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»Ah, gospod Lugardon, gospod Lugardon!« je za-
klical v najve&ji ginjenosti Andrej CerniSev in si zakril z
belo, nezno roko odi, iz katerih sta se ravno potocili dve
veliki solzi, tako bogati, da sta tekli nekaj Casa med
¢leni mehkih prstov, in tako vroci, iz samih globodin srca
tekoci, da sta ocCividno takoj olajSali niegovo bolest; to
sta bili prvi solzi, ki jih ie potoc¢il od dobe neZne mla-
dosti. :

Andrej CerniSev je bil mladeni¢, nekaj ez dvajset
let star, visoke postave in mogodénih udov. Njegov obraz
se je odlikoval po milini, skoro dekliski, in je tvoril ¢udno
nasprotie napram herkulskemu razmerju njegovega te-
lesa; iz njegovega ocesa pa se je svetila sama odkrito-
srénost in dobrota. Sedel je na vrhu grica, ki se je dvigal
sredi Siroke planjave, okraSene okrog in okrog z vso
liubkostjo gozdne samote in oZivljene od malega jezera,
ki se je razprostiralo na planem v narocje ¢rnih borov, ki
so se ogledovali v njem, kakor v jasno blis¢eCem safiru.
Cela pokrajina- je bila potopliena v globok molk in na
skoro brezmejnem gozdu se je razprostiral s polnim,
zlatim Garom prvega vstvarjenega dne zrak, jasen kakor
kristal in prozoren, pravi znak ruske pokrajine poleti. V
daljavi, kier so se zdruzile krone gozdov z modrino neba,
ie mislil Andrei, da se $e vedno lahko razlodi ¢rna tolka,



S

o kateri je menil, da je voz, ki je odpeljal gospoda Lu-
gardona na-zapad do meje, odkoder se najbrZe ta na
perutih hrepenenja podviza do svojega doma, v ljubko
Genevo. Res ni bilo ¢udo, da je njegov odhod tako z
bolestio ganil mladenita, zakai gospod Lugardon, bivsi
Andrejev vzgoiitelj, ni bil ucitelj po poklicu. Bil je namrec
sin ene izmed prvih rodbin svojega rodnega mesta, kier
je v onem cCasu besnel divji, da, v¢asi tudi krvavi boj
med mescanstvom in aristokrati; toda Lugardon, ki se
ni zmenil za to, da so ga sorodni plemenitasi proglasili za
odpadnika od dobre stvari v slavni republiki in meS&ani
zopet za sovraznika svobode, se ni nikdar udeleZeval
njihovih razporov in strastnih prepirov, ki se mu niso
zdeli vredni, da bi se sploh zmenil zanje .Ker je bil na-
pram obema strankama praviCen, zato sta ga obe sov-
razili, in ostal je popolnoma osamljen. Njegov mirni in
dovzetni duh pa je iskal v knjigah nadomestila za mir in
liubkost, katerih mu resniéno Zivlienie ni moglo dati.

Skoro nikdar ni Sel iz polopui¢ene hie v starem
okraju mesta, nasproti temni. cerkvi sv. Petra, iz edine
deds¢ine po svojih obuboZanih starisih, poglobil se je
popolnoma v branie in raziskavanje in je tako stasoma
napolnil svojega duha z mmogimi globokimi in vzneSe-
nimi mislimi in je pozabil na vse, kar je malenkostno in
vsakdanje. Medtem, ko je po svojem nacinu Zivel le knji-
gam in mu je resni¢ni svet ¢imdalje bolj zgineval iz misli,
so se dvigali valovi domac¢ih bojev in prepirov vedno
vi$je in visje, in sorodniki, ki so Ze ocenili njegovo na-
darjenost in mo¢ duha, so se vcasi spomnili nanj in so se
trudili vzbuditi v njem navduSenje za »vazne zadeve
republike«, kakor so rekli. Nekega dne, ko je sklicaval
slavnostno veliki zvon »la clemence« s stolpa katedrale
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sveliki svets, se je pojavil eden izmed stebrov »pro-
testantovskega Rima« pri gospodu Lugardonu, katerega
ie nasel sklonjenega nad ogromnim folijantom.

»Za kaj Zivi§?« je vpraSal z veliko bridkostjo. »Kaj
je morda Zivljenje to neprestano sanjarenie? Cemu so
knjige, ¢e ne ¢rpamo iz njih prakti¢nih naukov?« In ko
je njegov pogled Svigal po pergamentni vezavi knjiZnice,
in se je srecal z imenom Hugona de St. Viktor, je pri-
stavil: »Kai pravi ta misti¢ni bogoslovec? — Razmisljanje
je nebo, delovanje pa zemlja. Ako si se naucil dvigati se
na perotih duha, uci se poniZati se z izvrSevanjem ko-
ristnih del, sicer pade§ nezavesten vsled nerazumnega
poleta.« —

Ta dobri sorodnik je malo prilagodil citirane be-
sede svojemu namenu, tako da niso ostale brez ucinka
na gospoda Lugardona, ki se je res za nekaj Casa, po-
slu§en, deprav ne preprican, vdinjal v sluzbo aristo-
kracije; vendar ta udeleZitev pri javnih zadevah ni tra-
jala dolgo Casa: bil je sanjad in sanjavost je neozdrav-
liiva. Njegov sorodnik je bil vzbudil v njem brez vsakega
namena zeljo po branju srednjeveSkih mistikov, in za
Hugonom de St. Viktor se ie gospod Lugardon vrgel na
celo vrsto onih, mnogokrat obcudovanja vrednih mi-
slecev. Nekoc je bral v. spisih sv. Bernarda de Clairvaux:

»Tri najvecje prednosti loveka so: svobodna volja,
znanost in krepost; toda brez znanosti je svoboda prazna
in znanost brez kreposti ne nudi koristi, znanost brez lju-
bezni rodi samo napuh, ljubezen brez znanosti pa vedno
zgresi pravo pot.«

Viasi pade beseda kakor iskra in povzroci pozar po-
poln preobrat pri posamezniku, da, ne redko tudi pri ce-
lem narodu. Podoben ucinek so imele na gospoda Lu-
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gardona besede sv. Bernarda, toda sprejel jih je, kakor
pred tem njegov sorodnik besede Hugonove, po raz-
poloZenju svojih misli, utrujen od naloge, ki si jo je dal
nehote naprtiti v neugodnem trenotku na svoje rame.

»Z zaniCevanjem vam vrzem pred noge suZeniske
verige, s katerimi uklepate mojo svobodno voljo!« je za-
krical strastno, ko je ravnokar zasliSal zopet slavnostne
glasove zvona sla clemences, ki je sklicaval veliki svét.
Obrnil se je k zvestim prijateliem, h knjigam in je pri-
stavil: »Brez kreposti ne daje znanstvo Kkoristi, in zna-
nost brez ljubezni rodi samo napuh. Toda kaka krepost je
to, ticati med Stirimi stenami, izogibati se boja Zivljenja
in misli, kako Zivlienje ie to, brez velike, vseobsezne lju-
bezni do vesolinega ljudstva! Dovolj sem se Ze nasesal
pisane modrosti iz knjig in moja ljubezen ne bo zgresila
prave potil«

Hrepenel je po nekakem Zivljenskem ciliu. Na tisoce
raznih naértov mu je tekom ene ure naslikala ognjena
fantazija, toda za nobenega se ni mogel odloditi. Za-
pustil je Genevo in njene malenkostne prepire, napotil se
ie v svet, kakor blodni vitez iz dobe chevalerije in si je
zapisal v svoje, za obc¢no blaginjo navduSeno srce kot
geslo tele besede: »MoSka krepost, ljubezen do ljudstva
in korist celote.«

Rusija, ki se je takrat svetila od nenavadnega sija
vsled * Cinov velikega Petra pred obli¢jem zacudenega
sveta in kamor so se od ¢asa Le Forta valile cele trume
koristolovcev, ki so iskali sre¢o, je zvabila tudi Lugar-
donovo srce, ki je bilo udano vsemu, v resnici velikemu.
Seveda tam ni iskal srede po nalinu in razlagi onih ko-
ristolovcev, toda zato ie na3el, po Cemur je res hrepenel:
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delokrog, skromen sicer, ki pa je obljublial dobre po-
sledice njegovim idealnim teZnjam.

Ze na poti po Nemdiii se je seznanil z enim prvih
ruskih velikaSev, s knezom Pomarovom. Kneza je tako
ocaral mi¢ni glas njegovega govora, poiet niegovih misli
in njegovo globoko znanje, da je takoi pomislil, kako bi
ga privezal nase.

»Oprostite,« mu je rekel, »ne vem, s kakim namenom
‘prihajate pravzaprav v Rusijo. Gotovo je, da tam ni cilja,
katerega ne bi mogli igraie doseci, toda kakor ste sami
rekli, noCete biti vezani na nobeno drZavno sluzbo, in ce
iSCete torej privatno opravilo, vam ponudim svojo hiSo:
bodite v nii, kar hocete, izberite si naslov, kakrSen vam
bo prijal, vase bivanje pod mojo streho si bom vedno Stel
v Cast in veselje.«

Gospod Lugardon je bil nekaj ¢asa tiho. Sklenil je, da
bo »sluzil CloveStvu«, a ta megleni pojem je naglo vzel
nase gotovo obliko in njegova plemenitaska kri je zacela
vreti, ko mu je prvic¢ iz tujih ust zazvenela v uSesih be-
seda »sluzbax, Ceprav zagrniena v haljo »privatnega
opravila«. Toda nadin prijaznega in vljudnega gostitelja,
s katerim ie knez govoril, je pomiril ostrost poniZujocega
poima. Knez mu je precej pripovedoval o malem sinovcu,
liubkem »Dreickue«, petletnemu fantku, katerega je vzel
za sina, ker ni imel lastnih otrok, in misel, imeti to mlado
duo takoreko¢ v rokah, dati ji obliko in lug, izbrusiti jo
kakor dragocen kamen, poloZiti svoje najlepSe ideale v to
nadepolno- zémljo, da bi zrastli za bogato Zetev, vtisniti
lastne najblaZie Cute v miehko srce in vzgojiti neZno
rastlino tako, da bi se nekoC povzpela v vi¥avo kakor
velitastna palma. polna koristnega sadja — ta misel mu
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ie spreletela mozek in je plavala v njegovi rahlo zaneteni
fantaziii. Z navduSenjem je povedal forei knezu, da je pri-
pravljen vzgojiti njegovega sinovca tako, da bi morda
nekoé¢ lahko rekel ruskemu narodu: »glej, tu je eden iz-
med najbolisih tvoiih sinov!« — in knez je ves blaZen
spreiel njegov predlog s Se bolj vrodo vnemo, nego je
bila napravljena.

Knez Pomarov ie bil staroruski plemenitas, Zivel ni
nikdar v Petrogradu, katerega je sovrazil, nikdar ni os-
tajal dalia casa v Moskvi, ampak vladal je kakor mali
car sam na svoiem velikem posestvu »Lubimcue, kjer je
bil v sredi prostranih gozdov postavil velicastno hiSo,
pravo zvezdo gozdne samote, svetlikajoCo se od bo-
gatejiSega bliS¢a nego najdragocenejSe cumate »matere
Elizabete, dobre carice«, kakor so rekli njegovi podlozniki
polni obCudovanja. Vsi kraji sveta so prispevali z naj-
redkejsimi izdelki za viSek blis¢a tega knezjega bivali§ca.
Kitaisko ie dalo svilnato blago, Japonsko porculan, Indija
tapete, Perzija preproge; v galeriii so visele slike moj-
strov, ki iih je rodila Italija, Spansko in Nizozemsko, in
iz Pariza se je valilo v polnem toku v Lubimsko samoto
vse, kar je omahliiva moda proglasila tam za krasno.
Krasnej8a pomeranéna drevesa niso nikdar napolnjevala
s svojim duhom modri zrak sre¢ne kampanije, kot so se
gojila na Lubimskih vrtovih, in bolj roZnati oleandri od
onih tam niso nikdar zacveteli niti pod solénim nebom
Spanije. In okrog tega bli¢a se ic nemoteno razprostirala
samota, skozi temne gozdove z jasnimi studenci so tekle
globoke reke, ki niso poznale mostov in ki so prosto be-
Zale kakor konj brez uzde, zelena stepa, brez konca kakor
morie, po kateri je vel veter kakor boZji dih in napravljal
na travi pisane, roZaste valove. Kako je okreval tu
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gospod Lugardon, kako malo se mu je toZilo tu po nije-
govih gorah!

V hisi je vladal stari patrijarhalni slovanski red;
knez je bil vsem oce in vsi so tvorili eno samo veliko
rodbino. Gospod Lugardon je ljubil malega Andreja od
prvega trenotka, ko se je seSel s plahim pogledom nije-
govega prijaznega oCesa, in tudi Andrej se je privil k
niemu takoi z vso svojo duso. Vzgojevanje je postalo za
otroka to, za kar so ga hoteli imeti stari bramani: drugo
rojstvo, viSje, duSevno rojstvo, in med uciteljem in
ucencem se je utrdilo pocasi ono krasno razmerje glo-
bokega spostovanja in brezmejne liubezni, kakrSno sta
baje imela pri bramanih sin in njegov »guru«, niegov du-
Sevni ofe med seboj. —

Dolgo vrsto let je Zivel gospod Lugardon v mirn,
sre¢i in blagodejnem domovanju pod gostoljiubno streho
[ubimskih, kar se je naglo wvstavila pred vrati palace
zavidljiva smrt in je ugrabila iz rodhinskega kroga staro
kneznjo. Kmalu nato se je knez Pomarov drugi¢ oZenil,
in komai je slavila mlada, lepa niegova Zena svoj prihod,
se je mahoma vse spremenilo. Tihi Lubimec se je naglo
o7ivil, gostije, godovsline, koncerti in gledalis¢a so se
vrstila v Sumnem plesu in kletve in intrike so Dbile njih
zadnja igra. Natalija Pavlovna ni ljubila Andreja Ze od
zacetka ne in kmalu ga je zacela tudi sovraZiti: smatrala
ga e za dedita, skupno s knezom Pomarovom, in tu se
i je zazdelo, da je fant Ziva krivica napram njenemu de-
tetu — katerega pa doslej Se imela ni. Del nienega sov-
rastva je padel naravno .tudi na gospoda Lugardona, ki bi
bil gotovo Ze davno zapustil hiSo, sedaj tako nemilo
spremenjeno, ako ne bi bil svojega gojenca tako vrode
liubil.
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Peto leto po drugem zakonu je obdarila Natalija.-
Pavlovna kneza z dediCem, po katerem je tako vroce
hrepenela. Veselie ocetovo je bilo neizmerno in naenkrat
se je obrnilo tudi njegovo srce od Andreja; zakaj zdelo
se mu je, da je uZival doslej Andrej nekako brez pravice
niegovo ljubezen. Vajeti vlade so bile sedaj v rokah Na-
talije Pavlovne, in teden po Sumno slavljenem Kkrstu,
komaj je poslednji gost zapustil razburjeni Lubimec, sta
bila Lugardon in Andrej poklicana v ¢umnato ponosne
kneZnje.

Sedela je, pokrita z dragim kamenjem kakor kraljica,
poleg pozlatene zibke svojega sina pod temnomodrim
atlasovim baldahinom, drZala je svoj bledi, krasni obraz
sklonjen nad detetom in ni dvignila niti o¢i na oba pri-
Sleca.

sLjubi moj Andrej« — je zacel knez, ko sta vstopila,
z zamolklim glasom govoriti, da ne bi zbudil deteta v
zibki — »ves, kako sem vedno skrbel za tvoj blagor.
Zadnji Cas sem mnogo premisljal o tem, kaj jie Se po-
treba za tvoio sreco, in priSel sem do prepriCanja, da ne
mores ostati v tem zakotju, da moraS spoznati svet, da
mora$ doseéi kako sluzbo, ker sam nima$ niti vinaria
premoZenja in se ga tudi od nobene strani ne mores na-
dejati.« y

Knez Ze davno ni toliko govoril, umolknil je torej in
se je natihem c¢udil svoii zgovornosti.

»Kar pravite, je vse resnica,« je odgovoril Andre;j,
ko je videl, da ¢aka na kak odgovor.

»[Posliem te torej v Petrograd, na dvor. NapiSem ti
pismo, priporoim te NariSkinim, naSim sorodnikom, ki
uzivajo veliko naklonienost pri dvoru, in poskrbim za
tvoje potrebe.«
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Andrej je imel res veliko Zeljo spoznati ta svet, o
_katerem je doslej samo slisal in ¢ital, in kneZeva po-
nudba mu je napravila torej veliko veselie, ki pa se ie
kmalu spremenilo v Zalost, ko se ie knez .obrnil h go-
spodu Lugardonu in spregovoril v veliki zadregi.

sNe vem, gospod, Kkatere tajne sovraZnike imate,
toda obdolzili so vas, da baje javliate misli, ki se ne
- strinjaio z redom, ki vlada v Rusiji. Dobil sem za sedaj
samo prijateljski migliaj od gubernatorja, naj vam od-
loéno svetujem, da odidete za mejo.«

V ¢umnati je vladala grobna tiSina, gospod Lugardon
je uprl o¢i na Natalijo Pavlovno, ki se ie Se bolj sklonila
nad specim detetom, ker ni mogla skriti lahne rdecice na
ledenem licu.

»Hvala vam, gospod, za nasvet,« se je mirno in po-
nosno oglasil gospod Lugardon, »ali vam ni dal mogoce
gubernator tudi rok za moj odhod?«

Knez je moleal dolgo &asa, toda ko se je zacelo Celo
Natalije Pavlovne lahno gubanditi, je rekel z vzdihom:
»tri dnie.

Gospod Lugardon se je poklonil in je odSel z globoko
uzaljenim Andrejem; potlacil je svoje lastno ginjenie,
samo da bi tega potolaZil. Vsej hiSi je bilo Zal, da Lu-
gardon odhaja, in vsakdo se ie locil od njega s solzami.
Ko ie sledniic priSel dan odhoda, ga je spremil Andrej na
koniu do vznoZja hribca, s katerega vrha se je lahko
pregledala cela pokrajina v okolici. Stopil je s konija,
sedel na gri¢ in gledal za vozom odhajajoéega prijatelia
{ako dolgo, da je ta slednji¢ izginil; potem Sele je Zalostno
zaklical in potok bogatih solz se mu je udrl po ficu.

Ko so mu bile solze nekoliko olajSale bol, se ie zatopil
nekaj ¢asa v spomine na dragega uditelja.



»Nikdar te ne pozabim, polovica moje duSe gre s
teboj, ti dragi prijatelj!« je zaklical in pred njegovim no-
tranjim ocCesom so se meSali razni, resni in veseli prizori
iz dolge vrste preteklih let. Spomnil se je na ljubezen in
skrb, ki mu jo je vedno gospod Lugardon izkazoval, na
one krasne trenotke, ko ie odprl pred njegovo mlado
dufo neko novo stran Zivljenja, ki je doslej Se ni cutil, ko
mu je dal brati in premiSljati neko novo knjigo. Ah, te
lijube, ljube knjige; ti dragi, krasni Casi! Vkljub vsi bo-
lesti se je nasmehnil, ko se ie spomnil na prizor pred
petimi leti, ko je izmaknil gospodu Lugardonu brez do-
volienja iz Skrinje staro, zapraseno knijigo, ki jo je bral z
neukrotliivim navduSenjem. S kakim strahom mu jo je
gospod Lugardon vzel iz rok, kako je hitel, da jo zopet
dene pod klju¢! Toda bilo je prepozno: knjiga je bila
prebrana do konca.

Ona knjiga je bila »Amadisiz Galije«. Vzgo-
jiteli ie sodil po pravici, da bi knjiga, ki je neko¢ zmesala
za dolgo casa glavo celemu narodu, narodu, tako weli-
kemu in pogumnemu, kakor je bil $panski, tem loZje imela
ucinek na petnajstletnega mladenica; toda popolnoma je
pozabil, da je napolnjeno mlado srce z visokimi ideali
izmiSljenega sveta, skoro brez vsakega ozira na resniéni
svet, sam ga je povitezil za viteza »Zalostne postave,
kakrSen postane Zal boljalimanj vsakdo, ki se ravna v
boju za pravico in resnico v tem spridenem svetu bolj po
goreCem Cutu nego hladnem razumu. In res je imela Cu-
dovit ucinek na mladostno duSo Andrejevo ta Cudna
knjiga, ki vkljub vsi pretiranosti vendar ni brez poeti¢ne
vrednosti; knjiga, ki je znala zdruZiti Se tako razlicne
misli, katero sta baje radi Citali gospa de Savigné in sv.
Terezija; knjiga, o kateri je moral najvecji prozaist na-
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pisati najbolj veselo in obenem najbelj Zalostno satiro,
da bi jo otel pozabliivosti. S ponosom lahko pravi Amadis
o sebi, da se je moral Sele Don Quixote naroditi, da ie
on spoznal viteza! —

Tigina gozdne samote in globoke oddaljenosti od ce-
lega sveta je zapeliala Andrejeve misli od guspoda Lu-
gardona zopet na poeti¢ni Car one Knjige, kar se je tem
lazje zgodilo, ker je bila Andrejeva glava doslej polna
junaskih postav Galaorov in Apolidonov, Carobnih devic
kakor Briolanija in Oriana. Ti gozdovi naokrog, kier so
visoki, temni bori globoko vzdihujo¢ Sumeli v odgovor
lepenim, neZnim listom brez, ki so Sumeli, kakor bi padai
nanje de7, so ga spominjali ma one gozdove, iz katerih
tajinstvenega narocja so se pojavljale Carobne deklice na
konjih z zlatimi uzdami, zasledovane od krutih velikanov
ali od hudobnih pritlikavcev, deklice, ki so klicale na po-
mo¢ junaske viteze. In ko je gledal tako v romanticni
zamaknjenosti v gozdno temo, se je prikazala, kakor ¢udo
carovniskih sil, iz globokega gozda pod njim na jasi Ca-
robna postava na belem konju. — Ves osupel od nepri-
Sakovane prikazni je Andrej skocil pokonci in je zakrical
kakor v sanjah:

»To je sama »feja Urgaudas, Bog te Zivile« —

So trenotki, ko se uda tudi najbolj trezen Clovek
iluziii, katere se mora cesto takoj sramovati.

; Ko je dama na koniu zasliSala krik, ozrla se je okrog
in slednji¢ dvignila pogled gori na gri¢, odkoder je Ze
Andrej skozi nizko grmovie vihiral navzdol kakor blisk.
V trenotku je stal poleg nje, ni se mogel niti otresti svoje
osuplosti in je nemo obc¢udoval iz bliZine e fem bolj
njeno posebno krasoto. Dvignila je malo rogico in je z
draZestnim sunkom vrgla bogate kodre nazaj in je pocasi
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potegnila z obraza mehke gube belega pojcolana; nato je
dvignila doslej poveSeni - pogled in Andreju so se za-
svetile pod' ¢rnimi obrvi in dolgimi trepalnicami njene
krasne oCi modrozelenkaste: barve, skoro ravno take,
kakor akvamarinasti nakit na njenem vratu, samo precej
temnejSe; -toda podobna ni bila samo barva onemu dra-
gemu kamnu, ampak tudi izraz teh posebnih o¢i a fleur de
tete je imel v stekleni mirnosti neko sorodnost s svet-
lim kamnom, in vranje obrvi, na &elu zrastle, so dajale
temu ‘alabastrovemu obrazu nekaj demoniinega, kar je
do gotove mere opravicevalo sodbo razburjenega mla-
denica, vstvarjeno v mnenju, da ni to prikazen umrjocega
bitja, ampak kake vile. Toda pri vsi ti posebnosti in ¢u-
dovitosti njenega krasnmega obli¢ja ie vendar pocival na
njem mehek roZnat prah najneZnejSega devidtva in odi-
vidno je bilo, da je stopila ta »vilac Sele pred nedavnim
iz detinskih let. G

Andrej, omamljen od &arobnih krogov romanti¢nih
prikazni, jo je nagovoril z besedami, ki bi bolj pristojale
Amadisu za casa kralja Garniterja nego mlademu kava-
lirju, ki je Zivel pod vlado carice Elizabete v Voltaireijevi
dobi.

sKrasna dama,« je rekel navduSeno, »vem, da nisem
niti. vreden vaSega pogleda, toda priseZem vam: ne za-
metujte moje sluzbe. Rad prelijem svoio kri za vas! Kie
so sovrazniki, ki vas preganjajo?«

»Gospod —,« ie odgovorila mladenka, toda umolknila
je, zardela se do uSes in se v zadregi igrala z grivo svo-
jega konija, ki je imel na Celu ravno tako akvamarinov
nakit. Njen glas je zvenel &isto in jasno v kratki besedi, ki
jo je spregovorila, kakor ¢e se udari na srebrn zvondcek,
toda izdajal ie, posebno v tem trenotku zadrege, mlado



deklico, ki je ravno zapustila penzijonat, tako Zivo, da je
tudi neizkuSeni Andrej zalutil smesnost svojega nago-
vora; prikazen »feje Urgaude« je izginila Z nje in Z njo
tudi junaStvo ruskega Amadisa. Zardel je sam kakor de-
klica in ni gledal ni¢ manj v zadregi kot ona blid¢eco
akvamarinovo zvezdo na konjskem Celu. Po precej
dolgem, za Andreja mucnem odmoru je zacela namisliena
Urgauda govoriti. Njegova malodus$nost ii je dajala
poguril.

»(Qospod,« je rekla in je dvignila svoie nepremiéne
oC¢i k jasnemu nebu, »ponujate mi svojo sluzbo in niti ne
slutite, kako mi pride prav. Zasla sem, tukajSna pokrajina
mi je neznana, in ¢e mi vi ne pomagate, ne vem, kako
napravim, kar sem sklenila.«

Globok vzdih je sledil tem besedam in njene Cudne
o¢i so se pocasi obrnile od neba in so vprasujocCe pocivale
na njegovem obrazu. Mala usteca so se tresla od tesnohe
in obli¢je je imelo izraz punCke, kateri vzame kdo naibolj
liubljeno igraco. Andrej je Cutil z njo ono nezno socutie,
ki se vzbudi v nas pri pogledu na otroSke solze in pri
katerem se ne moremo ubraniti vkljub wvsemu sodutju
nasmehu nad priprostostio niih vzroka. Zagledal se je
globoko v njeno jasno oko, poloZil je roko na srce in je
rekel: »Gotovo, da vam pomoreme.

»Tu nekije v teh gozdovih,« je pripovedovala deklica
in ie opisala z bitem polukrog, »Zivi v globoki samoti neki
buelar, baje svet moz, oce Jefrem. Ali mi lahko poveste.
kako dale¢ je do njegovega stanovanja in po kateri poti
.moram iti?«

»Kdo bi tu v okolici ne vedel za koo oleta Jefrema!
Ako je va$ konj dober, in zdi se, da je dober, pridete do
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svojega cilja Cez eno uro priblizno. Pot je lahko naznaciti.
Spustite se tu po tem brezju na zahod do reke. —«

»Do rekel« se je vstraSila mladenka, »ali pridem do
kake reke? Do velike in morda globoke?«

sPrevec globoka ni,« je odgovoril Andrej, =»toda
precej divia; vendar jo lahko prebredete, Cisto natanko
ram oznacim mesto, kier stopite v njo.«

Mladenka si je zakrila z roko o&i in se ‘je zacela
tresti po celem telesu.

»Kaj vam je?« je vpraSal Andrej prestraSen.

»Ah, bojim se velike vode, umiram ob misli, da bi
prebredla one divje poSastne valove .. .«

»Res, res,« ie zaklical Andrej navduSeno, »sami se ne
morete napotiti in ¢ée nimate proti temu nikakega ugo-
vora, vas pripeljem do praga stanovaliS¢a oceta Je-
frema.

Mladenka se je blaZeno nasmehnila, Andrej je hitro
Sinil na konja in v kratkem dasu sta dirjala skupaj po
loki. Kmalu sta bila pod jasno zeleno streho brez, ki so
sipale, vedno trepetajoce, blis¢ele, migliajoce Zarke
solnca kakor zlat deZ na mehki mah, in zdajpazdaj se je
tema dvema sanjajo¢ima otrokoma nasmehnil skozi krone
proznega drevia, od vetra zibane veseli nebeski oblok.
Tupatam so vznemirili koraki njunih konj kako Zival ali
kakega pisanega ptica, ki je prestraSen zletel v goicavo,
in od mahu pritajeni udarci osmih kopit so bili poleg
zracne harmonije Sepetajocih listov edini glasovi, ki so
motili globoko tiSino moltetega gozda, zakaj iezdeca
nista spregovorila niti besedice. Nieno oko je bilo nepre-
nehoma vprto v daljo, brez premika in skoro brez izraza,
~ kakor oko slepca: njegove oc¢i pa so neprenchoma visele
vprasujoce na njenem obrazu in Andrej je premislial samo
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0 tem, kaj jo neki Zene sem v to samoto. Slednji¢ mu je
vendar postalo to dolgo molcanje mucno, premagal je
svojo bojezljivost in ie zadel pogovor.

»Ali vas Zene samo radovednost v kofo oceta Je-
frema?« je vprasal kar mimogrede.

»Ne. Najsréneisa Zelja tega poboZnega moZa je, da
me vidi; izpolnim samo sveto dolZnost, ko izpolnim nje-
govo 7Zeljo.«

»Torej poznate oceta Jefrema?«

»Se nikdar ga nisem doslej videla.«

»In samo Zelja starega bucelarja vas ie napotila, da
ste Sli na dalino in tezavno pot? Kako ste dobri in pri-
jﬂZl‘!i!«

»Kdo vam je povedal, da prihaiam od dale¢?« ga ie
vpraSala mladenka hitro.

»Ako bi bili iz obliZja, bi vas poznal! Sicer pa ni
nekoliko ur tu v okolici nobenega gradu ali dvorca.«

»Toda dekli¥ki samostan je tam za gozdom,« je opom-
nila deklica, »in tam sem se vstavila za nekai ¢asa pri
SVoji sorodnici.«

»Izvrstno, ne bo tezko izvedeti, kdo je ta skrivnostna
krasotica,« je pomislil Andrej.

Mladenka pa, kakor bi uganila niegovo skrivno mi-
sel, popra%ati po nii, je vstavila naglo konja in mu je zrla
nekaj Casa naravnost v odi.

»Obljubite mi, gospod,« ie rekla zelo resno, »da ne
boste povpraSevali, kdo da sem in da ne boste poizve-
dovali, ¢esa i¥¢em pri oCetu Jefremu.«

»PriseZem na svojo ast, da ustreZem vasi prosnii.

Oprostite mi vpra%anja, ki sem se iih osmelil vam po-
dati.«
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Prisrénost njegovega glasu je vzbudila v nji popolno
zaupanie.

»Hvala vam,« je rekla mirno in je zopet uprla svoj
posebni pogled predse v daljo.

Sla sta mol¢e dalje in ¢ez nekaj ¢asa jima je prisel
na uho skozi tihi gozd globok Sum reke. Mladenka se je
oCividno stresla, lici sta ji obledeli, vendar ni spregovorila
niti besedice. Toda ko sta priSla do brega, ko je za-
gledala valove, ki so drvili v diviem plesu, in ko je
Andrej prijel nienega konja za uzdo, da bi ga peljal na
brod, njemu dobro znani, tu jo je zapustila zavest in
gotovo bi bila padla s konja, ako je ne bi Andrej viel.
Zagotavljal ii je, da je brod popolnoma varen, da voda
ne seze konju niti do kolen — ni odgovorila. Njene roke
so visele brez moci, kakor mrtve, o¢i z nepremi¢nim ste-
klenim leskom so bile obrnjene k nebu, smrtna bledost ji
je pokrila obraz in iz osinelih ust so se ii izvili tezki
vzdihi. :

Ker ni vedel za drugo pomo¢, je zlezel Andrej s
konja, vzel je mladenko v mocno narocje in jo je posadil
predse na svojega konja. Privila se je brez bojazni k
niemu kakor k materinim prsom. Andrej je zacutil, kako
je tolklo njeno srce na njegovem, ki se je streslo od
skrivnostaega, Se nikdar ¢utecega razkosia, ki je razvnelo
vsako kapliico niegove krvi, ki je sladko opojilo njegovo
duSo kakor rajski sen!...

Prebredla sta, niti sam ni vedel kdaj, in na drugem
bregu jo je Andrej nezno poloZil pod star hrast na mah.

Mladenka se je sedaj hitro zavedla. Sinila je urno
na svojega konja, ki jima je s potrpezliivim korakom
sledil, in sta jezdila v -diru naprej. Andrej ie bil zopet
miren, toda bilo mu je nekako slavnostno pri srcu in
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naenkrat je zacutil napram mladenki globoko spoStovanje,
tako da se ni upal niti spregovoriti, ¢eprav bi bil njen
ljubeznjivi glas Zeljno sesal v duso, kakor Zeini popotnik
reSilno mokroto v Zgo&i peieni pustinji Sahare. Tu pa
je zalela mnaenkrat govoriti sama, ko se je najmanj
nadejal.

»Hvala vam za postrezliivost, ki ste mi jo ravnokar
izkazali,« je rekla in je umolknila, da je ez nekaj Casa
Dristavila: »Ne Cudite se mojemu strahu, imam stradne
In grozepolne spomine na mnoZino vode, in sicer iz naj-
nezneie mladosti.«

Nato je pri§la na njen obraz nagla sprememba, ¢uda-
Dolni izraz vizijonarke je legel nanjo, njene besede so
brihajale polagoma in sanjavo, kakor bi jih le ponavhal
PO Sepetajotem glasu nevidnih ust.

»(lej!« je vzkliknila, »tu se mi zopet bliZajo prikazni
Mojega Cudnega detinstva. V daljavi sli§im divii jek
groznih, razkacenih valov, ki se podijo za menoj, vsak
1Zmed njih je grabeZljiva zver, ki me hode pogoltniti. Ona
bela, prozorna postava tamle me bo obvarovala, glej, Ze
Mi miga in jaz hitim za njo. Vstavimo se pri temnih na-
sipih mrtvega mesta in doli, na dnu mracnega stolpa leZi
druga postava, svetla kakor sneg in krasna kakor angelj!
K meni obraca azurne zvezde oroSenih oc¢i, kK meni dviga
roke, z verigami zvezane. Tu je Zalostno zajecal duh, ki
e je pripeljal k stolpu, in noé&, no¢, globoka not¢ objema
Mojo Zalujoto dugo!«

Zaprla je o¢i. Cez nekaj ¢asa ie potegnila z roko po
Celu in ie Ze precej mirneje pripovedovala naprej Andreju,
0d zacudenja onemelemu.

»Nekako take, gospod, so bile sanje in prikazni mojih
bolnih otroSkih let. Dvomili so, da ostanem Ziva. Oce,



ki me sr¢no ljubi, je iskal vsakojako pomoc, toda noben
zdravnik mi ni pomagal. Olaj$anje mi je priSlo od strani,
ki je nisem slutila. V zadnjem delu naSe hiSe je velika
lesena lopa z izhodom v star vrt, temen od sence ko3atih
dreves; poleti je prebivaliS¢e romarjev, ki se vstavliajo
leto za letom na poti v Kijev in »boZiega ljudstva«. Med
temi romarji sem bila kot otrok vedno rada. Z zamaknje-
nostjo in s poboZnim navduSenjem sem zmirom poslusala
pripovesti o ¢udeZih, njihovo opisovanie Soloveskega sa-
mostana, kako baje spominjajo njegove zlate in zelene
kupole s svetim Zarom na nebeSko slavo, kako podobni
so sveti njegovi otoki in mala jezera s svojo nadzemelisko
krasoto samemu raju, kako se ogledujejo v nepremicni
vodi njegovi gozdovi in gaji, iz katerih temno rdeCega
grmic¢ja rastejo kriZi, in ki so polni kapelic, kier se baje
vsaka sveti med drevesi z Zivo pisanimi slikami in je last
poboznega pusavnika. Toda nihce ni znal tako pripo-
vedovati, tako krasne pesmi peti kakor neka Castitliiva
starka, mati Agrafena. To sem posebno ljubila, ne samo
zaradi prijaznega in neZnega izraza njenega oblitja, od-
koder je sladko svetila lu¢ njene dufe in odkoder je vel
nadzemeliski, gotovo le od Boga prihajajoci veter, ampak
tudi v svoiji otroSki priprostosti zaradi tega, ker nosi z
menoj isto ime.«

»Agrafenal« je zaklical Andrej, ves blaZen, da je
zvedel tako vaZno stvar, ime svoje vile, te Carobne pri-
kazni, za katero se ie doslej tresel, da bi se mu na solncu
ne raztopila v sanje, kakor smegulCica v narodni prav-
liici. Toda mladenka se ni brigala za njegovo raztresenost
in je nadalievala svoje pripovedovanje.

»Mati Agrafena je imela Cudno mo¢ nad mojo raz-
burjeno fantazijo. Ko mi je poloZila svoje svete roke na
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Celo in se je zagledala vame s prijaznim nasmehom, so
se razpriile moje prikazni, o katerih sem se bala govoriti
z drugimi in moja duda se je pomirila; Ce ie molila nad
menoj, sem spala najmirnejSe spanie, in nisem poznala
slajsih trenotkov od onih, ko me je ona vodila po vrtu in
mi pripovedovala o svetlih cerkvah, napolnjenih z ob-
laki kadila, bli§¢ecih se od zlata in pisanih dragocenih
kamenov, o romarskem Zivljenju in daljnih pokrajinah,
kier so Zivele in delovale boZje svetnice. Pogosto, zelo
pogosto mi je pripovedovala o oletu Jefremu, o proroski
moci niegove dude, o niegovem pusCavnisSkem Zivlienju, o
strasnem trplienju, ki ga je bil nastopil za sveto stvar,
toda tajno, ki obteZuje njegova pleca celi ¢as, ki je ostro
ranila njegovo duSo, kakor nekoC trnjeva krona senca
OdreSenikova, in slednji¢ o globoki ljubezni, ki jo ima
do mene in do vsega mojega rodu — vendar sem ii mo-
rala obljubiti pred zlato, sveto podobo, ki visi v bivsi
spalnici moje rajnke matere, da niti z besedico ne izdam,
kar je meniin ocetu Jefrenu povedala., Sama ne vem,
kako se je to zgodilo, toda pocasi je dobil oCe Jefrem nad
menoj neko skrivnostno moc¢, tako da sem vse storila
kakor na povelie boZie, kar mi je Agrafena v njegovem
imenu ukazala napraviti.«

»In na niegovo povelje ste se sem napotili?« je vpra-
8al Andrej in je natihem blagoslavljal starega bucelaria,
ki je bil v celem okolisu znan kot svetnik, in je bil pre-
pridan, da je bilo to povelie, ki ie klicalo Agrafeno k
niemu na obisk, najboliSe delo, kar jih je kedaj storil,

»Na njegovo povelje hitim k njemu,« je pritrdila mla-
denka. »Ko je priSla mati Agrafena zadnii¢ k nam, prijela
me je za roko in me peljala v naijbolj oddaljieni del nase
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hiSe; tam se je vrgla pred menoj na kolena in mi je rekla
z glasom, ki se je tresel od globoke ginjenosti: »Oce Je-
frem umira! Toda njegov angelj mu je izprosil pri pre-
stolu najvecjo milost, da se njegova duSa ne odpravi prej
na oni svet ve¢ne slave, predno ne zagleda tebe, h¢i moje
duSe, in ne poloZi v tvoja prsa skrivnosti, katere ne sme
sliSati nobeno uho razun tvojega. Zakaj izvolil te je
Gospod za resitev tvojega rodu!« — Niti za trenotek se
nisem obotavljala. Lahko sem izprosila od oceta do-
volienje za obisk sorodnice, ki je opatinja tam v de-
kliSkem monasteriju za gozdom. Agrafena in neki star
sluzabnik sta me do tja spremila. Opatinja se ni prav
ni¢ protivila mojemu potovaniu k ocetu Jefremu in je
samo zahtevala, naj me moj sluga spremi. Toda na mi-
¢gliaj matere Agrafene sem ga poslala z naroCilom na
drugo stran in starka me je hotela sama spremiti. Tu jo
je danes zjutraj nanagloma zgrabila bolezen in zabicevala
mi je vsa razburiena, naj se ni¢ veC ne obotavljam, da je
7e skrajni Cas, da Cuti po nezmotliivem ‘navdihneniju,
kako se Ze plazi senca smrti k celu oleta Jefrema. Po-
pisala mi je pot in me svarila, naj ne jemljem nobenega
samostanskega sluge s seboj. Napotila sem se torej sama
in sem zapustila opatinjo v mmenju, da me spremlia moj
sluga. Vendar brez vase pomoc¢i ne bi bila nikdar do-
segla svojega cilja in v dokaz svoje hvaleZnosti, zaupanja
in spoStovanja sem vam povedala vse odkrito. Ne vpra-
Sujte naprej ni¢esar, ne jemljite nikomur v misel o tem in
pozabite vse, ko izginem zopet in za vselej vaSim ocem.«

Koncala je, in 3e predno je mogel Andrej samo eno
besedico spregovoriti v odgovor, so se ii vlile bogate
solze in deva je Zalostno zatarnala. »Gorje mil« je za-
stokala bolestno, »kaj nisem prelomila svete obljube, ki
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sem jo storila Agrafeni pred sveto podobo, da nikomur
ne izdam, kar mi je zaupala?«

»Kar ste meni zaupali, kakor bi zaupali grobu,« jo je
miril Andrej, »in kar ste nehote napravili, ne bo vam
Steto v greh.«

Agrafena se je pocasi pomirila in si je obrisala solze.

»Res,« mu je odgovorila, »poemu bi vam ne smela
zaupati? Pogleite: slab trst sem, ne vem, kaka stvar da
sem. Ljudje imajo nad menoj ¢udovito moc¢. Mati Agra-
fena in oCe Jefrem sta vladala moji du8i, mojemu srcu in
vsaki misli, in sedaj vi; od onega trenotka, ko ste me
prenesli ¢ez reko, se mi zdi, kakor bi vas poznala, odkar
sem na svetu, kakor bi bili moj brat. Kakor bi bilo padlo
z vas vse tuje. Tako lahko mi je in blazeno! Cuden, pre-
Cuden Car. Kako ta gozd slavnostno Sumi, in ti pticki, kje
so se naucili tako peti, skoro s ¢loveskim glasom — Se
nikdar prej nisem sliSala kaj takegal«

Zmajala je od zacudenja z glavo in se zopet poglo-
bila v globoko premislievanie, toda Andreju so se od
blaZenosti. Sirila prsa. Tudi njemu se je zdelo vse tako
slavnostno, to pti¢ie petie in Sumenie gozdov. In v teh
radosti polnih sanjah sta drvila oba naprej skozi vecno
Sepetajoco samoto. Nenadoma je postal gozd redkeisi in
Cez nekoliko Tasa sta bila na malem posekoviu, kier je
stala majhna, slabo zbita lesena hisica. Gozd okrog je bil
najrazkosneiSa zmes temnih borov, starih hrastov in jelk,
med katerimi se je tupatam modrikal dren in migljal
Srebrno lesketajoci se Stor deviSke breze; na ftravi se je
Doigraval zlati svit solnca z zibajoCimi se sencami vej,

~in gebelice so brencaje letale po toplem zraku, in pisani

hros¢i so o%abno razprostirali blis¢eda krila v lesketajoci
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se svetlobi. Zive duSe ni bilo videti, kola je bila tiha
kakor grob in Agrafena se je bala, da ie pri§la Ze pre-
pPOZNo.

Urno je skocila s konja, in Andrej je sledil njenemu
vzgledu. Konja sta se zalela takoj pasti in oba jezdeca
sta Sla brez odlasanja h kodi. ‘

Niena vrata so bila samo priprta; vstopila sta torej
noter brez obotavljanja. V izbi se je razprostirala popolna
- tema, slabo otesano okence je bilo trdno zaprto, toda v
koticku pod sliko Marije Device je migljala majhna lucka,
ki je zaplapolala v vetru, ko je bila Agrafena hitro od-
prla vrata. Z njo se je obenem vlil val zlate svetlobe, ki
je ¢udovito lepo zaigral v plavih laseh mladenke in ii je
napravil nekako aureolo okrog njene glave. Velika po-
stava, ki je lezala pred sveto sliko, se je zravnala in
oblecen v temno, dolgo duhovno obleko je stal pred pri-

Slecama oCe Jefrem. Bela, srebrna brada mu je padala’

do pasa, na katerem je visel na &rnem traku nekak
okrogel zlat denar. Zdelo se je, kakor bi ga bila svetloba
prebudila iz nekakega magneti¢nega spanja: razprostrl
ie roke in je gledal nekaj Casa uprto na mlado deklico,
nato pa se je globoko sklonil pred njo, kakor bi jo smatral
za prikazen kake svetnice. Agrafena ie napravila korak
napre;j. :

»Oce Jefrem.,« je rekla, sjaz sem —«

»Ti si Agrafenal« ii je starec prekinil govor. »Gospod
se me je usmilil, Blagoslovlien naj bo ta trenotek. Cakam
te Ze, zakaj vedel sem, da te danes zagledam, in predno
se skloni solnce k pocitku — me ne bo vet!«

»Kaj,« je vpraSala Agrafena, »vi ste me z gotovostjo
priCakovali danes, in kdo vam je to naznanil?«

e i e e e e
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Starec jo je prijel za roko in je pripovedoval z za-
molklim glasom.
»Tu, pred sliko boZie porodnice sem veraj lezal in

0 sem Cutil senco smrti, ki se ie bliZala s hitrim ko-
rakom, sem gorete prosil za tako mo¢, da bi doZivel da-
nasnji dan in tvoj prihod, kar so mi bile oznanile davne

sanje. Naglo se je napolnila cela izba s svetlobo, kakor
Pri poZaru. Prestraen sem zbral vse moci in sem Sel iz
koce. Od vzhoda do zahoda je Zarelo nebo od jasne zarje.
in glej! zagledal sem arhangela. Nijegova glava je segala
nad zvezde, ki so medlo migliale med gubami njegovega
“Ornatega krila, njegovo lice je gorelo svetleide od solnca,
niegove odi, temne kakor no¢, so bile polne bliskov,
zemlja je donela pod njiegovimi nogami in gozdovi so se
sklanjali k zemlii pred njegovim molnim dihom. To je bil
- Mihael, vojskovodija groznih sil! Tu sem izvedel, da mi
ie Bog milostliiv, da je moja molitev usli¥ana in novo
Zivlienje se le Cilo razteklo po moijih Zilah.«

Andrej je z zacudenjem poslusal staréev govor, Agra-
fena pa se ni nig ¢udila, sklonila je samo glavo in oce
Jefrem ii je polozil blagoslavljaje obe roki na &elo. Nato
ie naenkrat padel na kolena in se je dotikal z obrazom
skoro tal. ;

- »Bodi zdrava, moja gospal« je rekel v najbol glo-
bokem spoStovaniu. »Dovoli najzvesteiSemu sluZabniku
Svoje matere, da se smejo niegova usta dotakniti roba
tVOiega krila.«

>0, vstanite, takoj vstanite!« fe zaklicala zmesSana.
»Kaj govorite, vi da ste bili sluzabnik moje matere?«
»Sedite, moja gospa,« je prosil starec, »vse vam
Pojasnim. S poslednjim dihom vam povem o velikih na-
logah, ki vas cakajo! Toda samo vaSe uho sme sli%ati,
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kar vam moram povedati; kdo je ta mladeni¢, kaj tu
15¢e?P«

»Pomirite se, sveti moZ, je rekla Agrafena, obrnila
se je k Andreju in je nadaljevala: »Gospod, pripojite Se
eno uslugo k tej, ki ste mi jo Ze tako velikoduSno izka-
zali. Pustite naju sama in cuvaijte, da maju ne bi nihce
motil v najinem pogovori.«

Andrej je radovolino ubogal'. Zaprl je vrata za seboj
in je sedel nekoliko v stran na Stor posekanega drevesa,
ki je bil z mahom porastel, v taki oddaljenosti, da se ni
mogel noben glas, ki bi prihajal iz notranjosti koce, do-
takniti njegovega usesa, in je vprl o¢i na mala vrata, za
katerimi je bila Agrafena izginila. Zdele so se mu kakor
oblak, ki nevosliivo zakriva solnce.

Kako &udne reci je doZivel v tem kratkem Casu,
- kako cudni obcéutki so se vrstili v njegovih prsih! Ali je
bilo vse le sen ali resnica? Zopet jo je videl, kako se je
nepricakovano pojavila na kraju gozda, videl je smrtno
tesnobo na bregu vode, slisal ie njen sladki glas, kako je
pripovedovala skrivnostne spomine iz svojih bolnih de-
tinskih let, Cutil je zopet bitie njenega srca kakor trepet
plahe golobice in njegovo srce je zopet zacelo mocno
tol¢i po prsih. Zelino se je oziral na vrata koce, kdaj se
zZopet tam pojavi, toda minila je Ze cela ura, a vse je
ostalo tiho in nespremenijeno, samo solnce se je zacele
nagibati za vrhove gozda. Naglo se ga ie polastil strah:
kaj ni bil oni starec, ako se sodi po njegovem govoru,
napol blazen? Kaj ni mogla pretiti tej angeliski prikazni
nevarnost z njim samim? Posko¢il je prestraden, in Cuj!
V resnici je zasliSal krik v koci in takoj nato se ie po-
javila v vratih Agrafena.
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»Umiral« je vzkliknila razburjeno. »PoZurite sel« in
ko je skokoma prihitel k nji, si je zakrila obraz in je pri-
stavila: »Moj Bog, kaj sem vse sliSala!«

Viekla je Andreja za roko v izbo. Oce Jefrem je le-
Zal,na postelji, Ce se sme tako imenovati kup suhega listja,
pokrit s starim plas¢em. Niegove oci so bile trdno za-
prte in roke je imel na prsih prekrizane.

»Morda je to samo omedlevica,« je rekel Andrej Se-
petaje.

Zdelo se je, da je to res, zakaj oce Jefrem je odprl
0C¢i in se zagledal v mladenica.

»Kdo je to?« je vprasal tiho.

»To je oni velikodu$ni moz,« je rekla Agrafena
vneto, »brez katerega pomoci ne bi nikdar priSla do
vaSega bivali§¢a. Niesar se ne bojte: Ceprav ga poznam
samo nekoliko trenotkov, vendar se pridruzuie moja dusa
njemu s popolnim zaupanjem — —« umolknila je in po-
vesila v zadregi o€i; njen obraz in vrat sta se naglo po-
barvala s Skrlatom.

Jefrem je prijel z eno roko mladeni¢evo roko, z
drugo je stisnil dekli¢ino’ ramo in je gledal zdaj enega
zdaj drugega.

»Slava Bogu,« je rekel Agrafeni, »naSla si Ze torej
prijatelja, na katerega se lahko zaneseS — toda ne pre-
nagli se, delaj s premislekom. Izrodim vam, gospod,
osamljeno, nesreéno bitje, ki je izvolieno, da popravi kri-
vico, do neba vpijoco. Sam Gospod je vaju zdruzil ,v
bustinii; moj umirajo¢i pogled zasleduie vajino usodo v
daljnji bodocnosti: vajini usodi sta tesno zdruZeni...«

»Oh, tiho, tiho!« je vzkliknila Agrafena tesnobno,
»0Ce, kaj to delate?« :



Njegove o&i so mu osteklele, na telo mu je stopil
mrzel pot.

»(lejl« je mrmral med zobmi, da ga je bilo steZzka
razumeti, »svetla zarja od vzhoda do zahoda.. .«

Nijegov obraz je odrevenel, oko je ugasnilo — bil je
mrtev.

Nekaj Casa sta stala molée poleg trupla. Agrafena
je snela svoj beli pajColan in ga je razprostrla cez obraz
umrlega.

»Vzemite truplo,« mu je rekla z mirnim glasom po-
veljujoce kraljice, »za hiSo boste naSli izkopan grob, -tia
ga polozite. PoZurite se, pridem za vami.«

Andrej, osupel od nacina njenega govorienja, je
molce ubogal. Polozil in zakopal je umrlega bucelarja v
grob in je pokril nizko jamo z mahom in smrejem. Ce-
prav je preteklo precej €asa, predno je svoje delo do-
koncal, vendar ni Agrafena priSla za njim. Vrnil se je
torej v hiso. Bila je zatopliena v molitev pred sveto
podobo. Hitro je vstala.

»Sedaj na konjal« je rekla z odlo¢nim glasom. An-
drej je skoro poznal ni: zdelo se mu je, da je za glavo
vedja, otroski izraz nijenega obraza je zginil, toda njena
krasota je postala vsled tega veliko velicastnejSa. Sla
sta tiho in hitto, noben izmed niiju ni spregovoril besedice.
Ko sta priSla zopet k reki, je Andrej prijel uzdo njenega
konja; Agrafena je obledela in se je tresla, toda ome-
dlevica se je ni polastila, kakor pred tem, zbrala je vse
dulevne modi, lice ii je ostalo trdno, nobena Crta se ni
zganila na njem, samo oc¢i je malo zatisnila. Andrej jo
je ogovoril, vendar zastonj; zdelo se je, da ga ne sligj,
tako globoko se je zatopila v misli. Ob vznoZju grica,
kier sta se prvi¢ sesla, je vstavila konja.
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sHvala vam, gospod, 8¢ enkrat za vse,« je rekla
hitro. »Nikdar ne pozabim, kaj ste zame storili, nikdar.
Toda vi ne pozabite na svojo obljubo: nikomur ne ome-
nite o tem, kar ste videli, nikdar ne povpraSujte po
mojem imenu in rodu. Zbogom, naSla bom pot do sa-
mostana sama, vi pojdite svojo pot. Nikdar ve& se ne
bova videla.« —

Njen glas se je nalahno stresel pri poslednjih be-
sedah.

»To je nemogocel« je vzkliknil Andrej strastno.
»Umirajoci, katerega ste tako spoStovali, vas je pripo-
ro¢il mojemu prijateljstvu in vi sami ste rekli —«

»Ne brigajte se za to, kar sem reklal« je prekinila
njegov govor. »Cesta mojega Zivlienja. pelje skozi ne-
varnosti,  temo in Zalost in vaSe prijateljstvo napram
meni bi lahko bilo usodno. Sicer pa odidem jutri k ocCetu
in ga spremim v Petrograd, vi pa boste ostali tu v tem
blagem miru gozdne samote.«

»Motite se,« ie odvrnil, »tudi jaz v kratkem odidem
HaAAVOLr —« ' ‘

»Ahl« je rekla Zalostno, »potem se gotovo zopet
vidiva. Vendar me ni treba poznati, kierkoli se sredava.«

»Vi pravite, da vas popelie cesta Zivljenja skozi ne-
varnosti? PriseZem vam pri odreSenju svoje duSe, da bo
vasa cesta tudi moja cesta. Stvar, ki jo vi'zastopate, ki
tvegate svoje Zivlienie =zanjo, je gotovo sveta stvar,
Cista, velitastnal«

»Pri zivem Bogu, da je!« je rekla slavnostno in je
dvignila roko proti veCernemu nebu.

»Potem torej mislite, da nisem vreden bojevati se
za to stvar? Iz kakega drugega razloga bi odklaniali
Mojo pomoc?«
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»£ato, ker vas noCem zagnati v vrtinec bojev in
borb —«

»Toda jaz vam hocem sluZiti!« je prekinil Andrej
njene besede, »hoCem se boriti in bojevati in lotiti vsega
za vas. Ne odganjajte me od sebe! S tem zlatim obroé-
kome, je nadaljeval in snel z mezinca prstan, »se vam
oddam popolnoma, kakor v starodavnih casih vitezi: vi
ste gospa moje volje, delajte z menoj, kar je vasa volja.«

Obotavljala se je nekaj-Casa, potem pa je sprejela
prstan z vzdihom:; priblizala se je s svojim konjem kar
najbolj tesno Andreju. ‘

»Sami ste to hoteli,« mu je rekla skoro Sepetaje in
se je ozrla na vse strani. »Sprejmem vas za svojega in
za dobro stvar bojevnika. Toda premislite vse dobro,
predno se oddate moji siuzbi. Slepo bi morali spolnjevati
moje ukaze, moja volia bi morala biti vaSa volja, moje
zadeve vaSa najsvetejSa dolznost.«

»Prisegam na odreSenje svoje duSe, da vas bom
slepo poslusal.«

Agrafena je sklonila glavo; nato pa je vzela iz nedrij
velik, zlat denar na ¢rnem traku, ki ga je bil Andrej videl
na bucelarjevem pasu, ko sta pridla k njemu. Sedaj mu je
drZzala oni denar pred o¢mi. Bilo je S¢ dosti svetlo, da je
mogel spoznati kov: zagledal je na njem kleceCo postavo,
ki je dvigala gori k nebu dete, kateremu je druga Zenska
postava, ki je plavala nad oblaki, polagala na glavo krono.

»Dobro si zapomnite kov tega denarja,« je rekla
Agrafena; »to bo gotovo znamenje mojega sluge, ako ne
pridem sama k vam na pogovor. Pri komur boste videli
podoben denar, vedite, da je moj prijateli. In sedaj po-
slusajte moj prvi ukaz: ne iSCite me; ko pride Cas, se
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vam razodenem sama. Vendar predno se lodiva, mi Se
povejte svoje ime!«

»Andrej CerniSev.«

»Ponavljala ga je parkrat tiho, kakor bi hotela
viisniti to ime v spomin, nato pa mu je pomignila v slovo.

»Dovolite Se,« jo je pridrZeval, »da vas smem spre-
miti, dokler ne ugledamo kupole monasterija; temni se Ze
sumljivo in lahko bi se kaj poSkodovali.«

Privolila je molce in §la sta naprej skozi dremajoci
gozd; na nebu je mirno plul svetel krajec meseca in nje-
govi Cisti Zarki so se tupatam lomili v belih, prozornih
oblackih. Ko so se zasvetili med dreviem pozladeni
krizi monasterija, mu je zopet pomignila z roko v slovo,
nato pa je dvignila akvamarinaste, nepremicne oci k nebu
in je zaSepetala sanjavo: Andrej Cernisev.

Gledal je za njo, dokler ni zginila med dreviem: da
bi se otresel vseh skrbi, je stopil s konja in ji ie sledil do
konca gozda, odkoder jo je zagledal pri samostanskih
vratih, Potem Sele se je vrnil v sladkem razburjenju
domov, v ono hiSo, odkoder je bil pred nekoliko urami
odSel s tako tezkim srcem z gospodom Lugardonom.

V tem cCasu je najbrze priSel gospod Lugardon do
prvega prenocisca na svoji dalinji poti.

»Ubogi fant!« je mislil, ko se je spomnil na Andreja;
»ubogi fant! Gotovo ni danes celo noé zatisnil ocesa.«

Ubogi gospod Lugardon! Andrej seveda ni spal celo
nod¢, toda Ceprav si je drugi dan bridko odital, na dragega
prijatelja se vendar ni spomnil. Pa gospod Lugardon bi mu
bil to gotovo odpustil; zakaj Se predobro je vedel, da pri
svitu ljubezni zvezda prijatelistva obledi. In to navduSeno
lrepetanje njegovega srca ob spominu na Agrafeno, kaj je
bilo to kaj drugega kot ljubezen? In da je ta ljubezen

veéna, na to bi bil Andrej prisegel.
3
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Cas je potekal. V sredi poletja je bilo, ko se je An-
drej Cernié’ev srefal na kraju gozda z Agrafeno, in Sele
na jesen ga je poslal knez Pomarov na dvor. Na poti v
Petrograd je obiskal Andrej mater, katere skoro Se
poznal ni; bila je drugi¢ omoZena. Prvega svojega so-
proga, oceta Andrejevega, ni ljubila, zakaj vzela ga ie
proti svoji volji, ker jo ie k temu prisilil le brat, knez
Pomarov, ki se ni prav ni¢ brigal za to, da ji je odrekel
svojo naklonjenost, ko je namre¢ v kratkem &asu An-
drejev oce lahkomiselno zapravil svoje in'Zenino premo-
zenje. Pozneje je vzel k sebi osirotelega Andreja, toda
~ mati njegova se ni smela pri njem oglasiti, posebno ko je
po nagnenju svojega srca stopila ¢ez nekaj let v drugi
zakon, z mozem, ki je imel malo premoZenje, dceprav
staro ime, 2z Mihaelom Stepanovim. Uboga Feodora!
Zdelo se je, da jo usoda zasleduje s posebnim kljubo-
vanjem. Kakor ni ljubila prvega moZa in kakor je
upala, da bo dosegla z drugo moZitviio = doslej neznan
blagor, se je kmalu prebudila iz goljufivih sanj, zakaj
Mihael Stepanov je bil trd moZ, brez Cuta, ki ie smatral
7zeno le za oskrbnico hiSe in posestva in ki jo je popol-
noma zanemarijal; 8ez nekaj Gasa, ko se je zgubila nje-
gova silna, toda plitka strast, ni poznal druge zabave kot
lov na ribe in vsakovrstne gonje; temu opravku se je
strastno udal. Feodora Dimitrijevna ni godrnjala; imela
je namre¢ neskromno zavest, da postane mucenica. Z
neumorno potrpezliivostjo je prenasala vse, kakor breme,
ki ji ga je naloZil na hrbet bog sam, »da bi jo izkusil in
bolifo napravile. Vedno je hodila s sklonjeno glavo, s
poveSenimi o¢mi, toda njen obraz je bil miren in njen
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soprog ni bil preveC neznocCuten, da bi se kaj zmenil za
njen Zalostni nasmeh. Radostno je pozdravila Andreja,
toda njene oCi so plasSno in v stiski begale po sobi, ko
se je zasliSal na pragu surovi glas Mihaela Stepanovega;
ocividno ji je odleglo, ko je ta vljudno povabil Andreja,
naj ostane pri njih dalje ¢asa in ko mu je zacel praviti
0 svojem lovu. Nato so se oglasili lahki in hitri koraki
pred vrati in ko je Feodora Dimitrijeva odprla, ie plasno
priteklo v sobo troje otrok, ki so postrani gledali gosta;
$ smehljajem in rdecico na obrazu so se prijemali za krilo
in za roke Feodorine; to so bili mali, polbratje Andrejevi.
Vsi so se pocutili bolj prosto, ko je vrgel Mihael &ez nekai
¢asa pusko &ez ramo, ko so ga skozi okno videli odhajati
in ko so slisali, kako ZviZga psom. Otroci so se sedaj
priblizali Andreju, zvedavo so ga ogledavali, otipavali
njegove prstane in zlate priveske in mati njegova se ie
upala objeti z rokami njegov vrat, poljubiti mu o¢i in delo,
sladko Sepetajo¢: »Andrejtek mojl«

Ostal je nekaj tednov v oCimovi hisi; bilo mu je tako
blaZeno in veselo v krogu teh ljubih otrok, pred odmi
tega neZno trpecega bitja, ki ga je porodilo. Podnevi je
hodil na sprehod na Siroko pokrajino, vstavljal se ie ved-
krat pri veselih ognjih, ki so jih zanetili na polju otroci,
basoci Crede, in pogovarijal se je z njimi in se kratkocasil
Z njihovimi priprostimi odgovori. Pokrajina je bila eno-
li¢na, vendar zlati Zarki jesenskega solnca so leZali na nii
tako sanjavo, kakor Zalosten nasmeh na obrazu umi- -
Fajocega. Ko je blodil po stezah, na katere so nastiljale
breze zlate in rdede denarce svojih odpadajoih listov, sz
le poglobil v sladke sanje in prijetne spomine na skriv-
Nostno mladenko, ki se mu je prikazala kot njegov ideal
in ki je kmalu izginila kakor senca.
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Morda jo bo v mestu zopet naSel? Veckrat se mu
je zdelo, da je to nemogoce, da je bilo to, kar ie videl
in slisal, le posledica razburjene fantazije in Cimdalje je
tako prevdarjal in premislieval, tembolj je izgubljala po-
stava Agrafene gotovost, tembolj je sprejemala nase tip
meglene prikazni. :

Nastale so goste megle, ognji na pasnikih so le slabo
brleli skozi nje in so slednji¢ popolnoma ugasnili pod va-
lovi hudournikov; zabudali so viharji, poslednji listi dre-
ves so se odtrgali in so leteli v divii naglici po razbur-
jenem zraku, vonodi je padal sneg in je zagrnil vse, kamor
ie seglo oko, v belo rjuho, ki se je iskrila od milijonov
drobnih zvezd, da bi &lovek skoro oslepel. Andrej se je
poslovil od matere in njene rodbine in je zletel kakor
pti¢ po zmrzli gladini cest.

»Andrejcek, golobfek moj,« je Sepetala mati solzeta
se, ko je sedel v sani, »ne ves, kako omahljiv je svet, v
katerem, wveruj mi, ni nobene srece! Ako ogoljufa tudi
tebe, ako ne bos naSel, Ccesar iS¢e§, povrni se k meni!
Nicesar se ne boj, imam zadosti srénosti, stati med teboj
in Mihaelom. Ti si moje dete! Cesa se ne bi zate lotila?«

Pri teh besedah se je zravnala in je gledala odlo¢no
okrog sebe.

Poljubil je njene. drage roke in se je zavil v kozuh,
da bi nihde ne videl njegovih solz. Dolgo je Se stala na
pragu, dokler ni izginil; nato se je vrnila k otrokom, vsa
otrpla od mraza, katérega pa ni Cutila. —

Ko je priSel do svojega cilja, je Andrej pocasi pozabil
vse te vtise preiSnjega Zivlienja; to prostrano mesto, to
vrvenje v njem, Sum in bli§¢oba, vse to je prevzelo An-
drejev duh in njegovo zavest prvega trenotka v Petro-
gradu. -
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Takoj drugi dan se je napotil v palato NariSkinovih,
njegovih in kneza Pomarova sorodnikov, ki naj bi ga
uvedli pri dvoru. NariSkinovi so bili z velikim knezom
Petrom naravnost v sorodu (druga soproga carja Alek-
seja je bil iz nithovega rodu), toda najvedjo zaslugo za
milost, na katero so se pri prihodnjem carju veselili, je imel
Lev Nari¥kin. Velikemu knezu in njegovi soprogi se je
Cez vse priljubil zaradi posebnega daru parodiranja in
zZaradi lahke, sme$ne zgovornosti. Lev je znal baje go-
voriti tudi najvedji nesmisel na tak nadin, da ga je skraja
vsak napeto poslusal, misle¢, da je to popolnoma pametna
re¢, dokler ni slednji¢ smeSnost prodrla z vso silo in se
cela druzba spustila v homerski smeh. »Se nikdar me ni
nihée pripravil v tak smeh, kakor ta Lev Naridkin,« je
-napisala Katarina v svoje zapiske. Imela ga je za neka-
kega dvornega norca in kaxo sta se drug proti drugemu
obnaSala, se najbolje vidi iz tega, kar sama o njem pri-
poveduje. Dobila ga je nekoé v svojem kabinetu, leZeCega
na divanu in prepevajofega pesem »qui n'avait pas le
sens commun«. OdSla je in se kmalu vrnila v spremstvu
dveh dam, in ker je Lev Nariskin Se vedno leZal na di-
vanu, so ga zacele vse tri pretepavati s Sibami, obvitimi
s koprivami, tako da so mu otekle roke, noge in oblicje
in da je moral ostati tri dni v svoiji sobi.

Lev NariSkin je sprejel Andreja z odprtim narocjem
in ga je takoj peljal k svoii svakinji Ani Nikiti$ni, ker nista
stanovala oba brata v isti hisi. :

Ana je sedela pri svoii toaleti pred beneSkim zr-
Calom. Njena oprava je bila sicer Ze koncana, toda Ana ie
Vendar vzela Se nase peignoir iz bruseliskih ¢ipk, ki je
badal od belih ramen do tal, zakaj komornica ji ie §e ravno
“ Vencala napudrano frizuro z dragocenimi, umetnimi
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cvetlicami. Ana NikitiSna je bila krasna, pravi vzor ve-
like dame, gracijozna in koketna; posebno krasna pa je
bila v tem kabinetu, kjer se je vse svetilo od sneZne be-
line: atlasove tapete, c¢ipkasta pregrinjala in srebrna
toaleta, in kjer je ona vsled bele polti ponosnega obraza
vendar zmagovala nad vso ostalo belino.

Sprejela je mladega sorodnika ni¢ manj uljudno kot
Lev Nariskin.

»In vi ste torej za sedaj glavni svetovalee naSega
liubega stricka?« je vpraSala svaka, iskala je pri tem z
roZastimi prsti v perlasti skrinjici primerno »mouches«
za svoje sneZno belo obliGie, pomignila je komornici, naj
odide in je pristavila: »Ali veste, da bi se moj soprog
7z vami bojeval za to veselie, ko ne bi bil ravno v
Moskvi?« 5

»In res, lahek bi mu bil boj za ljubezen in pri-
jatelistvo tega naSega ljubega stritka, ako bi vi, kakor
vam ukazuje dolZnost, prispeli svojemu soprogu na po-
moé, kaj ne da, Andrej?«

Ana NikitiSna je posvetila na Andreja s temnim
leskom svojega milega pogleda; Andrej se ie zardel.

»Poglejte, pogleite, on se je zardell« se je smejal
Lev na vse grlo, »kako dolgo Ze nismo videli kaj po-
dobnega? Skoda, Andreij, da bo¥ to dragoceno lastnost v
Petrogradu kmalu izgubil: hodili bi te gledat kakor kak
cudez !« '

Te besede niso bile posebno vljudne, da bi vrnile
Andrejevemu licu normalno barve, zato je bil vesel, ko
ie Ana vstala, da bi ogledala v vedjem zrcalu svojo dolgo
vlecke, Ce so njene gube dovoli slikovite.
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»In kje, ljubi stricek,« je vpraSala in zopet obrnila
svoj junonski obraz k mladenic¢u, skje nameravate zaceti
svojo karijero, na velikem dvoru ali na malem?«

»Oprostite, madame,« je rekel Andrej, »toda vaSe
besede mi niso dovolj jasne.«

»Dvor njenega velicanstva imenujemo veliki dvor;«
ga je poucevala Ana s koketno namisljenim naglasom ma-
terinskega prijateljstva, »in mali se imenuje dvor velikega
kneza in njene soproge.« Potem je zopet sedla k toaleti
in je pristavila $aljivo: »Na noben nacin vam ne morem
priporodati velikega -dvora, zagotavljam vas, ‘da bi bil
grof Suvalov na <vas ljubosumen, in morda ne brez
vzroka — vous étes trop joli garcon, mon cher cousin!«

»Kdo je grofSuva]ov?« je vprasal Andrej CerniSev
v zadregi in se je vnovi¢ zardel. Ana in Lev sta se
spustila v smeh. 3

»Pojdiva Ze'!« je rekel Lev. »Razume se, ljuba Ana, .
da bo imel mali dvor to posebnost, Steti devisko zarde-
vajoCega se Andreja med svoje dvorjanstvo. Kar se pa
grofa Suvalova tite,« je rekel Andreju, »no, grof uZiva
veliko prijatelistvo.«

»Recimo rajsi najvedje prijatelistvo,« se je sme-
jala Ana NikitiSna za krasno diSedim robcem.

»Torej najvedje prijatelistvo,« ie nadalieval Lev, »pri
njenem imperatorskem wvelicanstvu, carici Elizabeti.«

Poslovila sta se od Ane. Toda medtem, ko so sluge
pomagali Andreju v predsobi oble¢i se v plas¢, se je Lev
hitro vrnil v budoar svoje svakinje. ,

»Slisite!« ji je rekel napol Sepetaje, »bodite nekoliko
dni bolni in ne hodite iz hiSe. Ko vam porecem, povabite
Andreja Cernieva na veler k sebi; to bo ez tri ali
§tiri dni, ko ga bom namred vpeljal pri velikem knezu.«

-
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»Ahl« se je Cudila Ana, »Cemu to?«

»Ali ni res, da je Andrej nenavadno lep?« je vpraSal
Lev in ni odgovoril na njeno vpraSanje.

»In ta priprostost njegovega govora in sanjavost
njegovih ocil« je rekla Ana ne brez vmeme. »Ta barva
gozdne samote mu res pristoja a ravir! V kratkem Casu
bo ves Petrograd zaljubljen v naSega stricka.

»Upam, da bo,« je odvrnil Lev; sker na§ stricek je
napram damam popolnoma malomaren.«

»Oh, bomo videlil« je rekla Ana hitro.

»Za sedaj pa delajte, kakor sem vas prosill« je od-
govoril Lev in se je odpravljal k odhodu.

»Ampak vpraSam vas Se enkrat, cemu to?«

»Zgodilo se bo to le v vetjo slavo Nariskinov!« je
odvrnil Lev in je odhitel k Andreju.

Dan, na katerega je Andrej s hrepenenjem cCakal, je
slednji¢ priSel. Gospod Bibé, Levov pariski krojac je
prinesel o pravem ¢asu novo, naroceno obleko in gospod
Guimbel, francoski zlatar, mu je poslal nakupliene dra-
gocenosti, kakor je bil obljubil, samo s pristavkom, da ne
bi bilo mogoce najti podobnih niti v slovecih zlatarskih
prodajalnicah Palais Royala. Andrej se je torej onega dne
ves svetil od pravega lipSa Sirom vladajoce boginje Mode.

Lev Nariskin si je medtem izbral najpripravnejsi Cas,
da vpelije svojega varovanca na polzke in nevarne par-
kete dvora, as, ko je bil veliki knez najboliSe volje, to
je dan, ko je vedel, da dobi Peter novo poSiliatev 7Zganjice,
ne da bi to tajna policija Elizabete preprecila, sam pa
je prinesel skrivaj preidnii veler v palaco majhen zaboj
igral in svinCenih vojakov, to posebno, najljubSo stvar
bodotega vladaria ruske drZave, katerega najvecja strast
je bila: napiti se Zganja in se igrati pri zaklenjenih vratih
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veasih do dveh popolnoéi z igracami. Te je podnevi
spravil pod postelio svoje Zene. Vsako jutro je pregledal
svoie lesene in svinéene vojake in se je zato oblekel v
popolno uniformo. Onega dne, ko je Lev NariSkin pri-
peljal Andreja na dvor, se je prikradla majhna miska v
njegovo trdnjavo iz lepenke in je snedla tam z najvedjim
mirom dva, iz testa napravliena straznika z oroZjem vred.
Peter io je popadel, dal jo je obesiti in je ukazal, naj se
pri tem ozira na vse ceremonije, vstanovljene za obeSanje.
Potem je poklical svojo Zeno in ji je rekel z najbolj resnim
obrazom: »Vidite, ta miSka je napravila tako tezek zlocin,
da je morala biti obeSena. Moji psi so jo vieli, obsodil sem
i0 po prekem sodu in tri dni bode postavliena na iavnem
kraju kot straSilni vzgled. Kaj pravite k temu?«

sDa bi se lahko ta miska pritoZila, ker ni bil za-
sliSan njen zagovor,« je odgovorila velika kneZnja z na-
smehom, z onim nepremagljiivim nasmehom, ki ie imel s
Svojim ¢arom tudi na Petra vpliv vkljub njegovemu po-
kvarienemu okusu, ki ga je privedel do tega, da se ie
vedno zaljubil v Zenske, ki jih je imel vsakdo drug za
cvet vse odurnosti,

»Bistrost vaSega razuma me vedno nadkriliuje,« ie -
zaklical za Zeno, ki se je medtem vrnila v svojo Cum-
nato, in z nasmehom na ustnicah in z veselo volio, ki
mu jo je napravila poSiljatev igra¢, je stopil v veliko
dvorano, kier ga je dvorjanstvo Ze pricakovalo. Takoj pri
vstopu je zagledal Leva Nariskina in njegovega varo-
Vanca., Lev mu je bil Ze precej prinovedoval o svoiem
Sorodniku: izmislil si ie o Andreju baike, ki so ga pri-
Porodale prijatelistvu velikega kneza, in nalagal se mu je
brez zadreve, da Andrej na vsem svetu nikogar tako ne
Ob¢uduie kakor Friderika 11, da ie bil ves osupel, ko ie
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prvic zagledal uniformo holStinskega polka, aa si je kupil
nemsko slovnico, da ima veliko spoS§tovanje do protestan-
tovske vere itd. Ni bilo torei ¢udno, da veliki knez ni
mogel niti pricakati trenotka, ko se sreta z Andrejem,
ki ie bil Ze prej pri njem v milosti.

»Kaka postaval« je zaklical veliki knez, ves osupel,
ko ie zagledal Andreja, pozabil je popolnoma na dvorno
etiketo, hitel je kK niemu in je rekel: »Sam Bog vas je
vstvaril, dragi prijatelj, za to, da bi se vsa krasota nove
uniforme, ki sem si jo véeraj izmislil za svoi polk po
pruskem vzorcu, na vas kar najbolj ocitno pokazala
svetu!l«

Za nikogar drugega se ni ve¢ zmenil kot za Andreja,
zacel mu je takoj pripovedovati, kako se oblaci poleti v
Oranienbaumu vsa njegova druzba v uniformo, kako jo
on sam celi dan uri, kako mora tudi vse njegovo sluZab-
ni$tvo z musketo na rami tekati okoli, kako je napravil s
koridorov svojih Cumnat glavno straZo in podobne stvari,
ki so imele po niegovem mnenji velikansko ceno za celi
svet. Andrej ni bil malo preseneten od vsega, kar je
ravnokar sli8al in videl; tako si ne bi bil nikdar pred-
stavljal niti dvora, niti velikega kneza; to niso bile na-
vade in obi¢aji kraljevski, to ie bilo brez dvoma govor-
jenie kakega nem3kega pod&astnika! Toda zato pa je
zvenel glas velikega kneza tako prisréno in njegov po-
gled je bil tako odkritosrden in res prijateliski, da se mu
ie Andre_iov(') priprosto srce takoj hvaleZno pridruZilo;
dobro se mu je tudi zdelo, da se je bil bodo(:cn.m viadariju
tako nenavadno priljubil. Od wvseh strani so se mu takoj
zadeli klanjati in marsikak nevosliiv pogled se je srecal z
niegovimi zatudenimi o¢mi, posebno ko ga je veliki knez,
v dokaz posebnega priiatelistva, povabil k sebi na vsak-
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danji popoldanski »koncert« — to je k produkeiii, ki jo je
veliki knez sam nudil svojemu dvoru s tem, da je igral
na gosli na tak nadcin, da je privedel vsako, samo neko-
liko godbi pristopno uho do pravega obupa. Poznal ni
namred niti ene note in je igral le po posluhu; njegova
7Zena je rekla: »Peter misli, da obstoji krasota godbe v
tem, s kako mocjo kdo izvabi glasove iz trpinCenega in-
strumenta.«

Andreja so bolela uSesa pri tem cudnem koncertu,
toda kdor je le par besedi spregovoril z velikim knezom,
ta se je takoj privadil njegovim blaznim rdezam tako da
ga ni moglo ni¢ presenetiti.

»Skoda, da ni danes velika kneZnia pnsotna imel bi
vsaj platilo za to strasno trganje po uSesih,« je omenil
Lev Nariskin, »kneZnja je nekaj bolna in je baje par dni
ne bo mogoce videti. PrinaSam pa ti dve tolaZilii novici:
prvi¢, da te bo postavilo nieno veli¢anstyo za komornika
na malem dvoru, in drugi¢, da je moja krasna svakinia
7e toliko okrevala, da te danes zveler gotovo pricakuie.
Jaz tudi pridem in mogode pripeliem s seboi Se kakega
prijatelja.«

Andrej je rad sprejel povabilo; toZilo se mu je v ve-
likem mestu, kier ni poznal razun Nariskinovih §e ni-
kogar. Ko je prisel na veder v palaco, ni dobil Ane Niki-
tiSne same, kakor je bil mislil, ampak v druzbi dveh dam,
nekaj starejih od nie. Sedele so blizo peci, kjer je veselo
plapolal velik ogenj in napolnjeval celi, ne ravno veliki
salon s prijetno toploto in rdedim svrtom kar je dajalo
temu krasnemu prostoru nekako posebno prijazno po-
 dobo.

»Le naprej, dragi striCek,« je nekla Ana, ko se ie
osupel vstavil na pragu, »tu imate same sorodnike; pri-



AT

sotni sta le Senjavina in Izmailova, obe sestri mojega
moza.«

»Kako vam je ugajal koncert velikega kneza?« je
vpraSala s smehom Senjavina, ko so si podali roke.

»In kako so vam bile vSe¢ dame?« je vpraSala Ana
hitro, Se predno je mogel odgovoriti na prvo vpraSanje
»UboZec, sréno vas obZalujemo!«

»Ali ste videli Marfo Savirovo?« je pristavila Izma-
ilova, ki je oCividno smatrala prejSnja vpraSanja za taka,
na katera ni niti treba odgovarjati. Toda Ana Nikitisna ni
privoséila Andreju toliko Casa, da bi odgovoril na vpra-
Sanje Izmailove.

»Kakor vidite,« mu je rekla in je pokazala lakaja,
ki je ravno vstopil z velikim srebrnim samovarom in ga
s posodami za ¢ai postavil poleg ognjiS¢a na mizo, »ka-
kor vidite, Zivimo popolnoma po domace in po mescansko;
Izmailova kot najstarejiSa bo nalivala in mi se sami po-
sluZzimo.« Pomignila je lakaju, naj odide.

»Toda saj nam niste doslej odgovorili niti besedice,«
je rekla Izmailova in se je sukala pri Cajevi mizici. »Kako
vam je torej ugajala — no, gospoditna Savirova po-
stavim?«

»Ne poznam je, me niso seznanili —«

»Ah tedaj vam povem,« se je oglasila Ana, smorali bi
poznati to osebo, nenavadno suha je in grda tako, da se
je priljubi'a velikemu knezu; ima posebno dolg vrat —«

»In ta njen dolgi vrat,« ji je segla Senjavina v be-
sedo, ie dal njenemu velicanstvu priloZnost za tako du-
hovito 3alo, da se je razveselieval z njo celi dvor ved
mesecev,« ;

»Bilo je to lani o novem letu,« je poprijela besedo
Izmailova, »ko je cesarica velikemu knezu in njegovi
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soprogi izkazala cast, da jima je dovolila sesti za svojo
mizo pod cesarskim baldahinom. Okrog prestola je bilo
veliko miz, pri katerih je sedela mnoZica gostov, izbranih
iz najvisjih krogov. Njeno veliGanstvo je bilo nenavadno
veselo. Med obedom je cesarica zagledala osebo, nad ka-
tere odurnostjo je kar osupnila.

»Kdo pa je tista straSansko suha, grda Zenska s tem
Capljinim vratom?« je vprasala. »Gospodiéna Savirova,«
se je glasil odgovor. Toda gospodi¢na Savirova je bila
ravno v istem casu dama, ki je vladala srce velikega
kneza. Cesarica je slisala o tem, toda ni je poznala osebno,
zato je wvdarila v glasen smeh, obrnila se ije k wveliki
kneZnji in je rekla: Spominja me na na$ ruski pregovor:
»Dolg vrat ni za ni¢ drugega kot za obeSanje.« —

Dame so se zatele smejati, eprav so 7e same veliko-
‘krat pripovedovale in ponavljale to cesarsko $alo. Andrej
Se je tudi nasmehnil, toda osupnil ga je frivolni ton, ki je
ravno tako lahkoZivo meril na zakonsko nezvestobo ve-
likega kneza; ta frivolnost je Zalila Gista nadela nravnosti,
ki mu jih je gospod Lugardon brez kake dolgotasne pri-
dige vcepil v srce; umikal se je namre¢ instinktivno pred
Vsako nizkostio in neplemenitostio, naisi je bila Ze ob-
le¢ena v nedolZzno ali vabljivo odejo. Vendar ta neprijetn:
Oblutek vzbujajoe se nejevolie se je umaknil nagli
osuplosti; za bogato pozladenimi vrati krasnega salona
Se je namre¢ oglasilo petelinovo kikirikanje, a dame so
Ostale pri tem mirne, kakor bi bila &isto naravna stvar,
da se sprehaja petelin po sobi palate kakor po kaki vasi;
' Andre}cyo zatudenje jih je ocividno veselilo. Kikirikanie
Sﬁ ie ponovilo, toda obenem je zazvenel ljubeznjiv smeh
“enskega glasu. Vrata so se naglo odprla in uganka ie
bila refena — Lev Nariskin se je namred prikazal na
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pragu in je tretji¢ zakikirikal; peljal je za roko mladenica
visoke rasti, vitke postave, lepega kakor deklica. Oni
zvonki, polni Zenski glas je bil torej njegov. Pri pogledu
nanj so dame takoj vstale; bile so nekako v zadregi.
Brez obotavljanja so $le k mladeni¢u in so ga molce gle-
dale. Lev NariSkin se je vrgel na naslanja¢ z glasnim
smehom, meZikal je z oémi, delal najéudovitejSe kretnie
in se obna8al kakor pravi harlekin.

»Andrej,« je rekel Lev, »glej! najbolj§i moj prijatelj,
Aleksej Ilji¢ — Ilji¢ — — Zerbov!«

Aleksej se je nasmehnil in je povesil oc¢i, ko ie podal
Andreju malo roko, belo in mehko, kakor Zenska roka.

Dame, ki so stale nekaj casa kakor okamenele, so
slednii¢ sedle in mladeni¢ Aleksej si je pristavil naslanjad
prav k ognju.

»Danes ste zelo moléece, drage dame,« je rekel Lev,
ko so ga Zenske neprestano gledale, kakor poosebliena
znamenja vprasanja.

»Cakamo, da nas zaéne§ ti s kako stvarjo kratko-
Casiti,« je odvrnila Izmailova.

»Ve§, da sem Se le nedavno priSla s sestro v mesto:
hrepeniva po novicah in Ana, ki ni celi ¢as svoje bolezni
nikogar spreijela, ne ve niesar, pa prav nicesar!«

»Zal mi je, da vam tudi jaz ne morem postredi,
kvedjemu ¢e bi pogrel staro storijo o jabolénih olupkih
grofa Verinija.«

»Ne poznamo je Sel« so zaklicale Zenske vse na-
enkrat. ;

»Pripovedujte!« je rekel Aleksej Ilji¢, »doslej je Se
sam nisem slial.«

»KneZnjo Zukonovo poznate vsi,« je zalel Lev pri-
povedovati; »veste torej tudi, kako malo veselia uZiva
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ta krasotica ob strani starega, godrnjavega soproga. Za-
torej ni ¢udno, da se ni mogla ubraniti Garu vroc¢ih po-
gledov grofa Verinija, onega neapoliskega Apolona, ci-
ni¢nega kakor lazaron, zabavnega kakor don Juan, ki je
briSel sem v naso severno Palmiro le zato, da bi si osvoijil
nam mozZem na rovas srca najkrasnejSih nasih dam. Na§
liubeznjivi grof si je zaZelel rendez-vous; kneZnja ni bila
brevec trdega srca, da bi njegovo pros$njo cdbila. Gospod
Soprog, ta silni lovec pred gospodom, je bil kakor po-
navadi povabljen na lov; ker je grof izvedel o tem do-
godku, se je priplazil v hiSo in celo v Nimrodovo sobo,
kier je ravno bila kneznja (gotovo le sludaijno). »1l mio
Corl« so zaSepetala niena krasna usta. »La mia bella!«
Ie zazvenel iz njegovih zapeljivih ustnic — toda neprica-
kovan hrup se je vmeSal v ubrano harmonijo neznih
Strun, s katerimi sta bila njih srci poetino nategnjeni:
barbarski Nimrod, katerega je zgrabila na potu nagla
holezen, se vrata naima zaljubljencema ne ravno o pra-
Vem casu nazaj!«

»Uboga kneZnjal« jo je pomilovala Izmailova.

»Seveda ubogal!« je nadalieval Lev. »Toda kaj po-
§Et1?« Na koridoru so se Ze oglasili koraki, pod oknom
1€ Sumela mrzla Mojka; sosednja soba kneZeva je bila
Niegova garderoba, kjer je stala velika omara. »O dio,
diol« je tarnal grof, ko ga je kne#nja obupno potisnila
Vanjo, Zaklenila je dvakrat, vtaknila hitro klju¢ v Zep — -
n je hitela dragemu soprogu naproti, vsa v skrbeh za
Niegoyo zdravie.« ‘

»Neprijetna situacija,« je menila Ana Nikiti$na.

»To ni bilo §e dovolj! Knez je legel na divan in ie
Zahteyy] spalno suknjo. Komornik gre k omari, omara je’
Aklenjena, [3¢ejo klju¢, ne morajo ga najti. Knez kolne,
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kneznia se trese, na$ grof obliubuie madoni seZenj dolge
svece, Madona ga je vsliSala, zakaj knez se je pomiril
in ie legel na postelio. Toda komornik, neroda, je pri-
pelial klinCavnicaria. KneZnja je obledela, toda medtem,
ko je kliu¢avnic¢ar pripravlial orodje, se ii ie posrecilo
zaSepetati mu besedici »ne odpril« in da bi bolje razumel,
mu je spustila moSnjo zlatnikov med orodje. Bila je re-
Sena, zakaj kljuCavnicar je bil razumen Clovek; ubijal se
ie s kliucavnico tako dolgo in je pri tem tako neznosno
Skripal, da ga je ukazal knez ves jezen zapoditi. Cel dan
in celo no¢ je sedela kneznja pri njegovi postelii in cel dan
in celo not je knez, ki je bil obdarjen z velikanskim
apetitom in ni mogel zatisniti ocesa, neprenchoma jedel
jabolka, ki mu jih je skrpna kneZnja neprenehoma sama
lupila. K sredi je posvetilo drugi dan solnce in'knez je
hodil po koridoru, odkoder se je videl zasneZen wvrt.
Kne7Znja je porabila ta Cas in je hitro vrgla lacnemu lju-
bimcu v omaro cel ko§ jabol¢nih olupkov. Popoludne se
ie pocutil njen soprog Ze tako dobro, da je odSel na spre-
hod, in nesredni ljubfmec je bil zopet prost. Nekaj dni
nato sta se ljubimca sredala v druzbi in knezZnja mu je
obljubila nov rendez-vous. »Ampak za boZjo voljo, samo
pri vas nel« je prosil prestraeni grof, »zakaj nicesar na
svetn se tako ne boiim kakor klju¢avni€arjev in jabol&nih
olupkov!«

»Kaj bi napravili vi, dragi striCek,« je vpraSala Ana
in je vrela nanj ognien pogled, medtem ko ie vseob&i smeh
poplacal Leva za povest. »Kaj bi vi storili, ako bi se vam
kaji podobnega pripetilo, ali bi se upali iti na drugi
rendenz-vous?«

»sKar bi predvsem napravil,« ie rekel Andrej, »bi bilo
to — da bi mol&al in bi raj8i vse prestal, kot da bi dobro
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ime kake dame izrocil posmehu. Mislim, da ima Zena,
Caprav je greSila, pravico do gotovega spoStovanija, po-
sebno pri onem, zaradi katerega je greSila.«

»Nesre€ni ¢lovek!« je vzkliknil Leo Nariskin, »skrivai
podobna nacela! Ako zvedo zanja dame naSega dvora,
ne prides celo svoje Zivljenje iz garderobnih omar, to se
pravi, e te te napudrane bakhantke poprej ne raztrgajo,
kakor novega Pentejal« Govoril je v tako nespostljiivem
tonu, da Andrej ni mogel ubraniti, da se mu ne bi prika-
zala nejevolja v oeh in na zardelem obli¢ju, Ceprav je
moral biti Levu hvaleZen za tako laskanije.

»Ne kujaj se, Andrej,« se je Salil Lev, ko je to zapazil.
»Zagotovim ti, da ne najde§ na celem dvoru nit« ene Zen-
ske, ki se ne bi smejala tvojim, Ze veckrat spregovorienim
nacelom blodecega viteza iz Casov svetega Ludvika, da
ne najde§ niti enega moza, ki bi bil s teboj 1stega mnenja.«
»Oh, v tem vam ugovarjam,« se je oglasil Aleksej, vstal
ie s svojega naslanjaca in se je pribliZal Andreju; »Casten
in odkritasréen mo# ne bo nikdar smeSen, in & je na
petrograjskem dvoru malo takih, tem slabSe za ta dvor.
Ne vernjte Nariskinu,« je nadalieval in je podal Andreiu
roko, »zagotovim vam, da niso vse dame naSega dvora
take »napudrane bakhantke,« kakr8ne je napravil tu nas
prijatelj.«

»Oh vi, Aleksej, fe tiho bodite!« je rekel Lev in je
postrani pogledal Andreja, da bi videl na njem udcinek
Svojih lastnih besed, »vi morda hocete veliko kneZnjo
hvaliti, prav podobno je, toda le pustite to, saj preved
dobro poznamo to va$o medsebojno ljubezen!«

Andrej Cerniev se je ¢udil; zakaj trdno je mislil, da
botegne Aleksej me¢ v obrambo svoje dame, ¢udil se je
Levovi predrznosti, ki se je tako zaniCevalno dotaknil
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velike kneZnje in njenega baje neZnega razmerja napram
temu mladeni¢u. Nehote je vstal s svojega sedeZza in je
gledal sedaj enega, sedaj drugega. Toda Aleksej je ostal
popolnoma miren, le nasmehnil se je, ko je opazil, kak
utis so napravile nanj besede Leva NariSkina.

»Zrastel sem v Nem&iji,« je rekel Aleksej in je sedel
poleg CerniSeva, »kier so bivali moji stari$i, poznam ve-
liko kneZnjo iz c¢asov svoijih otroSkih let, NariSkinove
besede ne vsebujejo torej nicesar, kar bi Katarino kom-
promitiralo, ker vsakdo ve, da sva skupaj kakor brat in
sestra. Sicer pa se vam v njenem imenu zahvaljujem za
viteZko nejevoljo, ki sem jo videl vzplapoiati na vaSem
obrazu, ko ste menili, da jo Lev Zalil«

»Zdi se, Andrej, da imate napram nji veliko sim-
patijo?« je vprasala Ana malo vznemirjena, ceprav se je
hotela pokazati malomarno.

»Ravno to ne,« je odgovoril Andrej, »vsaj posebno
ne.«

»TakoP« je vpradal hitro in preseneeno Aleksej.

sRazjasnite nam,« je prosila Ana, kateri je nekako
odleglo.

»Morda je to otro¥ki predsodek,« je odgovoril Andrej
7 nasmehom, »skratka: ne ljubim Nemca.«

»Toda Katarina je s srcem in duSo Rusinja,« jo ie
navdufeno branil Aleksej, »kaj si ni osvojila ruski jezik
tako hitro, da se je temu vsakdo &udil? Ali je mogel biti
nijen trud bolj resniden in njeno navdu3enje vecje nego je
v resnici bilo? Kaj se ni udila podnevi in ponoéi s tako
pridnostio, da bi bila skoro umrla v Moskvi, kmalu po
svojem prihodu iz Nemd&ije, ko je obolela vsled prevelikega
truda?« »Ali nima njena visokost v vas navduSenega za-
govornika,« se ie smejala Ana NikitiSna in si je zakrila
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usta z batistovim robcem, da ne bi nihée opazil trpkosti,
ki se je nehote vkradla v njen nasmeh, ki se je vendar
zdel nedolZen. :

»RRes, res,« se je 3alil Aleksej, »priznam, da sem pre-
ved slab, preved prizanesljiv napram Katarini.«

»Vendar mislim, da se velika kneZnja najbolie sama
zagovarja; pojdi, Andrej, v velikem salonu visi njena
pPodoba, samo da ji bo§ na prvi pogled takoj odpustil njeno
nemsko pokoljenje?«

Po teh besedah je potegnil Lev Andreja za seboj
skozi vrata; komaj sta oba mozZka od$la, so dame po-
skocile in so se postavile okrog mnaslanjata Alekseja
Hljica.

»Kaka neprevidnost vaSe cesarske visokostil« ie se-
betala Ana Nikitisna. »Kako ¢udna misel!«

»To je najenostavnejSa stvar na svetu,« se je sme-
jala cesarska visokost, »sedim Zalostna v svojem kabi-
netu; tu zasliSim za vrati mijavkanje — to je znamenje
Leva Narigkina. Odprem. »Moja svakinja je bolna,« mi
Pravi, smorate jo obiskati.« Rada bi to storila, pravim
Nato, pa saj veste, da ne morem brez dovoljenja oditi, in
hikdar mi ne dovoli, da bi §la k nji. »Poskrbeli bomo, da
lahko pojdete,« rede on nato. »Zgubili ste pamet, vprasam
Vas, ako kdo izve o tem, vas ne mine zapor v trdnjavi —
N jaz, sam bog ve, kaj bi se zgodilo z menoj! »Oh,« je
Odgovoril na to, snihde ne bo nitesar izvedel! Veliki
kney ostane dolgo pri vecerji in ne pride ve¢ danes k
Yam; pridem po vas, oblecite se v moZko obleko, bo

0l gotovo!l«

»In vaSa visokost se je dala pregovoritil« je ostrmela
“Mailova,

4*
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»Da. Rekla sem, da me boli glava in sem zgodaj legla.
Vendar sem si prej narocila mozko obleko pri - svojem
Kalmiku in sem mu rekla, da jo hoem nekomu darovati;

veste, da Kalmik nikdar in z nikomur ne govori, ni se
treba torej bati. Hitro sem se oblekla, uravnala kolikor
mogoede dobro lase, saj vam je znano, da sem v tem iz-
kuSena. O zgovorijenem c¢asu je priSel Lev, Nariskin. Tiho
sva 3§la skozi predsobo in se splazila v wvestibul — pri
vratih je Ze stal voz. Smejala sem se celo pot kakor ne-
umna, da sva svoje arguse tako prekanila, in tu me
imate!«

»Tresem se, e pomislim, kake posledice bi lahko to
imelo,« je rekla Ana, ki je poslusala pripovedovanje zelo
zamiSljiena in z mraénim céelom.

»Ah, ne kazite mi veselja, dobra Ana,« je rekla njena
visokost, »sedela sem celi dan potopliena v svoie knjige,
ki so moja edina tolazba, bila sem tako osamljena, tako
Zalostna. Zakaj bi si ne smela privosciti nekaj trenotkov
svobode in veselja!«

»Tihol« je zaSepetala Sanjavina, »moZa se vracatal«

Sedle so na svoja mesta, predno sta vstopila Lev in
Andrej.

»No,« je vzkliknila Ana NikitiSna s sumljivo rado-
vednostio, »kaj sodite 0 —«

»Tihol« ji je segel namiSlieni Aleksej v Dbesedo,
splatno prenese potrpezliive vse, kar slikar naslika. No-
gem, da bi Andrej Nikolajevi¢ vstvaril sodbo o moji sestri,
naj napravi to, ko jo bo osebno spoznal.«

Andrej je bil zamigljen. Pri pogledu na sliko se mu
je zdel obraz velike kneznje Katarine nekako znan, toda
ni se mogel domisliti, kie bi jo bil Ze videl, in medtem, ko
je stal pred sliko in se ga je polastil Cuden, zagoneten
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obcutek, se mu je naenkrat zazdelo, kakor da slisi Sum
Lubimeskih gozdov in bleda senca Agrafene se je tarobno
zasvetila, kakor v lunini svetlobi iz temnega ozadja dra-
gih, davnih spominov. Agrafena! Te vabliive sanije, ki iih
e Ze skoro pozabil v tem vrteZu novih utisov! Kaj ije
bomenila v tem trenutku neutemeljena prikazen Agrafene
Vv njegovi fantaziji, kaj je pomenila nagla, zagonetna,
tesnoba, ki se ga je bila polastila. Ali je bila morda to
kaka slutnja? ...

Ko se je Andrej vrnil v druZbo, ni mogel zmagati teh
vtisov in je na videz z velikim zanimanjem ob&udoval iz
monakovskega porculana napravljene pastirie in pasti-
rice, razstavljene na okraju ognji¥ca.

Lev, Ana in obe njeni svakinii so se na drugem koncu
sobe zelo Zivahno pogovarijali, toda Aleksej je ostal pri
ognju,

»Zalostni ste,« je rekel Andreju, supam, da to ni po-
sledica vtisov, ki iih je napravila na vas podoba.«

»(Jotovo da ni,« je odvrnil Andrej, »sre¢ne osebe
Napravijo vendar le na nevoS$ljivca Zalosten utis.«

»Vi torej mislite, da je Katarina srecna?« ie vpragal
Aleksei s ¢udnim nasmehom.

»Kaj se more dvomiti o tem?« se je cudil Andrej.

»Morda si boste ¢ez nekaj ¢asa sami odgovorili na to
VhraSanie,« je rekel namislieni Aleksej in je zamahnil z
roko. »Toda ¢e niste Zalostni zaradi podobe, zakaj pa
Ste sploh P«

»To, kar Cutim, ni Zalost,« ie odgovoril na to Andrej
Sanjavo, ssamo nekaj temu Cutu podobnega — hrepenenje.
\dor se je narodil v velikem mestu, kdor se je privadil
?lemu in vrvenju javnega Zivlienia, bli8&¢u in slavi dvorov
In kraljev, tezko to razume. Morda se mi boste smejali,



LR

ako vam povem, da v tem hipu, ko se me je polastila
nostalgija, hrepenim po travnikih, gozdih in mirni samoti,
kier sem prezivel svoja sre¢na detinska letal«

»Oh, poznam ta obcutek, sladek in bolesten obenem!«
je zaSepetal Aleksej. »Kako pogosto se spominjam tihega
parka in starega gradu, v bliZini Enetinskega jezera, ka-
mor me je neko¢ oce kot otroka peljal na obisk k Lube-
Skemu Skofu —« Umolknil je naglo in se je trudil, na-
peliati pogovor na druge predmete. Tmela sta, kakor se
je videlo iz razgovora, mnogo skupne naklonjenosti, ta
dva mlada ¢loveka sta kmalu Cutila veliko zaupanje drug
- k drugemu; govorila sta sedaj z zamolklim glasom in sta
pozabila na ostalo druzbo. NaSla sta toliko zanimivih
predmetov, naSla sta toliko skupnih nazorov drug pri
drugem — prisla sta tudi na svoje ljubljene knjige. — Z
navdugeniem je pripovedoval Aleksej o Voltaireiu, zaupal
Andreju, kako zZelino je »poZiral« pisma gospe de Sevigné,
kako ga veselijo memoari Brantomejevi, kako ga zanima
Perefiksovo »Zivljenie Henrika IV.« in kako ravnokar
Studira »duh zakonov.«

Ko sta bila v najlepSem razgovoru, se jiima je pribli-
7ala Ana Nikitina, ki ju ni celi ¢as spustila z ocesa.

»Ali je mogode, Andrei,« je rekla, »da sta postala
z Aleksejem Iljiicem v kratkem Casu tako dobra prijateija,
da nas, uboge-Zenske, Ze popolnoma zanemarjata, kakor
da ne bi bile niti tu? O, sedaj verijamem Levu, da ni-
mate CloveSkega srca, ako vas naSa krasota niti v naj-
manjSem ne razgreje,« — se je hotela le Saliti, toda njene
besede so v resnici zvenele kakor ocitanje.

»Andrej, vi se baje Se niste nikdar zaljubili?« je vpra-
Sala nato s smehom, kakor da ne bi verovala tega.
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in se je <¢udil, da ga ni vest grajala zaradi laZi, ker ie
vendarle mislil, da ljubi Agrafeno, kar je navadna zmota
mladenicev, ki menijo, da je vsako naravno obdudovanje,
ki ga izkazujejo mladi, krasni deklici, tudi Ze ljubezen.

»Tudi moje srce je ledeno,« se je oglasil s smehom
Aleksei, »povejte nama vendar, Ana NikitiSna, znamenia
ljubezni, da bi se ob Casu, ko se je treba varovati —«

»Lijubezen je propast brez dna, ie rekla ta zamislieno,
»Ki se morda konca v peklu; zato se vsakdo strese, ki
je na nienem robu — in vendar se vrZzemo v njo z blaznim
veseliem!« Pri teh besedah so pocivale njene oci, iz ka-
terih je vzplapolala rastota strast, kakor vduSen plamen,
na Andreju, Sirile so se kakor ona propast, o kateri je
ravnokar govorila in so se poSastno svetile kakor oni pe-
kel, katerega je omenila. Andrej in Aleksej, ki sta z za-
Cudenjem posluSala Anin govor, sta se instinktivno obr-
nila od nje, njune oéi so se srecale in oba sta se nehote
stresla. Ani ni u$lo to — obledela ije.

sProkleto!« je mrmrala med zobmi, »sama pomagam
ievu, medtem ko se hotem upreti njegovemu peklenske-
mu nacrtu, ki mi je sedaj Ze popolnoma jasen!«

V tem je kriknila Izmailova na drugem koncu salona
s tako pretresliivim glasom, da sta Andrej in Aleksej od
strahu skocila pokonci. Izmailova je imela namred tako
mocno idiosinkrasiio do parfuma, da se ie je polastila
omedlevica, kakor hitro ga je zacutila; Lev pa, kateremu
se je zdelo, da zabava nekako ponehuje, ji je neprida-
kovano vrgel v obraz robec, ki je bil moéno parfumiran
z ambro. Izmailova je poskocila in mu je hotela ubeZati,
toda Lev je mahal z robcem in jo preganjal po salonu,
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dokler se ni slednji¢ potuhnila za naslanjad, kamor je
Aleksej zopet sedel, in si zakrila obraz.

»Kako barbarstvo je to, tako muciti ubogo Zeno!« se
je smehljal Aleksej.

Lev je stal sredi sobe, zacel je pridigovati z mocnim
glasom in je parodiral pri tem vsem znanega francoskega
ucenjaka, ki se je ravno isti ¢as mudil na petrogajskem
dvoru in kateremu so se splosno vsi smejali zaradi nje-
govih vednih citatov.

»() barbarstvu govorite?« je krical Lev, »potem pa
vam povem: ona, da, ona je barbarka, zakaj sovraZiti
parfume pomeni toliko, kakor odrekati se civilizacije,
odrekati se ¢lovecanstvu! V ¢em se tedaj razlikuiemo od
Zivali, ¢e ne v radosti, ki nam jo nudi vsakovrstni duh?
Ali morda v govoru, kakor nekateri trdijo? Zmota, laz!
Balaamov osel je govoril, toda kdo je Ze slisal, da je
osel duhal roZo? Plinius nam pripoveduje o ¢ebelah, ki
so se veselile pesmi, njim na ¢ast prepevanih, Porphyrius
govori o slonih, ki so razumeli jezik Indijcev in Se neki
drug »us« o levih, ki so razumeli Mauretance. Govor
torej ni nas privilegii, Morda torei nasmeh, kakor trdijo
drugi? Laz! Lactantius ali kdo drugi z neizogibno kon-
¢nico »us« je opazil nasmeh Zivali. Ako sem rekel, da
dopadajenje nad parfumom lo¢i Cloveka od niZjih stvari
— $e nisem povedal zadosti — to dopadenje ga dviga k
bogovom. Cardanus pravi, da se mu zdi voh edini c¢ut,
ki je skupen telesu in dusi. Ta na$ del, ki je baje boZan-
stven, se veseli vonja in zato zaZigamo baje bogovom
kadilo. Platonovei, Egip¢ani in Kaldeici so trdili, da sladek
vonj pripravlja zrak na sprejem bogov, s katerim hocemo
biti v stiku. Kai ne stoji v bibliji sami zapisano: ta ogenj
je gospodu prijeten vonj?« Glej, in ta nesre¢na Zena sov-



razi parfume, ki so uzivali pri prvih narodih spos$tovanie
— dokaz za to je Italija za Casa renesanse, ko so pri javnih
slavnostih parfumirali vse, da, tudi mezge. In morda se
godi le v spomin na.one cCase, da se Se dandanes kak
potomec onih Zivali parfumira. Oh, najomikanejsSi ¢lovek
vseh Casov je v mojih ogeh Cosimo L., oni veliki moZ,
ki je poslal pesniku zavitek sladko parfumiranega de-
narja; najbrZe ie boZanstveni Florentinec slutil veliko
resnico, ki sem jo Sele jaz odkril, da je voni — poezija
nosa! Da, moje dame, ambra pomeni za nos, kar opera
za sluh; kadilo je himna, katero duhamo; vonj jasminove
€sence je enak najelegantnejSim Horacijevim verzom in
épitalamijam, ki jih dihajo neZni pomarancni cveti, pro-
rokujejo holj trdno slavo nego Petrarkovim sonetom!«

»Bravo! bravol« so tlesketale dame.

»Zato Castite nos kot najplemenitej§i  del svoiega
telesa,« ie nadaljeval Lev s harlekinsko kretnjo; »nekateri
hvalijo nos, drugi roko, posebno veliko Zastilcev je nasla
roka Katarine — Katarine Medicejske,« je pristavil ez
nekaj ¢asa, ko ie Ze bil Andrej opazil, da je prijateli Alek-
Sej hitro umaknil z naslanjatevega rocaja svojo prekrasno
roko, roko take oblike, kakr3ne doslej Se ni videl pri
Zenski.

»Pesniki so opevali, kakor pravi Brantome, »roZnate
brste Aurorine,« je nadaljeval Lev, »tcda Auroro ie za-
sencila Katarina« — poloZil je roko na Alekseja, »Kata-
rina Mediceiska!« je pristavil in se ie spustil v smeh.
Aleksej je bil v zadregi in Andreju ie kakor blisk Sinila
skozi mozek misel, o kateri sedaj ni razumel, da mu ni
prisla v glavo Ze prei ob pogledu na Zensko obliko Alek-
Sejeve postave in ob njegovi sumljivi podobnosti s po-
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dobo wvelike kneZnje, kar je Sele sedaj opazil. Zato so se
mu zdeli obrisi one slike tako znani!

»Vasi govori,« je segel namiSljeni Aleksej Levu v be-
sedo, »imajo vedno to napako, da so preveé dolgi! Go-
vorite, kolikor Casa hocdete, toda jaz odidem.«

[Lahno je pomignil s krasno roko damam, obotavljal
se je Se nekaj casa, obrnil se je k Andreju in je rekel:

»Iskala sem zabavo in naSla sem prijatelja. Upam,
da ostane to Se naprej, ko napravim Sali kenec in vam
zaupam, da ni nobenega Alekseja in da sem Katarina -
samal«

Ni ¢akala odgovora, ampak hitro je izginila za vrati,
kamor so ji dame sledile in odkoder se je razlegal pre-
Seren smeh Leva NarisSkina. i

I11.

Drugi dan nato je slavila cesarica Elizabeta svoj roj-
stni dan. Zjutraj je bil vojaski pregled, pri katerem se je
prikazala carica v uniformi svojega polka, pozneje ie bila
na dvoru sgrande reception« in zvecCer velik bal; od-
more med posameznimi tokami slavnostnega programa
so izpopolnjevali popi in Skofie v zlatih haljah s psalmi k
gospodu in z zaZiganjem kadila, kakor v odmev onim
pretiranim hvalospevom in obldkom govorelega kadila, s
katerim so njih posvetni kolegi celi dan vladarici kadili.

Andrej CerniSev je bil med izvolienimi smrtniki, ki so
dosegli zelo zavidano sreco, da so dobili od najviSiega
ceremonijarja carske hiSe v imenu njenega veliCanstva
povabilo za ples; Andrej namrec ni ostal le komornik
velikega kneza Petra, ampak ta ga je imenoval vsled
¢udo velikega, nenavadnega prijateljstva obenem tudi za
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svojega pobocnika in Castnika v svojem lastnem holStin-
skem polku, kar ga seveda ni vezalo k prav nobenemu
opravilu. To sta bila samo naslova, ki nista ni¢esar dru-
gega pomenila kot da si je prestolonaslednik vsled po-
sebnega dopadaienja izvolil Andreja za svojega tovariSa.
Cesarica Elizabeta, ki je Petru vsa ljubosumna zabranila
tudi najmanjsi vpliv na drZavne in resne zadeve,-mu je
dovolila v polni meri take igrace in se je zadovoljila s
tem, da je postavila tudi nekatere »izmed svojih ljudi« na
mali dvor za vohune.

Dvorane in sobane zimskega dvorca so bile napol-
niene z gospodi v najbolj blis¢eih uniformah in v naj-
bogatejsih oblekah, ogromna zrcala so odbijala Cudovit
Sij najdragoceneijsih toalet visokih dam in najboli Zivo-
bisanih nakitov in dragocenosti, kar so si jih mogli zla-
tarji in modistke pariskega skroga necimernosti« (kakor
bi najbrie rekel strogi Komensky) izmisliti. Ta veder je
namre¢ vladal nemi boi, katera nadkrilinie drugo v
blis¢u obleke, v lesku zlata in v siju dragih kamenov.
Zelino so pricakovali prihoda velike kneZnje: ali se ii
posreci, kakor ponavadi, zmagati — bile ije veliko vpra-
Sanje — in na kak nacin neki? Odgovor je kmalu priSel,
uganka se je naenkrat razresila s prihodom Katarine, ki
se je prikazala ob strani velikega kneza. Bodota Semi-
ramis Severa, Ceprav za sedaj le mila Hebe. je Ze znala
zmagovati in triumfi, ki jih je pozneje slavila v politiki
in na bojnem polju, so imeli za sedaj kot prednike in oz-
nanjevalce nedolZne triumfe na poliu neznega okusa. Za
trenotek je vse umolknilo od ‘osuplosti. Katarina je bila
namred obledena v enostavno, snezno belo obleko iz teZ-
kega gros de Toursa, ki je tesno obijemala vitki, ¢arobni
stas nienega telesa in ki se je koncala v dolgo vlecko
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mehkih gub. Njeni obli rami sta se svetili kakor ala-
baster pod srebrno blis¢edim gazom, ki ga je ogrnila, in
kostanjevi lasje, nenapudrani, prosto razpusceni in samo
7 rozastim trakom prevezani, so bili nazaj poCesani in
edini 1iSp glave je bila polrazvita roza s popkom in z
listom, docim je bila druga roza tako zataknjena v nedrije,
kakor bi zrastla iz tega Carobnega telesa kot slika nje-
gove lepote. Njena ponosna hoja je izdajala kneznjo, toda
njena oseba, polna vabliivosti, je lahno zasencila kneZnjo
— z 7Zeno. Andrej jo je gledal v nemi omamljenosti, pribit
na mesto, kjer je stal, z velikim obCudovanjem. Ko ga je
veliki knez zagledal, je pomignil in ko je Andrej pristopil,
ga je vsega ocaranega predstavil veliki kneZnji, hvalil
ga je navduSeno, imenoval ga je svoiim milim prijateljem
in je zagotavljal Katarini, da mu je Andrej drazji od
puncice lastnega ocesa.

»Da, madame,« je rekel Peter, »Andrej CerniSev je
sin moje duSe!«

sPotem pa sem jaz njegova mati,« se je Salila Ka-
tarina, »zakai pred nekaj Casom, predno sva vstopila v
dvorano, ste mi zagotavljali, da sem vaSa duSa.«

Ponudila je Andreju roko v poljub in on je dvignil
k nji o¢i, polne iskrenosti in naivnega obcudovanja. Njeno
Siroko ¢elo, marmornato obli¢je in bel vrat je za hip po-
barvala lahna rdegica, njeno riavo oko, v katerem je pla-
polala nekaka modra lug, se je zasvetilo nanj z Zivo do-
bruto, ki je Andreju naravnost ogrevala srce, iz katerega
mu je stopala lahka megla razkoSne opojnosti v Zile in
mozek. Ako ie liubezen zvezda, je bila ona megia gotovo
snov, ki bi se lahko stopila v zvezdo, vendar Andrej se
ni nicesar hal, niti zavedal se ni opoinosti. V dvorani je
medtem nastal Sum: cesarica je vstopila in celi dvor se je
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zacel valoviti. Elizabeta je priSla v moZki obleki, ker se
je vedno najrajsi in pogosto tako napravila; bila je velika
in mo¢na in mosko oblacilo ji je zelo pristojalo, kar je
najbrze predobro vedela. Sla je s hitrim korakom k
mestu, kier je stala velika kneZnja, in Ceprav ji je Sla ta,
brz ko se ie carica prikazala, nji naproti, ie vendar na-
pravila le nekaj korakov: tako hitro se je Elizabeta pri-
blizala. Srecali sta se ne dale¢ od stebra, za katerim je
stal Andrej, ki ni obrnil otesa od Katarine.

»Moj Bog!« je vzkliknila cesarica, »kaka pri-
prostost! Kako, niti ene »mouche« nimate? Segla je po
zlato Skatljico, poiskala malo muho in jo je sama umestila
na obraz velike kneZnje.

»Se nikdar vas nisem videla tako krasne,« je na-
daljevala cesarica. »Toda kaj sodite o mojem ko-
StllmLI?« 3

»Da je velika sreta za Zenske, da ni vaSe Velican-
stvo moz; podoba vaSega Velitanstva v tej obleki bi
zmeSala vsem glavo.«

Cesarica se je zelo milostliivo nasmehnila, zakaj
njena krasota, sedaj seveda 7e ovenela, ji je bila draZja
od same krone cele Rusiie, za katero se je vendar celo
Zivljenje tresla v smrtnem strahu.

»In e bi bila moZ,« je odvrnila Katarini »veruite, da
bi vam dala jabolko!«

Po teh besedah se je velika kneZnja sklonila, da bi
poljubila cesarici roko, toda ta jo je medtem poljubila na
celo. L ;

Cez nekaj ¢asa so po celi palaci ponavljali drug dru-
gemu besede cesariCine, katera je izkazala tako Katarini
svojo- najvedjo- milost, in to je bilo znamenje za splo¥no
hvalo in globoke poklone pred Katarino, zakaj Ze pred
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tem se je sliSalo o razporu med Elizabeto in Zeno bo-
doCega vladarja, in marsikdo je menil, da je pametno
drzati jezik za zobmi. Toda sedaj so se odprle zatvornice
panegiriCnega toka, in navduSenje za wveliko kneZnjo je
postalo geslo vedera.

Andrej je stal Se vedno na svojem mestu, ko sta se
obe visoki gospe Ze oddaljili, in to neutrudno hvalisanje
in obCudovanje Katarinine lepote, ki je Sumelo okrog, ga
je tako razburilo, da ni mogel ni¢esar drugega misliti kot
samo nanjo. Iskal jo ie po dvorani.

Toda tu je zazvenel v obliZju teZek, omahljiv korak
in ko se ie nehote obrnil na ono stran, je zagledal pred
seboj moza, ki mu je zrl v obraz z Zarecim in temnim
pogledom tako sumljivo in vprasujoce, da so zacleli ne-
kateri gospodie, ki so tvorili ne dale¢ od tam gruco, med
seboj Sepetati in so skrivaj gledali nanj in na neznanca,
vsled Cesar je moralo biti Andreju seveda jasno, da se
njih pogovor njega tice. Neznanec se ni niti vstavil, am-
pak je Sel pocasi po dvorani v ono smer, kier je sedela
cesarica pod nebom na dragocenem prestolu iz slonove
kosti; toda ko se je oddaljeval, je za vsakim korakom
vrgel na Andreja oster in ocCividno ne preveé prijateljski
pogled. Lahka, viteZka kri novega Amadisa je zacela
vsled razzZaljiivega vedenja tega wvsiljenca nekoliko malo
vreti, posebno ko je zapazil, da se nekateri v grudi
smejejo nemi igri njiju obeh. Ravno je napravil prvi korak,
da bi se neznancu pribliZal in ga vprasal po vzroku nje-
govega Cudnega obnaSanja, ko se je naglo poiavil Lev
NariSkin in prijel Andreja pod pazduho.

sNa besedo!« je rekel Lev.
» Takoj,« je odgovoril Andrej, »toda dovol —«
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»Nicesar ne dovolim,« se je glasil odgovor in Ze je
vlekel Andreja za seboj.

Med tem kratkim pogovorom je neznanec izginil med
mnozico.

»Hotel sem le vprasati —«

»Vem, vem,« mu je prekinil Lev besedo, »in vse ti
bom pojasnil. Neznanec, ki te je tako izzivajofe meril z
o¢mi, je grof Divier, prijatelj favorita Ivana Suvalova.in
ovaduh njenega velicanstva.«

»In kaj pomeni niegovo cudno vedenje?«

»Ni¢ drugega, kot da imas v grofu smrtnega sovraz-
ﬂika,«

sJaz? In zakaj?«

»Zato,» je Sepetal Lev, »ker je cesarica, ko te je .
blagovolila opaziti, blagohotno vpraSala, kdo da si;
liubosumni prijateli favoritov se torej Ze boji, da bi ti
lahko postal temu nevaren. Razun tega te moram po-
svariti, da ne bo§ kazal svojega obludovanja napram
veliki kneZniji tako jasno in na obrazu Citajode vsakomur,
kdor Zeli pogledati v odprto knjigo tvojih misli.«

»Mislim, da ni niti ene duSe tu, ki ne bi delil svojega
obCudovanja z menojl« se je upiral Andrei.

Lev je vdaril v smeh.

»Povem ti nakratko, kako stvari stoje,« je pouceval
Andreja. »Katarina ima mnogo sovraznikov, posebno pa
Suvalove, in skoro celi veliki dvor spada med nje; mar-
sikak izmed teh sovraZnikov je na tehtnici in ¢aka, kam
se sreda obrne. Nikar ne misli torej, da jo vsak, ki danes
hvali njeno krasoto, tudi resni¢no obcuduje. Toda me-
nuet se Ze zacenja; pusti za sedaj vse resne misli in pri-
seZi zvestobo razkoSju plesa — to je moj svet za ta
vecer.«
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S temi besedami ga je peljal v dvorano, kier se je
plesalo. Toda Andrej se ni udeleZil plesa; gledal je samo
na roj plesalcev, in kadarkoli se je njegov pogied zadel
ob prelestno podobo Katarine, se mu je zdelo, da je za-
pihal v tezkem zraku po dvorani pomladanski vetric,
nasicen z ambrozijskim vonjem stoterih cvetov; kako
liubko, kako vzviSeno se je razlikovala od vseh navzogih,
kako se je dvigala v svoji priprosti, toda nezno okusni
obleki nad vso to mnoZico Zensk, ki so skoro padale pod
teZo bli§¢ecih oblacil in pod bremenom zlata in dragega
kamenja! — —

Po drugem menuetu, katerega se je tudi vdeleZila, se
je cesarica odpravljala v svoje sobe in se je Se enkrat
sprehaiala po sobani, spremljana od Katarine, Petra,
grofov Suvalovih in drugih velikaSev. Po njenem odhodu
ie postal ples veliko Zivahnejsi: vsak ie govoril glasneje
in neprisilieno kot poprej, velika truma se je razdelila na
vrsto manjSih skupin in vsak je poiskal svoje prijatelje
in prijateljice. 4

Ko je godba znova zazvenela, se je udala Katarina,
od veselia vsa ZareCa, takorekol s celo duso plesu, ki
ga je strastno ljubila, in Andrej, oprt na umetno skalo,
ki je tvorila vhod v podzemeljsko jamo, dekorativno na-
pravlieno, brez katere niso mogli v preiSnjem stoletjiu po-
grelati, se je zopet udal razkoSju- zasledovati vsak Ka-
tarinin korak, ob¢udovati njeno gracijoznost in jo v duhu
primerjati sneZnojasni, milokrasni libeluli; ako je priSla
sluc¢ajno blizo mesta, kier je stal, je vedno zasvetila nanj
s Carobnim nasmehom tajne zaupnosti in tu ni imel An-
drej za ostali svet niti oc¢i niti uSes.

Toda v enem izmed teh slastnih trenotkov se mu je
zazdelo, da sli§i tesno poleg sebe Sum tezkega, svilnatega
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krila in- globok wvzdih, ki se je prec¢udno dotaknil nje-
govega Cuta in mu naenkrat vzbudil v srcu nekako tes-
nobo. Ozrl se je hitro in je res zagledal Zensko postavo,
toda njenega obraza ni videl: §la je ravno v jamo, kier je
bilo mnogo drugih oseb; toda obenem je zadela njegova
noga ob nekak predmet in ko se je sklonil, da bi ga
pobral od tal, je spoznal, da je to zlat trak, na katerem
je bilo nabrano mnogo modrih, azurnih krogliic. Ta reé
je bila nekoliko podobna moleku. Nihée drug kot ona
dama ni mogla biti lastnik tega predmeta; toda predno
ie stopil Andrej v jamo, jo je dama s hitrim korakom
premerila in se je skozi drug vhod zopet vrnila v dvorano,
kier se je zgubila v Zivopisani mnoZici; zato pa se je Anf
drej seSel tam z Ano Nikitino. _

»Ah, slednji¢ vas vidim!« je vzkliknila veselo. »Zdi
se, da mi nebesa sama poSiljajo vas meni nasproti, da
lahko poprosim vaSe viteZtvo na pomoc¢. Podaite mi
roko in me peljite skozi to gnjeCo poleg v dvorano na
moje mesto med dame velike kneZnje; brez vas bi gotovo
le stezka prisla tjal«

GnjeCa vendar ni bila tako huda, kakor ie rekla Ana,
toda Andreju ni preostajalo niCesar drugega kot ubogati,
Ceprav se ravno v tem trenotku ni bogve kako brigal za
Anino druZbo in tudi opazil ni, s kako neznim pogledom
se ie nanj ozirala. Sel je mehani¢no v smeri, ki mu jo je
oznacila.

Velika kneZnja, ustrujena od plesa, je sedla in okrog
nje je stala in sedela skupina gospodov in dam iz naj-
visiih krogov te wvelikaske druZbe. Katarina je bila v
Zivahnem pogovoru s Svedskim poslancem. Govor je bil
o Voltaireju, maliku osemnajstega stoletja. Katarina, ki se
mu je odkritosréno klanjala kot velikemu duhu, ga je

5
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ravno branila pred napadi grofa Diviera, v katerem je
Andrej takoj spoznal onega neznanca, ki ga je bil tako
razzaliivo meril. Grof Divier ni nikdar opustil hujskati
Katarino, posebno kadar se mu je to posrecilo po ovinku;
potegoval se je v pogovoru s Svedskim poslancem za
Voltairejevega sovraznika Maupertuisa, in Katarina, ki je
slidala njih pogovor, se je vmeSala v prepir. Poprijela se
je te priloznosti tudi zato, da bi pod naslovom gospoda
Maupertuisa tudi grofu Divieru in obema. Suvalovima za
marsikako nijih izzivanie povedala nekoliko popopranik
besed resnice; priloZnost k temu je bila tem bolj pri-
pravna, ker je bil Tvan Suvalov osebni prijatelj filozofa
Ferneyskega in se niso torej niene besede zdele namerjene
naravnost nanj — Ceprav je Katarina dobro vedela, da bo
Ivan Suvalov instinktivno zacutil niih ost.

»Ah, dragi grof,« je rekla-poslancu, »kar se v prahu
plazi, bo vedno sovraZilo, kar se dviga v viSavi. No-
bena stvar ne Zalosti majhnih ljudi tako, kakor njih ni-
c¢evost. To je celi temelj prepira med Maupertuisom in
Voltairejem. Ta ima samo eno napako, katere mu njegovi
nasprotniki nikdar ne odpustijo — da je genii. Clovestvo
se klati po temi in noci in Ce pride blizo nevarnega pre-
pada, tu priZzge bog milostliivo svetlikajol plamen, iz glo-
bocdine svojega neizmernega bitja pomoli zvezdo vodnico
in ljudje pravijo, da se je narodil veleduh. Vendar kres-
nice, ki pa zaradi te velike svetlobe izgubijo tudi svojo
majhno vaznost, se poganjajo in razsajajo nad plamenom
Skodljivcev — in posledica? Da si slednji¢ vendarle
opalijo krila.« :

»Upiranje teh malih muh je morda naravno, je pri-
stavila kneZnja Gagarinova, dvorna dama velike kneZnje,
ki se ni tako klanjala Voltaireju, kakor sovraZzila hinav-
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skega grofa Diviera in ki se je sedaj trudila splo$no iz-
rec¢ene opombe velike kneZnje bolj jasno osredotociti na
grofu, »upiranje teh malih muh, pravim, je morda naravno,
toda najbolj ¢udno je, da imajo te smeSne muhe Se bolj
smesne in nizkotne privrZence in obcudovalce. Ne vem,
ali jih je treba za nijih topo slepoto sovraziti ali jih po-
milovati.«

Katarina se je nasmehnila, kneZnja (Gagarinova pa je
zardela od dekliske skromnosti, ko je spoznala, da je
napravila malo bolj dolg govor. Grof Divier je ostal po-
polnoma miren, ravno tako Ivan Suvalov. Spustila sta se
S poslancem v pogovor in Katarina se je zacela meniti z
najvigjo dvorno damo, gospo Coglokovo.

»Velika knezZnja bo najbrZe Se ta veler obzalovala
svoie besede,« je rekel Lev Naridkin, ko je pristopil k An-
dreju; »ta ljuba grofa se zelo prijazno smehljata in to
vedno pomeni tajno jezo.«

Ko je Katarina zagledala oba moZa, jima ie pomignila,
naj bi pristopila blizie. Govorila je z njima nekaj casa,
toda ko se Andrej ni mogel otresti naravne tesnobe, mu
je rekla tiho, da ne bi nihée blizu sli§al besede: »Niste vec
taki, kakor ste bili v&eraj. Zalibog, pozabliate Alekseja
zaradi velike kneZnje. Ne delajte tako. Po duhu sem
bolj moZ nego Zena. Je suis un franc et loyal chevalier.«
Ni Gakala odgovora in je zopet zacela govoriti z gospo
Coglokovo, toda ez nekaj asa se je zopet obrnila k
Andreju, ki se je sedaj zabaval s kneZnjo Gagarinovo,
napram kateri je hitro cutil odkrito prijatelistvo, ko je
spoznal, kako globoko je udana Katarini.

»Kaj pa to pomeni?« je vpraSala kneZnja in je po-
kazala na azurne: krogliice, ki iili je Andrej doslej drZal
v roki. »Kako ¢udna zapestnica!«
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»Ljuba kneZnja,« je rekla Katarina, ko je Andrej po-
vedal, kje je naSel zagonetno zapestnico, »lahko vam po-
jasnim stvar bolje, nego gospod Cerniev sam. Poslu3aite,
to ie skoro majhen roman.«

Kneznja je res poloZila roke v narocje in je kazala
znake napete pozornosti. :

»Danes sem videla v tej dvorani,« je zalela Katarina,
»dvoje oci, kakrSnih Se nisem nikdar videla, niti na sliki
ne. Kako naj vam jih popiSem? Brala ali morda sliSala
sem neko& o kamenih, o dragih kamenih, ki imajo ¢arovno
lastnost, na katere ima baje mesec vpliv, zakaj njih barva
postaja vedja in se obenem manjSa s spremenliivim 8o-
potnikom naSe zemlje, in neki papez, mislim, da Lev X.,
je baje neprenehoma nosil pri sebi tak moder, dragocen
kamen, ki je pri manjSanju lune popolnoma obledel. Na
te Cudovite kamene so me spomnile o¢i, o katerih ravno
gOVOorim.« ;

»Ah, to se zaCenja prav lepo!« se je otrolje veselila
kneznja Gagarinova.

»Toda te Earovne in prav posebne oéi,« je nadaljevala
Katarina, »so se svetile pod cistim, sneZnobelim celom
deklice, krasne kakor svetloba dneva, vendar sanjave,
kakor Zarek blede lune, ki prodre v modrikasti mrak
gostega gozda.«

»Vasa cesarska visokost pripoveduje kakor pesnik!«
ie zagotavljala kneZnja.

»In vi posludate kakor ljubezniivo dete, kar ste res,«
je vrnila Katarina poklon, sebi napravljen. »Vendar niste
doslej niti vprasali, v Cem so bile te o¢i podobne onim
kamenom? Takoj to pojasnim. Opazila sem, da se vdasi
¢udno Sirijo, da spremenijo svoj prozorni zelenomodri
svit v temni azur juZznega neba, in iskala sem vzrok tega
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izvenrednega pojava. Deklica je slu¢ajno plesala skoro
celi veCer v moji bliZini in uganka se ‘je hitro resila; so-
dite sami, ¢e romantiki na ljubo.«

sHrepenim po nadaljnem razvoju tega dogodka,« je
rekla kneZnja Gagarinova.

»No torej,« je pripovedovala Katarina, »skrivni vzrok
tega razSirianja in soja je bilo obli¢je mladega moza, ki je
v tem slucaju igral ulogo mocno ucinkujoCe lune. Stal je
oprt na skalo pri jamskem vhodu in kadar se je‘obrnil,
kadar se je pomaknil za skalo, so obledele in ugaSale
njene odéi,«

»Ali je mogoce!« se je Cudila kneZnja.

»In veste, kdo je bil oni, k skali prikovani Prometej?
Gospod Cernisev!«

»Ali se ne moti vaSa visokost?« je spravil iz sebe
Andrej, ves zmeSan, zakaj nehote_mu je pri§la pri tem
opisovanju onih posebnih 0¢i na misel Agrafena.

»Se nisem na konci, kneZnja,« se je obrnila Katarina
zopet k Gagarinovi. »Pomislite sedaj, da se je v:onem
trenotku, ko sem se po plesu sprehajala po dvorani in ko-
rakala mimo gospoda CerniSeva, da se je v tem trenotku
ona deklica, sicer bojeCe, toda vendar za korak pribliZala
gospodu CerniSevu kakor od magneta potegniena in s
poveSenimi oémi, in ko je ni opazil in gledal napeto nekam
na drugo stran, sem videla, kako se je z vzdihom obrnila
v jamo in je pri odhodu vsa zmeSana spustila ta nabrana
azurna zrena, ki jih sedaj gospod CerniSev dr#i v roki kot
znamenje zmage. Zelo me je zanimal ta mali dogodek.
Vendar, gospod CerniSev,« je pristavila z nasmehom in ne
brez ljubke koketarije, »kam ste vendar s takim hre-
penenjem gledali, da vam je vse uSlo, kar tu pripove-
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dujem? Kako naj si pojasnim vaSe vedenje? Ali v resnici
niste videli, kaj se godi okoli vas?«

»Nisem videl, in nenavajenost tako velike, Sumece
druzbe, novost vsega, kar vidim in omamljivo vrvenije,
ki je vladalo v dvorani, vam vse pojasni,« je odgovoril
Andrej, toda srce mu je tolklo v prsih z viharno naglico.
Agrafena je bila tu, ni bilo ved dvoma: ona, ki jo je
smatral le za sen, se mu je pojavila v polnem toku Ziv-
lienja. Kakor ljubko godbo je zopet sliSal Sum onih temnih
gozdov, kier jo je prvikrat zagledal, zdelo se mu je, da
se zopet privija k njegovemu srcu z detinskim, v duSo
segajoCim zaupanjem. Ozrl se je, ¢e ni- morda zopet kije v
blizini. Tu se ga je dotaknila roka neznanega starca v
bogatem, staroruskem kroju. Starec je dvignil poveSeno
glavo in mu je gledal nekaj ¢asa z zalostnim obrazom
VEQCT

»Oprostite,« je rekel starCek z zvonkim in prijetnim
glasom in je prijel azurne krogljice, »i§¢em te kamencke,
ki jih je moja héi izgubila«.

Govoril je malo z vzviSenim glasom, in se ni zmenil
za ostalo druzbo; najvisja dvorna ¢ama je torej po pravici
sodila, da ni poznal Katarine.

»(Jospod,« ga je opomnila, »tri korake stojite od njene
cesarske visokosti, velike kneZnje Katarine Aleksejevne.«

»Ah, resnico govorite, madame, resnico govorite,« je
odgovoril starec in se je globoko priklonil pred Katarino.
»Vasa visokost je bila Se otrok, ko sem jo poslednijikrat
videl v Moskvi; sam sem vas, mati nasa, tacas posadil na
konja, ko ste jezdarila za mestom po Sirnem polju. l)a
vaSa visokost, ¢as be7i.«

»Ah, Platon Omiljanski, moj stari prijateli,« jie vzklik-
‘nila Katarina, »vas Ze poznam!« Podala mu je roko v
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iih je Andreju vzela iz rok.

»Preprican sem,« je rekel Platon Omiljanski, »da se je
Cudezna moc teh kamenckov podvoiila z dotikljajem tvoie
plemenite roke, mati.«

»Cudezna mod,« se je ¢udila Katarina.

»Da, visokost. Moje nesreé¢no dete, moja Agrafena,
vene in hira. Globoka in skrivna Zalost gloda korenino
nienega sladkega Zivlienja. Neki italijanski zlatar ii ie
priporocal te kamencCke; lapis lazuli ima baje mo¢, od-
poditi otoZnost. Posvetni liudje ne verjamejo podobnih’
stvari, toda boj je vsemogocen in moje srce je obupano.«

Po teh besedah se je zopet globoko poklonil in se je
oddaljil z odmerienim, pocasnim korakom. Andrej ije
imel edino Zeljo slediti Omiljanskemu in se sreati z
Agrafeno_; obcutil je Zgoco bridkost napram sebi samemu,
obdolZil se je nehvaleZnosti, nezvestobe in najbolj &rnega
izdajstva. Vendar iz simpatije do kneZnje Gagarinove, je
prosil to za prvi menuet in je bil torej privezan na mesto,
medtem ko se je Ze vse pripravlijalo za ples; scena pa, ki
se je odigrala nato pred njegovimi zacudenimi oémi, je
naglo odvrfila njegove misli od lastnih zadev. Ko je nam-
re¢ kneznja Gagarinova spoznala njegovo razmislienost,
ga je vpraSala v 3ali: »Upam, da ni gospodi¢na Voron-
cova ona, ki zanima vaSe oi? Na nji vsaj msem nikdar
opazila Carovnega sija.«

Gospodi¢na Voroncova, oseba, ki ni bila samo grda,
ampak tudi brez vsake bistroumnosti in odgoije, je bila v
onem casu liubica velikega kneza Petra, in Katarina, ki
se je zaradi take tekmovalke Cutila zelo poniZano in raz-
Zaljeno, se ni zdrZala sarkasti¢nih besed o neumni Vo-
roncovi, ko je ravno zasliSala njeno ime, ki ga je kneZnja
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izustila. Medtem, ko so se vsi smejali, ki so sliSali opombe
Katarinine, se je grof Divier oddaljil in Andrej, opozorjen
na Voroncovo, ki jo je prvi¢ zagledal, kako je Sel grof
Divier naravnost k nji in se spustil z njo v pogovor; in
po jeznem izrazu ninega obli¢ja ni mogel niti za trenotek
dvomiti, da je bil Divier Petrovi ljubici ponovil sarkazme
velike kneZnje. Voroncova se je takoj nato obrnila k
Petru, ki je sedel ne dale¢ od nje, in zdelo se je, da mu
nekaj odita, na kar je veliki knez naglo vstal.

Voroncova je 8la hitro skozi dvorano, ki se je Ze
praznila, medtem ko je vse hitelo na plesisce, pribliZala
se je skupini, kier se je zabavala Katarina, ni¢ hudega
slute¢, vstavila se je pred njo in jo je gledala molce, toda
zelo drzno. Sele sedaj je Katarina opazila svojo tekmo-
valko in njeno vedenje. Gledala jo je nekaj Casa hladno,
nato pa je ponosno obrnila obraz od nje, in je premerila
to zensko z bliskom uniujocega pogleda, ki je tudi drzno
Voroncovo pripravil do tega, da je za hip sklonila glavo.
V tem so zazveneli glasovi, ki so vabili na ples, in Peter
se je naenkrat pojavil pred svojo soprogo; njegov obraz
je kazal strastno razburjenje in znake obilo zavZite
Zganjice. .

»Ni mogode Ziveti z vami,« je .rekel svoji Zeni z gla-
som, od razburjenja stisnjenim. » Vsak dan ste bolj ponosni
in oSabni. Z damami naSega dvora delate kakor z de-
klami! «

Katarina je obledela, toda hitro je potlacila svojo
vznemirjenost ob pogledu na zmagoslavni obraz Voron-
cove. 3

»Ne pozabite, kie smo!« je zaSepetala, nato pa je pri-
stavila na videz mirno: »Res, vaSa visokost me je prosila
za ta menuet.«
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»Ah, prav gotovo sem pozabil na to,« je odvrnil
Peter leno, »in pomislite, madame, prosil sem tudi go-
spodi¢no Voroncovo.«

»0, potem pa volite med nama,« je rekla Katarina
z nasmehom, ki je Andreja zbodel v srce, in se je trudila
vse obrniti v Salo.

Veliki knez se je mol&e priklonil in je podal pazduho
gospodicni Voroncovi. Odsla sta.

Vsakdo, ki je bil v bliZini, je vneto govoril karkoli
mu je priSlo na jezik, da bi se zdelo, da ni opazil, kar
se je ravnokar prigodilo. Katarina je odprla svojo veliko
pahljaco iz perl in zlata, na kateri so bile vdelane &u-
dovite Zivali z modrimi glavami, z rubinastimi o¢mi in s
srebrnimi peruti.

»Celi svet se ¢udi,« je rekla gospa Coglokova Se-
betaje, »vide¢, da daje veliki knez tej spaki prednost pred
vamil«

»Kaj hoCemo?« je odvrnila Katarina in njene o&i so
se napolnile s solzami. Toda potlacila jih je z vso silo
in se je zopet zagledala v Zivopisane Zivali svoje pahljace.

»Zdi se, da je vaSa cesarska visokost resno za-
misliena v te ¢udovite baziliske,« je omenil Ivan Suvalov
z najslajSim giasom na svetu in z najljubeznjiveijSim na-
smehom; toda Andrej bi mu z veseliem zabodel bodalo
Vv srce za to njegovo podlo prilizovanie. Katarina je dvig-
nila glavo — njeno vznemirjenje je popolnoma izginilo in
gledala je grofa s pogledom vladarice.

»Ne mislim,« mu je odvrnila, »da je bazilisk mitus.
Gotovo je, da se ta strupeni, mali zmaj izvali tudi na
kraljevskih dvorih iz jajca nizke zavisti, da smelo kaZe
kremplie svoje grabeZljiivosti in da drzno dviga greben
svoje nepotrebne oSabnosti, Toda nekaj mu ljudstvo
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vendar pripisuie — pravi se, da baje pogine, kakor hitro
mu kdo postavi zrcalo pred o¢i. Toda ne verujem, saj
vem, da v takem sluaju najbolj zatisne oCi.«

Grof je bil namred po svoji navadi med govorom
zatisnil o¢i, toda pri poslednjih besedah jih je hitro in
Siroko odprl, kar je imelo neizredeno komicen efekt. Grof
ni rekel niti besedice, vgriznil se je samo v ustnice in je
odSel. ;

Tudi Katarina je vstala.

»Poidem v svojo sobo,« je rekla veliki dvorni dami.
Ta je vstala, globoko se priklonila in je odvrnila zelo
slavnostno: »lzrecna Zelja nienega veliCanstva je, da vasa
cesarska visokost ostane pri baletu, prireienem na pro-
slavo najviSjega rojstnega dneva.«

Katarina je padla nazaj v naslanjac, zrla je zelo Za-
lostno predse, odprla je zopet molce pahliaco in gledala
napeto z mraénim Celom Zivopisane Zivali.

Andrej je videl, da kneZnja Gagarinova le tezko za-
drzuje glasen jok; ponudil ii je torej roko in jo je peljal na
ples.

»0, ta velika dvorna damal!« mu je pravila kneZnja
spotoma. »Kako je sovraZim. Ravno tako brez Cuta je
kakor neumna. S tem brezizraznim obli¢jem in trdim,
malomarnim glasom zasleduje Katarino celo leto. Vstva-
rite si 0 nii sodbo po tem, kar vam sedaj povem. Ko ie
oCe velike kneZnje umrl in ga je ta objokavala, je pustila
gospa Coglokova to celi teden; toda na koncu tedna ji je
rekla z ravnotakim poklonom, kakor ste ga videli, da ije
cesarska visokost 7Ze dovolj solz potodila in da bi nadaljno
Zalovanje vzbudilo nejevolio nienega velicanstva, ker ni
bil o¢e njene visokosti kronan kralj in da se za nekronano
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glavo ne spodobi ruski veliki kneZnji Zalovati dalje ¢asa
nego osem dni.

»Oh nikdar, kneZnja, ne bi verjel, kar sem ravnokar
videl in sliSal,« je rekel Andrej Zalostno.

»Ah, gospod, niti misliti si ne morete, kaj moja gospa
trpil« je jadikovala kneznja. »Kako Zalostna je njena
usoda! Ni¢esar drugega ne sprejema kot surovost od ve-
likega kneza, ni¢vredno trpin¢enje in zbadljive besede od
strani njenega velicanstva, in poleg tega jo zasleduje Se
neprestana neumnost gospe Coglokove in stotero obre-
kovanj tajnih in o¢itnih vohunov. In kako od3kodnino ima
za vse to, kako tolazbo? Morda harlekinade Leva Na-
riSkina ali pa neresnien bli§¢ tega dvora?«

»UboZical« je tarnal Andrej.

»Ubozical« je ponovila kneZnja. In namesto plesa sta
gledala oba od nasprotnega ogla za skupino redkih cve-
tlic, na veliko kneZnjo, kako je neprestano premislievala
nad svojo pahliato in navidezno poslusala gospo Coglo-
kovo. Slednji¢ je priSel na vrsto budalasti balet in je
dospel do konca kakor vsako drugo mudenje. Velika
kneZnja Katarina Aleksejevna je odla v svoie sobe, go-
spodi¢na Gagarinova ji je sledila. Ko se ie Andrej pre-
prical, da sta tudi Agrafena in njen oce Ze odsla, ni imel
nobenega interesa ve¢ in je tudi.zapustil ples.

Bil je tako razburien, da bi tudi v vozu ne vzdrzal;
zavil se je torej tesno v kozuh, S3el je peS domov in je
iskal hladila ob bregu z ledom pokrite Neve.

»Ljubi bog!« je premi$ljeval, »kako kruta je usoda!
Zdruzevati v sebi tako srecno toliko krasote, diha in do-
brote in biti prikovan k tako Zalostnemu Zivlienju, pol-
nemu poniZanja in Zalosti kakor Andromeda k skali, Zr-
tvovati se, kakoer ta Zena, groznemu zmaiju — sovragtvu!
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Katarina in sovraStvo! Kaka spridenost CloveSka, spojiti
njeno blago ime s tako strasnim pojmom! In ali je res
mogoce, da bi bila ona obsojena svoje Zivljenje tako
Ziveti, celo svoje Zivlienje Zrtvovati takorekoC kapljo za
kapljo v boju z nizkimi in malovrednimi duhovi svoje
okolice? Ali pa se prikaZe neko¢ njeni du$i reSilen duh,
ki jo nauc¢i v sreCi pozabiti vsakovrstne nezgode. — —
Ni koncal te misli, ni imel poguma za to. Globoko je
vzdihnil. »Ljubezen je reSitev v temni pustinii sovrastva,«
mu je Sepetal skriven glas iz srca. Andrej se je stresel.
Zagledal se je zamiSljeno v sivi oblok, na katerem se je
svetil mesec, ki je tiho plaval nad sneZno plastjo.

»Nikdar Se nisem kakega CloveSkega bitja tako ob-
Cudoval, nikdar Se tako pomiloval kakor njo,« je Sepetal
samemu sebi, toda naglo se je spomnil na Agrafeno in
zdelo se mu je, da stoji pred njim z o&itajodimi o¢mi. Cutil
ie nekako cudno nezadovoljnost nad samim seboj, pa ni
vedel, zakaj. Zacel se je opraviCevati samemu sebi.

»Kaj so megle bolne fantazije, kakor na primer pri-
kazen one blede deklice, proti neusmilieni resnici, ki jo
prenaSa Katarina! Kaka otroka sva bila, jaz in ona, da
sva smatrala besede razdraZene fantazije pol blaznega
Cebelarja za sodbo zdravega, da, nad¢loveskega razuma!
Ne vem sicer, kaj ji je povedal in kako nalogo ii je na-
loZil, toda razlo¢ek med sanjami in resnico bo Agrafena
gotovo kmalu spoznala. Zrak tega mesta in vrvenje na
dvoru jo bosta napravila tako trezno kakor mene in nijena
skrivna Zalost bo pozabliena!«

[n zopet so se njegove misli vrnile k bliddedi, od
velike krasote lesketajoci se sliki trpece soproge brez-
Cutnega Petra. Zopet je kakor na plesu obvladala vso nje-
govo duSo. zopet je pozabil na ves ostali svet.
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Niti gledal ni, kod hodi in naenkrat je bil na bregu
reke. Toda naglo se je ustavil. Na bregu je bil visok kup
prozornega ledu, ki se je blis¢al v tihem svitu meseca
in nasproti ledenemu kupu se je podpiral moz, ogrnjen v
‘precej lahek pla3¢ za to podnebje — zdelo se je, da je
zaspal.

Andrej ga je potegnil za plasc. »Kaj ne veste,« ie rekel
zaCuden, »da se lahko tu zaspi za vecno, da ste v nevar-
nosti, da zmrznete? «

Postava je dvignila obli¢je in mesec ji je posvetil v
cel obraz: bil je krasen in pravilen, od juZnega solnca
Opa]jen in dolgd brdda je bila pretkana S sreb1 oM. Neznd-
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OLesom na Andreja.

»Mene svarite pred nevarnostjo?« je rekel z mirnim
nasmehom. »Zakaj se pa za s$vojo, mnogo vaznejSo ne-
varnost tako malo brigate?« Andrej je segel po bodalo —
kraj je bil zelo pust — in se je ozrl, odkod bi mu lahko
grozila nevarnost. Toda okrog in okrog je bila globoka
tiSina, vse je spalo Zelezno spanje v naro&ju trdega mraza.
Tujec je lahno poloZil roko Andreju na ramo.

»Ne i§¢ite nevarnosti, pred katero ves svarim, okrog
sebe,« je rekel tiho in Zivo; »is¢ite jo v svojem srcu. Clo-
veske misli so kakor reka, polna vrtincev in skal. Ne pla-
vajte slepo za tokom, s krepko roko vodite krmilo svoie
ladije — predno vas tok ne zagrabi.«

Nato mu je lahno pomignil z roko in se je oddalji[.
Andrej ga je zgrabil za gube dolgega plasca.

»Kdo ste in kaj mi hocete?« je vprasal ves zacuden.

»Hocem vas svariti.«

»Pred kom?«

»Pred vami.«
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- »Kdo ste?« je vpraSal zopet Andrej.

»Kaj je na tem?« se je glasil odgovor in tujec se je
zopet oddaljeval.

»Vi da poznate moje misli, vi da ste uganili, o Cem
premisliujem?« je vzkliknil Andrej razburjen in se je po-
Zzuril za njim.

»Stojte!« je zaklical Andrej, »stojte in mi odgovo-
rite!« : g

Dohitel je tujca in ga je trdno priiel za ramo.

»Ne spustim vas,« je pristavil, »dokler mi ne odgovo-
rite na vse, kar vas bom vprasal.«

»Otrok!« je rekel tiho in mirno tujec in se je lahno
dotaknil Andrejevega cela. V tem trenotku je Andrej za-
Cutil, kakor bi ga stresel mraz po vsem telesu, stresei se
je moc¢no in je spustil kakor hrom tujevo ramo. Njegova
slabost je sicer trajala le trenotek, toda tujec se je v tem
kratkem ¢asu oddaljil za nekoliko korakov in predno se
je Andrej toliko zavedel, da bi mu zopet sledil, je izginil
za ogromnim kupom snega in ledu, med bregom in med
vhodom v ulico nakupitenim. Ulice so bile razsvetliene od
polne lune, toda nikjer ni bilo niti sledu o kakem c¢loveku
in vse iskanje je bilo zaman. Razburien od Cudnega, ne-
razumljivega dogodka je od3el Andrej slednji¢ po dolgem
iskanju domov.

IV.

Meglen mrak zimskega jutra je Ze prodrl v Cumnato,
ko je Andrej, le malo okreplan po kratkem in nemirnem
spaniju, odgrinjal zavese svoje postelie. Sedel je na poste-
lio in je potegnil z roko po vrotem Celu, kakor bi hotel
zapoditi kake hude sanje.
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»Pri dnevni svetlobi,« je rekel, »ie vse popolnocma
drugace. No¢, posebno mesecna noc¢, pridene vsakemu
predmetu, Eeprav je navaden, nekak tajinstven - obraz.
Kako sem mogel le za hip misliti, da je uganil oni ¢lovek
moje misli? Videl me je pogloblienega v globoko premis-
lievanje, da se nisem niti na pot oziral, in delal se je norca
iz mene; moje naglo drgetanje, tako nerazumiljivo, je bil
najbrze mocan prehlad, katerega ucinek 8Se sedaj cutim.
In kake neki nevarne misli sem imel? V duhu sem primer-
jal Carobno prikazen velike kneZnje z ostalimi Zenskami
na plesu in zdelo se mi je, da je Katarina s svojo lepoto
presegala vse druge. Ce je v tem kaj nevarnega in kaz-
njivega, potem imam vso petrograjsko druzbo za sokriv-
¢a, zakai to moje mnenje je bilo mnenje vseh!«

Skomignil je z ramo in je pozvonil svoiemu kotmor-
niku; s tem naslovom se je ponasal stari sluga, podloZnik,
ki ga je bil s kneZevim dovolienjem spremljal v mesto;
stari Ilija je zibal Andreja Se kot otroka, in Andrej je bil
v njegovih oceh doslej »mali Drejce,« katerega ljubiti z
vso dulo je bila njegova prva dolZnost.

Ilija je bil danes nad vse vesel in medtem, ko je po-
magal Andreju pri obladenju, ga je spraSeval o vderaj-
Snjem plesu in je poslu¥al Andrejevo pripovedovanie z
nekakim premetenim nasmehom, kakor bi hotel reci: »Vse
to je prav, toda izogiba8 se povedati mi, kar sem Ze davno
sam brez tebe uganil.« Andrej je to kmalu opazil, zakaj
stari Tlija je bil ¢lovek, katerega »premetenostic se je la-
hko spoznalo na dvajset korakov. -~

»Kaj imas zopet?« ie vpra§al Andrej. »Kaj p(jmen{
to mezikanje ?« ‘

»Ah, saj vi veste, saj vi veste!« se je smehljal Tlija.
»Pravite mi o vsakovrstnih stvareh — — toda o oni, o
oni posebni. .. ni¢ ne poveste nicesar.«
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»Kaj misli§ s tem?« je vpraSal Andrej presenecen in
kri mu je Sla v glavo, Ceprav Se sam ni vedel, zakaj.

»Oho! Uganil sem!« se je veselil stari Ilija. »No, ra-
dostno novico imam za vas. Ze pred eno uro je prisla
sem stara Tatarka, zavita v gost pajColan, skozi katerega
so se svetile njene modre in Zive oci, in prosila je, da bi z
vami govorila. Po bogatem .kroju je sluZabnica kake ve-
like dame. Oj! sem pomislil, to je poslanec ljubezni, ta bo
Andreju Nikolajevicu sréno pozdravljena. Zato sem jo tudi
peljal v salon i jo posadil poleg dobrega ognja.«

In Ilija, ves srecen od lastne bistroumnosti, si je mei
od veselia roke in je odhitel skozi vrata, preved skromen,
da bi pocakal zasluZzeno obcudovanje.-za svoj nenavadni
kombinaciiski talent.

Andrej je hitel v salon. Tatarka je sedela pri ognju,
v kateri je gledala s pravo orijentalsko resnobo. Ko je
Andrej vstopil, se je globoko priklonila, imela je po vshod-
ni Segi roke prekriZzane na prsih, ostala pa ie pod pajco-
lanom,

»Kaj Zeli§?« je vprasal Andrej malo v zadregi.

»Posilja me moja gospa,« je odgovorila Tatarka v ru-
5¢ini z ljubkim naglasom svojega ljudstva.

»In kdo je tvoja gospa?« je vpraSal Andrej in srce
mu je zacelo mocno tolci.

Tatarka ni odgovorila; razgledala se je okrog sebe,
de sta res sama, nato pa je stopila tesno k Andreju, po-
tegnila je iz nedrij nekaj blisCeCega kakor zlato in mu je
drzala to na dlani pred odmi. Andrej je malo pobledel —
cutil se je neizreCeno prevarijenega. Na prvi pogled je
spoznal v roki Tatarke oni zlati denar, ki mu ga pokazala
Agrafena na kraju gozda ob logitvi, denar, o katerem je
rekla, da bo znamenje njenega sluZabnika.



Tatarka je hitro spravila denar in je globoko vzdih-
nila; zakaj bistro je razumela izraz na Andrejevem
obrazu.

»No, hitro, kaj mi naroca tvoja gospa?« je vprasal
Andrej po odmoru. ;

Tatarka je pokimala z glavo in je izvlekla pismo.
Medtem se je oddaljila nekaj korakov od Andreja, in on,
videc¢ pismo v njeni roki, je pocasi segel po njem, toda ni
se pribliZal, da bi ji hitro vzel pismo iz rok.

»(dospod moj, vi niste Zelini izvedeti vsebine mojega
porodila,« je rekia Zalostno Tatarka in roka s pismom, ki
jo je dvignila njemu nasproti, ji je padla nazaj ob bok.

»Dai,« ie rekel Andrej osramocen in ii je hotel vzeti
pismo.

»Oh, Agrafena, ti zlata moja duSal!<« je wvzkliknila
Tatarka, »ti se nisi motila! Ti nisi ljubljena tam, kjer linbis
s tako Zivo ljubeznijo!«

Starka je zatarnala pod paijfolanom, oddala je hitro
pismo, odhitela je s tihim in urnim korakom iz Cumnate,
in ni ¢akala niti besedice kakega odgovora.

Andrej je padel na naslonja¢ in je vrgel nerazpecate-
no pismo na mizo. Cutil se je zelo nesreénega. Jasno je
Cutil, da ni Agrafene nikdar ljubil, da je prevaril sebe, ko
ie imenoval svoje prijatelistvo napram nji naklonjenost,
da, tudi obdudovanje njene krasote z imenom one strasti,
ki jo je poznal le iz pripovedovanja, in moral je sam pri-
znati, da ie v blaznem trenotku pri¢akoval vesti od druge
osebe — od katere? Vzel je hitro v roko pismo, da bi mu
ne bilo treba odgovoriti na to nesrecno vprasanie. "

Pismo je bilo kratko.

»Prosti ste,« mu je pisala Agrafena, »vzemite zopet
prstan, ki ste mi ga darovali kot simbol svoje oblijube.

- 6
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Sama prelomim to obljubo in vam reCem: Prosti ste. Za-
Zgite te vrstice.«

Andrej je nataknil zlati prstan na mezinec in je ubog-
liivo vrgel pismo v ogeni. Ni poljubil vrstice, z njeno roko
pisane, da niti stresel se ni, ko je plamen uniceval njeno
pismo. Vsaka tekmovalka bi morala biti zadovolina s
takim pocetjem,

Nato je gledal nekaj casa mrko v ogenj.

»Cudno, ¢esa se sluzabnice na racun svojih gospa
~ne domislijo!« je rekel samemu sebi, da bi se pomiril.
» Tatarka, vide¢, da mi piSe njena gospa, si je takoj vtepla
v glavo, da jo k temu sili ljubezen. Agrafena je slednjic¢
sama sprevidela, da njen skrivnostni poklic in polblazni
covor starega &ebelarja spadata v kraljestvo sanj. Sicer
pa upam, da se bom v kratkem Z njo naSel in da se vse
pojasni.«

Hodil je Se pribliZzno pol ure po sobi, nato pa je do-
koncal svoio toaleto in je odSel k velikemu knezu Petru,
kamor ga je klicala dolZnost.

Ko je vstopil v predsobo kabineta velikega kneza, je
zaslial Petrov glas, ki je hripavo kri¢al v najvecji jezi.

»Ubijem te kakor psal« je krical Peter.

Andrej se je vstraSil in je brez obotavljanja hitro od-
prl vrata. Peter je prijel za bi¢ in ie hitel ves razkacen k
moZu, ki se ie z znakom smrtnega strahu in po celem te-
lesu se treso¢ drZzal z obema rokama mize. To je bil Itali-
jan Bernardi, dvorni briljantnik, moZ z glavo, belo kakor
sneg in ‘s plemenitim, neZnim obrazom. Prinesel je Petru
naroCeno kamenje za Voroncovo in ker se Peter ni mogel
v slabi volii pogoditi z njim za ceno, se je pripravil k
najstrastneiemu ¢inu zaradi Bernardijeve trme. Ze je
dvignil v diviem zamahu bi¢ in je pomeril na starcev



obraz, ko ije Andrej naglo stopil med njega in zlatarja in
nehote dvignil roko v obrambo Italijana. Bi¢ je zazvizgal
in je hudo padel na njegovo neZno roko, ki se je takoj
pobarvala s krvjo. Peter ie obstal kakor okamenel in je
spustil bi¢... nato pa je hitel k oknu, odprl ga je hitro
in si ie hladil ¢elo ob mrzlem steklu.

Bernardj je hitro pobral svoje briljante.

»(Jospod,« je zaSepetal Andreju, »resili ste mi morda
Zivljenje, toda gotovo pa ste odvrnili osramodenje sivih
las poStenega moza. Nikdar ne pozabim tega, in kdo ve,
&e ne bo neko¢ v moji moci, storiti vam vazno uslugo?«

Predno se je Peter obrnil od okna je Bernardi izginil.

»Vesel sem, da vas vidim,« je rekel Peter, kakor da
ne bi bil Andreja prei opazil. »Vesel sem, da vidim vas
in va§ prijateljski obraz. Kako sem nesreCen! Sovrazim
celi svet, toda vaSa prisotnost me vedno pomiri.«

Sel je zopet k oknu; bil je zelo bled in je imel oci
vse meglene in zardele. Njegov obraz, Ze od narave odu-
ren, je postal od nebrzdanih strasti Se odurnejsi, in pre-
tirani posnetek pruske uniforme s tesnimi kamaSami, ki
mu niso pustili niti po$teno hoditi niti sedeti, z velikim,
pobedenim klobukom, ie dodal njegovi odurnosti Se lep del
smesnosti. Andrej se je nehote spomnil na Katarino, ki se
je svetila od krasote in duha....

»Kako neznosno vrode je tul!« je rekel Peter zopet
razkaCen. »Moia glava je tezka, zdi se mi, da mi bo po-
¢ila, Toda moii liudje me hocejo usmrtiti, sai me celi svet
sovraZi, saj nimam niti ene duse, ki bi se zame brigala!«

Glava se mu je povesila v dlani in Andreju se je
zdelo, da joka; ni¢ vec ni videl njegove odurnosti poleg
krasote velike kneZnje, niCesar drugega ni Cutil kot so-
¢utie nad tem, res nesre¢nim Elovekom.

6%:‘
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»Zdi se, da je vaSa visokost resni¢no bolna,« je rekel
in njegov glas je izdajal ginjenost. Peter mu je bil hva-
leZen. Dvignil je glavo in je gledal nanj z obrazom, ne-
koliko razjasnjenim.

»Da,« mu je rekel, »bolan sem... In upam, da mi od-
pustite mojo nerodnost. . .«

Mignil je z ofesem na Andrejevo desnico in se je
hitro zopet obrnil k oknu, da bi zakril svojo sramoto.

»Na smrt utrujen sem,« je govoril tiho predse, prijel
se je za Celo in je pristavil: »Tu je prava pustinja.«

Zagledal se je v §irno pokraiino, ki se je razprostirala
na drugem bregu Neve za nizkimi in mnogoStevilnimi hi-
Sami Vaziliskega otoka v sivo daljavo.

»Ta neskoncna drZzava me tla¢i kakor pokrov, zakaj
tu nisem carjevic, tu sem jetnik Elizabete!« je zacel go-
voriti z mrkim Celom. »Moja bodoca velikost dela senco
mojemu  sedanjemu Zivlienju in ne éutim drugega kot
grozno tezo te krone! Oh, neki tajni glas mi pravi, da ne
bom nikdar sreCen vladar te drZzave. So &ela, ki jih je bog
vstvaril, da bi bila samo z venci in z lavoriem slave
ovencana... Tudi*jaz sem sanjal take sanje, zakaj v
mojih Zilah se pretaka kri, sorodna Karolu dvanajstemu
in Petru velikemu, in to pomeni dvakrat rojen biti za ne-
smrtno junastvo, za velike ¢&ine,.. Oh, da bi bil rajsi
zasedel Svedski prestol ali da bi mi moja usoda pri-
voi¢ila Ziveti v tihem, zasebnem Zivlienju! Nisem
vstvarjen za vladarja, moja Zena nosi na Celu to, od
boga dano znamenje izvolijencev, ona je kraliica! Njen
duh se visoko dviga nad mojim duhom, kakor orel nad
peCinami, pred njenim olesom je vse jasno, toda pogled
moje duSe je skaljen; ona razume vse, jaz nicesar dru-
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Sovrazim jo vCasi — toda ona me zanicuje!«

Niegova glava je teZko padla na rocaj naslanjaca,
kamor se je zgrudil.

»VaSa visokost je nevarno razburiena,« ga je miril
Andrej, osupel od Petrove razdraZenosti in globoko gi-
njen od njegove spokornosti. »O, ko bi smel naravnost
govoriti po prepricanju svojega Srca.« —

»Andrej CerniSev,« mu je segel z mehkim glasom, »ti
si moj prijatelj, {1 sme§ govoriti, kar ti veleva srce.«

»(Gospod moj« — je rekel Andrej vneto in-obraz mu
ie vzplapolal od navdu$enja in nade, da bo morda njemu
dano sprijazniti Katarino s soprogom in njeno usodo na-
praviti srecnejSo — »gospod moj, vi zasmehujete svojo
usodo, vi preklinjate boga! Vi ste srecni in ste lahko
srecni — zakaj velika kneZnja vas vroCe ljubil«

»Moti§ se,« je odmajal Peter z glavo, snikdar me ni
liubila in &e bi me tudi ljubila, je preve& ponosna, da bi
mi odpustila moje vceraiSnje obnaSanje. Ti ne poznaSl
zensk, Andrej; ubij jiim pred oémi, kar najbolj ljubijo, in
morda, da ti odpustijo, da, morda te bodo Se nekoC lju-
bile — toda rani niih nedimernost in ne odpustijo ti nik-
dar, nikdar.«

»Ne merite svoje Zene z merilom navadnih Zen,
monseigneur,« se je upiral Andrej z Zivahnimi kretnjami,
»velika kneZnja je angelj dobrote, iS¢ite spravo in njeno
srce se odpre vasi ljubezni nastezZaj. O gospod moj, samo
na vas je, da se vrnete v raj, pred katerega vrati vam
noben angelj z ognjenim mecem ne ubrani vstopa.«

Peter se je nasmehnil in je rekel po kratkem po-
misleku:
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»Zelo navduSeni ste, Andrej, in vidite v Zenskah same
angelie; vidim, da se vaSe oc¢i Se niso odprle. Spoznali
boste, kako se motite — gospod CerniSev, bodite vi sam
poslanec sprave«...

»Kako, vaSa visokost hoce, da bi nepoklicana oseba,
samo tujec, vsiljeval se — —«

»(Gospod Cernidev, jaz sem izku3enejsi od vas in vam
ho¢em dati le pouk, da boste spoznali resni¢nost mojih
besed.« ;

»Toda vaSa visokest naj blagovoli preudariti,« se ie
branil Andrej prestrasen.

»Gospod CerniSev, moj pobocnik, izvrSite svojo na-
logo brez godrnjanja, po vojasko!« je velel Peter smeh-
liaje sicer, toda zelo sigurno in Zivo. »Vi ste danes po-
vablieni k igri k njenemu veli¢anstvu, kier boste nasli
veliko kneZnio Katarino Aleksejevno, naSo vzviseno so-
progo. Ne bom prisoten v sobah njenega veliCanstva, ker
sem bolan. O priloZnosti se spustite z veliko kneZnjo v
pogovor, ponovite ji deloma najin razgovor in ji recite, da
mi je Zal za to, kar se je vcéeraj med nama zgodilo in
da pokorno ¢akam njenega odgovora.«

Zamahnil je z roko in Andreju ni preostalo niesar
drugega kot oditi in premiSljevati v kratkem casu med
prisilieno sceno in igro pri cesarici, na kak nacin bi naj-
bolje izvrsil éudno povelje svojega zapovednika. K sreci
so bile cesarske sobe napolnjene, zato je bilo upati, da se
Andreju posredi v tej mnozici neopazno govoriti s Ka-
tarino; usoda mu je bila prijazna; Katarina je igrala v
mali sobi tesno poleg mizice, kier je igral Andrei, in v sobi
so bile samo dame njenega dvora in nekaj kavaliriev, ki
niso bili »izmed cesaric¢inih« ljudi. O priloZnosti se ii je
pribliZzal; pozdravila ga je s prijateljskim nasmehom;
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toda ni se pustila motiti v pogovoru z angleSkim posla-
nikom sirom Charlesom Williamsom. Andrej se je po-.
stavil za stol kneznje Gagarinove, ki mu je kot staremu
znancu na zelo virtuozen nacin dala s pahljato znamenje
srénega pozdrava.

Sir Charles Williams in velika kneZnja Katarina sta
bila dobra prijatelja. Z bistrim oCesom izvrstnega diplo-
mata je AngleZ = kmalu spoznal ceno in duha velike”
kneZnje, njeno nenavadno energijo in njeno veliko nalogo,.
in ni dvomil niti za trenotek, da bodo nekoC v njenik
rokah vaijeti vlade velike ruske drZzave, ki je dobivala ta-
koreko¢ wvsak dan vedii pomen v evropskih zadevah.
Imel je dosti priloZnosti spoznati jo bliZje, zakaj dosto-
janstvo njegove naloge ga je uvrstilo pri cesari¢nih go-
stijah na stran velike kneZnje in je lahko govoril z njo
dostikrat po cele ure.

Ko se je Andrej pogovarjal s kneZznjo Gagarinovo, se
je zagledal v obraz velike kneZnje: bil je krasen kakor
vedno. V temni aksamitovi obleki sta bila belina in lesk
niene polti Se bolj blis¢eca, in res bi jo lahko primerjal
z onimi belimi roZami, z nezno rde¢im nadihom, katerih
redki vonj je tupatam vdihavala iz svojega malega
Sopka.

To so bile roZe prav posebne vrste, dar sira Willi-
amsa; vzgoijene na dalinem severju sredi petrograiskegza
ledu so jih smatrali za malo ¢udo prirode. KneZnja Ga-
garinova je pripovedovala z otroSkim veseliem Andreiju
o galantnosti poslanika gospoda Williamsa in ga je opo-
zorila na oni botani¢ni ¢udeZ v roki velike kneZnie.

»Vasa ekscelenca res podZiga mojo radovednost,« je
rekla Katarina poslaniku, »in govori s tako odkrito-
srénostjo, da me mora skoro presenetiti.« In obrnivsi se
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h kneZnji Gagarinovi je pristavila: »Cudite se, kneZnja!
Njegova ekscelenca, gospod poslanik velike Britanije,
smatra Zivljenski eliksir za mogocCo stvar in je prepridan,
da zivijo ljudje, ki so obdarieni s proroskim duhom!«

»Naj se vaSa visokost smeje, kolikor hode,« je od-
govoril sir Williams resno, »jaz sem prepri¢an, da so
posebni ljudski organizmi, ki presegajo s svojim nenavad-
nim, nam ostalim umrjo¢im ljudem doslej tajnim razvojem
dulevnih sil okroZje nepopolnih naSih predstav in
Znanja.«

»In vaSa ekscelenca pozna enega takega moza, to je
vrtnar, ki je tu v sredi krutega mraza vzgojil te &uda-
polne cvetlice; ta spada vendar v vrsto onih redkih
duhov, ne?« se je nasmehnila Katarina nezaupliivo in se
je igrala pri tem s svojo zapestnico, edinim nakitom, ki
jo ie krasil ta vecer. To je bila dragocenost imenitnega
dela, ki je izhajala iz dob Karola V., in tradicija je pra-
vila, da jo je oni otoZni vladar nekol podaril neki svoii
plemeniti ljubici; to je bil Sirok zlat obro& brez leska
z gracijozno girlando steklenih kresnic, med katerimi so
bile udelane temne &rke, ki so tvorile v Spanskem jeziku
sledeCe besede: »Iz ljubezni do mene nosi ta nakit.«

»Gospod poslanik,« ga je opomnila Katarina &ez
nekaj Casa, »dolgo se obotavljate z odgovorom, preved
dolgo za mojo radovednost.«

»QOprostite, prosim,« se je opraviteval Anglez, »za-
gledal sem se v zapestnico vaSe visokosti. To je imenitno
delo, ki izhaja iz Casov, ko je umetnost cvetla z bogatim
cvetiem —«

»Vem, da je vaSa ekscelenca strokovnjak v tem,« se
je nasmehnila Katarina, »toda zdi se mi, da se ogibljete
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nadalinemu pogovoru o ¢udnem cCloveku, kakor ste sami
rekli.«

»No da, priznam to,« je odvrnil sir Williams, »ven-
dar ce vasa visokost ne odstopi od svoijega vpraSanja,
prosim, da bi mi bilo. v odgovor dovolieno pripovedovati
0 dogodku, ki bo morda vaSo visokost uvrstil v kraljestvo
pravljic.«

sPripovedujte, gospod,« ga je Katarina vljudno nago-
varjala, »in verujte, da boste vsaj v kneznji Gagarinovi
nasli vedno hvalezno posluSalko, ¢eprav ne bi bili tako
izvrsten pripovedovalec, kakor vas po pravici imenujejo.
Poglejte njen ljubeznjivi nasmeh, ali se more temu
upreti? «

Kneznja Gagarinova je zardela, poslanik se je po-
klonil in je zacel pripovedovati.

sNas, AngleZe, imenuje svet Cudake, kakor vam je
znano, madame, vendar nam dela mnogokrat krivico.
Imamo ved energije od ostalih narodov, in &e se popri-
memo kake misli, uporabimo, ne da bi se navelicali, vse
Svoje najboljSe moci, da tudi celo Zivljenje, da jo izvr-
Simo. Ako ni taka misel slu¢ajno popolnoma jasna vsemu
Svetu, imenuje ta po krivici na$ trud blaznost; seveda ako
10 izvrSimo vkljub vsenyu posmehu, nas za to veliko-
dusno obduduje. Imel sem v srecnih dneh, ki sem jih pre-
Zivel na slavnem vseucilis¢u v Oxfordu, prijatelja, ki sem
ga ljubil z liubeznijo, kakor moremo ljubiti le prijatelja
svoje mladosti. Toda moj Artur ni vracal moije ljubezni
v taki meri, kakor$no sem zasluZil za svoie prijatelistvo,
zakaj imel sem nevarno tekmovalko, ki je vegji del
njegovega srca in vse njegove misli posedovala, bila je
A0y
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»Najbrze kaka lady Edith,« se ie zasmejala Katarina,
»ali pa miss Ethelwina, eteri¢na kakor rahla sapica, zla-
tolaska, bela kakor sneg in z labodjim grlom.«

»Nikakor ne, visokost, moja tekmovalka je bila Cisto
druga, bila je lesena Asirija, te zdavnaj izsanjane sanje
pretekle slave in velicastva, polne tajinstvenega cara.«

»Tega res nisem pridakovala,« je rekla Katarina,
szato me pripovest Se bolj zanima.«

»Moj Artur ni sanjal o ni¢emur drugem kot o Ba-
bilonu in Ninivah, ni mogel verjeti, da je. ona velikanska
mesta brez sledu zagrnil prah planine sinearske in da se
je puScava zarastlg, ni razumel, zakaj se ne napotijo
ucenjaki tia, da bi dali razvaline onih velegradov omike
moderni preiskavi, in komaj sva koncala svoje Studije,
komaj je prislo malo rodbinsko imetie v njegove roke, se
je Artur Sturry poslovil od evropske udobnosti, da se s
stroSki celega svojega premoZenja odpravi na nevarno in
dolgo pot k bregovom Eufrata in Tigrisa.

Minilo je nekaj let in o svojem prijatelin nisem ni-
desar sliSal; druge vezi so me priklenile medtem k dru-
gim osebam, popotoval sem po Evropi in spomin na to-
variSa moje mladosti ni izginil sicer nikdar v popolno
pozablienie, vendar slika njegova je ¢imdaljeboli bledela.
Nekega dne sem se brezskrbno sprehajal po Neapolju in
v sredini ToleSke ulice se mi je naenkrat prikazal v polni
svetlobi zlatega italijanskega solnca duh mojega prijatelja,
tako sem vsaj sodil po niegovem bledem izmucenem ob-
razu in po poSastnem izrazu njegovega ocesa. Artur se-
veda ni bil duh, toda bil je senca prejSniega Cloveka, po-
staral se je pred ¢asom, njegova mozka odlocnost je iz-
ginila in odividno je korakal onemu svetu nasproti, iz
katerega sem ravno sodil, da se je povrnil. Vendar je
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kazal nekako veselie, ko me je spoznal. Skraja je bil ma-
lobeseden, toda pocasi se je zopet boli privil k meni in
slednji¢ sva postala v precej kratkem ¢asu zopet neloc-
- liiva prijatelja. Povedal mi ie, da je izgubil vse svoje pre-
mozenje v podjetiu, ki ga je smatral za cilj svojega bo-
gatega sorodnika, da je prevarjen v svojem priCakovanju,
da ne najde ved nobene vabljivosti v Zivljenju in da ne-
strpliivo ¢aka na bliznjo smrt. Trudil sem se, da bi ga
osréil in neko¢ sem v $ali namignil na to, kar sem imeno-
val njegovo himero. Artur se je razjezil. »To je ravno, kar
me mucil« je vzkliknil skoro v solzah, »da vsak, s kate-
rim govorim o tem, imenuje himero resnico, jasno kakor
solnce, da: te o¢i so videle razvaline pala¢ asirskih kra-
liev! In kako plagilo imam za svoje delo? Posmeh!« Pro-
sil sem ga, naj mi stvar natan¢nejSe pojasni.

»Ne morem ti podrobno popisati svoje tezavne in
dolge poti,« je zatel z vnemo in navdudenjem pripovedo-
vati, »slednii¢ sem dosegel ono strasno puscavo, kjer ki-
pijo v nebo visoki gri¢i, ki niso ni¢ drugega po mojem
prepri¢aniu kot razvaline velikanskega mesta; na lastne
0¢i sem videl najvediega izmed teh gricev, ki ga tamoSnie
liudstvo imenuje »stolp Nimrodag, toda v revni vasici, v
okolici, sem padel v roke razbojnikom, na pragu mojega
cilia me je ¢akala prevara in grenka smrt. Branil sem se
kakor obupanec tudi potem, ko so moji najeti spremlije-
valci leZali mrtvi okrog mene, toda zmagali so me, zgru-
dil sem se ranien od ostrine njih krivih noZev... Mrak
mi je zakril o&i... Zbudil sem se v nekaki podzemeliski
ieci; ne vem, kako dolgo Ze sem tam leZal, ko je priSel
k meni moz diviega obraza, neso¢ rdeco, plapolajoCo luc.
Dal mi je razumeti, da se hoe z menoj pogajati za od-
kupnino; povedal je veliko svoto in dal mi je v premislek,
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¢e ne ugodim njegovi zahtevi, da ne odidem Ziv iz jece.
Nato je odS8el in mi pustil luc. ZacCel sem premislievati o
svojem polozaju, toda kmalu sem pozabil v neizreCenem
veselju na vse — pri rdeci svetlobi luc¢i sem spoznal, da
se nahajam v ¢umnati bivsih asirskih kraljev, ki je sedaj
sluzila za brlog razbojnikom! To je bila nizka, toda dolga
dvorana, podobna koridorju, stene so bile obloZene z
ogromnimi alabastrovimi deskami, popolnoma pokritimi
7 relijefi, sicer precej okornenega dela, toda polnimi Ziv.
lienja, in pred mojimi omamljenimi o&mi so stali v polnem
majestatu vladarji Babilona, gospodarja celega sveta, v
doigih, tezkih tesno prilegajo¢ih se haljah, okraSenih s
Sirokimi, bogatimi robovi in z dolgimi ¢ipkami, njih glave
so bile kronane s tiarami, prsa pokrita s sijainim liSpom!
Njih bogati brki so plavali v gostem valu po bradah, res
kraljevskih, zakrivljeni, orlovi nosovi, _polne, odloc¢ne
ustnice in velike oi mandeljeve podobe so izdajale. njih
vzhodni tip! Stal sem od osuplosti kakor okamenel; toda
naglo ie ugasnila lug in zopet sem moral premislievati o
svojem obupnem poloZaju; rane so me zacele zopet pedi
in moja srénost je izginjala. Naenkrat se mi je zdelo, da
sliS§im v bliZzini korake in iz najoZiega konca galerije je
prodirala do mene nekaka slaba Iu¢, kakor bi bil tam
kdo odprl vrata, katerih prej nisem bil opazil. To niso
bile sanje — v temi se je neka roka lahno dotaknila
¢ela. »Vstanite,« je rekel melodiCen glas v najcisteisi
angle§cini, »vstanite, jaz vas bom reSil!« Molde sem ga
vbogal. Sledil sem svoiemu reSitelju; pelial me je za roko
po dolgih hodnikih! Slednji¢ sva priSla na svetlo. Solnce
ie ravno vzhajalo in pri njega blis¢edi svetlobi, ki mi je
skraja jemala vid, sem opazil na vrhu gric¢a, nasproti one-
ga, iz katerega sem priSel, velikega leva, ki je velitan-
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stveno stresal z grivo. Vkljub vsemu obcudovanju na-
pram kralju puséave, sem bil vendar nemalo prestrasen,
toda moj spremljevalec se za zver Se zmenil ni in me je
mirno peljal do vasi. Divii prebivalci tega revnega kraja
so vstajali s svojih pragov in se nama prikljanjali, mislil
sem, da poznam ve¢ kakor enega izmed razboinikov
prei$niega dne. Za vasjo je bila skupina palm in srebrna
studencnica; okrog v senci je pocivala majhna karavana.
Sele sedaj, ko se mojega spremljevalca pozdravili kot
svojega gospoda, sem se tudi jaz ozrl nanj. Bil sem neiz-
receno presenecen: zdelo se mi je, da vidim v njem enega
izmed onih asirskih kraljev, ki sem jih ravno opazoval,
toda bili so v primeri z njim, kakor okorno delo onih re-
lijefov k izdelkom grskih kipariev — to je bil njih zide-
alizirani trototip. Kdo je bil ta moz? Kako je izvedel o
meni? Na kak nadin me je reSil? Zakaj so se klanjali
barbari pred njim kakor pred bogom? Ta vpraSanja so
mi lezZala na jeziku, toda nijednega nisem izustil; zgrabila
me je mrzlica in zavest se mi je povrnila 3ele tedaj, ko
sem se prebudil v Smirni na palubi angleSkega parnika
— toda skrivnostni mo%, ki me je do tia spravil — je Ze
izginil brez sledu.«

Vasa visokost si lahko misli, kak wvtis je napravilo
name Arturjevo pripovedovanije, slika onega mozZa me je
zasledovala na ¢uden nadin. Malo ¢asa nato je Artur umrl
in podedoval sem po njem mnogostevilne zapiske o nie-
govem popotovanju v Mezopotamijo, a naSel sem tudi
majhen akvarel, ki je predstavljal relifej, o katerem je
Artur trdil, da ga je videl v babilonskih razvalinah in doli
pod neko postavo, izdelano s posebnim trudom, so bile
pripisane besede: »Ton je obraz onega mozZa.« Artur je bil
le diletant, toda ona slika je bila zelo Ziva in dannadan
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sem jo obéudoval. Kaki dve leti pozneje sem bil v Be-
netkah pri karnevalski slavnosti. V Zivopisani mnoZici
maskar sem srecal na svoje veliko zaCudenje maSkaro,
gisto po akvarelu mojega prijatelia kostumirano; bil sem
tako presenecen, da sem prijel onega moZa za ramo.

»Oprostite, gospod, zmotil sem se,« sem opravicil
svojo naglico, ko me je gledal, kakor bi pricakoval, da ga
prebodem.

»Niste se zmotili,« je odgovoril in je snel masko, »t o
jeobraz onega mo#Za.« Res je bil on. Predno sem
se zavedel, je zginil.«

»In ta moZz?« je vpraSala Katarina, ki Se vedno ni
verjela, »je oni, od katerega so te vaSe roZe? Ali je ta
moz tu v Petrogradu?«

»Da, vaSa visokost; sreCal sem ga pozneje v Parizu
in ni se mi izogibal; toda o beneSkem karnevalu in o
mojem prijateliu se ni nikdar zmenil. Toda kar je najbolj
Cudno pri tem, je to, da se od onega dne, ko ga je Artur
prvi¢ videl in njegove obrise narisal na papiriu, Ceprav
ie Ze mnogo let preteklo, ni prav ni¢ spremenil do dana-
3njega dne in se tudi ni niti za en dan postaral.«

»(Gospod poslanik,« je rekla Katarina, »ne vem, Ce
govorite resno. Niste me prepricali, toda priznam, da bi
rada videla tega Cloveka.«

»Zelio vaSe visokosti je lahko spolniti,« je odvrnil
sir Willianus. »VaSa visokost mi je izkazala veliko cast,
ker je blagohotno sprejela povabilo na masSkerado v moii
hisi; ako vaSa visokost Zeli, povabim tudi kavalirja Lam-
bertiia—-«

»Lambertijal« je prestradeno kriknila gospa Coglo-
kova in se je brez ceremonije pokrizala.

Vsi so jo gledali vprasSujoce in preseneceno.



»Ta cudni ¢lovek,« je pripovedovala najviSja dvorna
dama, »ni prvi¢ na Ruskem. Za mladih let njenega veli-
Canstva je bil tudi tukaj. Cesarica, tedaj Se princezinja,
ga je nekod srecala v parku v carskem Selu in Lamberti
ii ie prerokoval, da bo zasedla ruski prestol. Ko se je nje-
govo prerokovanje nepricakovano spolnilo, se ga je ce-
sarica ogibala in zatrjevala, da jo obide groza, kadarkoli
zagleda makari le senco njegovo. Medtem je Lamberti
izginil tako naglo, kakor se je prikazal. DolZnost moja je,
da posvarim vaSo visokost, gotovo bi vzbudilo najvecjo
nejevoljo nienega milostljivega velicanstva, ko bi se vaSa
visokost kedaj se$la z Lambertijem in navsezadnje Se z
njim govorila.«

Katarina je nekaj ¢asa mol&ala, nato pa se je obrnila
k siru Williamsu: »Va%a ekscelenca vidi,« mu je rekla,
»da se ne more vstredi moii Zelii, ako bi njeno veliCanstvo
ne odobrilo mojega koraka, ¢eprav bi morda cesarica o
nasi stvari nikdar ne izvedela, ker bi maSkerada vse po-
krila s svojim tajinstvenim in Zivopisanim plas¢em. Res,
rada bi obtudovala obleko asirskih kraliev, in po vaSem
opisu bi jo lahko spoznala, toda zadovoliim se s tem, da
pogledam na dan magkerade zbirko vaSih vaz v zimskem
vrtu poslani¥ke palade, o kateri govori celo mesto.«

Pri poslednjih besedah je pomenliivo pogledala po-
slanika in ta ie takoj razumel, da Zeli imeti na omenjenem
mestu tajen sestanek s ¢udakom Lambertijem.

»Zgodilo se bo po Zelii vase visokosti,« je rekel Se-
petaje, nato pa je glasno pristavil: »Mislim, da v sludaju,
ako bi Zelela vada visokost govoriti s kavalirjem Lam-
bertijem, ne bi hotela biti poznana, in Castno besedo dam
na to, da ne bo Lamberti iz mojih ust nikdar izvedel za
pogovor danasSnjega vedera.«



Govorilo se je zopet o malovaznih predmetih in
Andreju se je posrecilo neopazno spregovoriti nekaji be-
sed s Katarino; dame so se zbrale okrog gospe Coglo-
kove, ki iim je s pritajenim glasom pripovedovala, kaj je
zZe vse sliSala o Lambertiju in njegovih &arih.

Katarina je vstala in je bila napol zakrita z mocno
Strleco Spaleto okna.

»Oprostite, madame,« je rekel Andrej in ji je podal
pahljaco, katero je bila spustila, da bi mu dala priloZnost
pristopiti k nji, »da spregovorim nepoklicano nekaj besed
— saj se to zgodi v imenu velikega kneza.«

»No, gospod CerniSev, kaj nam ukazuje nas soprog? «
ie vpraSala s trpkim nasmehom in navidezna, zlagana
brezskrbnost njenega obraza je takoj izginila.

Andrejev obraz je spreletela lahna rdecica.

sNjega visokost, veliki knez, prosi z mojimi usti za-
sliSanja pri vas, madame.«

»Prosi zasliSanja? Pri meni?« je vprasala Katarina
zacudena, »aj, od kedaj pa se je veliki knez navadil pro-
siti, in mene prositi!«

»Veliki knez mi je rekel, da vlada med njim in vaSo
visokostjo nekako- nesporazumljenje, dasi ne vem, kake
vrste —« je zajecal Andrei.

»Oh, gospod CerniSev, tudi na vas ie kmalu zacel
ucinkovati pokvarjeni zrak tega dvora. Nekako nespora-
zumljenje, vi ne veste, kake vrste! In vendar ste vderaj
dobro videli in slisali, kaj se je zgodilo, kako poniZanje
sem doZivela. Ozirajte se na moje Cute... hvala vam...
Oh, zardeti se moram, e samo pomislim!«

»No da, madame, videl in sliSal sem, in sedaj sami
presodite krutost mojega poloZaja, ko moram z vami o
tem govoriti! Vendar jaz sem videl in sliSal ve&, nego
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vaSa visokost sluti, nedavno sem videl vroce solze, ki
jih je tocil va$ soprog, obZalujo¢ svoje dejanje, sliSal sem
niegove globoke vzdihe in moje srce je bilo ginjeno. Ve-
lika je bila krivica napram .vasi vzviSeni osebi, toda pe-
ko¢ kakor raztoplien svinec. je kes njegove duSe. Vas so-
prog prosece dviga roke k vam — in kak odgovor mu da
vasa visokost?«

»Andrej, moj prijateli,« je odgovorila Katarina gi-
nieno, »kaj drugega naj bi narocila takemu poslancu, ka-
kor ste vi, kot spravo? Oh, nihée ne ve, kaj sem Ze pre-
trpela. Vsa moja duSa je Zejna ljubezni, toda moje stce,
brez Cuta zapodeno, umira v grozni osamljenosti. . .«

Nijen ginjivi glas je postal deloma preved zvonek in
tiSina, ki je nastala v sobi, ju je poudila, da se pozornost
prisotnih obra¢a k njima; nagnila se je torej hitro nad
Sopkom svoiih roZ in solza, jasna, kakor demant, je kap-
nila v diSe¢i kelih krasne cvetlice. Tudi Andrej ie uprl
svoj pogled na Sopek, da se je zdelo, kakor bi se pogo-
varjal s Katarino o teh redkih rastlinah. :

»Tu vzemite ta simbol ljubezni in sprave,« je zaSe-
petala, izpulila je cvet, oroSen z njeno solzo, in ga je
skrivaj poloZila na marmornati okraj okna; »oddaijte ga
mojemu soprogu in mu poveite, da ga pricakujem.«

Vrnila se je k damam, Andrej pa je spretno in oprez-
no prijel roZo in jo je skril v rokav svoje krasne uniforme.
Ko ie po koncani igri pri carici od3el iz sobe, je letel ka-
kor s krilatim korakom po hodnikih, ki so drZali v sobe
velikega kneza: mislil je, da ga ta gotovo priCakuje v
muénem premisljevanju o negotovosti svoje usode. Ven-
dar se je zelo motil: Peter je sedel v najzaupneisi zabavi
z gospodom Brockdorfom, hol$tinskim plemenitaZem, ki
le bil njegov hudobni duh. Sedela sta, skupaj, kadila iz

7
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pip in pila iz okornih vréev, kakor nemski vojaki, ki so
bili ideal velikega kneza. Brockdori e bil orodie Suvalo-
vih, ki so ga ta veCer nalas¢ poslali, da bi Petra nahuij-
skal proti- veliki kneZnii; zakaj vedeli so prevel dobro,
kak vpliv je imel Brockdorf na velikega kneza, s katerim
je delil vse nemarnosti, kateremu se je nesramno prili-
zoval in kateremu je vedno stregel v wvaZnih stvareh:
preskrbel mu je namre¢ denar in ga je seznanil s celo
tolpo nemskih klativitezov in izgublienih eksistenc sploh,
katere je Peter ob¢udoval vseskozi kot velike junake.

Andreju je mrla nada v srcu, kakor hitro je zapazil
odurno, zlobno in budalasto obli¢je gospoda Brockdorfa
in zdelo se mu je, da bi bila profanacija, e bi v prisot-
nosti tega Cloveka spregovoril ime Katarine.

Prenehala sta v sredi neke pijanske pesmi najbolj
surove vrste, ko je Andrej vstopil, in 0¢i obeh so pocivale
na rozi, ki jo je ta drZal v roki. :

Peter se je spustil v surov smeh, ki je zvenel v usesih
presenecenega Andreja kakor odurno meketanje, toda na
Petrovo wvpraSanje mu ni preostajalo nicesar drugega,
kot da je ponovil Katarinine besede. Brockdori se ie na-
mrdnil kakor bestija.

»In ti, prijateli, si vzel moje sentimentalno blebetanje
za resnico?« je vpraSal Peter s tezkim jezikom. »Brock-
dorf, ali si Ze videl kdaj tako priprostega Cloveka?«

Vzel je upirajoemu se Andreju roZo in je vtaknil
njen smaragdni recelj v luknjico suknje na prsih.

»Za tako lep dar,« je rekel, »se moram zahvaliti, ali
nas pricakuje naSa soproga? Pridem, ko izpijem ta vré.«
Pripasal si je bodalo, hodil je po sobi, nato pa ie ukazo-
valno pomignil Andreju in Brockdoriu.
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»(tospoda, poidita z menojl« je vzkliknil, »sliSala bo- °
sta, kako se bom pogovoril s to o8abnico!«

»Za boZio voljo, gospod!« je zaSepetal Andrej Brock-
dorfu, »pridrZite vendar na kak nadin njegovo visokost!«

»Cemu?« je vprasal Holstinec, namrdnil se je in zno-
va skomignil z ramami.

Peter je vihral z negotovim korakom skozi vrata in
Brockdorf mu je sledil; Andreju ni preostajalo ni¢ dru-
gega kot pridruZiti se njima s srcem, utripajo¢im od ne-
ievolje in Zalosti. Naglo so premerili koridor in nekoliko
Sirokih stopnjic, ki so drZale v polokrogli vestibul, ki je
tvoril vstop v sobe velike kneZnje. Vestibul je bil slu-
cajno prazen in samo bogato razsvetlien od ene same
svetilike, ki je visela na bronasti veriZici; vrata enega
izmed salonov so se naglo odprla, ko so Petrovi koraki
zazveneli na marmornatih tleh in na pragu se je pojavila
velika kneZnja. Andrej in Brockdori sta imela komaj
dovolj Casa skriti se v globoko senco mogocnega stebra
na koridoru. Srebrna svetloba malih parfumiranih svecl
se je lila v polnem toku skozi polodprta vrata salona in
ie dodajala vzviSeno vabljivost njeni ljubkosti. OCi je
imela poveSene in njene roke, bolj bele od vsakega gr-
Skega marmorja, s temnim sitom modrih Zilic, so po-
zdravljale s kretnjo, polno gracijoznosti, skesanega, kakor
je mislila, soproga. Pri robatem njegovem glasu je pre-
senedeno dvignila odi in je z osuplostjo gledala na njegov
razkaleni obraz.

»Postali ste Ze neznosno ponosni,« je rekel Peter s
hripavim glasom in brez vsakega uvoda, »vendar nikari
he mislite, da me boste morda ukrotili; nasprotno, bodite
Prepriani, da vam zravnam glavo!l«

7.
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Katarina ni takoj odgovorila, ta njegov nepric¢ako-
vani govor jo je za trenotek potrl, njen obraz se je od
bolesti krcevito zvijal in zdelo se je, da bo zajokala: ven-
dar nenadoma je izginil sled njenega razburjenja in ve-
lika kneZnja se je zravnala. Mirno je prekrizala krasne
roke na wvalujoCih se prsih.

»In v Cem se kaze moj ponos, ki ga tako grajate?«
je vpradala z glasom, iz katerega je $e odmeval s silo
potlaceni jok, in je vprla svoj pogled na njegov obraz.

»Telo drZite prevec ravno!« je vzkliknil jezno in je
obrnil glavo na stran, ker ni mogel prenesti ganljivega
plamena njenih otoZnih oci.

»Torej bi morala pred vami pripogibati Celo, kakor
suznji pred sultanom, da bi vam bila pov3eti?« je vpra-
Sala z ocitajoc¢im nasmehom.

Peter se je Se bolj razsrdil.

»Povem vam, da vas ukrotim!« je krical.

»In na kak nacin?« je odvrnila njegova Zena in njeno
Celo se je lahno zatemnilo.

Namesto odgovora se je oprl Peter ob zid in je po-
tegnil bodalo napol iz nozZnice.

.»Kaj pomeni to?« je vpraSala Katarina, »ali se holete
z menoj bojevati? Potem mi dajte oroZje!«

Osramocen je vtaknil bodalo v noZnico.

»Vi ste demon!« je vzkliknil, »vasa hudobnost je hu-
diCeva! VaSe oci so puscCice, besede ostrupliena bodala!
Vsakdo ima kaj zoper vas.«

»Vsakdo? In kdo?«

»Suvalovi postavim!« je odgovoril Peter in je povesil
glavo. .
»Jaz se samo branim,« se je opravievala Katarina
in ie napravila zadnji poskus sprave. »Bodite pravitni!«
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»Vi se branite?« se je smejal neumno njen soprog.
»Cemu pa se vi branite? Ako vam je kdo storil krivico,
zakaj pa se ne pustite braniti od mene, od svojega so-
proga? PosluSajte moj svet; bodite tihi in pokorni, kakor
se spodobi za Zeno — sicer .

»Sicer?« je vprasala in 1‘2127'1]]61] plemenit ponos ii je
$vigal iz odi.

»Sicer dvignem na vas roko, prisegam pri Zivem
bogu!« —

»Dovolil« je vzkliknila velika kneznja. »Pojdite! Vez,
ki naju druzi pred svetom, je pretrgana. Vi ste pohodili
moje srce v prah, bog vam to odpusti, — jaz vam nikdar
ne odpustim vaSega zloCina! Ste prevec podli za moje
sovrastvo — zani¢ujem vas iz globine svoje duse.« '

Obrnila se je od gnusnega pogleda na izpitega ne-
sreCnika in je izginila. Nekdo je zaprl ¢ez nekaj ¢asa vrata.
Peter je skréil pest, pomislial je za hip, kaj naj napravi,
nato pa se je vrnil naravnost na koridor k Brockdorfu.

»Ali ste slisali, kako sem ii povedal?« je vprasal
Svojega rojaka in se ga je poprijel prijatelisko za paz-
duho. Brockdori ga je odpelial. Andrej je stal v senci
stebra, ne da bi se premaknil, njegov obraz je bil zakrit
z dlanjo. Ko so zamrli njuni koraki v dalji, se ie tiho pri-
plazil v vestibul: neka tajna sila ga je vlekla k pragu, na
Katerem se je pred nekaj casom zalesketala njena maje-
Statna postava v polnem siju najvzviSenejse krasote. Kaj
Se je zmenil za to, e ga tam kdo preseneti? Pokleknil
i¢ pred pragom, kakor pred oltarjem in ie sklonil &elo
bred obupno bolestio te zapuScene trpinke. Neka bela
Stvar je leZala na tleh — bila je roZa, ki jo ie s svojo solzo
Orosila in ki jo ie Peter onecastil s svojim surovim do-
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tikliajem. Hitro jo je pobral in je iskreno pritisnil zavrZeno
kraljico cvetlic na svoja ustna. '

Naglo so se odprla vrata in Andrej je zagiedal skozi
meglo, ki je zakrila njegove oroSene oci, belo postavo.
Njena obleka se ga ie dotaknila.

»Ah, kako sem se vstra$ila,» je Sepetala postava, da
bi je ne bilo slifati v sobo. Bila je kneZnja Gagarinova.

»Ampak, za boZjo voljo, kaj delate tu?«

Andrej jo je gledal v zamaknjenosti. Zdelo se mu je,
da prihajajo njene besede iz daljave.

sDvigam k srcu svojemu roZo,« je rekel sanjavo, »ki
jo je Peter blazno pohodil v prah.«

Vstal je in s hitrim korakom odhitel po Kkoridoru.
KneZnja je zaCudeno gledala za njim.

Ve

~ Andrej je nosil ovenelo roZo, ki jo je Peter vrgel
strani in katero je Katarina orosila z jasno solzo, v zla-
tem medailonu na srcu, na onem srcu, v katerem je njena
slika vladala brez meje. Andrej ni mogel ve¢ sam sebi
dalje tajiti, da je bilo iz neba dano Custvo, ki ga ie ob-
vladalo z vso silo, ljubezen, globoka, smela, blazna! Vstra-
il se je tega neukrotliivega navduSenja, te divije strasti,
in se je z bridkostjo spominjal, kako je Se pred kratkim
dasom vsakogar grajal, kdor se je le z misliio dotaknil
svetosti zakonske zveze. Vendar zakaj je ne bi smel lju-
biti? Saj je stala visoko nad njim kakor solnce, niti slu-
tila ni, kaj se godi v njegovem srcu, saj ie skrival to pred
vsem svetom, in njeno prijatelistvo, ¢eprav gorece, ie bilo
vendar &isto, kakor nebesni oblok. Ni hotel drugega kot
iz daljave ii sluZiti, v duhu se ii klanjati in ¢akati, da pride
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neko¢ trenotek, ko mu bo dodelieno, da poto¢i svojo kri
za njo, in le v tem ije iskal vrhunec svoje pozemeliske
srece! Cutil ie Ze, da mu je nemogole upreti se mocno
razburjenim Suvstvom, cutil je Ze, da ie bil tajinstveni
glas onega tujca na pustem bregu Neve proroski, da je
njegova volja slab trst, ki plava po moc¢no razburkanih
valovih njegove brezdanje strasti! Vsak njen pogled se je
zapitil kakor zlata, toda smrtonosna puséica v globino
njegove dude. Vsak dan jo je videl in vsak dan jo je bolj
liubil; usoda sama ga je gnala vedno boli in bolj niji
nasproti, zakaj Peter je imel vsak dan vecje dopadajenje
nad svojim prijateljem Andrejem in od onega dne, ko se
je njegova Zena za vedno obrnila od njega, je dannadan
iskal kako novico, kak ukaz, da bi postavil zakonsko au-
toriteto pred svetom v lep3o lug, in poslanec je bil vedno
Andrej. Katarina, ki ije bila prizanesljiva napram pustim
novicam zaradi vljudnega poslanca, ga je vedno pozdra-
vila kot prikazen iz srecneiSega sveta in se je privila k
njemu z vso svojo dulo; v ostruplienem zraku pokvarie-
nega dvora ji je bil Andrej zlat Zarek, ki je posvetil v
zaduhlo jeCo, kjer je tarnala brez upa na reSitev, saj sta
bila Andrej in kneZnja Gagarinova edini osebi v njeni bli-
Zini, na katerih dusi ni bilo nobenega madeza izdajstva,
zavisti in sploSne frivolnosti.

Lev Nariskin je vstregel Katarini in Andreju posebno
kot vodja bistroumnih sestankov po nadinu onega v salonu
Ane Nikitisne, kier se je velika kneZnja prvi¢ seSla in se-
znanila kot Aleksei s prostodus$nim Andrejem. Katarina
ie prenaSala svojo bridko usodo s Cudovito resignacijo,
in Zalostne okoli§¢ine niso nikdar popolnoma prepodile
Njene prirojene veselosti. Vspeh prvega dogodka ii je do-
dal poguma k vedkratnim, tajnim sprehodom, in skoro
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vsak teden je u$la preobleena iz ponosne palace ruskih
carjev v dragi krog zvestih prijateljev, kier ie vedno pre-
zivela kratko, toda sre¢no dobo in ¢rpala moci za nove
bridkosti, ki so jo Cakale po povratku iz »raja«, kakor je
v Sali imenovala one tajne sestanke. Drugace pa so delali
ti sprehodi in sestanki vsem udeleZencem nemalo radost,
zakaj v tem je bil poseben Car, imeti pred celim svetom
skupno skrivnost. Kaka romantika! Kak vrelec tihega
veselja! Med seboj so si zgovorili posebna znamenja, ki so
vedno naznanila udeleZencem mesto sestanka, in ta zna-
menja so si dajali pred o¢mi cele druzbe, da celo v gle-
daliS¢u o prisotnosti same cesarice in njenih vohunov, v
trenotku, ko je tiso¢ neslutecih oc&i gledalo nanje! To je
bil cas sladke opojnosti, nedomisljave srefe za Andreja,
katerega ni nihc¢e rusil, niti meglen spomin na bledo Agra-
feno, niti Zare&, nemiren pogled Ane Nikitisne, ki je bila
pogosto holna in se je ¢imdalje bolj ogibala druZbe. Ana,
ki mu je skraja izkazovala veliko prijateljstvo, mu je po-
stala pozneje vsled svojega Cudnega obnaSanja popol-
noma skrivnostna; pogosto je menil, da ga sovraZi in
zastonj je premiSlieval, s ¢im bi jo bil od sebe odpodil,
toda en sam pogled iz Katarininega oCesa mu je vedno
zapodil vsako mracno misel: bil je srecen in preprican, da
ne bo njegove srece nikdar konec. —

Medtem je priSel dan maSkerade pri angleSkem po-
slaniku. Cesarica, ki je tudi hotela prisostvovati, je zbo-
lela in se torej ni prikazala v paladi sira Wiliamsa, in
velika kneZnja Katarina bi morala s svojo prisotnostio za-
stopati vladarico. Toda v poslednjem trenotku, ko so iji
Ze prina8ali purpurni, z demanti in perlami posuti pla¥¢,
o katerem je Ze naprej celi Petrograd sanjal, je tudi ona
baje zbolela, in ta novica se je raznesla kakor bi mignii
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po dvoranah poslaniSke hiSe in gostie niso prikrivali ne-
liube prevare. Vendar ta novica ni nikogar tako uZalo-
stila, kakor Andreja CerniSeva, ki se je zaman veselii,
da bo po dolgem casu zopet videl, kako bo malik njegove
duge v polnem majestatu svoje bliS¢ee krasote zmagal
ostali Zenski svet. Zalosten je hodil s poveSeno glavo med
pisano mnozico mask. Tu se mu je nekdo naglo postavii
nasproti. Andrej se je ozrl in videl pred seboj visoko, po-
nosno postavo, res kraljevsko, zagrnjeno v bogate gube
dolgega, z zlatom pretkanega in s perlami posutega ob-
ladila, ki je kar gorelo od Zara dragocenih Kkamenov.
Niega glava je bila poveSena.

»Vaso rokol« je zaSepetala, kakor se mu je zdelo,
toda te besede je uganil le z kretenj njene roke. Zavesila
se je nanj in njena roka se je stresla na njegovi. Nijen
tezki rokav se je zganil in deloma odkril alabastrove,
polne roke, na kateri se je zablisnila dragocenost poseb-
nega dela — zlat obroC z girlando steklenih kresnic, med
katerimi so temne ¢rke tvorile Spanske besede: »lz lju-
bezni do mene nosi ta nakit.« To je bila zapestnica, ki jo
ie Andrej videl pri Katarini oni dan, ko je bila igra v ce-
saric¢inih sobah, —

Andreju se je vrtilo v glavi, prepri¢an je bil, da je to
ona, od presenecenja ni mogel spraviti besedice iz sebe in
sledil ji je mol¢e, kamor ga je vodila. Nieni koraki so na-
merili v prvo dvorano, kjer se je Siril ljubek hlad z
umetnega vodopada, ki je prSil milijone kapliic, drobnih
kakor prah in ki je porosil tisote cvetodih vijolic, ki so
Z mnajljubeznjivei$im vonjem spomladi napolnjevali zrak.
Zdelo se je, da jo omamlja duh cvetlic, zakaj povesila je
glavo 3e niZie, kakor kaka izmed onih vijolic, katerim ie
bil njih ljubeznjivi vonj preve¢ teiko breme. Slizal je
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nieno hitro dihanje v tem zatiSju, oddaljenem od Suma in
vrvenja maskar, in njena roka je nezno, toda prisréno
stisnila niegovo roko. Navdu$eno jo je pritisnil k ustnicam.
Dvignila ie glavo, njena ustna so se stresla pod prozornimi
Sipkami maske, njene oCi so vsipale iskre, njih izraz je
bil strasten, omamljujo¢, in njen tihi in globoki glas je
zasepetal prisr¢no in odlo¢no:

s»Andrej, jaz vas ljubiml«

Ni se trudila spremeniti svojega glasu in Andrej je
ostrmel od presenecenja: to ni bila Katarina, to je bila
Ana Nikiti8na! — Osupnil je, toda kmalu se je zavedel.

»Smejajte se, Ana,« je rekel sam s smehom, teZko pri-
siljenim, »za trenotek sem hotel biti junak kakega ro-
mana. Toda kmalu sem vas spoznal, morali bi bolje spre-
meniti svoj ljubeznjivi glas.« ‘

Toda Ana NikitiSna se ni smejala in tudi jezila se ni,
ker jo ie spoznal, samo gledala ie nanj uprto in strastno,
in njcna roka se je Cimdaljebolj mrzli¢no tresla.

»Andrej, rekla sem vam, da wvas ljubim,« je zacela
govoriti ¢ez nekaj ¢asa naprej, »in vi ste preseneceni.
-Morala bi pricakovati, da me vi nagovorite s temi bese-
dami, to bi se, kakor pravijo, spodobilo. Toda zame ni
nobenega pravila. Vi ne veste, Andrej, kaj pomeni to,
ako Zena, taka kakor jaz, ki ji je bilo vsako srce le igrada,
vsaka CloveSka sreca le posmeh, ako taka Zena slednjic
ljubi, ljubi z vso duSo in z vso silo globoke strasti! To
pomeni, da se opojena od vas odrekam vsega na svetu,
zivlienja, pozemeljske srece in makari tudi bodoce, razun
vas; razun tebe! Andrej, pravila sem ti nekog, da je lju-
bezen propast brez dna, kamor se vrZemo z blaznim ve-
selier, govorila sem tako. ker sem te Ze takrat ljubila,
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kakor danes — ne z ljubeznijo umrliive Zene, ampak s
hudobno strastio demona!«

»Madame,« ie rekel Andrej, »vi govorite cudovito
resnobno; ako ne bi bil skromen, bi se dal lahko ujeti
vaSemu, resnici podobnemu naglasu in utrZil bi va$ za-
sluzeni posmeh. Toda k sre¢i je moje srce ledeno, moja
misel skepti¢na —«

»Ti lazed,« je vzkliknila bolestno in njene oci so kre-
sale iskre. »Ti si razumel preve¢ dobro! Ti se mi hoceS
le z gladkimi besedami izmuzniti. Ti misli§, da se ti mo-
ram za tvojo hinavi¢ino morda 8e zahvaliti? — ,Pojdite,
madame, notem vade ljubezni, toda preve¢ neznocuten
sem, da bi vas razzalil, zato vzamem va$e besede v Sali,
da se ne bi $e bolj kompromitirala’, — to je jedro tvojih
misli, S steklenitico parfuma ho&e$ pogasiti pozar! i voje
srce da je ledeno? Andrej, ti ljubis drugo!«

»(reste preved dale¢, Ana!« je vzkliknil Andrej zme-
Sano. »Za boga, pomislite, kaj delate!«

»Ti misli§,« se je upirala Ana in se ni zmenila za nje-
gove besede, »da se je moje oko, ki #e davno ne pozna
spanca, le za hip kedaj spustilo od tebe? Le popolno
gotovost sem hotela imeti, z zvijaco sem dobila to za-
pestnico v roke in sem jo porabila kot orodie k izvrSitvi
svojega nacrta. Edini poljiub roke, okraSene s to zapest-
nico, te izdaja: ti ljubis Katarino!«

»Mol&ite, vi norite!« je strastno vzkliknil; sreca, da
je bila dvorana Ze popolnoma prazna in da je godba po-
krila te glasove. ;

»Vi se motite!« je pristavil malo mirneje.

»Da, resnico govori§, norim od Iliubezni in obenem
od sovrastva,« ie odgovorila. »Vendar morda navsezadnje
Zovoris§ resnico, morda je ne ljubi§, morda ji le laZeS lju-
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bezen! Tako sladko je biti ljublien od bodode vladarice
milijonov. Da, da, pred tvojimi oémi je Birson, kaj ne?
Ta malovrednez je tako obvladal srce carice Ane, da se je
ona, edina vladarica mogoc¢ne drZave, potomka slavnih
iunakov, zastonj zvijala pri njegovih nogah in beracila za
Zivljenje Zrtve onega krvolo¢nega sluge! Kurlandsko
krono je posadila na njegovo nizko glavo in dala mu je v
roko Zezlo cele Rusije — kaj bi bilo tebi prevec visoko
in nedosegljivo, ko stopi neko¢ Katarina na prestol ve-
likega Petra? Toda kaj me briga to? Bodi CastiZeljen,
bodi malovredneZ, bodi zlodinec — samo da me obdari§
s svojo liubeznijo!«

Sklonila je glavo k njemu in potok solz se ii ie wvlil
iz oCesa. Andrej se je umaknil za korak.

»Odpusc¢am vam te krvave razzZalitve,« je odgovoril
s kolikor mogoce mirnim glasom, »in spremim wvas, Ce-
prav z nejevoljo, v sosednjo dvorano, kjer se lociva za
vedno.«

Stresnila se je. Vrgla je masko pro¢. Njen obraz je bil
bled in iz polugaslih o¢i je Se enkrat Zvignil plamen in
njena glava se je ponosno zravnala.

»(orie meni, gorie tebi — in gorje njil« je rekla in
ie grozeCe dvignila roko kvisku. Nato se je hitro obrnila
in mu je odhitela spred o&i. —

Bil je Ze skrajni Cas, da se je ta mucni prizor kongal,
zakaj godba v sosednji dvorani je ravno umolknila in ne-
kateri plesalci so prihaijali k vodopadu, iskaje hladila.
Andrej, od ¢udnega dogodka z Ano neizreceno razburien,
ie odloZil masko, ker se mu je zdelo, da bi se moral pod
njo zadusiti; toda ko se je ena izmed maskar pribliZala k
njemu tako tesno, da ga je lahni Sum njene obleke zdramil
iz nepriietnih misli, ie zopet mehani¢no nasadil svojo malo



— 103 —

masko. Ako ni hotel biti poznan, je prisla njegova pre-
vidnost prepozno.

»Andrej Cernifev!« je zazvenel ljubek, mil, ganljiv in
bojed glas. Ozrl se je in je zagledal deklico, draZestno,
kakor pomladanska ptica, ki Zvrgoli na cvetoCem grmu v
zlatem sol¢nem svitu. Nieno vitko telo je objemala neZna,
bela obleka, posejana z drobnimi, blis¢eCimi akvamarini
kakor z jasnimi morskimi kapliicami, njena glava, s ka-
tere so se valili h kolenom krasni lasje kakor zlati ka-
tarakti, je bila okin¢ana z vencem bledih lotosov. Mla-
denka ni imela maske, bila je zavita le v prozoren, S
srebrom pretkan pajColan, tenek kakor megla, in njene
nepremicne o&i so zrle sanjavo pod &rnimi obrvi. Bila je
Agrafena. Bleda, toda nikakor ne od bledosti bolezni, in
okrog ust ji je igral neZen, dobrotliiv nasmeh.

»Slednji¢ sem vas vendar nasSel!« je vzkliknil Andrei
veselo, zakai njegova skrb in Zalost sta mu naglo izginila
iz srca in bilo mu je zopet tako, kakor takrat v gozdu, ko
Za je opozorila na slavnostno petje pticev. Tudi Katari-
nina bliS¢eca slika se je za nekaj ¢asa umaknila ¢arobni
sanjavosti te deklice, ki se ni bila sicer nikdar dotaknila
niegovega srca, toda tem silneiSe njegove fantazije. Bila
ie kakor cvetol lotos pod jasnim svitom lune, ziban od
svetih valov Ganga in ozirajo¢ se gori k nebu, polnemu
Sanj.

»Da ste me sledniji¢ nasli?« je rekla mirno z onim mi-
lim, otro¥kim smehom, »kaj ste me sploh iskali?«

Te besede so ga zadele, kakor zasluZeno ocCitanje.

.»Vi ste me sami prosili, naj vas ne iS¢em,« ii je rekel
V svoje opravidenje, »vi ste mi sami vrnili moj prstan in
Spoznal sem torej, da ste opustili namen izvr3iti tajno na-
logo, ki vam jo ie naloZil stari Sebelar.«
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»Motite se,« je odvrnila resno, »nikdar ne opustint
svoje dolZnosti, vse delam, kar mi moje slabe moci dovo-
fijo. Vrnila sem vam prstan, ker sem sprevidela, da nisem
prav storila, ko sem vas onega dne zavezala k dejanju,
katerega vam prej niti pojasnila nisen.«

»Oh, torej sprejmite zopet mojo obljubo!« je vzkliknil
navduseno, »obljubo, da vam hocem zvesto sluZitil«

Povesila je glavo in ni odgovorila; ko ie svoje besede
ponovil, je zopet izginila njena resnoba in nasmeh se je vr-
nil na njena usta. —

»Samo eno vao obljubo sprejiemam, izvrSujte jo tako
— vestno, kakor ste jo doslej« — je rekla poredno in je
lahno zardela. »Ono obljubo, men‘m, ki sem jo v gozdu
iz vas izsilila — ne brigajte se zame in pozabite name! To
obljubo ste spolnili nad vse pri¢akovanje vestno.«

Andreju je silila kri v glavo.

»VaSa oc&itanja so teZja kazen od mojega greha,« je
vzkliknil; »vi ne slutite, kako bolestno se me dotikate!«

Njene o&i so se zalesketale in so postale nekoliko tem-
nejde; bila je od njegovega vrocega glasu malo zmeSana.
Andrej je porabil ta trenotek, snel je hitro zlati prstan, ki
mu ga je Tatarka vrnila in predno se je Agrafena nadejala,
je zopet bil na neZnem prstu njene bele roke. Dvignila je
tiho to roko in je uprla svoje o€i na prstan — ni se upirala
sprejeti ga. Zamislila se je za dolgo Casa in je slednji¢ zo-
pet resno spregovorila:

»Va$ prstan, Andrej, vas ne veze k nobeni obljubi,
pridrZzim ga le kot drag spomin na vas. Brez rdecice vam
priznam, da mi od prvega trenotka niste bili vsakdanii,
da se je moje polotrosko srce, ko sem vas zagledala, pre-
budilo v novo, krasnejse Zivljenje. Morda se cudite moje-
mu nedekliSkemu podcetiu, toda ne preostaja mi nicesar
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drugega kot da se vam popolnoma izpovem: moja Tatarka
vam je izdala mojo usodno skrivnost. Vendar pa moram
tudi priznati, da sem popolnoma ozdravela; spoznala sem,
da naloga mojega Zivljenia terja Zrtev moje osebne srece
in da bi morala vaso ljubezen zavreci, Cetudi bi jo napram
meni gojili. Vi ne slutite, kako teZka je moja dolZnost, ka-
ko tezka je moja naloga, kako velika je nevarnost onih,
ki mi hocejo sluziti!« ;

»Ali mislite, da me stra$i nevarnost?« je vpraSal
Andrej oditajocCe. :

s>Nasprotno: mislim, da vas mika.«

»Oh, hvala za odgovor!«

»Posluajte me do konca. Moje prijateljstvo do vas,
tako Zivo in gorece, mi brani, da bi zlorabila to naklonje-
nost k nevarnemu dogodku, zaradi katerega vas imam
na sumu, in vendar je ta Cin, kateremu bi pomagali, tako
svet in tako vzviSen, da bi vas med vsemi ljudmi na svetu
izvolila za junaka, zanj voiskujoCega se. Ne kliCem vas na
pomod¢, toda globoko v srcu imam trden up, da pridete
sami k meni, zakaj najini usodi so po proroSkem glasu
umirajotega Jefrema tesno zdruZeni in oni C¢in je edina
mogoc¢a vez naiinih usod. Potrpezljiva sem in ¢akam. Ne
vem, kdaj pridete — toda vi pridete!«

Zamakhnila je z roko v slovo it je hitela nasproti ocetu,
ki je ravno stopil v dvorano. Andrej se je sedaj vrgel v
najvedji val veselih mask, kjer se je zopet seSel z Ano
Nikitigno. Bila je zave$ena na roko svojega moza, na roz-
natih ustih ji je igral nedolZen nasmeh in gotovo ne bi
nihée slutil, kako strastne in razburjene besede so vihrale
‘éez ta ustna. Andrej se je hitro obrnil na nasprotno stran
In je hotel ples zapustiti; toda v tem ga je potegnilo za
vihrajo¢i plas¢ ¢rno domino.

.
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Andreju se ni prevec ljubilo spustiti se v kako zabavo
in sc¢ je hotel s suhimi besedami otresti domina.

»Le natakni si masko,« je prosilo domino, v katerem
je Andrej cakoj spoznal Leva NariSkina. »Povem ti novico,
ki ponese tvojo duso v deveto nebo.«

»Dvomim, da spolni§ svojo obljubo,« je odvrnil An-
drej; »kakega predmeta se tika tvoja velika novica?«

»Ljubeznil«

»Ah, in niCesar drugega?«

»Hinavec!«

»No, torej govori! Kateri angelj ti je vdahnil misel o
nji? «

»Pravi angelj, ljubi fant,« je rekel Lev, »ni mi je sicer
vdahnil, toda posluSal sem za vrati tega angelja,«

»Torej govoril« je velel Andrej in se ie nehote stresel:
prislo mu je na misel, da Lev pogosto posluSa za vrati
zimskega dvorca in da se baha z vsegavednostjo, ki jo je
dosegel po tej poti.

» To ne pojde tako hitro,« je odgovoril Lev, »zgodi se
samo pod enim pogoiem. Spremim te namre¢ ne dale¢ od-
tod do sedeZza dame, ki je ravno tako obleCena v ¢rno do-
mino, ti ji ponudi§ malce roko in jo popelieS neopazno
skozi sosednjo dvorano na konec galerije, kijer najdeS
rdeCo zaveso, ki skriva vhod na zimski vrt sira Williamsa.
Tam najdeta pod palmami moZa v vzhodni obleki; s tem
hoCe dama, o kateri ti pravim, govoriti brez prié, kolikor
ie mogoce, in vendar noce iti tja sama, da se mu ne bi
zdelo, da ga i8Ce. Medtem, ko se bo z niim pogovarijala,
ostanem pred zaveso na strazi in vam dam znamenje, ka-
kor hitro se kdo pribliZa zimskemu vrtu, Ceprav pred pol-
‘nocjo le malokdo pogleda tja. Ali si zadovolien?«

®
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»Oh, gotovo,« je rekel Andrej malomarno.

»V zameno pa imej torej mojo novico. Skloni glavo,
da naju nince ne bo slisal.«

Andrej jie ubogal.

»Velika kneZnja me je povabila v svojo Cumnato,« je
zacel Lev Sepetati, »ker se je hotela z menoj pogovoriti
o dananii magkaradi. Cakal sem jo precej dolgo, toda ko
je ¢as potekal i ni nihée priSel, sem hodil semtertia po
galeriji in dvoranah, da bi mi bil krajSi ¢as, dokler nisem
stopil v ¢umnato poleg toaletne dvorane velike kneZnje.
Vrata so zelo tenka in sliSal sem vsako besedo, ki se je
spregovorila. Stari Timofej Jevrenov je Cesal veliko knez-
nio za ples. S tem starcem, kot s svojim najzaupneiSim
slug, se velika kneZnja pogovarija kakor s prijateljem. Ti-
mofei ji je ravno pravil, v kakem neprestanem strahu za
njo se nahaijajo, ne samo on, ampak vsi njeni zvesti ljudje
in trdil je, da niti ona sama ne sluti, v kako grozno ne-
varnost se podaja.

»Ne razumem popolnoma,« je odgovorila Katarina,
sgovori bolj jasno.« »Ah, neprenehoma se pogovarjate s
tem Andrejem CerniSevim in samo z njim se pecate,« je
vzdihnil starec. »No, in kai je hudega na tem?« je vprasala
kneZnia priprosto. »Veliki knez ga ljubi, on je nama go-
tovo iz srca naklonjen in zvest.« Timofej se je zasmejal.
»Da, vse to je resnica. Veliki knez seveda lahko dela, kar
se mu ljubi, toda vi — to je nekaj Cisto drugega. Vi popla-
Cujete njegovo zvestobo in vdanost z milostjo in prijatelj-
stvom — toda va$i ljudje govorijo o ljubezni!«

»In velika kneZnja?« je vpraSal Cez nekaj Casa An-
drej, ko se je dolgo boril za besedo.

»Obna8ala se je ravno tako, kakor ti sedaj,« se je
smejal Lev, »besede starega Timofeja so jo tako silno pre-

8
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stragile, da ni na8la besed, toda slednji¢ se je vendar za-
vedla in je zadela razburijeno o$tevati predrznost svojili
ljudi, ki se upajo njena dela in obnaSanje soditi in Se tako
krivo soditi! Toda ta namiSljena jeza ni mogla pokoriti
strasti, ki se je ie polotila in v kateri se je tresel njen glas;
gotovo je bila boli odkritosréna od njenih besed in pre-
pricala me je o tem, kar sem Ze davno slutil — namrec:
da je Timofej uganil resnico. Toda neoprezni starec je od-
prl s tem obenem Katarini o¢i, ona je spoznala, Cesar si
doslej ni upala redi: Ze davno te ljubi in sodba Timofeie-
va je bila-iskra, ki je zanetila poZar, da je izbruhnil. Zeiim
ti srede k neomeienemu prijatelju bodoce carice.«

Te poslednje besede so zopet vrnile Andreju raz-
sodnost, ki jo je bil v navalu radostnega presenecenja
skoro izgubil. S studom se je obrnil od Leva kakor preij
od njegove svakinie. .

s»Hvala vam, vi podleZi,« si ie mislil, »vi mi kaZete
nehote pot dolznosti. Nikdar ne postanem ljubimec kake
vladarice. Ceprav bi me Katarina tako strastno ljubila,
kakor jo ljubim jaz, raj$i poginem uniCen od plamena
svoije strasti kakor bi pustil na svojo Cast pasti le senco
kake sumnje!«

Med tem nemim premislievanjem je Lev zapustil
Andreja, katerega je peljal zaveSen pod pazduho, in se je
vstavil pri sedeZu na balkonu.okna, na katerega se je
opirala dama, ravno tako obleena v &érn domino. Lev ii
ie poSepetal nekaj besed in je pomignil svojemu prijatelju.
Mehanicno ji ie podal Andrej roko, ki jo ie dama po kratki
branitvi, katere pa Andrej ni zapazil, tudi spreiela. Sta sta
molée po dvorani, tiho in pocasi sta stopala skozi galerijo.
Lev ju je spremljal; nobenega niso sredali, obstali so
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pred rdeco zaveso, katero je Lev odgrnil, in vstopili na
zimski vrt. Zavesa se je za njim zopet zagrnila.

Prostor, kier so se sedaj nahajali, ni bil prevec velik,
toda po vsakovrstnem okusu napravlien. Visoki rodo-
dendroni z roznatim cvetiem pokriti, kamelijeva drevesa,
ki so pripogibala svoje veje pod tezo cvetnega snega, in
vitke, sanjave palme so tvorile ¢arobne skupine, zdruZene
7z raznovrstnimi lilanami, ki so se vile v bogatih girlandah
od drevesa do drevesa. Cez celi vrt se je bocil strop iz
temnomodrega stekla, kier so bile vbruSene srebrne
zvezde. Svetilike, ki so se nahajale neopazno nad stropom
in so razlivale od zgoraj skozi- umetni azur svoje mirne,
toda jasne Zarke. To je bila ponarejena tropitna noc. V
modrem mraku je kraljevala mila tiSina, ki jo je le tu-
batam motilo plahutanje Zivopisanih, inozemskih pticev,
ki so se svobodno gugali na vejah.

Andrej in dama v dominu sta zavila za nizko skupino
mirtinega grmic¢ja in sta stopala po ozki stezici, ki ije
drZala k majhni, neizreceno fantastiéni cerkvici v mavri-
Skem slogu sezidani. V tej cerkvici se je nahajala zbirka
dragocenih vaz, vse vprek po okusu vzhodnih narodov;
na sredi je stal bronast kandelaber in iz njegovih staro-
davnih, lon¢enih svetilik se je Sirila ne le svetloba, ampak
tudi prijeten vonj po celem prostoru. Sir Williams se je
ravno nahajal v cerkvici v druzbi moza, ogrnjenega v ne-
kak orijentalski plas¢ z dolgo vlecko. Na glavi je imel ti-
aro, okrasSeno s perlami. Bil je s hrbtom obrnjen proti
prihajajo¢ima in je pazliivo poslusal razlago sira Willi-
asma o neki kitaiski posodi, ki jo je drzal v roki. Nikdo
izmed moZ se ni brigal niti za Andreja, niti za damo, ki
io je spremljal, dokler se jima nista tesno pribliZala.

g
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»Mnogo sem Ze sliSala o vaS$i dragoceni zbirki,« je
zadela govoriti in pri prvem zvoku njenega glasu se
je Andrej stresel. Dama je to opazila, umolknila je, njena
roka ie strépetala, potegnila jo je iz Andrejeve pazduhe
in je nadaljevala.

»Upam, da mi va$a ekscelenca oprosti, da sem se tako
nepovablieno vkradla sem in da mi ne naloZi kazni, da bi
snela svojo masko.«

»(Gotovo, da ne naloZim, madame,« se je priklonil po-
slanik. »Vedno sem vesel, ako si kdo ogleda mojo zbirko.
Mi nabiralci redkih stvari smo kakor ocetje, katenm ie
hvala njih otrok nadvse v3ec.«

Dama se je nasmehnila.

»Toda kdo pravi, sir, da bom samo hvalila? Saj ko
vidim, na primer, to kitajsko posodo v vasih rokah, vam
moram takoj odkrito priznati, da napravi vse, kar je kitaj-
skega, name smeSen utis. Oh, vaSa ekscelenca, razzaljena
z grajo tega porculanastega ljubljenca, strmi nad srénostjo
moje sodbe in moléi. Prosim, odgovorite vi, gospod, na-
mesto sira Williamsa !«

Obrnila se je k moZu s tiaro. Ta ie resno dvignil glo-
boke oc&i in na niegovem temnem, pravilnem in krasnem
obrazu, zasencenem z vranje ¢rnimi kodri in prav orijen-
talskimi brkami, je zaigral miren nasmeh okrog tenkih
ust.

sNa vaSo zahtevo, madame, odgovarjam, da se mi zdi
va8a sodba napacna, kakor vsak izrek prevec sploSen.«

Ko je Andrej pogledal mozu, s tiaro na glavi, v obraz
in zasliSal njegov glas, je takoj spoznal v njem onega
tujca, ki ga je bil v nodi po cesari¢inem plesu svaril pred
njegovimi lastnimi mislimi. Nekaka praznoverna groza ga
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je obsla za trenotek, toda kmalu jo je premagal in sledil
njih razgovoru $e z vecjo pazljivostjo.

»In Ce bi vas, gospod, vprasala za vzrok vaSe sodbe.
Ce bi vas prosila, da mi imenujete, postavim, kako kitaj-
sko osebnost, na katero bi lahko mislila kakor na impo-
zantni pojav kralja Agamemnona v pripovedki ali makari
samo na Ludovika XIV. v resnici?«

sImenoval bi vam na primer kralja Cing-thanga,« se
je nasmehnil moz s tiaro.

»In na kai se opira njegova modrost ali sldva?« ie
vprasala veselo in nezaupliivo, »menda vendar ne na nje-
govo zvonko, skoro otro§ko ime?«

»Nikdar. Njegova modrost se je pokazala v tem, da je
imel samo eno nalogo: oplemenititi in ocistiti svojo duSo
tako, da bi bila pristopna najvelicastnejsi stvari; ta kralj
je tudi dal vdolbsti v steno svoje kopelii besede: »Postani
vsak dan nov ¢lovek, vedno popolneisi, obnovi se tako
dannadan in delaj to celi dan.« Ta pravljica ie morda sta-
rejSa od Agamemnona in mislim, da bi jo Ludovik XIV.
komaj ocenil.«

Med govorom je postavil posodico, ki mu jo je posla-
nik podal, zraven na polico.« :

»Priznam,« je rekla dama v dominu, »da ste me pre-
senetili. Ali ima kozmicno kitaisko Se kaj takih modrih
svetov in naukov?«

»(Q gotovo, zakaj v smisle kralja Thanga svetuje na
primer njega sveta knjiga vladarjem: »Delaj, da se narod
obnovi.« Mislim, da govori Suking iz duSe vaSe cesarske
visokosti.«

Domino je kazalo presenecenije.

»Za koga me imate?« je vpraSala Zeljno.
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»Za ono, ki ste, za veliko kneznjo Katarino Alekse-
jevno,« ie odgovoril moz s tiaro mirno in priprosto.

»Uganili ste,« je rekla Katarina in je sneia masko.
»Vidim, da se pred vami ne da niCesar skriti in priznam,
da sem vas iskala. Ali mi privoscite kratek pogovor? Sir
Williams mi odpusti moj inkognito, izginila sem in ~se
kmalu zopet oficielno prikaZzem na njegovem plesil.«

»Skrbel bom, da ne bo kdo motil vase visokosti v za-
bavi,« ie rekel sir Williams in je odSel k vhodu wvrta.
Andrej mu je hotel slediti.

»Ostanite!« je zaSepetala Katarina in njeno lice se je
pokrilo z rdecico, zakaj iz nienega glasu je odsevala taka
neznost, da je cutila, kako nehote izdaja svoja Cuvstva
napram mladeni¢u. V neizreceni blazenosti je hotel Andrej
stegniti roke proti nji, toda Se o pravem casu se je zavedel
in se je le priklonil kakor v znak, da je sliSal njeno povelje,
vendar njegova kretnia, ¢eprav bolj miSliena kakor na-
pravljena, ni usla njenemu pogledu, njeno oko mu je to
zadosti jasno govorilo. Vzdihnila je lahno in je potegnila z
roko po celu. Nato se je zopet obrnila k mozu s tiaro. Ne-
kaj Casa je gledala zami$lieno v tla in zdelo se je, da iSce
besedo, s katero bi zacela pogovor.

»Ali mi bodete $teli v zlo Lamberti,« ie vpraSala bo-
jeCe, da me je sama radovednost prignala k vam. ali mi
bodete Steli v zlo, ako vam ne zatajim, da ne verjamem
onim tajinstvenim bajkam, ki kroZijo okoli vas? Pravijo,
da ste ucitelj nekega tajnéga nauka, da vladate z nadze-
meliskimi silami. Cudim se, da na% omikani, filozofi¢ni vek
velikega Voltaireja Se ni napravil za vselei konca podob-
nim vrazam.«

»In vendar me iSCete! In vendar me spraSujete! No,
tudi jaz bom odkritosrcen. So sile, katerih vasi takozvani
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filozofi ne poznajo, so resnice, ki so jih oni zavrgli menec,
da stojijo te globoko pod njimi, in ki niso opazili, da so
visoko nad njimi. Cesar oni ne razumejo, mislijo, da ie ne-
mogoce. V svoiji omejenosti pravijo: »Dosegli smo vrhu-
nec vseh ved, naprej se ne more priti.« In vprasate, zakaj?
No, zato, ker niso oni prisli naprej!«

»Zelo nizko stavite izobrazene moZe nase dobe,« mu
je ocitala Katarina, »ali nimajo nobene cene v vaSih
octeh?«

»Nasprotno, pripoznam veliki duh Ferneyskega filo-
zofa in mnogih niegovih naslednikov: gotovo da delajo,
kar le morejo napraviti s ¢udovitim trudom in vztrajno-
stjio: smelo podirajo, kar je sto vekov krivega in Skodlji-
vega nakupigilo. Vendar pride &as, ko bo ¢lovestvo spo-
znalo, da so podrli v prah tudi marsikako resnico, ki je
niso razumeli, in da bo posebno to, kar se sedaj krivo
imenuje »nadnaravno«, o¢is¢eno in bolje razumljeno, zado-
bilo zopet svojo veliavo.«

»In zakaj jih ne oznanjujete vi, kateremu so te resni-
ce jasne, s katerimi vladate, zakaj jih ne zagovarjate?«

sZato ker veckrat je bolie moléati kakor govoriti;
zato ker 3e ni pridel ¢as one zrelosti, ki bi brez predsod-
kov uvazevala tudi to, kar se ii ne zdi verjetno. Kaj ie
Sokratu koristilo, da ga je svet pripoznal za pravega mo-
drijana, ali je uSel za to posmehu zaradi svojega »dai-
mona«? Svet noce verovati v to, kar je baje »nadnarav-
no«, toda nih¢e se ne otrese iz globine svojega srca misli
0 mo7nosti tega, kar njegove ustnice tajijo. Tudi vi dvo-
mite in ste prisli sem zaradi — proroStval«

Katarina je zardela.

»Lamberti,« je rekla s svaretim glasom, »stojte! Da,
resnico govorite, nekaj me je mikalo k vam, sama ne vem.
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zakaj. V globini du3e je bila dolgo Casa skrita misel, za
katero Zivim in za katero bom vedno Zivela, sem menila.
0Od vas sem hotela.sliSati, ¢e se bodo moje davne sanje
uresnitile — vendar ni¢ ve¢ tega ne Zelim. Nagla spre-
memba se je zgodila v meni in se je polastila moje duSe
in vdéerajSnje moje koprnenje 7Ze ni vel dana3nje
moje koprnenje. Kar je prei 2z gorelimi ¢&r-
kami plapolalo v mojem srcu, ie hitro ugasnilo in minilo
kakor iskra, pokopana v pepelu. Same sebe ne poznam
ve&. Ko bi bilo mogode napraviti, s ¢emur se Plotinus po-
nasa, poklicati namrec¢ lastno dusSo pred ocCi svojega te-
lesa, jasno jo videti pred sebojl«

sZakaj bi bilo to nemogole?« je vpraSal Lamberti
mirno. —

»Vi se Salite,« je odvrnila Katarina; »oh, ko bi mogli
napraviti!«

sZato Se ni Cas, toda pride,« je rekel Lamberti. »Vasa
dusa, vznemirjena od CastiZeljnosti in ljubezni —«

»Stojte!« je vzkliknila velika kneZnja vsa prestraSena,
»groza diha iz vaSih besed! Vi citate mojo bodoco usodo
in bojim se sliSati.. .«

»Vasa usoda lezi v vaSih rokah, in jaz nisem vseve-
den, to je samo bog.« ,

»Bog! Ta beseda zveni tako Cudno iz vaSih usts Mi-
slila sem, da va8a veda zavraca vero navadnega ljudstva.«

»In zelo se motite. Neprestano obracati svoje misli k
onemu nedoseznemu viru vsega bitja je prvi korak k
modrosti.«

»NedoseZznem? Kaj vaSa veda ne zadostuje, da bi se
ga jasno razumelo?«

»Odgovorim vam z besedami Vaninija: »Ako bi ve-
del kaj je »bog«, bi bil sam bog, zakaj nih¢e ne pozna boga
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in nih¢e ne ve, kaj je bog, kot on sam.« Zatorej ne hotite
spoznati jedra njegovega bitja, ampak zadovoljite se s
tem, da sliSite njegov g¢las, ki klice v globini vaSega srca,
oni tihi glas, vsled katerega se je to srce streslo, ko ie
navduSeno priznalo, da vam je naloZeno izvrSiti veliko
dEIO.«

»Toda jaz sli§im dvoini glas,« je Sepetala Katarina,
»viadaij! veli prvi — ljubi! Sepece drugi. Kateri izmed
obeh je boZje navdihnenje?«

V tem hipu je prihitel sir Williams in Lev Nariskin
in dajala sta znamenja, da se bliZa nekdo nepoklican.

Katarina si je hitro navlekla masko in se je zopet
Zavesila na Andreja. Cela tolpa tujcev je priSla na vrt,
med njimi Peter in gospodi¢na Voroncova. Stopili so v
cerkvico in so sedli na otomanke. Lamberti si je tudi za-
kril obraz z masko in je zopet prijel kitaisko vazo, katero
ie bil prei odlozil.

»S ¢im se tu zabavate, drage maske?« je vpraSal
Peter v rozasto dobri volii. Mislil je, da ni nih&e spoznal
njegovega ostrega, grobega glast. :

»Ali se Se vedno pogovariate o kitajskih stvareh?«
ie vprasal sir Williams z namisljeno malomarnostio.

»Jaz sem malo pedanta, gospod,« je rekel Lamberti
veselo, »ne opustim tako lahko stvari, katere sem se po-
prijel. Pripovedujem tu kitajske anekdote.«

»No, pripoveduite,« je zaklical Peter, »mi vsi ho¢emo
tudi poslugati!«

: »No, torej«, je zacel Lamberti pripovedovati, »Kung-
tu-ce je stavil tole vpraSanije: Vsi liudie so si podobni in
vendar so nekateri ljudje veliki, a drugi inajhni. Zakaj?
Na to je odgovoril Mang-ce: Ako posluSamo navdihnenje
tega, kar je v nas velikega, postanemo veliki, ¢e pa pod-
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lezemo svojemu malenkostnemu veseljin, postanemo
majhni.«

Uprl je pogled na Katarino. Pristopila je k njemu.

»Razumem!« mu je zaSepetala.

»Skoda, da ni tu moje Zene,« je rekel Peter in je snel
masko, »ta razume take stvari.«

Vsi so se delali, kakor bi Sele sedaj spoznali Petra.

»Va§i visokosti lahko povem radostno novico,« je
rekel sir Williams, »da je velika kneZnja Ze popolnoma
okrevala in da je vendar sklenila pocastiti mojo hiSo s
svojo vzviseno prisotnostjo.«

»Moii dvomi so se zaceli razprievati kakor megla,«
je rekla Katarina tiho.

»V kratkem se bo to zgodilo — Sele v moji hisi,« je
odgovoril Lamberti tudi tiho.

»V vasi hi§i?« se ie cudila.

»Da, §e predno pretedeta dva tedna, boste tam.«

»In Ce bi se vstavljala tja priti?«

»Pridete tia nehote.« ;

»Sedaj je priSel trenotek, ko lahko izginete, ne da
bi vas kdo opazil,« je rekel kakor bi dahnil Lev Nariskin,
ki se je k njim priplazil. ;

Andrej in velika kneZnja sta hitela k izhodu, medtem
ko so Peter in njegovi tovarisi ogledovali vaze. Katarina
se je v dvorani zavesila na roko Leva Nariskina, ki jo je
nato odpeljal. Andrei se je zamiSlijen sprehajal po sobah
in je Cakal njene vrnitve. Katarina se je kmalu prikazala
in vsa druzba se je solnéila v siju njene vzviSene krasote;
v purpurnem, z demanti posejanem plascu je bila lepa
kakor srebrno blis¢eca se luna ob plamenih rdecega se-
vernega sija. Njeno oko je bilo rosno od nezZnosti kakor
oko anti¢ne Afrodite. Andrej se je potaplial v blaZenosti,
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imel ie sladko, nebesko gotovost, da to Carobno oko sveti
v ljubezni do njega — toda v najjasnejSem svitu opojnosti
ie padla temna senca L.ambertija mrzlo na njegovo mlado
nado. Ni vedel zakaj, toda slutil je, da grozi od strani tega
moZa nevarnost njegovi ljubezni.

Po odhodu velike kneZnje je tudi Andrej zapustil hiSo
angleSkega poslanika in se je mrzli¢no razburjen vrgel na
posteljo, od katere mu je zhezal spanec.

VI

Ko je cesarica Elizubeta okrevala od krcéev, ki so ii
branili udeleZiti se maskerade pri angleSkem poslaniku, ie
odsla na nedalinje posestvo grofa Razuniovskega, kier ie
ta njen biv§i ljubimec ravno slavil svoj rojstni dan. Veli-
kega kneza, njegovo soprogo it niih druzino je cesarica
Za cas svojega bivanja pri Razumovskem poslala v Carsko
Selo. Nacin Zivljenja, ki so ga tam Ziveli, ie bil veliko
bolj neprisiljen in prijetneisi kot v Petrogradu. Katarina
se je pogosto sprehajala po velikanskem parku, spremljana
le od ene ali dveh dam in od nekaterih dvorskih kavalir-
iev, najpogosteje z Andrejem, ali pa se je veselo drvila na
drsalkah po modri gladini umetnih jezerc in zopet ie bii
Andrej oni sre¢ni Slovek, na katerega je pri takih zabavah
padla naloga straZnjega viteza. Katarina se je obnaS3ala
napram njemu povsem tako kakor prej in si je z vso silo
prizadevala, da je potladila ono sladko ginjenost, ki jo je
bila ona veder pri angle$kem poslancu tako naglo prema-
gala, in tudi Andrej se ie trdno drZal sklepa, skriti taj-
nost svoje ljubezni celi ¢as kar najskrbneje v najglobo&jo
globino svojega srca. Obema se ie zdelo, da ni preved te-
ka stvar ostati drug do drugega to, kar sta si bila doslej:
Sréna, odkrita prijatelja. VGasi seveda se ie stresel nii ali
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niemu glas z neznejsim poudarkom, oko se je bolj iskreno
zasvetilo in srce je zacelo mocnejSe tol¢i — toda nikdar
se nista videla brez pri¢ in posebno SCebetajota vpraSanja
ali ljubeznjive opombe kneZje Gagarinove so prisle ved-
no resilno o pravem c¢asu in sréni trepet in ogenj ocesa sta
se koncala s priprostim nasmehom.

Velika dvorna dama, gospa Coglokova, je imela ne
dale¢ od Carskega Sela novo hiSo, ki jo je sama s pono-
som smatrala za najkrasnejSo v celi okolici in je Ze davno
prosila Petra in Katarino za cast, da bi jo obiskala. BliZ-
nie bivanije se je sedaj gospei Coglokovi zdelo ugodna pri-
loznost in povabila je znova oba zakonska, naj splonita
svojo staro obljubo. S tem je prisla Petru ravno o pravem
dasu, zakaj postalo mu je dolgcas na kmetih. Sklical je
torej ves dvor, da se udeleZi tega izleta, in Katarina in
njene dame so kaj rade sprejele to zabavo. Peter je bil
najboljSe volie in se je sam zavezal, da poskrbi vse za
pot, kateri je hotel na vsak nacin dati malo romantiCen
ali klativitezki izraz. Vsak kavalir je moral brez kodijaza
na majhnih saneh spremljati svojo damo, in ta dama se
mu je pridelila po Zrebu.

Sredi pritli¢nega salona, ki se ie odpiral na Sirok pro-
stor pred gradom, kijer so sluzZabniki Ze drZali za uzde
vprezene konje, je dal postaviti veliko vazo iz rozZnatega,
¢rnozilnatega rodonita; vsaka izmed prisotnih dam je spu-
stila kako malenkostno dragocenost ali kak trak skrivai
v vazo, ki se je nato pokrila s perzijsko preprogo. MoZie,
ki so medtem stali na drugem koncu salona, so sedaj pri-
haiali zapored k vazi in so jemali izpod preproge, kar jim
ie slucaj polozil v roko izmed stvari, tam zloZenih; lastni-
ca potegnjenega predmeta je bila potem dama onega ne-
znanca za celi dan.
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Peter si je nataknil iz previdnosti Ze naprej prstan go-
spodic¢ne Voroncove na prst in se je izgovarjal, da ga je
potegnil iz vaze, in — hvala temu priprostemu stratege-
mu — pripadla mu je dama po Zelji njegovega srca. Lju-
hosumna gospa Coglokova je takoi, ko je spoznala zvijaco
velikega kneza, prisilila svojega moZa, naj sledi njego-
vemu zgledu. Andrej CerniSev se je priblizal usodi; oci
Ane NikitiSne so pocivale zlo prerokujote na njegovem
obrazu in bal se je, da ne bi morda usoda zaigrala z niim
kako kruto igro. Potegnil je majhno iglo s perlo — bila ie
Katarinina. Oba sta izdala z lahnim nasmehom svojo za-
dovolinost, Ani NikitiSni pa se je ¢merno pooblacilo celo.
Ko so vazo izpraznili. je podal Peter roko gospodi¢ni Ve-
roneovi, kar je bilo znamenje in povelije za odhod; dame
so hitro oblekle dragocene sobolike ali hermelinove ko-
Zuhe in lahke, elegantne sani, ki so druge za drugimi Ze
prej Sle naprej do portala vestibula, so se za Sumnega cin-
kanja kragulitkov in zvonckov oddaljevale s hitrostio
vetra.

Dan je bil ¢aroben, jasen kakor poleti in zrak po-
polnoma tih. Vsa zasneZena pokrajina je bila okrepliena
od ostrega mraza v neizmerno, kakor kristal bli¥¢edo se
gladino. Konii so tolkli v ognienem teku ob trdno zamrzlo
pot in sani so letele kakor pusdice najprej po modrikasti
vozni poti ceste v parku v dolgi vrsti druge za drugimi;
toda zunaj za parkom so se razsle svobodno po Sirnem
polju, zakaj cesta, oznadena na celi zasneZeni planjavi le
z dolgo vrsto ¢rnih dreves, je bila prevec ozka za mo-
goc¢no hitrico konj in veliko veselje izletnikov. Konja, ka-
tera je vodil Andrej CerniSev, sta bila plahi, razposajeni,
kakor strela hitri Zivali, ki od lastnega nagona gnani
nista trpeli, da bi jih kdo prekosil, in tako sta se kmalu
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znaSla Katarina in njen spremljevalec skoro na sameni;
le oddaljeni glasovi zvonckov in nekako mnegotovo do-
nenje ji je Se spominjalo na blizino ostale druzbe.

Res, nepremagliiv Car je leteti svobodno po pokrajini
kakor pti¢; divie, polblazno veselje se polasti pri tem Clo-
vedkega srca, in Andrej je obcutil to veselje dvakrat —
od celega sveta oddaljen je letel z njo sam, sam v burni
hitrici, kakor na perotih viharja med jasnim nebom in
blid¢eco obZarjeno, iskreco se zemljo. Ozrl se je na njo,
ki jo je ljubil z vso mocjo vroce, mlade duSe: njeno ve-
liko, hrepenenja polno oko je gorelo v ljubezni do njega
in njen razburjen obraz je kazal ravno tako burno, divie
veselje. Njuna pogleda sta se sreCala in resnica jima je
izginila iz o¢i. Bilo jima je, kakor bi roka kakega bozZan-
stva vzela z njunih ram mrtvaski prt, kakor bi se znova
rodila za novo Zivlienje drug za drugega, vse breme
neprijaznih okoli8¢in je izginilo kakor no&ni mrak pred
zmagujoéim solncem, bilo jima je kakor bi jih kdo vrgel
v vrtinec blaZenosti in srece.

Nijuna konja sta se bila medtem v bliskoviti naglici
tako oddaljila od ostalih, da hi niti cinkanie zvonckov
prodrlo k njima; le krakanije krozeCih ptic, le vriS¢ in
ZviZzganje vetra je vznemirjalo mrtvo tiSino okroginkrog
in ta Zalostna, vzviSena godba ju je tajinstveno prevzela,
kakor duSe, ki se dvigajo nad propastio mracne prete-
klosti v svetlo viSavo negotove srece. Oba sta imela samo
eno misel: kroZiti tako skupaj brez loCitve po vsemiru
celo vecénost, in drug drugemu sta brala to vroco Zeljo v
koprnecih oceh. On in ona sta naglo vstala s svojih se-
dezev: Katarina je napol zaprla k nebu obrnjene o¢&i,
glava se ji je povesila na tilnik, kapa se ji je snela in veter
je bial njeno marmorno celo z vihrajocimi lasmi, ki so
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se lesketali v solncu kakor Sop zlatih Zarkov in njena
ustna so nekaj Sepetala. Andrei je pustil konjem uzde in
je radostno razprostrl brez besed in ves opojen k nji
roke ..

Konja sta zacutila svobodo in sta letela sedaj, ne
ved kakor pultica, ampak kakor blisk, blazno in sani so
odskakovale v iskri naglici kakor ¢oln' na razburkanem
morju in so naenkrat moc¢no tréile ob §tor suhe jelke, ki
io je pelomil veter. Ta mala nezgoda ju je vzdramila iz
‘polusanj. Iz Katarininih ust se je izdrl prestrasen krik in
zgrudila se je zopet na svoj sedeZ. Andrej ie pobledel, ko
je videl, v kaki nevarnosti ie bila po njegovi krivdi,
zakaj tla so postajala nevarno kriva in drevesa ¢imdalje
gostejSa. Zastonj se ie trudil doseci wajeti, konja sta
dirjala vedno bolj divie in divie in sta besno prasila po
dokaj strmem klancu, ki se je zniZeval proti precej veliki,
V. poslednjih toplih dneh ledu popolnoma prosti vodi, ki
VvV novem mrazu Se ni zamrznila. Mignili so mimo neke
zaCrnele ograje, ¢ez katero so visoki, temni, mrki bori
pofastno raztezali veje, krive kakor roke strahov. Ka-
“tarina, ki se je morda bala, da si razbije ob teh mogocénih
vejah glavo, ali prestrasena od slike bliS¢ele se jezerske
gladine, je naglo vrgla pro¢ koZuh in predno je Andrej
razumel, kaj hoCe napraviti, je bliskoma skocila s sani.
Konec veje, kateri se je hotela ogniti, jo je vendar do-
segla in Katarina je padla brez zavesti v sneg. V tem hipu
ie sko¢il doli tudi Andrej in je pokleknil poleg nie.

Katarina je leZala kakor mrtva, njen obraz je bil bled
in nad sencem je imela majhno rano, iz katere ie tekla
Docasi kri v rdecih perlah. Nijegovo obupano srce je
Prenehalo toldi in za trenotek je obiela ¢rna no& njegove
o¢i, ki so se zdele, da uga%ajo. Toda sneg in hladen veter
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sta ga hitro zopet oZivila. Iskal je okrog kake pomodci,
toda nikjer ni bilo niti sledu po kakem Zivem  bitju,
nikjer niti najmanjSega glasu; le veter je vcasi zastokal
v starih drevesih, stresal je njih vrhove, nato pa je letel
¢ez plan v neskoncnost.

Andrej je zgrabil z obema rokama prepereli plot, ki
se ni ubranil njegovi moci; mislil je, da najde morda za
njim kako ¢lovesko bivalis¢e — vendar to je bilo zapu-
§¢eno, pozablieno kmecko pokopalis€e. Visoki, okorno
iztesani kriZi so lezali od burje podrti Cez zasneZene
grobove, ali pa so stali, oprijemsi se vej nizjih dreves, v
nemem pri¢akovanju novih viharjev. Ker od globoke
7alosti ni vedel, kaj dela, je vlekel Andrej Katarino na
pokopalisce, vrgel se je pod staro drevo in je zakril svoj
obraz v gube njene obleke, Naglo mu je Sinila v njegove
razpaliene moZgane neka misel. Krepko je vzel Katarino
v naroc¢je in je poljubljal njene zaprte oci in ledeni obraz.
Nato jo je poloZil zopet na grob in je izdrl majhno Cer-
kesko bodalce iz srebrne, s tirkisi okraSene noZnice; to
je bil dar kneza Pomarova, in nosil ga ije za pasom.

»Katarina!« je vzkliknil, »ti si u8la iz kraja teme, su-
Zenjstva in bede in si me tu ostavila. Ti si bila moje bo-
zanstvo in lu¢ v temi. Kaj naj pri¢akuiem, da me moje
gorje vrZze v grob? Ali naj utonem v valovih svoje Za-
losti? Oh, bodalo moje, ti bo§ moja reSitev, odprlo mi bos
vrata svobode nasteZaj in moja duSa se spusti za njeno
duso! Vendar ljubil nisem samo tvoje duSe, ne, tudi
krasno, slastno telo tvoje, Katarina. Tvoja krona, tvoj
prestol naju ni¢ veé ne deli, kaj meni mari zanju? To so
odvrZene igrace. Predno umrem, pusti mi tvoja hladna
ustna poljubljati do sitega!«
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Znova jo je privil na svoje srce. Toda njena ustna
niso bila ve¢ hladna in njene o&i so se odprle. Andrej je
sko¢il pokonci in se umaknil za korak; zakaj veselie ga
ie premagalo, pa tudi Zalost; Zalost zato, ker ju je smrt
spajala in vrnitev v Zivlienju razdruzevala.

Katarina je vstala in je objela z eno roko stari kriZ
v podporo, drugo pa je hrepenece dvignila k njemu.

sKrona! Prestoll« je ponavljala za njim, »zakaj si
pripeljal ta neubrani glas v raj moje ljubezni? O, pri-
jatelj, le o tej govori in pusti me vecno poslusati! Vse
dijademe sveta bi razdrobila v bli¢e¢ prah in bi posula
7 niim pot, koder stopa tvoja noga!«

Andrej je kriknil in jo ie obiel z diviim navduSenjem;
ona je obrnila vsa blaZena k njemu svoje krvavece Celo.

»Andrej moj, ali ni to prevara?« je Sepetala in mu je
poloZila svoje dolge, mehke kite okrog vratu, kakor bi ga
hotela s tem na veke k sebi privezati. »Ali ni to prevara
ali sen, da pocivam na tvoiem srcu? Ali se ne prebudini
zopet ob strani onega suroveza, h kateremu me je usoda
tako neusmiljeno prikovala?«

Veter je besno zazviZgal v starih drevesih in velik,
¢rn pti¢ je zlovestno zakrokotal na veji. Katarina se je
stresla in je skrila obraz na prsih svojega ljubimca.

»Nitesar se ne bojl« je sanjaril Andrej, ogrnil jo je v
svoj plad¢ in je poljublial vrat niene sklonjene glave,
kakor bi jo njegovi poljubi mogli resiti. »S celim svetom
se spustim v boj za tebe in najdem sredstvo, kako po-
Staneva srec¢nal«

»UbeZival« je Sepetala Katarina. »Misel, da se Se
nekod srec¢am s Petrom, me ponizuje, me mori! Od
prvega trenotka, ko je vziSla liubezen do tebe kakor
zvezda pred omi moje vriskajoce duSe, sem sklenila, da

9
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s teboj ubezim. Oh, hvala bogu, Se so kraji, kamor ne
sega caricino Zezlo. Oh, mogoc¢ni in usmiljeni ocean, ti se
kakor angeli boZji postavi§ med zasledovalce in njik
7rtvi, ti gostoljubno sprejmes begunca na kakem izmed
teh blagih otokov, polnih vabljivosti in krasote, ki jih
varujed kot svoje mnajljubSe otroke v jasnem, modrem
narocju! Tam, Andrej, bo teklo najino Zivlienje, ne da bi
se kdo brigal zanj, mirno in sre¢no, kakor tiho tekoci
potok !«

Napravila je hitro par korakov, kakor bi Ze hotela
ubezati, toda modi so jo zopet zapustile. Stresla se je in
znova bi se zgrudila, da je ni viel.

sAndrej'« je rekla s sanjavim glasom in je cudovito
obledela, »mrak me objemlje. Ali je to smrt?«

»Ne, ti ne umrjes!« je zaklical strastno. »Ti si sama
sebe meni darovala in tega dragocenega daru ne pre-
pustim niti bogu! Cutim tiso¢ Zivljenj tedi po svoiih
Zilah in s smrtjo samo se spustim zate v boj, ti moja
zvezda! Le trdno se drZi moje roke.« )

Zaupljivo je to napravila; on jo je napol nesel in jo
odpeljal s pokopaliséa. Zdelo se je, da se usoda umika
pogumu navduSenega mladenica, zakaj v daljavi se je
svetilo nad snegom kakor zlata zarja: bila so okna po-
slopja, osamlienega med drevesi in ona zarja je prihajala
od solnca, ki se je plamenec odbijalo od oken. Brez be-
sede, poln veselja, da je slednji¢ naSel Clovesko bivalisce,
ie objel Andrej Katarino okrog pasa, vrgel nanjo plasc¢ in
ie hitel z dragocenim bremenom kakor na perotih po de-
belem snegu naravnost k oni hi§i. Katarina je napol v
omedlevici poloZila glavo na njegova prsa in je tupatam
kaj zaSepetala, kakor otrok v sanjah. Dragi zvok tega
liubkega glasu mu je dajal vedno nove mo&i na utrudljivi

.
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poti. Slednji¢ sta prisla do praga one hiSe. Zdelo se je,
da je prazna. Ni bilo sli3ati glasu, ni bilo videti Zive duSe.
Na potih, ki so se lesketali od snega in se vili kriZzkraZem
med drevesi, ni bilo sledu ¢loveske noge. HiSa je bila
postavliena v strogem slogu in dori¢ni stebri portala so
napravljali Zalostno nasprotie puste severne pokrajine.
Andrej je potegnil za Zelezen obro&, ki je visel poleg
hrastovih vrat in srebrn glas zvoncka je zbudil odmev
pod obokanim hodnikom. Takoj nato so se odprla vrata
in star sluzabnik se je vljudno priklanjal priSlecema.

»Ali je ta hi%a naseljena, ali si ti sam tukaj?« je
VpraSal Andrej.

»Moj gospod mi je ukazal, naj vas nemudoma pri-
peliem k njemu,« je odgovoril starec, hitel je naprej in
kazal pot. Peljal ju je po koridoru k vratom iz temnega
lesa in bogato obloZenim z bisernimi okovi. Vstopila sta
VvV majhno polokroglo dvorano, katere zid se je svetil
kakor alabaster in bil brez okrasia. Dvorana je bila polna
redkih cvetlic in sredi se je veselo perlil jasen vodomet v
rozasto nadahnieno $koljko. Prijetna toplota in ljubek
vonj sta napolnjevala prostor. Poleg vrat je stal bronast
sedeZ in Katarina ie utrujena sedla na njegovo purpurno
blazinico. Na drugem koncu . dvorane je dvignila roka
teZko zaveso, ki je zagrinjala vrata in na pragu se je pri-
kazal hisni gospodar: bil je Lamberti.

: Katarina je od osuplosti skolila s svojega sedeza, ko
¢ zagledala njegov zarjaveli obraz in se srecala z nije-
govimi krasnimi, lesketajolimi se o¢mi, ki so mirno in
Drijazno pocivale na gostih. :

 »Lambertil« je rekla, »ali sem tu pod streho vase
hiSe? Vage prorokovanje se ie izpolnilo?
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»Madame, moj gost ste nehote,« je odgovoril, »bo-
dite mi pozdravljeni. Dovolite, da vam smem ponuditi
vse, kar je mogoCe, da se po tako burni nezgodi po-
krepcate.«

Po teh besedah je odprl mala vrata, ki so drzala v
ozek kabinet, kier se je nahajal srebrn umivalnik. Obe-
nem je vstopil stari sluga, ki je nesel kristalno posodo,
polno sveZe vode, in starka z belo, svileno brisalko.
Lamberti je podal na pragu kabineta Katarini majhno
kupico lepo diSeCega, rubinastega vina. Vzela jo je hva-
lezno in je izpila nckaj kapljic. Nato je Lamberti po-
mignil Andreju, pelial ga je iz dvorane in pustil Katarino
v starkini oskrbi. Vstopila sta v.drugo dvorano, prvi
podobno, samo da tam ni bilo cvetlic. Bila je skoro po-
polnoma prazna; le nekaj sedeZev je stalo ob zidu in v
kotu je bilo krasno in bogato iztesano ognjisCe iz tem-
nega marmorija, v katerem je plapolal velik ogenj z rde-
¢im plamenom. Na polici je bilo nekaj serpentinastih po-
sodic in majhna, prekrasna, s plemenito patino prevlecena
svetilika gri8kega dela. Na Lambertijev poziv je prisedel
Andrej k ognju in je tudi izpil nekaj kapljic vina, ki mu ga
ie prinesel stari sluga. Lamberti se je naslonil na okraj
ognjiséa in je gledal z izrazom tihega socCutja na bledo
mladenicevo oblicje. Andrej je bil osupnel in nezmoZen
jasne misli; zaman je iskal pripravne besede, s katero bi
zacel pogovor. Pogled na tega Cudnega moZa in sanjam
podobna bodoénost lastne in Katarinine usode sta ga
vrgla v meglo zmedenosti. Ali je Lamberti res wvedel,
kaj se godi v drugih dusah? Ali je uganil njegovo ljube-
zen? Al je slutil sklep, ki ie dozorel v njih, ubeZati za
ocean in biti sre¢en vsemu svetu na rova$? Ali jima ne
bo v oviro pri izvrSitvi tega cilja? Ali bi bilo mogode kaij
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podobnega? Mislil je, da bosta lahko ubezala, ako se
bosta mogla le nekaj Casa skriti. Vendar neka slutnia,
temna, toda silna, mu je zopet pravila, da bo ta moz
vendar ga ni mogel sovraZiti, tega ¢loveka s temi globo-
kimi, zagonetnimi o¢mi, v katerih gotovo ni bilo niti
sledu po kakem sovrastvu.

Medtem je stopila Katarina v dvorano in je napravila
konec vsem podobnim mislim. Popolnoma se je okrepcala;
le mehka bledost je ostala kot poslednji sled prestane
nezgode in vtisov na njenem milem obrazu. Njeno oko,
Ceprav mirno, je bilo polno misli. Sedla je na naslanjag,
$ katerega je bil Andrey pri njenem vstopu vstal, in je gle-
dala mol¢e predse. Slednii¢ je pocasi dvignila od rdeCega
ognja osvetlieni obraz in je uprla pogled.na zagorelo
obli¢ie Lambertiia. :

sLamberti«, ie rekla resno, »8e nikdar nisem videla
Cloveka, kakor$en ste.vi; vzvideni mir, ki kraljuie na
vaSem celu, je bolj prijeten od tiare vladarja sveta. Oh,
Ko bi bilo mogote, doseci vi§ing, kier se vi soln¢ite! Toda
to je gotovo le deleZ izvoliencev narave.«

sPrecenjujete me, madame,« je rekel smehljaje, »in
delate krivico prirodi: nima nobenih izvoliencev; saj v
resnici nismo nicesar drugega kot sled ali slika enega sa-
mega bitja, po mnenju nekega navdusSenega srednjeveskega
bogoslovea. Vse, kar se zdi, da je, ni morda ni¢ drugega
kot misel onega edinega mozka — fantasti¢no receno —-
V Katerem kroZijo vsi svetovi kakor komarii v poletriem
Solncu.. Zavest, da ¢e smo, smo le on, nas dviga iz raz-
blll'kanega morja strasti in prevar v viSavo, odkoder
lahko gledamo nepremicni azur Sirnega neba, ta simbol
Vseobseznega, neskon&nega bitia, iz katerega je vse izdlo
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in h kateremu se zopet kolikor mogoce priblizati, je naj-
silneje hrepenenje modrih. V vseh dobah so Ziveli ljudje,
katerim se je zdelo, da doseZejo najvzviSenejsi cilj s tem,
da obrnejo misli od vsega, kar je minljivo, k onemu edi-
nemu, kar je ve&no. Dosegli so mir, ki se vam zdi tako
vied: zavrgli so vse pozemeljske Cute in hrepenenja, za-
branjevali so vsako gibanje du$e in so napravili iz nje ne-
iz&rpano gladino, v kateri se je neskonc¢no lahko svo-
bodno in jasno zrcalilo.«

»Oh, Lamberti,« je vzkliknila Katarina, »ne maram
tega miru, Cutim pred njim grozo kakor pred trohnobo
groba! Dolgocasi me morje v mrtvem spanju, toda nav-
duSuje me, kadar se spenja razburkano k soln¢nim skalam
visokega brega, ijih strastno poljubi in prestraSeno beZi
nazaj, da bi se zopet in zopet moglo k njim dvigniti. Clo-
vedka duSa se mi zdi kakor oni ¢udodelni vodnjak pred
ozidjem Jeruzalema, brez pomena in brez cene, ki je
dremal celi ¢as do onega trenotka, ko se ga ie angeli do-
taknil in se je 3ele potem zavrtil in s CudeZno, blago-
deino mocjo smrtnike okrepcéal. Tako daje tudi brez-
pomembni Cloveski dusi ¢udodelno moc dotikljaj angelja
— ljubezni! «

»Ali nima nebo drugih angeljev kot angelja [ju-
bezni?« je vpraSal Lamberti.

Katarina je odkimala z glavo. :

»Lamberti, ¢utim, da se trudite pripeljati moje misli
na druga pota in zavracati moje besede Se predno jih iz-
reCem. Vi smatrate ljubezen za nekako malenkost in sta-
vite to, kar se navadno imenuje dolZnost, preve¢ visoko.
Vidim, da so vam moje misli jasne kakor odprta kniiga.
Lamberti,« je pristavila z glasom, liubkim kakor spomla-
danski vetri¢, »ljubim tega moZa. Ne govorite mi o no-
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beni dolZnosti, jaz poznam le eno: napraviti sre¢nega ko-
gar ljubim!«

»Toda kogar plemenit moZ ljubi,« je odvrnil Lamberti
resno, »tega ho¢e imeti pred vsem obZarjenega od luci
popolnosti in vzviSenosti. In gotovo se tudi ta mladenic
odpove vasi ljubezni, kakor hitro izve, kaj ste pripravljeni
v tem hipu zanj Zrtvovatil«

»Odpovedati se jil« je strastno vzkliknil Andrej in
Katarina je skocila s svojega sedeZa pokonci. Kakor bi
mignil je stala poleg svojega ljubimca in ga je prijela za
roko.

»Ako bi bila vasa dusa vstvarjena kakor duSe drugih
Zen« je rekel Lamberti, »bi vam povedal, da ne sodim
malenkostno o strasti, ki izvira iz vrelca, tako velikega
in svetega, kakor je ljubezen. Toda vas nikdar ne na-
pravi sreéno ro, kar napravi milijone smrtnikov srecne,
vi sami veste, kaj spi na dnu va8e du$e in vaSi prenaglieni
¢uti objemajo, kakor megla, samo nekaj Casa one pla-
menede besede, ki se svetijo na samem temelju vaSega
bitja. Ona tajinstvena no¢ na moskovskem stolpu ni bila
le sen... Le spomnite se na oni trenotek na stolpu Ivanu
Velikem!«

sLamberti, vi niste Clovek!« je vzkliknila vsa zme-
Sana, »odkod veste za skrivnost, ki ni imela pri¢, ki ni
nikdar prestopila ez moje trdno zaprte ustnice?«

Spustila je Andrejevo roko in je odstopila za korak.

Andrej se je stresel od globoke bolesti; zdelo se mu
ie, kakor bi Lamberti nasilno trgal iz njegovega objema
to, kar je neizredeno ljubil, in da se ona, od neke taine,
Caroyne moci gnana, odvraca od njega in se vedno bolj in
bolj pribliZuje temu arovniku.
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»Vi niste ¢lovek, ampak hudi¢!« je kriknil prestraSen
in je stopil med njega in Katarino.

Ta se je bila v mislih zagledala v obraz Lambertija.

»Ali je mogoce, da bi bila bajka o ljudeh, ki poznajo
skrite sile prirode, nekaj veé, kot samo bajka?« je vpra-
Sala zacudena in premagana od vraze.

»Pogosto je bajka le Caroben obraz globoko skrite
resnice,« je rekel Lamberti. »Da, so ljudje, ki poznajo
prirodne modci, priprostemu  ljudstvu doslej neznane in
uéenjakom nerazumljive in Clovedka dufa ima nekatere
zmoznosti, ki se skladajo z onimi, ki se navadno in krivo
imenujejo nadnaravne. Nadnaravne! In zakaj? Ker an-
tropocentricni nauki nasih modrijanov ne poznajo druge
prirode kot ono, ki je vstvarjena po njihovi kratkovid-
nosti, ker njih veda ne pozna nicesar drugega kot to, kar
spozna z grobimi Cuti in v svoji domisljiji niti ne sluti,
kako majhen del vsemira in njegovih sil objema. Petero
grobih Cutov seveda ne zadostuje, da bi se razumela tako
velika celota, kakor je vsemir; zakaj gotovo ie neskonéna
mnozica cutov, ki se zelo razlikujejo med seboi, kakor
sluh od voha, in vsak tak nalin razumevanja Siri krog
CloveSke vede in odpira takoreko& nov, doslej nepoznan
svet.«

Umolknil ie za nekaj ¢asa, nato pa je govoril dalje
svojima posluSalcema, ki ga vsled njegovega govora
presenecCena nista niti za trenotek spustila z odi.

»Kakor delujejo telesne stvari,« je nadalieval Lam-
berti, »vzajemno s tezo, privlainostjo in drugimi lastno-
sti, tako se nahaja tudi ¢loveski duh v ozki zvezi s celim
svetom breztelesnih bitij, njemu ved ali manj podobnih,
in vsi Cleni te drzave duhov delujejo nase vzajemno. Tej
zdruZitvi in delovanju sem hvaleZen za marsikako znanje,
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ki vas preseneca. V Sali sem vam rekel na masSkeradi,
madame, da priklicem pred vaSe telesne oci va3o lastno
duso. Napravil bom nekaj podobnega: privedel bom pred
vaSe notranje o¢i poijav, v katerem se prikaze najnotranja
lastnost, temelj vaSega bitia; vzbudil bom v vas misli, ka-
tere odganjate in katere bi radi odpodili. Potem pa sami
primerjajte ob Zivem spominu na ono noc¢no sceno v Mo-
skvi, kaj je v vas mocnejSe: ali vasa ljubezen, ali vas
poklic; vi pa, Andrej CerniSev, bodite prica.«

»Ne razumem popolnoma,« je rekel Andrej, »kaj s
tem namerjate.«

»Pojasnjm vam to deloma« je odgovoril Lamberti.
»Ali morda Se niste nikdar sliSali o ekstaticni moci, o
tajinstveni zamaknjenosti, ki se pa da zelo lahko vzbuditi
pri ljudeh silne fantazije in s katero se more privesti duh
k predmetom, bodisi Ze davno minulim ali Ze precej od-
daljenim. Nitesar drugega vas ne prosim, madame, kot
da nekaj ¢asa mislite na ono sceno v Moskvi, na katero
sem vas spomnil, in vas, gospod, prosim, da primete njeno
cesarsko visokost za roko in da pozabite za trenotek na
ves ostali svet, razun na njo.«

To je bila zelo lahka stvar za ubogega Andreja, ki ni
bil Ze davno zmozen misliti na kak drug predmet razun
na Katarino. Ubogliivo se ii ie priblizal in Katarina je $la
Sama svojemu ljubimcu nasproti. PolozZila je trudno in
kakor od spanca prisiliena sklonjeno glavo na niegova
Prsa in on 1o je brez bojazni pred tujo prico objel okrog
basa in je gledal v nemem  zacudenju na Lambertijevo
Pocetie. Solnce je zaslo in kratki zimski dan e naglo
Umiral, skrivajo¢ se pod ¢&rno perot naglo prihajajote
no¢i. Lamberti je odprl veliko okno, skozi katero je pri-
hajal v sobo sve# zrak in ie popolnoma pogasil ogenj na
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ognjiscu. Vzel je s police malo bronasto svetiliko, ki jo je
bil Andrej prei obéudoval. Tenek, slab plamencek je pla-
polal v zraku, ko ga je bil Lamberti zanetil; ta pa je
vzel iz nedrii majhno, kristalno vijolico in je vlil na pla-
men nekaj prozorno ¢istih kapliic brezbarvne tekocine, na
kar je plamen za hip jasno in bogato vzplapolal in zacel
razlivati okrog modrikasto svetlobo. Cez nekaj Casa se je
zdelo, kakor bi se ta svetloba zgostila od lahke megle, ki
ie napolnjevala prostor. Nato se je Lamberti priblizal in
je poSkropil Katarinina in Andrejeva senca z nekako
sladko, toda ostro diSeco diSavo, ki ie takoi pokazala jako
¢udovit ucéinek. Komaj je namre¢ zaduhal Andrej sladki
vonj, mu je zacelo srce silno toléi in kri mu je mocno si-
lila v glavo: zdelo se mu je, da se tresejo tla pod nje-
govimi nogami in nekako buéanje daline nevihte mu je za-
Sumelo v uSesih. PrestraSen se je ozrl na Katarino —
lezala mu je v naroCju, bleda kakor mrli¢, in oci je imela
tesno zaprte; ni dihala in tudi ganila se ni. Hotel je za-
kricati in se vre¢i na Lambertija, toda jezik mu je otrpnil
in lasje so se mu jeZili kakor v nerazumliivem strahu;
Lambertija je videl skozi meglo le kakor senco v ne-
skonéni daljavi. Toda ta megla je postajala ¢imdalje go-
stejSa, tudi Katarine Ze ni vec videl; zato pa se je vlekla
okrog njega cela truma groznih, negotovih, omotenih
senc, ki so kmalu zopet izginile, kakor bi jih buria raz-
prsila.. Od groze, ki je Se ni do sedaj nikdar obcutil, ga
ie zapu8cala zavest... Nenadoma so se zaceli oblaki, ki
so zakrivali njegove o€i, jasniti, in predmeti okrog so
dobivali vedno bolj gotovo podobo. Zdelo se mu je, da
gleda odnekod v veliko, neznano ¢umnato. Bila je bogato
okraSena. Pri mizi sta sedeli na nizkem divanu dve
7enski, ena izmed niih v nenavadno dragoceni obleki,
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katero je druga nekako skesano posluSala; ni se bogve
kaj brigal zanii, zakaj zagledal je nekoliko v stran mlado,
kakih petnaijst let staro deklico v sanjavi ljubkosti po-
mladanskega cveta — bila je Katarina z vabljivo devisko
krasoto. Zdelo se je, da je potrta; toda ko so se naglo
odprla vrata ¢umnate in je vstopil skozi nje bled, bo-
lehen mladenic¢, se je lahno zardela. Mladenic¢ se je po-
stavil za njen stol — bil je Peter. Skraja je poslusal le
Zenski na divanu, izmed katerih je bila ena mati Kata-
rinina in druga cesarica Elizabeta, toda slednji¢, utrujen
od enoli¢nosti njunih pogovorov, je tudi sam spregovoril
nekaj malomarnih besed in je zacel Sepetati na uho mla-
denki, ki je bila zelo razmisliena, kakor se je zdelo. Ni
dolgo trajalo in cesarica ije od$la v stransko cumnato,
spremljana od Katarinine matere, in mlada cloveka sta
ostala sama. Oslabelost na njegovem bledem obrazu se je
umaknila nekoliko ZiveiSemu izrazu.

»Vad prihod me je zelo razveselil,« ii ie rekel, »ali
veste, mila nevesta, kaj mi je na vas najbolj vSe¢?« je
vprasal.

Njene o¢i so ostale poveSene; molle je odkimala z
glavo,

»To, da ste moja sestri¢ina! S sorodnico se iahko
govori popolnoma odkrito in zato posluSajte, kar vam
bovem.«

Dvignila je v zadregi roke iz narocja, kakor bi ga
hotela prositi, nai mol&i, o¢ividno se je bala tega, Cesar
le vendar pritakovala — priznanja ljubezni. On pa se ni
Zmenil za njeno nemo pro3njo.

»Le poslusaijte,« ii je rekel, »strasno sem zaljubljen
— v gospodi¢no Lapuhinovo, cesari¢ino damo.«
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Roke so ii omahnile v naroéje. Molcala je od pre-
senecenja.

»Hotel sem jo vzeti za Zeno,« ie nadalieval Peter,
»toda moja teta, nie velicanstvo, hocCe, da se oZenim z
vami. Uklonim se svoiji usodi.«

Rdeca zarja je vzplapolala na njenem licu; dwvignila
ie glavo in njeno veliko, presunljivo oko ga je gledalo po
tej razZalitvi naravnost in poizvedovalno v obraz. Vi-
dela je, da gleda Peter nanjo topo in skoro nedolZzno; po-
mirila se je torej in ni spregovorila niti besedice. Zenski
sta se zopet vrnili v sobo in Peter je odSel. Katarina je
ostala tiho na svojem mestu s poveseno glavo; sedela je
dolgo poglobljena v muéne misli. Slednji¢ sta jo odpeljali
v ¢umnato, kijer je stala niena postelja. Sedla je in ne-
premicno Cakala, dokler ni vse okrog nje utihnilo, potem
pa je vrgla nase temen plasc¢ in je odsla iz sobe. Dolgo je
tavala po pustih hodnikih, slednji¢ je wvstopila v wveliko
dvorano, temno kakor no¢, zavita v poSastno temo; toda
skozi veliko okno se je lila v sobo mesedina in je dremala
na tleh in nekoliko dalje se je svetila nekaka plameneca,
fantasti¢na prikazen — bil je prestol iz listega zlata in
starodavnega dela, visok, na mogoc¢nih stopnicah in nad
niim okrogel, z orlom okraSeni baldahin. Od koncev
baldahina nad stebri je viselo dvoje &ipk iz perl in dragih
kamenov, ki sta se svetili v no¢i kakor dve nebeski zvezdi.
Podasi in slavno je korakala Katarina po stopnicah, po-
kritih z zlato tkanino in je sedla na prestol. Nijena roka je
prijela vencek, iz diamantov in safirov, rubinov in perl
spleten in je pritisnila na srce ta diadem, ta spomin stare
slave; nato pa je vstala in je §la zopet iz dvorane in je
znova tavala po pustih hodnikih. Toda tu se je vstavila
pri malih vraticah, v katerih je tical zarjavel kljud.
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Oprezno ga je zavrtela in je odprla vratca. Stala je na
dnu ozkih stopnic, na katere je prodirala svetloba le
skozi razpoke v slabi mavrici in se je igrala po dragocenih
kamenih diadema, ki ga je Se vedno tis¢ala k prsim. Sto-
pala je hitro visoko gori, dokler ni priSla na zra¢no ga-
lerijo, ki se je kopala v no¢nem zraku in v srebrni me-
secini. Razgledala se je okrog in njeno oko se ie Sirilo:
pod njo je lezala Moskva, ki je raztezala v neskoncno
daljavo svoje morje poslopij in na stotine zlatih. in sre-
brnih kupol se je prekrasno svetilo v Carobnem svitu
lune; to je bila belokamnata mati Moskva, liubka kakor
bajka iz one zemlje, odkoder prihaja solnce. Gledala je
gori na mlado krasotico in ji ie poS§iliala v Sumu svoje
reke tajinstven pozdrav. Katarina je razprostrla roke.

»Oh, Rusijal« je vzkliknila, »glej, tu stoii tvoja vla-
darica! Moj pozdrav tebi, ti zemlja velike bodo¢nosti!
Pride ¢as, ko bom kot samovladarica sedla na tvoj bli-
SCeli prestol. Sama si polagam tvojo krono na svoja
mlada senca, zakaj v globini moje duSe mi tako veli bog
in kakor dvigam sedaj blagoslavljajo¢ .nad teboj svoje
roke, tako bo§ blagoslavljala neko¢ tudi ti, sveta mati
ime Katarine, zakaij slavo tvojo bom razdirila, da doseZe
vi§ino onih zvezd, ki so nema pri¢a najinega dogovoral«

Posadila si je demantni venec na celo. Roznat trak,
ki je krasil njene lase se ii je po naklju¢ju tam zamotal.
Mahoma ga je strgala in vrgla prod; vetri¢ se ga je po-
lastil in ga je nesel v daljavo, da se ie lesketal v no&i kakor
roznat blisk.

»Pro¢ od mene, znaki Zenske necimernosti,« je rekla
Katarina. »Jaz nisem ve¢ deklica, ampak te zemlje moc¢ni
vladar!«
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Se enkrat je splavalo njeno oko po Sirni pokrajini v
neizredeni navdusenosti, njeni razpuséeni lasie so valovili
v vetru in belo, marmorno Celo se je svetilo v noc¢, oZarje-
no z Zivopisanim sijem dragih kamenov ...

Andrej se je hotel vrec¢i pred njo na kolena, toda hi-
poma je izginil stolp Ivan Veliki, Moskva in Katarina sama
kakor puhle prikazni, nekaj ga je moc¢no streslo in zopet
je stal v Lambertijevi sobi. Tudi Katarina je odprla oci,
izvila se mu je prestraSena iz narocja in je sedla na svoje
preiSnje mesto. Andrej je bolestno zatarnal ob njeni
kretnji, toda ni se ganil z mesta, zakaj mislil je, da Se
vedno plameni na njenem ¢elu demantni venec, in ta pre-
vara ga je Se prevel dobro spomnila na grenko resnico.

Lamberti je zaprl okno in je zopet prizgal vosCene
svecice, stojec¢e na girandolu, poleg ognjis¢a. Mala sve-
tilika je ugasnila in zrak v sobi je bil &ist, brez sledu po
modrikasti megli in sladkem vonju.

Katarina je zacela prva govoriti.

»Cemu ste mi privedli te davno minule sanje pred
duSo?« je vpraSala. »Motite se, ¢e mislite, da preZene
fantom mojega prei¥njega bitja resnico moje ljubezni, ki
vse preglusi. Ne maram vel nobenega prestola. Kaj ie
navduSenje, ¢e ne izmisliena prevara?«

»Morda blisk boZanstva v temi naSe zavesti, morda
proroSko razumevanje naSega lastnega bitja in nagel spo-
min na naSe sorodstvo s prabitiem. Zakaj zatajujete silni
vtis ravnokar znova doZivlijenega spomina?« Da je vaSa
ljubezen moénejSa od tega, kar ste imeli za nalogo svo-
iega Zivlienia? Le premislite! Vi ste hoteli ubeZati s
svojim ljubimcem — glej, sam vama pomorem k temu.«

Pritisnil je na skrito pero in v zidu so se odprla
majhna vratica; posvetil je tjia in Andrej in Katarina sta
videla ozke stopnice, ki so drzale nekam pod zemljo.
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»(lej,« je rekel Lamberti, »tu se lahko skrijeta tako
dolgo pred ¢loveskim olesom, da vaju prenehajo iskati,
in potem lahko zbeZita &ez mejo.. Nihce vaju ni videl
vstopiti sem kot moj stari sluga in njegova Zena; samo z
roko pomignem in moléala bosta kakor grob. Bodita pre-
pri¢ana, ako kdo potrka, ne odpreta hi¥nih vrat, predno
ne vprasata, kaj naj jima ukaZem reci. Dobro torej pre-
mislite: ako se zapro ta vrata za vami, ste reSeni, od-
povedali ste se z enim korakom prestolu, Zezlu, vladi. To
ie vendar malenkost za vas, tako plemenit duh, za srce,
tako veliko kakor je vaSe.«

Katarina ie hitro napravila dva koraka proti vra-
ticam.

»Toda e ne prestopite teh stopnijic,« ie nadaljeval
Lamberti, »se vam spoluijo vade davne, velike, vzviSene
sanje. To priprosto, poboZzno, dobro, toda nesrecno rusko
liudstvo, polno vere, pozrtvovalnosti in muceniskega po-
trplienja ¢aka na vas kakor na svojo reSitev; brez vas
pade v slabe roke Petrove kot igrata polblazne njegove
volie, kot Zrtev svojih smrtnih, veénih sovraznikov. Po-
tegnite se za to zemljo in pozni unuk bo blagoslavljal
spomin Katarine, ponasal se bo z njo pred strmedimi
narodi in ljudstvo vas bo uvrstilo med svoje dobre
genije.«

Katarina se je vstavila; mnoge so se ji tresle tako
mocno, da se je morala oprijeti bliZznjega naslanjaca, da ni
badla. Andrej je stal, kakor bi bil na mestu prikovan;
odlo¢ilni trenotek njegovega Zivlienja se je priblizal, na-
dalinji trenotek bi ga lahko vrgel v peklo bridkosti ali ga
dvignil v nebedko veselie.«

»Danes lezi vasa nsoda v vasih rokah,« je nadaljeval
Lamberti, »ena izmed obeh prikazni se vam spolni: bodisi
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ona, ki ste jo imeli v sanjah na pustem pokopali§¢u o
Carobnem raju ljubezni, ali pa ona davna na vrhu stolpa
Ivana Velikega, ko ste si sami dali na Celo krono pred
dremajoco Moskvo. Bodite sreéna ljubljenka ali velika
vladarica! Vendar pozurite se s sklepom, zakaj v daljavi
slis$im Ze glasove zvonckov, i8¢ejo in najdejo vas, Ce
hocete. Ako zopet prestopite prag te hiSe, ako se vrnete
k svoji dolZznosti, vam ne ostane nobena izbira vec. Tre-
notek, ko je ¢lovek gospod svoje usode, ne pride nikdar
dvakrat!«

Umolknil je. V dalji so zveneli glasovi zvonckov za-
ljubljencema kakor mrtvaski zvon in svit pohoda se je
bliskal po snegu.

»Andrejl« je kriknila Katarina in se je zgrudila pred
njegove noge, »tu me poglej! Dvigni me k svojemu srcu
ali pa me zavrzi na prestol, da tam poginem v osamelosti
in siroscini! Ti odlo¢i najino usodo, obvaruj me pred
diviim vrtincem nasprotnih si misli!«

Andrej je stal nem kakor skala; njegov obraz je bil
grozno bled. : -

»(ovori, Andrej! Ali naj bo Katarina srecnal« je
vzkliknila tesnobno.

»Ali naj bo Katarina velika, vzviSena?« je pristavil
mirno Lamberti.

Zasli8alo se je moc¢no trkanje na hiSna vrata. Starka
se je prikazala med vrati dvorane.

»PriSel je trenotek,« je rekel Lamberti.

Andrej se je zganil, gledal je divie okrog sebe in je
padel k nogami Katarine, ki ie vstala, ko se je starka pri-
kazala. Poljubljal je rob njenega krila, nato pa se ie z vso
mocjo prijel za tajna vrata in jih je mahoma zaprl.
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. »T1 si sama odlocila,« je vzkliknil in solza mu je silila
v o¢i. »Ti si sama odloc¢ila, zakaj ti si omahovala. Toda .
konc¢ano je! Bodi zdrava, kraljical«

Moci so ga zapustile, zgrudil se je na stol. Lamberti
je dal starki znamenje, naj odpre hiSna vrata. Katarina,
bleda kakor smrt, je stala nepremicno. Koraki mmogih
oseb so se oglasili na hodniku. To jo je izpodbudilo.

»Ah, moiji rabljil« je rekla temno, stresla se je in za-
tisnila z grozo oc¢i. Nato je hitro pristopila k Andreju.
»Zbogom na veke,« je zaSepetala in mu pritisnila poljub
na celo.

»> tem svetim znamenjem na &elu bo tudi smrt
sladka!« je rekel Andrej hvalezZno.

Ko so se ozrli, so zagledali Ano Nikitisno, ki je'stala
med vrati; videla je vse in je dvignila roko kviSku, kakor
takrat, ko je rekla: »Gorje meni, in vam in njil«

Cez nekaj ¢asa je bila soba polna dvorjanov. Lam-
berti je pristopil sedaj z zlato ¢aso z okrepcéilnim zdra-
vilom in jo je podal Katarini, medtem ko je Andrej pre-
magavsi se odgovarjal na stotera wvpraSanja in pripo-
vedoval vso danasSnjo nezgodo.

»Njena cesarska visokost se ie Ze popolnoma okrep-
Cala,« je rekel Lamberti Ani Nikiti$ni, ki je ravnala Ka-
tarini lase. »Nezgoda nima hvala bogu nobenih nevarnih
posledic.«

Katarina se je vsem zahvalila za vnemo, s katero so
jo iskali, posebno Ani, zakaj ona je bila edina Zenska od
celega komorniStva, ki se ni obotavljala iti na teZavno
pot iz tople hife gospe Coglokove, ko je novica o po-
greSeni kneZnji in o mogodi nesreci prestraSila dvorjan-
stvo, deloma v resnici, deloma le na videz. Ana je sprejela
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molce Katarinino zahvalo in ji je podala roko, katere se
je ta oklenila. Sedli sta skupaj v iste sani. Lamberti ju je
spremil do hiSnega praga.

»Kdaj vas bom zopet videla?« je zaSepetala Katarina
pri slovesu. ;

»Morda nikdar veé!« je odvrnil Lamberti. »Jutri bi
ze nasli to hiSo prazno. Moja noga nikjer dolgo ne ostane.
Prisel sem od bregov Nila k ledeni Nevi in moja naloga
me klice k svetim valovom Ganga. Kakor se veckrat po-
noc¢i prikaze padajoCa zvezda v temi in se po kratkem
blisku zopet potopi v temo, tako sem mignil tudi jaz na
obzorin vaSega Zivlienja. Kdo sluti pomen onega ne-
znatnega telesa, ki blodi po prostoru vsemira? Jaz sem
hil le migliaj vsevladajoce roke, ki drZi v dlani neskon-
¢nost.«

Obrnil je obraz k zvezdnatemu nebu in Katarina je od
globokega spostovanja molcala. Koniji so zaleli tedi.
Obrnila se je: stal je Se vedno pod hiSnim portalom in je
zarel nadzemeljske krasote ob rdedi luci baklie v roki sta-
rega sluge. ..

Dospeli so sre¢no do hie gospe Coglokove, kier so
Katerini celo no¢ skrbno stregli, zakaj mocéno je zacela
bolehati. Drugi dan so jo prepeljali v Carsko. Selo, kjer
je nevarno zbolela. Okrevala je sicer, toda Andrej je ni
videl ve¢ celi Cas bivanja na deZeli, ki drugace ni vet
dolgo trajalo, zakaj kmalu je priSla novica, da se je cesa-
rica vrnila v mesto, in veliki knez, njegova soproga in
njun dvor so hiteli sedaj v Petrograd, da pozdravijo njeno
cesarsko milost,
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Katarina se je zaprla po svojem prihodu v mesto v
najnotraj$nje sobe in ni pustila nikogar k sebi. Kmalu je
krozila po palaci in po mestu Cudna vest o tezki bolezni
velike kneZnje, o novih prepirih med njo in Petrom, ki je
baje 7elino pri¢akoval nieno smrt, da bi se nanovo oZenil
z Voroncovo. Takoj nato je nastala nova govorica o smrt-
nem sovra$tvu cesarice Elizabete do velike kneZnje iz
neznanih vzrokov:; cesarica je hotela baje zakonsko zve-
70 naslednika pretrgati in poslati veliko kneZnjo njeni
rodbini nazaj. In zdi se, da je bilo v tej govorici precej
resnice, zakaj med tem Casom se je izdal ukaz, da ne
sme nih&e Katarine obiskati brez dovolienja, da se ne sme
nih&e, najsi bo kdorkoli Ze, brez dovoljenja se Ze njo po-
govarijati, in osebe, o katerih se ie vedelo, da so ji naklo-
niene, so bile naglo iz njene okolice odstranjene. Vse
jasne solze uboge kneZnje Gagarinove niso mogle omeh-
Cati cariCinega srca: omoZila jo je z moZem, ki ga ni liu-
bila, ki jo je odpelial po svatbi v Moskvo; da, tudi stari
Zefrenov, zvesti sluga Katarinin, je moral zapustiti Petro-
grad. Na zmagoslavnih obrazih Suvalovih se je jasno bra-
lo, da se vse to godi po niih priporocilu, toda obcinstvo
ie zastonj ugibalo, s kakimi sredstvi so neki ta cilj do-
segli in &esa so veliko kneZnjo pri cesarici obdolZili.

Andrej je neizreceno trpel; preklinjal je svojo usodo
in je 7e mislil, da se da uvrstiti v armado, ki se je ravno
bojevala v Nemdiji, in upal je, da ga tam smrt osvobodi
tolikih muk. Samo ena misel ga je Se zadrZevala — sled-
njic¢ videti veliko kneZnjo, spregovoriti z njo Se enkrat,
predno se od nje poslovi za vecno. To nepotrebno Zelio
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je imel skupno nele z vsemi vitezi romanov v podobnih
sitnacijah, ampak tudi z vsemi zaljublienimi pod solncem
sploh, ki si po vsakem »zbogom za vedno« niesar dru-
gega ne zelijo vel kot Se »eden, poslednii pogovor !«

Usoda, ki jo je tako razsrijen preklinjal, mu je spolnila
to vroco Zeljo, zakaj nekega vecéera se je Katarina naglo
prikazala na duhamornem koncertu svojega soproga.
Petra ni preved veselila prisotnost niegove Zene, ki si jo
je Ze predstavlial umirajoco, in bledost na njenem obrazu
ga ni prav ni¢ ganila. Spregovoril ie nekaj ne preved lju-
beznjivih besed, ki so bile odlotene le za Suvalovo uho.
toda dokaj glasno, tako da jih ni sliSala samo Katarina,
ampak tudi precej$nja polovica prisotnih.

Katarina je prenesla Zalitev s hladnim ponosom in je
sedla ne dale¢ od mesta, kjer ie stal Andréj. Med igro se
je posrecilo Andreju pribliZati se ji na znamenije, ki mu ga
je dala.

»0, prijatelj moj,« mu je Sepetala in siloma zadrZe-
vala solze, kar se ji je posrecilo le z velikim trudom,
»prijatelj moj, tako se ne more dalje Ziveti, ne more dalje
trpeti. Gorje meni, da sein se dala pregovoriti od zgo-
vornosti in od nerazumljivih pocetij Lambertija. Vsi s silc
hrepene po sreci in nikdar ne po velikosti... Vse, kar je
Lamberti govoril, vse, kar je moja du8a sanjala, je od-
pihano z dihom moje, znova vzplapolajoe liubezni, vse
razruSeno od navala novega gorja in muk!«

»(Jorje nama,« je Sepetal Andrej, »ampak minil je
trenotek in ni je ve¢ nade!«

»Oh, Andrej, $e je nada!« je odvrnila. »Najina usoda
do sedaj Se ni odlo¢ena. Kako morete zahtevati, da trpim
pogled onega moZa, ki ga sedaj sovraZim, ko sem Ze
polivala v vaSem narocju, ¢eprav le samo en trenotek?
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Tako, kot doslei, ne morem dalje Ziveti... Slifite... Ne
vem, kako izdaistvo se godi okrog mene... temna no-
vica, da hoCe cesarica pretrgati moj zakon, je priSla na
moje uho. Hvala bogu za to dobroto. Toda poznam ca-
rico in njeno neodlo¢nost, doseci moram pri nji zasliSanje
in sama na kolenih prositi za svojo prostost.«

Umolknila je, zakaj veliki knez je ravno nehal igrati
in grof Suvalov se je bliZal. Vstavil se je pri njih.

sRavno prav pridete!« je omenila Katarina, »prosim,
da mi narotite karoso, hotem iti v glediSCe.«

Grof Suvalov se je oddaljil in je nekaj Casa tiho go-
voril z velikim knezom, ki je nato prihitel k naslanjacu,
kijer je sedela njegova Zena.

»Vi hocete iti v gledaliste, vi se ogibate moje druz-
be?« ii je rekel zlovolino.

»lzogibliem se samo druZbe svojega papagaja in
svojega psa, ki ie bila edina dolge, dolge dni,« je rekla
hladno. »Ne spominjam se vel niti na Cast vaSega obiska.
Mislim, da vam je vseeno, ali sem sama v svoji sobi ali
v lozi gledalid¢a.«

»To mi ni vseeno,« ie ugovarial Peter, »ker sem spo-
znal va¥ namen. Izmislili ste si poset gledaliS¢a le zato,
ker veste, da ne ljubim ruske komedije!«

»In delate ji veliko krivico!« mu je odvrnila mirno.

»To je vas nazor, o katerem se ne bom prepiral. Za-
dostuje vam ta kratek sklep: prepovem, da bi se vam
dala karosal« se je jezil otrocje.

»Da, zadostuje. Vem, kako moram naprej delati:
pojdem ped! In &e ne bo mojim damam in kavalirjem do-
voljeno, da me spremljajo, pojdem Sama.«

Peter je osupnil.
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»To navduSenje za gledali§Ce je Cudno in sumljivo,«
ie pristavil Zez nekaj ¢asa z masmehom, katerega je Su-
valov takoj za njim posnel. »Skoro se zdi, da vam gre za
kak sestanek.«

Katarina ga je premerila z zanic¢ljiivim nasmehom in
se je ponosno zravnala.

»Da,« je vzkliknila, »uganili ste; gre mi za sestanek
7 njenim velicanstvom.«
~ »In kaj hoCete njenemu veliCanstvu?« sta vpraSala
Peter in Suvalov obenem.

»S kako pravico me vpraSate?« se je cudila s kra-
lievskim ponosom. »Prevec ste se spozabili, gospod grof
Suvalov, kdo sem jaz in kdo ste vi. Zapomnite si, da bi
samo moja omenitev pri cesarici, da podpihujete mojega
soproga, da mi ne bi dovolil iti v gledaliS¢e, ko imam
sreCo sreCati se z njenim velicanstvom, lahko wvzbudila
vam nevaren oblak na onem celu, v katerega milosti se
sedaj solncite; pozabili ste, da vas trenotek nejevolje
njenega velicanstva lahko pahne nazaj v niZino, iz katere
vas je niena prijaznost dobrovoljno dvignia na to visino,
ki povzroduje vasi slabi du8i omedlevico. In vi moj so-
prog, vedite, da se ne skrivam pred vami s svojimi na-
meni. Njenemu velicanstvu hofem naravnost povedati,
kako se z menoj dela, ho¢em povedati, kako je moje
Zivlienje gnusno suZenstvo, povedati ji hoCem, da se ne
odrekam zahtevam in zakonom vseh Zivih bitij za mir
in blagor, in da njeno veli¢anstvo zato nujno prosim, da
pretrga najin zakon in da me poslie nazaj v narodje moje
rodbine. Ni¢ ve¢ nocem, da bi kdorkoli tu trpel zato, ker
me ljubi, kakor moji zvesti sluZabniki, ki se le zato po-
Siliajo v pregnanstvo. Upam, da se tudi vaSe sovradtvo
sprijazni z novico o najini lo&itvi. Toda ker se vse to
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ne more povedati v gledali§¢u, napiSem takoj pismo s
pro$njo za avdijenco, v katerem navedem vse, kar sem
vam sedaj povedala, in videla bom, ali imate vi, grof,
toliko poguma, da se uprete oddati moje pismo lastno-
roc¢no nienemu veliCanstvu!«

Njen vzviSeni glas ije prestal grmeti po sobi in grot
Suvalov se je globoko priklonil z neprisilienim sposto-
vaniem, ko je odhajala mimo njega v sv0jo cumnato.
Peter je bil osupel, sedel je k Sahovi mizici in se je delal
malomarnega; pri vsem tem pa se ni niti Voroncovi po-
sredilo razjasniti njegovo oblaéno, mrac¢no celo. Suvalov
se je 7e bolie premagal in je zatel z Andrejem, kakor se
ne bi ni¢ zgodilo, pogovor o francoski gledalisSki druzbi,
ki se je ravno v tem ¢asu mudila v Petrogradu. V tem
pogovoru ju ie kmalu premotil posel, ki je poklical grofa
k veliki knezni. :

»Poveijte, da ie Ze zapreZeno, grofl« je zaklical za
njim Peter in je nekoga odposlal, da se to hitro napravi.

Suvalov se je kmalu vrnil s pismom velike kneZnje
in je naznanil, da njena cesarska visokost nikogar izmed
dam in kavalirjev ne sili, da bi jo spremljal, na kar je
Peter sam dolo¢il, kdo izmed suite pojde z njegovo sopro-
go. Andrej je bil zelo srecen, da je bil tudi uvrSéen med
kavalirje, od Petra izvolinene. Ko je §la Katarina skozi
sobo, kijer je Peter e vedno sedel z Voroncovo, je veliki
knez vstal proti svoji navadi in se je poklonil, za kar ga
ie tudi Katarina s poklonom mirno zahvalila.

Cesarica ni prisla v gledaliCe; raznesla se je vest, da
se je to zgodilo vsled pisma, ki ga i je prinesel Suvalov,
kar je Andreja napolnilo s strahom in upom. Cutil'ie, da se
kriza njegove usode pribliZuje, niti najimanj ni dvomil, da
doseze velika kneZnja pri carici avdijenco, in ni se mogel
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ubraniti nadi, da se vrne Katarina, s Petrom loena, v sta-
ro domovino in moZnost idile na samotnem otoku, dalec
za oceanom, mu je zopet zasvetila kakor zvezda v pusti
nocéi brezupa.

Ker ga je mucil nemir, je naslednje dni bolehal in ni
gel niti iz hiSe; lahko se je oddaljil od dvora, zakaj tudi
Katarina se ni ve¢ javno pokazala: zopet je bolna — so
pravili, toda Andrej je slutil, da pricakuje tudi ona sklepa
usode kakor on.

Poteklo je nekaj dni. Neko popoludne je stari llija
zmotil Andreja v premi$lievanju z vestio, da hoce neki
star moZ na vsak nacin z niim govoriti. Po daljSem ugo-
voru je Andrej privolil, naj ga sluga pripelje. Bil je briljan-
tnik Bernardi, katerega je neko¢ osvobodil iz rok razsr-
jenega velikega kneza.

~ »Nicesar ne bom kupil, dragi Bernardi,« je rekel
Andrej. »Vem, signore, vem, da imate druge skrbi kot za
diamante in rubine,« je odgovorii starec in si je pogladil
bele brke. »Prisel sem samo, da poplacam svoj stari dolg.«
sKak dolg?« se je cudil Andrej.

»Dolg hvaleZnosti!« je odvrnil Zivo Italijan, »Vi ste mi
obvarovali ¢ast, da, morda tudi zivljenje, in jaz sem pri-
segel, da vam to poplacam. Ta Cas je tu! PriSel sem vas
svarit.«

»Mene svariti? In pred kom?«

»Pred gotovo pogubo, ki jo vam pripravljata Aleksan-
der in Ivan Suvalov,« je Sepetal Bernardi, »vse sem iz-
vedel. Oseba, ki je ne poznam, je izvrsila nad vami izdai-
stvo, dala vas je, ne vem s kakega vzroka, v roke vasik
sovraznikov. Suvalova sta se po nienem posredovanju
polastila tajnosti, ki poleg tega kompromitira v oeh ca-
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rice ne le vas, ampak tudi drugo, vam drago in meni ravno
tako neznano 0sebo.«

Te besede so dale Andreju mnogo in marsikai pre-
misljati. Ali naj verjame Bernardiju? Ali ni to past, na-
stavljena od Suvalovih samih njegovih neprevidnosti?
Toda ne: gotovo je, da so Ze izvedeli za tajnost njegove
liubezni do velike kneZnje. Naenkrat se mu je zasvelila v
dusi misel na Ano NikitiSno; ni bilo dvoma, da je postala
izdajalka od slepega sovraStva zapeljana. Nehote se je
Stresel. Vendar se je trudil prikriti pred Bernardijem svoie
razburijenje — ni mu 8Se hotel zaupati.

»Ne razumem popolnoma vasih besed; kako tajnost
mislite P« je vpra3al s prisilieno malomarnostjo.

Italijan se je nasmehnil premeteno, toda zelo dobro-
Sréno. '

»Signore,« je rekel, »vi razumete vse, kar sem vam
ravnokar povedal, gotovo bolje, nego jaz sam, ki sem si
vstvaril sodbo le iz posameznih, sluaino presliSanih be-
sed. Star moz sem in opazoval sem ljudi celi Cas — vi se
doslej niste naucili niti laZi niti hinav§cine. Vi mi ne zau-
pate, in ne Zalosti me to, zakaj vi me ne poznate. Toda
Pomnite, da nocem, da bi mi le samo eno besedo svoje
tainosti zaupali, pomniti, da nimam vzroka vas sovraziti,
ampak da imam vzrok vas ljubiti. Veruite, da vam hoem
odkritosréno napraviti veliko vslugo, vam in oni drugi -
0sebi, ker sem vam dolZen zahvalo. Pozabite, da stoii
kupec pred plemenitagem in spomnite se, da Clovek, ka-
teremu je bila obvarovana ¢ast in morda tudi Zivljenje,
pride k ¢loveku, kateremu se zahvali za to najvelie pre-
moZenje. No, signore, ali mi verjamete?«

»Bernardi, verujem vam!« je odvrnil Andrej, uprl je
Pogled v odkritosréao cko starca in mu je podal roko.
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»Hvala, gospod, hvalal« je rekel Italijan. »In sedaj k
stvari. PreZivel sem najveéji del svoiega Zivlienja v tem
mestu. Moja trgovina mi je odprla pot skoro v vse rod-
bine, v vse hiSe. Dejstva, o katerih nih¢e razun udeleZen-
cev niti ne sluti, poznam, kakor oni udeleZenci sami in
svet bi strmel, ko bi odprl usta in zacel pripovedovati svo-
je izkusnje. Zvedeti vse, kar drugi skrivajo iz kateregakoli
vzroka pred svetom, je postala sCasoma moja | strast;
»svet deseterih« za ¢asa moci mojih rodnih Benetk me
je obsul z zlatom: vohun sem po poklicu!«

Simpati¢ni nasmeh na Andrejevem obrazu je pocasi
izginil in pri poslednjih besedah se je mladi moZ malo
namrdnil. Bernardi je to opazil.

»Ne sodite me krivo, signore,« je rekel, »vse to sem
vam moral povedati, da se ne bhoste cudili, zakaj in kako
sem vsaj deloma izvedel tudi za vaSo tajnost. S ponosom
lahko reCem o sebi, da nisem niti enkrat v Zivljenju izko-
ristil tega, kar sem izvedel; moja vest je prosta nele vsa-
kega podlega dejanja, ampak tudi vsake podle misli in vsa-
ke sebi¢nosti. Po starem, menda od alkimistov pohaiajo-
¢em nauku, razjasnjuie baje od ognia stoplieno zlato po-
gled onih, ki nanje pogosto gledajo. Morda je to vraza,
toda verjemite, da je imel moj neprestani pogled na jasno
drago kamenie, s katerim kupcéujem, posebno na diamant,
to skristalizirano Iug, res blagodejen vtis na mojo du3o,
vtis, ki poplemeniti. Vi majate z glave? Oprostite blebe-
tanju starca.«

Cudni nazori Bernardija 3u zopet zapodili nejevoljo,
ki se je pojavila na Andrejevem obrazu, in Andrej je prosil
zlatarja, da brez obotavljanja pristopi k temu, kar mu je
ravno hotel povedati. Bernardi je ubogal.
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»To no¢ se odlodi vasa usoda in usoda one dru e
0sebe; slisal sem to na lastna uSesa — ne vpraSajte,
kie in od koga. Bodite po polno¢i sami, in ¢e¢ holete tudi
oboroZeni nia obrezju pri tretjem oboku zimskega, dvorca,
od strani trojnatega mosta pocensi. Sem vsakdanji obisko-
valec palace, ni kota, ki ga ne bi poznal bolie od koga
drugega. Peljal vas bom po hodniku, po katerem Ze leta
In leta ni stopala nobena ¢loveska noga, pripeljal na mesto,
odkoder boste slisali, kaj se sklene ne samo o vas, am-
pak tudioonidrugiosebi. To je vse, kar vam morem
Dovedati. Ali ste zadovolini?«

»Pridem Bernardi!« ije vzkliknil Andrej. »Sovrazniki
se skrivajo pod ¢rno perotjo noci in izdajstva, ne preosta-
ia nicesar drugega, kot premagati iih z njih lastnim oroZ-
jem. Ko bi 3lo le za mojo osebo.. .«

»Razumem,« ga je prekinil Bernardi v govoru. »Ne
Dozabite, signore, tretii obok od trojnatega mostu Stevsi.«

PPo teh besedah je Sel iz sobe.

Pred doloceno uro se je Andrej dolgo Casa sprehajal
Do bregu reke, gnan od nemira. Ceprav je bil zavit v
mocen plase, se je vendar tresel, ne od mraza, ampak od
razburjenja. No¢ je bila temna, ulice prazne in puste. Sel
ie po »Velikem prospektu« gori do sprejemnega dvora,
Kier se je v temi svetila kapela, od kupcev postavljena,
lesketajo® se v Iudi stoterih svetilik in sveéic, ki so go-
rele pred slikami svetnikov in svetnic. Nekaj temnih po-
stav, pogloblijenih v tiho molitev, je kledalo tam in starec
Visoke postave in plemenite vnanjosti v Zivopisani guba-
Sti halji ruskih popov, ie molil naprej neko dolgo prosnjo
do angeliev. Andrej se je pomesal med pobozne, toda
Medtem, ko se je priklanjal svetnikom, ie ob jasni svet-
lobi [y pridno gledal na svojo uro in ko ie slednji¢ prigel
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kazalec na dvanajsto, je od3el s hitrim korakom na nazna-
eno mesto. NaSel je Ze tam Bernardija pod kositernim
obokom.

»Prihajate to¢no, kakor ste obljubili, signore,« je re-
kel Bernardi in je potegnil za zvonec.

Cez precej dolgo Casa so se odprla vrata in star moz
je oprezno pomolil ven glavo.

»Zavijte se dobro v pla8é,« je zaSepetai Bernardi
francosko in Andrej je ubogal.

»Kdo ie tu ob tako poznem Casu?« je vpraSal moz
med vrati.

»Prijatelil« je vzkliknil veselo Bernardi in je pristopi!
blizie k mozu, ki mu je posvetil s svetilijko v obraz.

»Ah, to ste vi, Bernardi?« se je cudil moz, »kaj pa ije
vas sem pripeljalo?«

»Ste preved zaspani, da bi sami uganilil« se je simejal
Ttalifan. Zapoznil sem se v mestu in prosim vas, da bi mi
dovolili, kar ste Ze veckrat napravili, pocakati jutra v vasi
mali ¢umnati na dvorit.«

Moz ie molée premeril Andreia, ki se niti ganil ni.

»>Ne pustite naju dolgo Cakati, prijateli,« je nadaljeval
Bernardi. »Pripelial sem s seboj mladega rojaka, ni Se
vajen vaSega mraza. Dovolj prostora bom naSel na po-
stelii, kjier sem Ze tolikokrat poc¢ival. Strijcu se ne bo zdela
prevec trda, ker ni vajen boljte. Nasa deZela je revna,
prav revna, Upa, da si pristrada nekaj rubliev v vasi
srecnejfi domovini. Malo takih krajev je v deZeli
Gospedovi, kakor je vaSa blagoslcvijena Rusija.«

Bernardi je poznal moZa, s katerim se je pogajal in
medtem, ko je hvalisal njegovo domovino, mu je stisnil
v roke nekaj srebrnega denarja in je po dvakratni vablji-
vosti dosegel svoj cilj.
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Vstopila sta. Moz ju je pelial ez dvorisce, kier je
lezalo veliko starih sodov in nekoliko seZnjev razsekanih
drv. V Cumnati, ki bi jima morala biti prenodiste, nista
nasla nicesar drugega kot neotesano mizo in priprosto
polisko posteljo s kocom; cumnata je bila prav priliéna
Za neprijazno okolico. Take puste kote, polne nereda, ima-
jo tudi najbolj bli¢ele kraljevske palace.

Moz, Cegar last je bila mala sobica, je bil dosluZen
kurjac, in to je bil del stanovania, ki ga je uZival po cari-
¢ini milosti; spal je tam poleti, ker je bila veliko hladnej3a
od druge sobe blizo malih vrat, ki so drZala na ulico.

»Zgodaj odidem odtod,« je rekel Bernardi, »pustite
torej klju¢ od vratic v kljudavnici, da vas ne bom budil
in predno odidete — pokusite vendar,« je pristavil in vzel
iz Zepa steklenico™nekakega Zganja. Stari kurja¢ se ni dal
dolgo prositi; potegnil je z uZitkom, zahvalil se je za okre-
péilo in je od3el.

Sedela sta molce na revni postelii in sta precej dolgo
Casa potrpezliivo ¢akala; ko je menil, da je starec zopet
zZaspal, se je splazil iz cumnate. Kmalu se je vrnil.

»Vse je v redu, gospod!« je vzkliknil in si je veselo
mel roke. »Klju¢ je v kljuCavnici, tako da lahko odideva,
kadar se nama zljubi, in najin stari prijatelj trdno spi; s
SVojo pijaco sem poskrbel, da se ne prebudi do belega
dne. « E

Iz1il je ostanek Zganja na tla in je ugasnil svetiljko na
mizi. Nato je prizgal majhno tatinsko svetilnico in jo je
brevidno pokril s plaS¢em; obenem si je zataknil za pas
nekaj zarjavelih kljudev, ki jih je prinesel iz kurjadeve
Cumnate,

»In sedaj, gospod, pojdiva v boZijem imenu,« je rekel
in je prijel Andreja za roko.



Dvorisce je bilo Zalostno in temno; okna, ki so gledala
na njegov mali prostor, niso bila ni¢ manj pusta, marsi-
kaka njih stranica je bila razbita in veter je piskal v praz-
ne, od nikogar naseliene sobe, kjer so pocivali v prahu
celi kupi nepotrebne ropotije. Andrej in njegov vodnik sta
stopala po ozkih stopnicah in sta se ustavila pred zakle-
njenimi vrati, za katera je Bernardi po dolgem posku3a-
nju dobil pravi klju¢. Sedaj se je vlekla pred njima cela
vrsta polpraznih cumnat z neStevilnimi ostanki obledelega
pohistva, ki je leZalo in stalo v naislikoviteiSem neredu;
morala sta se ogibati tu prevrnjenem naslanjacu, tam
polomnjeni mizi, tu razbitemu zrcalu, tam krizkrazem
zviti preprogi, od katere so visele cunje. Slednji¢ se je
Bernardi vstavil v sobi, ki je nekdaj veljala za spalnico.
Velika, tezka postelja je stala tam do sedaj in po njenem
raztrganem baldahinu so bezale pred ponocnima gostoma
misi v svoja skrivali$¢a. Rernardi je postavil svetiljko na
bivio toaleto, ne dale¢ od postelje.

»Sedaj sva v posledniji sobi nenaseljenega krila, ki se
bo baje na spomlad podrlo, in ta ¢umnata je v sosedstvu
s krilom, pred leti obnovljenim,« je poucil z zamolklim
.glasom Andreja. »Takoj boste videli, s kom je to novo
krilo nastanjeno.«

Plazil se je ob zidu kakor macka in je pri vsakem
koraku oprezno otipaval zid. Kakih deset korakov od po-
stelje je dotipal neznaten roseten gumb, pritisnil je nanj
mocno, toda podasi, da ne bi 8kripalo, in na Andrejevo
ne malo zadudenje, so se odprla nizka tapecirana vrata
in za njimi so se prikazale temne, ozke, majhne stopniice,
ki so drzale navzgor kak seZenj od tal spalnice in ki so se
kondcale tam v izdolbino, ki gotovo ni bila nicesar drugega
kot nova, sedaj zazidana vrata. Zgoraj, kake tri korake
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nad najvi§jo stopnico, je bilo nekaj za ped Sirokih razpok
in §prani, odkoder se je lila mogoctna svetloba skozi temo
v sobo, kjer sta stala oba ponocnjaka.

»Staro krilo jé precei visje od novega,« je Sepetal
Bernardi, »in razpoke, skozi katere prihaja svetloba, so
prav pri stropu one sobe, kier se morda Ze sedaj govori
0 vas, zakaj te razpoke so z veliko virtuoznostjo zakrite
z ornamentom Siroke bordure. Stopajte oprezno, zidovie
ie precej slabo, predvsem pa obujte te Slape.«

Dal mu je klobudinaste copate, ki jih je bil s seboj
prinesel. Andrej je ubogal in medtem, ko se ie plazil po-
Sasi, brez naimanjSega Srma po kamenitih stopnicah, je
Sel Bernardi s svetiliko v umnato in se ie zleknil v vdoben
naslanjac, ki je stal tam pozablien v kotu.

Andrej je pritisnil ofi na svetle razpoke.

Skraja ni videl nicesar, zakaj pogled mu je bil zavit
v mieglo; tudi slisal ni niesar razun sikanja lastne krvi
v ulesih in v Zilah senca; toda pocasi se je umiril, pozorno
ie gledal doli v sobo in je potolaZil ocitanja vesti s tem,
da mu niso pustili njegovi sovrazniki, ki so delali na
skrivnem v pogubo njega in glavno v pogubo nje, dru-
gega oroZia kot to, ki se mu ni zdelo skladno s strogimi
zahtevami vitezke Casti.

Soba, v katero je gledal, ni bila prevel visoka in se
ie odpirala v drugo, ved&jo sobo; bila je velika alkovna,
spremenjena v oratorij. Pred zlatimi ikoni, bogato okra-
fenimi z diamanti in perlami, so gorele majhne, toda mno-
goStevilne svetiljke in nith mirna svetloba se je lila kakor
iasen potok, izlivajod se v morje blisCobe sosednje sobe,
ki je bila veliko veli¢astnei$e razsvetliena in le z zeleno,
tezko, aksamitovo zaveso oddeljena od oratorija. Zavesa
i¢ bila ve¢ ko na polovico odgrnjena, tako da je Andrej



160 —

vse jasno videl in slisal, kar se ie godilo v veliki sobi.
Njegov pogled, ki je iskal Suvalove, s katerimi se je nje-
gova fantazija napolnila, je najprej obstal na obrazu mo-
7a, v katerem ie res spoznal enega izmed sovraznikov ve-
'like kneZnje, na obrazu Aleksandra Suvalova, katerega
ie Peter ravno poslu8al z zelo ¢mernim obli¢iem. Ne daled
od niiju je stal drugi Suvalov, caridin favorit, pri zlati to-
aleti, na kateri je bilo raztresenih nekaj pisem. Pri ognii-
&¢u, s hrbtom obrnjena proti Andreju, je sedela na oto-
mani impozantna Zenska postava, pripogibala se je k
ognju in se je zavijala zmrzlo v modro, atlasovo spalno
suknjo, obroblieno z naikrasneiSo sobolovino.

Viadala je popolna tiSina, pogledi vseh so bili uprti
na Zensko pri ognjidu. Tu se je Ivan Suvalov naglo umak-
nil za steno, gospa pa je pocasi vstala z otomane in je na-
pravila korak proti vratom. Andrej je osupnil od presene-
Cenja: spoznal je namrel cesarico Elizabeto. Stala je
vzravnana sredi sobe, na njenem bledem obrazu se je
razlivaia nekaka bolna rdedica in izraz melanholi¢ne pre-
nasicenosti zivljenja; njene odci, doslej jasne in azurne, so
bile globoko upadle. PoloZila je belo roko na &elo, od
skrbi razvneto in od bolezni nagubanceno, in je gioboko
vzdihnila.

Andrej se je hotel umakniti s svoiega opazovaliSca —
sklenil je presenetiti izdajstvo Suvalovih in poizvedeti za
njih spletke, toda Bernardi je napravil. da bi bil nehote
prica tajnega posvetovanja njegove vladarice, in tega ni
hotel in za to se ni mogel nikdar odlociti. Toda njegov
namen umakniti se nadalinjemu opazovanju, ni dozorel v
dejanje; Andrej je ostal kakor pridaran na mesto, zakaj
v tem hipu so se naglo odprla vrata in skozi nie ie hitro
— vstopila v sobo velika kneZnja Katarina. Bleda, z
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oc¢mi, zardelimi od joka, neizreCeno krasna in ganljiva v
riemi Zalosti, se je vstavila pred strogim pogledom cesa-
rice Elizabete. Nekaj Casa je stala molce, zastonj se je
bojevala® z ginienostio, ki je branila govoriti, slednji¢ pa
ie zalomila z rokama in se je obupno vrgla carici k nogam.
Kakor dolgo zadrZevan tok, ki ie slednji¢ zmagal tezave,
so se vlile njene besede ez tresoca se ustna.

»Poglejte me pri svojih nogah, madame,« je zatar-
nala, »kakor k usmiljenemu bogu dvigam svoj glas k vam,
iz globoc¢ine neskoncCnega gorja! Roka vaSega velicanstva
me je dvignila iz sence skromnega Zivlienia v visino, ki mi
jo mnoZica zavida; vendar, kar ste menili, da bo moj
blagor, je postalo moia kletev: ni¢ drugega namre¢ nisem
kot tara sovradtva! VaSe velianstvo je samo obrnilo
obraz od mene — toda srce vaSe, madame, je mehko, vaSa
duSa usmiljena. Pri vsem, kar nam je sveto, vas rotim:
usmilite se me! Vrnite me moii rodbini, pustite me oditi
iz te drZave, v katero je moia noga neko¢ stopila okriljena
7 vabliivo nado, pustite me oditi in v miru umreti v kraju,
kier sem bila rojena na nesredno uro!«

Cesarica, ki je bila vsled tega izbruha Cuvstev bo-
lestno presenecena, se je zastonj trudila dati svojemu
obrazu resnobo; njeno srce je bilo res mehko, kakor je
omenila Katarina. Hotela je prosilko, leZeCo pri njenih
nogah, dvigniti, toda ta ji je objela kolena in je ponovila
SVojo prosnjo.

Cesaritino oko je postalo rosno.

»Kako bi bilo mogole odposlati te?« je vpraSala s
tresocim glasom, »s kakim vzrokom naj se izgovorim, da
sem te odpravila?«

Katarini so se zdela ta vpraSanja zacetek dvoma, ki
bi se lahko nagnil h kone&ni spolnitvi njene pro3nje, in
se .je opogumila. Pomirila se je nekoliko, 11
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»Vage velitanstvo naj enostavno pojasni svetu vzrok,
ki mi je res povzrotil vaso zamero in sovrastvo velikega
kneza. Zaman sem premisliala o njem, nikdar ga nisem
uganila. « ”

Cesarica se je zardela.

»In od &esa bo§ Zivela?« je vpraSala hitro, da ji ne
~bi bilo treba naravnost odgovoriti na zadnje Katarinine
besede.

»Ravno tako bom Zivela, kakor prej, predno ste mi
izkazali Gast, da ste me povabili k sebi« je rekla Katarina
mirno.

»Ti hoce§ domov, in kije je neki tvoj dom? Ali ni
zbezala tvoja mati v Pariz, ker je bila sama brez doma?«
Njen glas je zvenel solutno in po prej$niji nejevolii ni
bilo ne duha ne sluha.

»Vase wvelicanstvo me je spomnilo na grenko
resnico,« je odvrnila velika kneZnja Zalostno, »moja
mati Zalibog tava po Sirmem svetu, Celi svet ve, da jo
pruski kralj zasleduje zaradi njene simpatije napram
Rusiji.«

Cesarica je molcala in je bila v vedno vecji zadregi.

»Predvsem vstanite!« je velela. Nato se je poglobila
v misli in je hodila z velikim korakom nemirno po sobi.
Katarina je vstala in se je ozrla okrog sebe. Sele sedaj
je zapazila velikega kneza in grofa Suvalova. Trudila se
ie dosedi zopet popolno hladnokrvnost. Uprla je svoi po-
gled na cesarico, ki se je ravno vstavila pri steni blize
ognjisca. Stena se je zganila in bilo je ocito, da se tam
nekdo skriva; pri tem odkritju je preletel blisk ponosne
upornosti Cez Katarinin obraz in bilo je videti, da je
uganila, kdo se tam skriva. Hitro je posugila svoje solze,
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ki so ji do sedaj sluc¢ajno tekle iz oli. Cesarica se je
zopet obrnila k nii: bila je Se vedno ginjena.

sPravila si,« ji je oCitala, »da se je moje oblicje
obrnilo od tebe in pritoZzuje§ se za nezadostnost lju-
bezni. Bog mi je prica, da sem grenko jokala zaradi tebe,
ko si obolela na smrt. Ako te ne bi bila takoj skraja lju-
bila, ali te ne bi Ze takrat od sebe zapodila, ko sem se
sprla s tvoio materjo, ko nisem mogla prenesti niene ve-
likosti.«

»V srcu sem bila vedno hvaleZzna dobrotljivosti in
prijaznosti vaega veli¢anstva,« je odvrnila Katarina, »in
vedno bom smatrala za veliko nesreco, da si nisem znala
ohraniti vase milosti, madame, Ceprav mi niso vzroki te
nesreée prav ni¢ jasni.«

Cesarica je bila zopet v zadregi.

»Vzroki, vzrokil« je mrmrala in je zopet zalela ho-
diti po sobi. Zdelo se je, da hocCe sedaj nekako umetno
postati strastna. Pristopila je kar najblizje h Katarini.

»Preved ponosni ste,« se je jezila.

»Ali se spominja§, da sem priSla neko¢, bilo je to v
poletnem dvorcu, k tebi in te vpraSala, e te ne boli
vrat? Napravila sem to zato, ker sem opazila, da si se
komaj priklonila, komaj da si z glavo pokimala!«

Po teh besedah je carica vzdihnila, kakor bi se ji
zvalil teZek kamen od srca.

»Moj bog!« je vzkliknila Katarina z nasmehom, tako
liubeznjivim, da so se cariCine oCi razjasnile, »moj bog,
kako ste mogli misliti, madame, da bi mogla biti ponosna
napram v a m! Niti v sanjah mi ni priSlo nikdar na misel,
da bi tedaj, pred S§tirimi leti, vaSe vpraSanje lahko po-
menilo kaj podobnega.«

s
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Cesarica je bila s tem odgoverom, in posebno z
glasom, s katerim je bil spregovorien, zelo zadovolina,
toda ni se Se udala popolnoma.

»In na kaj bi sploh mogla biti ponosna, na kaj, po-
sebno vpriCo vaSega veliCanstva?« je vpraSala velika
kneZnja zacudeno. :

»(h, saj vi vestel« jo je posvarila Elizabeta. »Vi si
domiSljujete, da ni modrejSega Cloveka od vas!«

»Potem bi me moralo Ze to opraviciti,« je odgovorila
Katarina Zivo, »da nisem mogla dovtipne opombe va-
Sega veliCanstva niti razumeti.«

Zasmejala se je s perlicnim trilkom. Niti zapazila ni,
da ni¢ vec ne prosi, da jo odposliejo domov, ni opazila,
da se izkuSa ocistiti vse obdolZbe v oceh carice. Toda ta
je Cutila, da je premagana in je iskala pomod&i proti no-
vemu napadu. Sla je k toaleti, kier je stal veliki knez z
grofom Suvalovim. Sepetala je z njima. Slednji¢ je
vzkliknil Peter z grobim glasom zadosti jasno: »Strasno
zlobna je in neizrefeno svojeglavna!«

»Pustice sovraStva, ki letajo iz vaSega olesa k
meni,« se je obrnila Katarina k svojemu soprogu, »mi
nezmotljivo pri¢ajo, da govorite o meni. Njenemu ve-
licanstvu sem hvaleZna, da mi je dovolila spregovoriti tu
v njeni prisotnosti. Slaba Zena sem, toda res je, da se
vendar nisem mogla ubraniti zlobi onih, ki vas brez-
vestno zapeljujejo k nepravi¢nosti, in postala sem svoje-
glavna, ker sem videla, da mi moja odjenljivost ni pri-
. naSala niCesar drugega kot vaSe sovraStvo. Priznam
svoje napake in njeno veli¢anstvo naj sodi.«

»Vi vidite, madame, vi sami vidite, do kake stopnje
sega njeno sovraStvo!« se je razjezil Peter otrodje, kakor
bi hotel s primerom dokazati neizmerno premo& njenega
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duha nad njegovim duhom. Namesto odgovora je podala
cesarica Katarini roko in se je dobrovolino nasmehljala.
Katarina je pritisnila podano roko k ustnicam; zdelo se
ie, da je to znamenje medsebojne sprave. V tem odlo-
Cilnem trenotku se je sumljivo stresla stena pri ognijiscu,
Elizabeta je hitro potegnila svojo roko nazaj in mjeno
¢elo se je zopet zadelo gubanditi.

»Oh, res ne gre za tako smeSnost!« se je nenadoma
obrnila, »gre za resno stvar. Vi se meSate v stvari, ki
vas prav ni¢ ne brigajo. Mislite, da bi se jaz za cesarice
Ane kaj takega upala?«

sPrav ni¢ ne razumem vaSega vehcanstva,« se je
Cudila velika kneZnja.

»Toda ti razumes Se preved dobrol!« se je razjezila
Elizabeta in se je ponosno zravnala. »Smatrala sem za
svojo najvecjo slavo, da se je dvignila pod mojo vlado
Rusija pred ofmi celega sveta. Bog me je ¢uval in me
krepil pri mojem poc,etju zmaga se je neprestano svetila
kakor solnce nad mojim praporom, nad praporom, ki
sem ga razvila proti onemu kralju izdajici, proti kralju
laznjiveu, ki taji boga, ki se v svoji o3%abnosti naravnost
posmehuje samemu simbolu pogodbe med bogom in nje-
govimi maziljenci, obredu kronanja. Niemu seveda ni bila
dana krona za blagor narodov, ta krali-lopov je nezgoda
za ljudstvo. In ¢esa sem docakala na koncu slavne poti,
po kateri je hodilo moje ljudstvo, mna koncu poti, po-
Skropliene z najbolifo rusko krvio?Glei, sadu celega mo-
iega Zivljenja grozi poguba, sreta se pripogiba na stran
prokletega Friderika! In na kak nadin? In po cegavi
krivdi? Zaradi izdajstva mojih voiskovodij, ki vodijo
moio vojsko kakor govedo v klavnico! Zaradi mojih so-
rodnikov, od katerih bi morala pricakovati ljubezni in
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hvaleznosti, pri bogu: mislim, da zaradi tvojega iz-
dajstva. Sumnja napram tebi je tehtna, zakaj ti ne more$
pozabiti, da-si Nemka, da si tujka! Da, ti si zapelijala
moje generale v gnjusno izdajstvo in postavlja§ nogo
onega ateista na moj tilnik, na tilnik pravoslavne Rusije!«

Lici velike kneZnje sta zagoreli, bliski nejevolie so
$vigali po nienem jasnem, majestatnem elu in njeno oko
se je zaiskrilo.

»Kar mi vade velicanstvo tu pripoveduje, se glo-
boko dotika moje cCasti, in res, rada bi bila moZ, da bi
pozvala na boj podle obrekovalce, ki so me v vasih oCeh,
madame, olrnili. Jaz nisem tujka v tej deZeli, ki me je
sprejela kot svojega lastnega otroka, in moj duh je so-
roden z duhom velikih vitezov, ki jih ie porodila. Ni-
kdar me nista vabila k sebi lesk in slava tega prestola,
toda neko¢ sem sanjala velike sanje, da se moje slabe,
Zenske roke poprimejo velikega dela, ki ga je pricel va$
ote. — Razumela sem vzviSeni polet tega duha, orla, ki
je razvil okrog obuboZanih beder svojega ljudstva, sto-
letia poteptanega od tezkih nog azijskih barbarov v
blato suZenjstva, purpur Cloveski Casti, ki je s srca svo-
jega naroda odvalil skalo nadvlade oSabnih sosedov in ki
je uvrstil sinove te deZele v vrsto velikih narodov. Da,
madame, jaz sem sanjala o velikosti ruskega naroda in s
pravico sem sanjala o njem, zakaj jaz sem hc¢i Petra
Velikega, kakor vi, ne héi njegove krvi, ampak njegovih
misli. Tu pred va8im obli¢jem, ki me lahko posvarite za
to, kar menite, da je vtikovanje v vaSe zadeve, priznam
svoje grehe, zakaj laZz jaz zaniCujem in izdajstva moja
duSa ne poznalc«

Na cari¢inem obrazu se je pojavilo nemo ob&udo-
vanje in po dolgem obotavljanju je objela Elizabeta Ka-
tarino in jo je poljubila na celo.
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»Verjamem ti,« je rekla s prijaznim glasom in ji je
nezno polozila roko na celo. »Marsikaj bi ti Se lahko
povedala, toda bojim se, da te Se bolj odlo¢im od tvojega
SOProga.«

Ta prijazni glas je Sel Katarini maravnost k srcu.

»In jaz, madame, bi vam odprla vso svojo duso,« je
rekla in se je privila k nji in je dvignila svoje c¢arobne
oCi. »Celo srce, wvso duSo bi odkrila pred vaSim ve-
licanstvom!«

Elizabeto so oblile solze, bojevala se je s svojo
ginjenostjo.

»Pozno je Ze in utrujena sem,« je rekla s tresoCim
glasom po daljSem odmoru. »Ubogo dete, ti si mnogo
trpelal« je pristavila; zgrudila se je na divan in si je
zakrila obraz. TiSina je vladala nekaj ¢asa. Slednii¢ se je
carica odlodila in je dala z roko znamenje, da vse raz-
pusti, Suvalov je podal Katarini roko, da jo odpelje, zakaj
Peter se niti zmenil ni zanjo. Carica se je pogreznila v
blazinice divana. Favorit je priSel izza stene in je hotel
govoriti; toda Elizabeta je vstala.

»Tihol« je rekla s strogim in zapovedujo¢im glasom.
»Pred mojimi o¢mi se je zjasnilo. Ona ljubi pravi¢nost in
Tesnico, to je Zena polna duha in jasnih misli. Po boZjem
havdihnjenju sem spoznala krivico in sovra$tvo onih, ki
jo zasledujejo; Katarina je moj dedi¢. Niti besede ved
proti nji! PriseZem pri svojem zveliCanju, pri Casti in
resnici svoje kralievske besede, da vsak, kdor se le z
mislijo pregre§i napram niji, okusi v polni meri mojo
iezo — naisi bo kdorkolil«

Slaba Zena se je zdela s to strogostio po dolgem
Lasu zopet prava hti Petra Velikega.
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»Volja vaSega cesarskega velitanstva je zakon vsem
podloznikom,« je rekel grof gladko, »ne utim veé niti
sence nezaupnosti ali sovrastva napram oni, ki se veseli
prijatelistva velike moje vladarice.«

Elizabeta je sedla potolaZena na divan.

»Ali smem vaSe veliCanstvo spomniti Se na neko
stvar?«

»Govoril« je velela carica.

»VaSe veliCanstvo je v razgovoru opustilo stvar,
zaradi katere se je pravzaprav dvignila nevihta vase
zasluZene nejevolie nad glavo velike kneZnje. Mislim za-
devo z onim mladeni¢em, zaradi katere se ie vaSe ve-
licanstvo tako zelo razburilo.«

Carica se je nasmehnila.

»Med nama povedano, grof, je Peter pravi nestvor!
Ne Cudim se, da je njeno srce spregovorilo. Nofem, da
bi mi to stvar Se kedaj vzeli v misel; hoCem, da se po-
zabi, kakor sem jo jaz pozabila.

»In Andrej CerniSev?« ie vprasal grof.

Carica je nekaj Casa molcala, nato se je priklonila
svetim slikam in je odvrnila:

Zaradi poStenosti drzave, ki jo je bog dal v naSo
oskrbo, smo dolzni, da delamo pravi¢ne in kaznujemo
tudi najmanjsi prestopek. Ostane pri tem, kar smo v&eraj
nkazali.« — — ‘

Andrej Cerni$ev je odstopil od $pranje. Usoda obeh je
bila sklenjena. Katarino so mu za vedno iztrgali iz na-
rodja, toda bila je reSena: nobena nesreda ji ni ve&
grozila; bila je ohranjena velikemu poklicu, ki ga ji je
Lamberti prorokoval. Za lastno usodo Andrej ni skrbel,
zaradi svoje usode se ne bi poniZal dalje posluZati raz-
govor carice z njenim ljubliencem. Plazil se je tiho doli
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po stopnicah in ‘je vzbudil Bernardija, ki je medtem
zastal v naslanjac¢u. Tiho sta $la po dvori¢u in sta priSla
neopazno na ulico. Andrej se je zahvalil svojemu vodniku *
s prisrénimi besedami in se je vrnil domov.

Vrgel se je v bolnem premislievanju na posteljo.
toda vkljub vsi Zalosti, da mu je Katarina odvzeta na
veke, je vendar ¢util radost: da je on Zrtev, s katero je
ona odkupljena iz sovra§tva protivnikov. Zrtev! In kaka
usoda ga je neki Cakala, kako je bilo povelie, ki ga je
carica izrekla nad njim? Kakor v odgovor na ti vpra-
f£anii so se naglo odprla vrata, in treso se po vsem te-
lesu, bled in ves zmeSan je vstopil stari Ilija in ie jokaje
pokleknil k postelji svojega gospoda.

»Kaj je?« je vpraSal Andrej zalnden.

»Gospod, gospod, hudo jel« je stokal sluga. »Ube-
7ite! . { .«

Castnik v popolni uniformi’ je vstopil v sobo.

»V imenu njenega velicanstva, gospod Cerniev, ste
zaprti. Vag med&l« zvenelo je resno povelje Castnikovo.

Andrej, ki se v preveliki Zalosti doslei $e ni slekel, je
hladno malomarno ubogal.

»(lospod, prosim vas, da mi brez obotavlianja sle-
dite!« je zopet velel Castnik kratko.

Stari sluga je glasno zatarnal in si je pulil lase. Andrej,
ginien od izbruha niegove udanosti, je pritisnil starca na-
srce.

»Pojdi k materi,« mu je Sepetal, »in ji povej, da.. .«

Ni dokoné&al, ker se je bal, da ga ne bi ginjenost pre-
magala, Gesar ni hotel, da bi se zgodilo pred tujo prico.
Iztrgal se je iz objema zvestega liije in je sledil Castniku.

Pred hiSo so stale zaprte sani, obdane z jezdeci.
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Nekaj poznih potnikov se je plaho ozrlo, toda ko so
videli oboroZence, so oprezno in bojede pospesili korake.
Andrej je sedel in se je zavil v plad¢; Castnik se je umnie-
stil v’ drugi kot in je zagrnil zavese. Oglasilo se je zvon-
kljanje zvonckov, topot konjskih kopit in pokanje bitev.
Odsli so v no¢ in temo, in ti§ina se je zopet zgostila za
njiimi v molcedi ulici.

Leteli so skozi noc in temo. »Kam?« je vprasal An-
drej samega sebe, toda ¢astniku ni ponovil vprasanja, ker
ie vedel, da bi ostalo brez odgovora. »Samo da je ona re-
Senal« si je mislil in je zatisnil o¢i.

VIIL.

Andreja utrujenega od toliko utisov je kmalu prema-
gal nemiren spanec, ki ie $e poleg tega precej dolgo trajal,
zakaj ko se je iz te polovicne omedlevice, polne mrzli¢nih
in zmesanih sanj, slednji¢ vzbudil, je Ze lila dnevna sve-
tloba v notranjost pokritih sani, doc¢im je v nasprotnem
kotu zgrblieno sedel spleml]ewlec Castnik, ki je na
pugled mirno dremal.

Andrej ni Cutil v tem trenotku niti Zalosti niti skrbi,
da niti radovednosti za svojo bodoco usodo, vse se mu je
zdelo za zdaj nepomenljivo v tej globoki apatiji, ki ga je
teZila kakor svincen plasé. Ako bi ga bil kdo vpra3al, Cesa
Zeli v tem hipu, bi odgovoril brez zadrege, da nifesar —
razun dobrote pravega spanca, razun nekaj ur temne,
vranje okriliene nodi; zakaj dnevna svetloba, ki ie prodrila
k njemu skozi razpoke, svetloba, tako brezbarvna in trez-
na, brez sledu solndnega Cara, se mu je zdela vsiljiva in
neprijetna kakor gnjusna parodija te velike, blis¢eCe po-
eziie solnca, v kateri se je njegova duSa tako rada kopala.
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Peljali so se Ze dolgo in precej pocasi, kakor se je
Andreju zdelo. Le enkrat so se vstavili pri revni gostilnici
v siromas$ni vasi. Castnik je zlezel ven za nekaj ¢asa in je
zaprl za seboj vratica; ko se ie vrnil, je odprl okence in
Andrej je imel sledniji¢ srefo zagledati pusto, zasneZeno
pokraijino, ki jo je veselo obsevalo jasno solnce s Cistega
neba. S polnimi prsi je udihaval prosti, Cisti zrak....

Prinesli so mu malo jedi in ¢aSo vroCega Caja. Starka,
ki mu je podala to v okrepcilo, ga je gledala s solutnim
nasmehom in Andrej ji je bil hvaleZen za to dobroto.

‘Peljali so se naprej in okence so zopet zaprli; Andrej
se je natihoma ¢udil, emu je to, zakaj gotovo je bilo, da v
tej samoti ne srecajo Zive duSe. Popoludne je, postala svet-
loba, ki se je prikradla skozi §pranje v sani, e bolj bleda,
Se bolj siva: nebo se je najbrze pooblacilo in tesnoba, ki ie
nehote segala Andreju v srce, ga je prepricala, da se je
blis¢ete oko dneva zacelo svetu skrivati.

Na vecer, ko se je Ze mocno stemnilo, se ie voz na-
enkrat vstavil. Andrej je ugibal o bliZini kakega Clove-
Skega bivali§¢a, in njegova slutnja se je potrdila; zaslial
se je ropot kakor pri odpiranju in zapiranju vrat znotraj
kakega poslopja in takoj nato se je razlegel globok glas
zvonca: Zaskripala so tezka vrata in nato zacvilila v zar-
javelih tecaijih.

Sani so se zopet zganile in nekam zapeljale.

»Na ciliu smo,« je rekel Castnik in je odprl okence.

Andrej je videl sedaj, da se nahaja za visokim, skrbno
pobeljenim zidoviem pred odprtim prehodom, do¢im je v
globoki vecerni senci razlocil visoke, bele stebre in Siroke
stopnice z okra%eno, masivno balustrado. Zdelo se mu je,
da se nahaja prej pred odprtim vestibulom kake palace,
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kot pred vhodom jece. Ni imel dolgo Casa ozirati se; peljali
so ga v majhno, dobro zakurijeno sobico poleg stopnijic in
so dvakrat zaklenili za njim. Andrej je mirno hodil po sobi,
da bi zopet ozivil svoje premrle ude in pripravil kri v nov
tek. V sobi je bila tema in okno je bilo od zunaj zastrto;
edina svetloba je prihajala od Zaredega oglja v peci. Na
hodnikih in na stopnicah se je sliSal ropot korakov neko-
liko oseb in slednji¢ odpiranje vrat in slabi glasovi odda-
liujocih se sani. Ko ie vse potihnilo, so se odprla vrata so-
bice.

Vstopil je ¢lovek, ne tako star, kakor upadel, prava
podoba jedarja; njegovih korakov ni bilo sliSati in slabi
svit luéi, ki jo je nesel, je melanholi¢no igral na njegovem
bolnem, obritem obrazu.

»Poro¢nik Mirovi¢ vas ¢aka,« je rekel moz z medlim
glasom.

»In kdo ie poro¢nik Mirovi¢?« je vpraSal Andrej.

»Oskrbnik te hiSe, pravzaprav povelinik tega kraja,«
se je glasil odgovor.

MoZ mu je kazal pot. Sla sta po Sirokih stopnicah, po
dolgem, prostranem koridoru, kjer so njuni koraki vzbu-
jali zaspan odmev, slaba lu¢ svetilike ni zadostovala, da bi
popolnoma razsvetila te velike prostore, na pogled zelo
7alostne in zelo stare. Vstavila sta se pred visokimi vrati,
ki so bila neko& s svetlo, belo barvo pobarvana in vcasi
pozlacena, toda zlato njihovih tezkih in neokusnih orna-
mentov ie skoro popolnoma zadrnelo in belina barve ie Ze
davno osivela in orumenela. Iz sobe so se oglasili glasovi
kitare in polglasna pesem mehkega baritona. Sluga je od-
prl in Andrej je vstopil: bil je v salonu porocnika Miro-
vica.
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Poro¢nik Mirovi¢ je bil mlad moZ, zelo zanimivega
obraza, temnih, melanholicnih in zelo nemirnih oc&i in
kostanjevi lasje so mu divie padali po ¢elu.

Sedel je ravno na majhnem divanu, ki je bil neko&
preobleéen z rdec¢im atlasom, ki pa je sedaj kazal le slabe:
sledove bivSe lepote, kakor celi salon, da, cela hiSa.

»Bodite pozdravljeni,« je rekel Mirovi¢ in je povabil
Andreja, naj sede. Gledala sta nekaj ¢asa molce in hladno
drug drugega, toda podasi se je zacel porocnikoy obraz
jasniti iz malomarnega izraza, ki ga je vzel skraja nase, in
Zalosten, toda simpatien nasmeh mu je zaigral okrog
ust.

»Rekel sem vam, da vas pozdravljam, toda bolje bi
bile, ko bi rekel, da vas obZalujem, gospod« je zacel Miro-
‘vié; »sprejmite izraz mojega globokega sozZalja, zakaj vasa.
usoda je gotovo Zalostna, ker sem vas zapeljal v ta, od
boga in ljudi pozablieni kot. Ne glejte name kot na svojega
jeCarja. imeite raj8i tudi vi z menoj soZaliec kot s svojim
sotrpinom. Veruijte mi, gospod, da vas iz srca pomilujem.«

sHvala vam, gospod,« je odgovoril Andrej. »Va8a lju-
beznijivost mi daje pogum, vprasati vas, kije se pravzaprav
nahajam — ¢e mi je namre¢ dovolieno, da sem tako ra-
doveden.«

»Ukazi, ki so mi pri8li iz Petrograda,« je rekl Mirovic
in je zani¢evalno pogledal na pisma, raztresena po mizi,
»ukazi carid¢ini mi ne prepovedujejo, vas o tem pouciti.
Vedite worej, da se ta hiSa pona8a z imenom »Les Delices,«
z imenom, ki se mi res zdi krut posmeh. Car Peter je
postavil to poSastno vilo, vsaj zdaj posastno, ker me spo-
minja na mrtvasko glavo z nasmehom kurtizane. Vendar
sLes Delices« so ostali dolgo Casa nenaseljeni, dokler jih
ni njegova Zena zopet uredila z velikimi stroski. Od za-
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¢etka pa pociva na tem mestu nekaka kletev: komaj je
bila hisa prenovljena, je cesarica umrla, in njena hdéi, nasa
sedanja milostljiva vladarica« — Mirovi¢ se je pri tem
grenko nasmehnil — »je v svoii rosni mladosti stanovala
tukaj dolgo Gasa kot princezinja, za vladanja cesarice
Ane. Ne dale¢ odtod je stala majhna Cuhonska vas; nekega
dne je nastala tam kuga in skoro vse prebivalstvo je izu-
mrlo; kar je ostalo, se je.razteplo, da se nikdar ve& ne po-
vrne. Veter je s¢asoma podrl revne bajte in njih razvaline
so izginile v mocvirju, na katerem so stale. Od onega ¢asa
kuge ni prestopila Elizabetina noga tega praga. »Les De-
lices« so izpostavlieni svoji Zalostni usodi, nevihtam in
dezju. BoliSe stvari so odpeljali v mesto in kar je tu ostalo,
razpada v prah. Kako je divial v tem zidoviu ¢as, vam
hoem jutri pokazati; peljal vas bom po hidi, to bo prvi¢
in zadnji¢, zakaj povelje imam, da vas ne smem pustiti v
nastanjeno krilo."Soba, ki bo vasa jeCa, se nahaja v dru-
gem krilu na dvoriscu.«

Andrej ni' bil posebno vesel pogleda v bodocnost,
vendar ni tega pokazal.

»In vi, gospod porocnik,« je vprasal, da bi obrnil po-
govor na drugo stran, »se ne peljete nikdar v mesto?«

»Oh, da, vsak mesec se peljem tja in se otresem utisov
te grozne puscave,« je vzdihnil Mirovié¢, »in svoj ¢as v
mestu vedno porabim za obiske pri svoiih prijateliih, ki
jih prosim, naj bi mi s svojim vplivom pomagal osvoboditi
se iz te proklete podrtije.«

Segel je hitro po kitaro in je zalel raztreseno izvab-
ljati nekaj akordov iz njenih strun.

Moz, ki je pripelial Andreja, je prinesel nekaj skled
in kroZnikov, in poroénik Mirovié¢ je povabil Andreja k
vecerii; ta, ki ni bil takoreko¢ celi dan niCesar pokusil, ie



N

17D —

prijazno sprejel povabilo. Pri vinu, ki ga je pogosto in hit-
ro pil, ie postal poroc¢nik 3e bolj vnet in zaupljiv. Na konci
vecerje je zopet vzel kitaro in je zapel s krasnim mehkim
glasom malorusko dumko; pel je s takim obdutkom, da
so mu postale oci solzne. Tudi Andrej je bil zelo ginjen.

»Ali ste Malorus?« je vpraSal po odmoru.

»Da. Moj ded je potegnil z Mazepo, na nesreco nase-
mu rodu, ki jie priSel po padcu onega junaka na kant. Od
onega casa je ostalo zastonj vse prizadevanje naSih pri-
jateljev — na8a posestva so propadla, nase ime je padlo
v pozabo. Kaj pravim, na8i prijatelji! Saj so se oni, ki so
se Steli za na3e prijatelje, kmalu obrnili od nas v ¢asu trp-
lienja. Edini Omiljanski so nam ostali Cisti kakor zlato.«

»Omiljanskil« je vzkliknil Andrej preseneceno.

sNo da, ali poznate poslednjega potomca te mocne
rodbine in njegovo draZestno héer? Ah, seveda, saj pri-
hajate z dvora.«

Velika ura na steni je odbila devet.

sDevet je ural« je vzdihnil poro¢nik, »to je &as, ko
mi ni dovoljeno dalje z vami govoriti, to bi bilo proti stro-
gemu redu te hiSe.«

Zazvonil je. Sluga z upadlim obrazom je takoj vstopil;
najbr7e je uganil, kaj Zeli njegov gospod, zakaj prinesel je
lesen svednik s prizgano svedico. :

Poroénik mu je narodil, naj jiima sveti po poti in 3el ie
Za njim in peljal Andreja

Cumnata, dolotena za Andrejevo jeto, je bila mang
Zalostna, kakor si jo je bil predstavljal; bila je precej pro-
storna, brez vsega okrasja sicer, toda vsaj cista.

Ko je stopil v ¢umnato, mu je rekel porocnik: »Zelim
vam, da ne bi dolgo tu trpeli; toda ne delaite si iluzii.
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Vem, kako stoje stvari pri nas v Rusiji. Morda pozabiio
na vas v Petrogradu in vi boste osiveli pod to streho, ki
se morda medtem sesuje nad vaso glavo.«

. Andrej je pobledel in mraz mu je stresel srce. Ko je
«porocnik videl udinek svoiih besed, se je trudil, da bi ga
pomiril.

»NoCem biti prorok nesrece,« se ie izgovarjal Zalo-

- 8tnim nasmehom; soprostite mi grenke besede. Sem tako
nesrecen, da sejem svojo Zalost okrog sebe kakor noc svo-
je sence.«

Prijatelisko je objel Andreja. Ko je Mirovi¢ odsel, ie
zaprl sluga, ki je medtem c¢akal zunaj, mocna hrastova
vrata s kljuéavnico in zapahom. Andrej je sliSal, kako so
se njuni koraki izgubljali v daljavi; cela hiSa je bila zopet

© tiha, le veter je stokal in Zalostno cvilil okrog njenega
starega zidovia. Andrej je Se nekaj casa gledal skozi za-
mrezena okna na oblaéno nebo, nato pa je legel na svojo
posteljo. Omenitev. o Omiljanskih je vzbudila v njem
spomin na Agrafeno, toda misel na obupno je€o mu je zo-
pet prerodila njeno svetlo prikazen, in ko je slednji¢ po
dolgem in mucénem razmiSljiaju vendar zaspal, so se mu
meSale v razbeljeni glavi divje in negotove sanje, in po-
stave Katarine, Agrafene, cesarice Elizabete in Mirovica
so se menjavale v vrsti najbolj Cudnih, najbolj nesmiselnih
in najbolj nemogocih dogodb.

Drugi dan je bil porocnik moZ beseda: komaj je An-
drej vstal od skromnega, skoro nedotaknjenega zajutreka,

“se je prikazal sluga, ki ga je pelial k Mirovidu. Sla sta
skupaj pregledat hi%o.

Ni bila posebno zanimiva. Dolge, sedaj puste dvorane
so se drobile od deZja, ki je prihajal skozi staro streho,
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zlato in barve nerodnih baro¢nih festonov, ki so bili na-
pravljeni iz luskin mavca, sadja in cvetlic, so bili-skoro
popolnoma oprani ali pa pokriti s ¢rnim prahom, Skolja-
sti ornamenti so bili razpokani, amoreti brez perutnic,
alegoriéne sohe modrosti, gracije in krasote so bile ta
brez nosa, ona brez nog in s paicevinami pokriti maska-
roni so se zalostno spakovali iz vseh kotov lisastega
stropa; slepa zrcala in nekaj kosov raztrganega pohiStva
je spominjalo, da so bili ti prostori neko¢ naseljeni.
s(Gotovo se cudite, zakaj vas vodim po tej grmadi
prahu in starine,« je zacel poroénik Mirovié¢, »godi se to
le zato, da bi mogel z vami spregovoriti brez pri¢, kar
bi mi ne bilo mogoce niti v vasi ¢umnati, ker ne bi bila
nikdar prepricana, da naju kdo za vrati ne posluSa,
Danes imam S$e pravico poklicati vas v svoje stanovanje,
da vam dam instrukcije, kako se morate obnaSati in ker
mi je vse to krilo odkazano za stanovanje, sem si izvolil
zid te sobe za mesto najinega razgovora. Tu torej, kjer
naju nihée ne slidi in ne vidi, sprejmite mojo prijatelisko
roko. Po tem, kar sem vam povedal, se gotovo ne boste
cudili, da se bom napram vam zelo hladno in malomarno
obna8al, najsibo to Ze za prisotnosti drugih ali pri vas v
¢umnati, kadar bom opazil, da so vohuni blizo. Kakor vi,
tako sem tudi jaz izgnanec v tej prokleti pustinji, toda
samo. zato, ker sem iz nesre¢nega rodu Mirovicev; v
Petrogradu so namrec slutili, kako jih sovraZim, toda ne
morejo mi dokazati nobenega prestopka; izmislili so si
torej nekako nemogoco strategicno vaznost za to mesto
in so me s krvavo ironijo izvolili tu za povelinika nekoliko
moZ. Pozneje so pripojili »trdnjavi« je¢o in pod imenom
ieCaria so me napravili za jetnika! Sedaj poznate obris
moje nevesele zgodovine, ne vprasam, zakaj so vas sem
izgnali, morda, da sami tega ne veste.« 12



178 =

Andrej je vzdihnil in je lahno zardel, ko se je spomnil
na-prestopek, zaradi katerega so ga obsodili, toda rekel
ni nicesar, stisnil je samo Mirovicu roko in se mu je za-
hvalil za njegovo iskreno soZalje in prijatelistvo.

Na koridoru so se oglasili koraki.

»Vrniva se,« je rekel porodénik hitro. »Tu sva Ze
prevec dolgo Casa, bilo bi to sumljivo.«

Vzel je iz Zepa kljuc.

»Dajte mi Castno besedo, gospod,« je rekel medtem,
ko sta §la nazaj, »da se odreCete vsakemu poskusu na
beg in olajsal vam bom bivanie kolikor mogoce.

Andrej mu je podal roko.

»V predsobi vaSe jeCe so majhna vrata, tu imate
klju¢. Ne povem vam, kam drZijo ta vrata, boste pre-
seneCeni.« Andrej je vzel kljuc.

»Samo eno prosnjo bi imel« je rekel porocéniku, »ali
ne” bi bilo mogoce le z nekaj besedami pomiriti zelo
drago mi osebo o moji usodi. — Vi se smejete, gospod,
ni to ljubica — mislim svojo mater.«

»Sréno mi je Zal,« je odvrnil Mirovi¢, stoda prisilili
so me, da sem jim dal Castno besedo, da po mozZnosti
preprecim vsak podoben poskus od vaSe strani, vidite
torej, da je to nemogoce.«

Vrnila sta se v sobo, kjer so ju pricakovali sluga,
jecar in dva vojaka kot straZa. s

»Seznanil sem vas sedaj z redom te hiSe« — je rekel
Mirovi¢ z malomarnim glasom in se je hlinil pred pri-
¢ami, »odpeljal vas bom torej v vaSo jeco, kier vas bom
Cez nekaj dni obiskal, ravnajo¢ se po danih predpisih. Ali
imate kako Zeljo, ki ne bi bila v nesoglasiu s poveliem
njenega naimilostliivejSega veliCanstva?«
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»Nimam druge Zelie kot mozZnost pisanja in branja,«
ie odgovoril Andrei.

»Pisati vam ni nikakor dovoljeno, toda kar se tice
knjig, ni volja njenega velicanstva, da bi zaman stradali
dudne hrane. Edina knjiga, ki se nahaja v tej hiSi, vam
bo na razpolago.«

Pozdravil ie resno in dal znamenie, naj ga odpelijeio.

Pri je&i jih ie dohitel Mirovic.

»Jetnikova soba,« ije ukazoval, »ostane odprta, je
tesna, naj se torej trdno z zapahi zaklenejo mocCna vrata
predsobe, ki dr7e na koridor; jetnik se lahko sprehaja
po prostorni predsobi. Posebne straze pred vrati ni treba,
ker se je gospod CerniSev s Castno besedo zavezal, da
ne napravi nobenega poskusa za beg.« —

Andrej ie sedel na svojo posteljo in je melanholiCen
poslugal, kako so se koraki njegovih jecarjev izgubljali v
dalji, tisina, ki ie nastala, je imela v sebi nekaj groznega,
zato je bil vesel, ko se je Cez nekaj Casa zopet nekdo
blizal vratom — prinaSali so mu obljublieno knjigo —
hila je slovanska biblija. Andrej ie bil prevarien, ni znal
ceniti te velike kniige, ni bila po ukusu njegove dobe in
ostarela govorica, v kateri je bila spisana, mu je bila sicer
dosti znana, toda malo ljuba! Zapri je njene bogato
okraSene platnice in je zopet sedel na leziSCe. Naenkrat
se ga je polastila neizmerna tesnoba, sedaj je maenkrat
razumel vso grozo ujetniStva, vso tezo straSne osame-
losti, vso globodino tega brezupnega brezdna, kamor je
tako nepri¢akovano padel iz soln¢nih viSin nebeSke
liubezni in pozemeliske srede! Niegova stoi¢na ravno-
dusnost, v katero se je zaradi pric prisilil, ga ie sedaj
opustila, srénost, ki jo je hotel doseci, ie naglo izginila in
v grenkem obupu se je zgrudil na trda tla jeGe. Ni se

o8



- 180 —

dotaknil niti jedi, ni omo¢il svojih razbeljenih, suhih ustnic
niti s kapljico vede. Cele dneve je visel njegov pogled ne-
premi¢no na Zelezni mreZi okna, skozi katero je pri-
hajala meglena svetloba. Kmalu mu je divjala po Zilah
divia vrogica, kakor ZareCa lava mu je tekla kri k mozku,
strasne prikazni so draZile njegovo izmuceno duSo, da bi
bil skoro poblaznel in te blaznosti ga je osvobodila le
globoka, smrti podobna omedlevica, ki je tako dolgo
trajala, da bi kmalu vstavila na veke krepek tok nje-
govega mladega Zivlienja. Toda niegova moc¢ in mladost
sta slednji¢ vendarle zmagali smrt. Zbudil se je nazadnie
v novo zZivlienje, toda njegove misli so bile tako utrujene
in slabe, da se ni mogel spomniti, kje se pravzaprav
nahaja in kaj se je z njim zgodilo, kdo je poro¢nik Mi-
rovié, katerega je veasi videl sedeti pri svoji postelji, kaj
ie pravzaprav in kaj je iskal pri njem. Kakor hitro se je
trudil dobiti boli jasne poime o svojem poloZaju, so se
mu takoj izgubile misli in on je zopet takoj padel v glo-
boke sanje; toda ta spanec ga je pozivil vkljub vsi pri-
mesi poSastnih prikazni. Pocasi sicer, toda pravilno se ie
Andrej ozdravlial, in neko¢, ko si je Ze toliko opomogel,
da je napravil prve korake ob zidu jecCe, je vprasal Mi-
rovica, ki ga je ravno obiskal, ¢e je njegova bolezen
dolgo trajala.

»Zdi se mi, da je potekla dolga vrsta dni od onega
Casa, ko sem z vami ogledoval puste dvorane te hiSe,«
je rekel. Poroc¢nik je gledal na njegovo bledo oblitje in
se je Zalostno nasmehnil.

»Cela vrsta dni! Recite raji: cela, dolga vrsta
tednov, pa boste bolj pravo zadeli. Sicer pa biti brez
zavesti je morda najboljSa usoda ujetnika.«

Oba sta globoko vzdihnila.
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»Bodite vesc,llll misli,« je tolaZzil sedaj Mirovic
Andreja.

»Ravno grem za nekaj dm v Petrograd in potrudil
se bom, da poizvem kaj natancénejSega o vasdi usodi,
morda vam prinesem veselo novico.«

»Celo vrsto tednov? Kaj je to mogoce?« se je za-
mislil Andrej, ko ie poro¢nik odSel.

Gledal je k oknu, zlat Zarek solnca se je tam veselo
tresel in majhen pti¢ je sedel sladko Zvrgljajo¢ na za-
¢rnelo mrezo. Mladenicevo srce se je napolnilo s hre-
penenjem in njegovo udrto oko se je orosilo.

»Pomlad, pomlad, pomlad!« je vzkliknil. »Pomlad
potuje po svetu, seje zlate Zarke, modri zrak zveni od
pticiega petia, a jaz sem tu zaklet v temno zidovije jeCel«

Lomil je roke in pri Zivi kretnji, s katero je odprl
okno in obupno stresel mrezo, mu je padlo nekaj iz Zepa
suknje in je zazvenelo na tleh. Bil je klju¢ za vrata v
kotu predsobe, ki mu ga je dal poro¢nik rekoc, da najde
zZa vrati presenecenje.

Andrej se je sramoval tega ponovnega izbruha ne-
ukro¢enega obupa, pobral je klju¢ in je sklenil, da si
ogleda obljublieno presenecenje, samo da pride na mir-
nejse misli. Sluga mu je #e prinesel njegovo skrommo
hrano za celi dan, ni se mu bilo torej bati, da ga bo kdo
pri tem motil. Pricakoval ni ni¢ posebnega, nobene rado-
vednosti ni obcéutil, toda v mucni, pusti praznoti mu je
bila tudi najskromnejSa zabava veselo pozdravljena.

Trudoma je obrnil klju¢ v zarjaveli kljuCavnici in
ko je odprl vratica je zagledal ozke, zavite stopnice, ki
najbrze niso drzale v noben zaprt prostor, zakaj iz dna
se je mirno wvalil proti njemu iasen wval toplih sol¢nih
Zarkov. Oprezno je zaprl za seboj vrata, pozabil je na
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svojo onemoglost in je hitel doli po stopnicah. Od pre-
senedenia ie obstal na zadnji stopnici — za mocno, le z
zapahom zaklenjeno mreZo se je razprostiral v daljo
star vrt, poln velikih dreves in smaragdnega, mnajbuj-
neiSega zelenja! Trava, ki je rastla na bivSih potih, je
bila dokaz, da ne hodi tam nobena cloveSka noga in
Andrej, prepri¢an, da nikogar ne sreca, je Sel takoj na
sprehod.

Hodil je ves blazen po dolgih drevoredih, vstavljal
se je z otroc¢iim veseliem pri razruSenih vodometih, ob-
¢udoval je dvorno elegantne in koketne nimfe, ki so Se
sedaj stale s starimi obrazi ob bivsih stezah Carobnega
vrta. Krenil je na ozko pot in je kmalu priSel na Siroko
trato, sredi katere ie bil postavljen visok paviljon. Vrata
tega poslopjia so bila odprta nasteZaj in Andrej je od
radovednosti gnan hitel gori po stopnicah. Bilo mu je,
kakor bi moral najti tam kako zacCarano kralji¢ino, ki je
fakala odreSenja v tej molceci, zeleni samoti, polni sanj
in senc, polni cvetja in ptic. Nasmehnil se je tej otrocji
misli, toda prostor, katerega je zagledal, je bil res tako
napravljen, kakor da bi gostil kako fantasti¢no, pravlji¢ino
bitje, ¢eprav ni bil ni¢ drugega kot bivSa kopelj, v ka-
tero je tekla voda v visino po ceveh, sedaj Ze pocenih.
Bila je postavljena v bogatem, gracijoznem mauriSkem
slogu, barve Se niso doslej obledele, zlato in ‘srebro se je
Se vedno lesketalo tupatam na stalaktitovem oboku,
marmornata, mozaikova tla so bila Se popolnoma ohra-
njena, podkvasti obloki oken in vrat so pocivali na vitkih,
spiralnib stebrih in celoten utis je postal Se bolj mikaven,
ker so poganjale iz vseh razpok zidovija in tal nestevilne
cvetlice, ki so gugale mi¢ne krone v lahni sapici spomla-
danskega vetra. Andrej je bil navduSen. Pristopil je k
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oknu, ki ga je bil veter Ze davno razbil in je gledal doli.
Trata je bila od vseh strani obdana z visokim dreviem,
med katerim se je plazilo gosto grmicje; Andrej je gledal
¢ez vrhove dreves dale¢ v neskonéno daljavo. Ta nes-
koncnost je javila v sebi vkljub vsi svoji enostavnosti
za oko, ki Ze tako dolgo ni uzrlo razun ozki prostor jece,
nekaj neodoljivo Carobnega. 7Z wveseliem in navduSenjem
ie vsrkaval Andrej ta vlazni, zlati zrak, njegovo znova
ozivljeno oko je tekajoCe blodilo po bujnem diSecem ze-
lenju in razprostrl je hrepenece roke, kakor bi hotel vso
to boZjo naravo pritisniti na srce. Naenkrat se je zasli-
fal v grmoviu nekak &3m in Andrej je prestrasen odskodcil
od okna: bal se je namrec, da ga kdo iz hiSe ne zagleda,
srce mu je tolklo in oprezno je gledal iz svojega skriva-
lis¢a v park. ;

Bilo je zopet popolnoma tiho, toda ¢ez nekaj Casa, ko
ie Andrej Ze mislil, da je samo veter zaSumel z listiem, s¢
ie zopet oglasil nekak Sum in prasketanje vejic, kakor bi
si delal kdo skozi grmicje pot in slednji¢ je spoznal tudi
pritajene stopinje po suhem listju. Slabe vejice najkraj-
nejsih grmov na trati so se odprle in pred njegovimi za-
Cudenimi ofmi se je prikazala — Agrafena v vsi draZe-
stni, sanjavi krasoti. Njeni zlati lasje so vihrali v vetru,
Svetle o¢i so se obrnile gori k paviljonu. Iz Andrejevih
ust se je izvil krik osuplosti. Agrafena se je vstrasila,
gledala je nekaj Casa okrog sebe, nato pa se je zopet
hitro potopila v gosto. Slisal je, kako se je naglo oddalje-
vala in hitel je z naglim korakom doli, da bi jo dosel.
Toda na pragu kopelii se je vstavil: kaj je smel zlorab-
liati poro¢nikovo dobroto? Ali je smel brezobzirno izdati,
Ga mu odpira vrata jete? Saj ni niti vedel, &e je Agrafena
Sama in komu bi pripravil svojo in Mirovicevo skrivnost
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v nevarnost. Njegova sveta dolznost je bila, da se kolikor
mogoce hitro in oprezno vrne v svojo jeco, Ceprav ga je
solnce vabilo naj Se dalie Casa ostane na vrtu in Ceprav
ga je mikala tja Agrafenina prisotnost. Plazil se je v na-
sprotni smeri k hisi in je hitel z naglimi korakom ob zidu
k mreZi pri stopnicah; pri hi§i sami ni bilo nobene mne-
varnosti, zakaj vsa okna na park so bila zazidana. Srecno
je zopet dosegel svojo samotno celico in se je kopal v
prijetnem spominu na ravno doZivele utise. Nato ni Sel
par dni na vrt, ker je hotel, predno gre tia, povedati
poroéniku Mirovicu o svojem dogodki,

Njemu samemu se je Cudno zdelo, po kakem c&aru je
zopet ucinkovala nanj prikazen te mlade deklice, njena
postava mu je plavala s tiho sladkostjo po vrtu, od solnca
ozarjenem, ni mogel lo&iti ljubeznjivosti zelenega mraka
in zodbe sanjavo Sepetajocih dreves od njene ljubke pri-
kazni, vedno tako mile in tajinstvene. Vc¢asi se mu je
zdelo, da je bilo morda to le izraz njegove bolne in osla-
bele fantazije — nestrpno je torej cakal MiroviCevega
povratka iz mesta, da bi naSel lu¢ v tej uganki.

»Niste se motili,« se je nasmehnil Mirovié, ko ie po-
~slusal po svojem prihodu Andrejevo zgodbo, »toda pomi-
rite se, to ni bil nikak ¢udez. Lahko smelo ponovite svoije
sprehode po diviem parku in lahko ostanete tudi v arab-
ski kopelii brez vsakega strahu kolikor ¢asa se vam ljubi.
Ko sem priSel v Petrogradn na obisk k Omiljanskim, sem
bhil nemilo presenecen od novice, da so zunaj mesta »na
Alhambri«. Za Casa Petra je namre¢ postavil neki pleme-
nitas tega rodu velik, fantastiCen grad, nekoliko verst od
tukaj oddaljen, samo zaradi tega, da bi lahko nekaj dni
pogostil Petra pri sebi; zakaj so tej leseni palaci, ki je
sedaj ravno tako pusta kukm_‘ ta hiSa, dali ime Alhambra,
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ne vem. Agrafena doslej $e nikdar ni videla »Alhambre«
in ker jo ie mikal romantic¢ni glas tega imena, je naprosila
oceta, da obiSce tc Ze na pol pozabljeno poslopie. Po
njeni virnitvi sem se seSel z njo v druzbi, dan pred svojim
odhodom pripovedovala mi je, da jo je lepo vreme izva-
bilo iz Alhambre na sprehod na koniju, da se je znaSla pri
zidu nekega starcga parka in ker je menila, da je hiSa pri
parku prazna, je sklenila iz radovednosti preplezati s po-
mocjo svojega sluge nevisoki zid. Na8la je baje zelo zani-
miv pavilion v sredi zelene trate, toda slifala je baje
skrivnosten glas, ki je priSel od znotraj in da jo je napol-
nil s tako babjeverno grozo, da je takoj zbeZala. Morda
se nikdar ved¢ ne vrne v ta krai; od véeraj ie v Peterhofu,
kier se nahaja v tem Sasu dvor. Das ste vi tukaj, nihCe ne
sluti. Sploh mislijo, da so vas uvrstili k polku in poslali
v Orenburg. Videl sem vel kakor ene deklidke oci, ki SO
postale Zalostne, ko so zasliSale vaSe ime.«

Andrej se je zamislil; spomnil se je na Katarino in

“premidljal je o tent, kake obcutke je neki napravil nanjo
niegov ‘skrivnostni odhod.

»V mestu splogno sodijo, da ste bili zaradi nekega
lahkega prestopka odpravljeni od dvora in da vas bo zo-
pet cesarica milostno poklicala nazaj. Veliki knez je baje
divial, ko je zasliSal, da so vas zaprli, in njegova Zena '

»In njegova Zena? Ali ste jo videli?« mu je segel
Andrej v besedo, zardel se ie in vstal tako sumljivo hitro,
da je s samo kretnjo in $e boli z nepotrebnim trudom
potladiti svojo ginjenost, naenkrat izdal vso svoio skriv-
nost bistrookemu Mirovicu, tem bolj, ker je bil Mirovic
7e iz besed, ki jih je Andrej v deliriju veckrat govoril,
marsikaj uganil. Toda porocnik je bil prevec diskreten,
da bi Andreiu na kak nac¢in pokazal, kai ie ravno nuslil.

«
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»Velika kneZnia Zivi zelo osamljeno,« je odgovoril z
malomarnim glasom; »skoro nikdar se ne pokaze v jav-
nosti, nisem je videl niti v poletnem gaju na dvornih
sprehodih. « :

Nastal je kratek odmor, misli obeh moZ so blodile
dale¢ od brezpomembnih predmetov, o katerih sta se
sedaj razmiSlieno pogovarijala, in porocnik je kmalu odsel.

»Se vedno me ljubi in Zaluje za menojl« je Sepetal,
ko je bil sam, in gotovost njene ljubezni je zopet napolnila
njegovo duSo s sladkim nemirom: sanjal je o celem raju
ljubezni v sencnatih vrstah listnatega vrta, kier je hodil
sedaj popolnoma varen in ki mu je postajal dannadan
drazji. Z vzviSenega staliS¢a arabske kopelji je dal svo-
jemu oCesu svobodo bloditi v modri daljavi po Siroki
planjavi, katere neplasti¢nost ga ni niti najmani ovirala,
nasprotno, ta neomejen prostor, ki se je Siril brez za-
drZka, se je zdel jetniku velicasten simbol od boga po-
deljene svobode. Sicer pa ni bila ta zelena ravnina s
skremnim dreviem, tupatam samo plazedim se grmicjem,
brez neke gotove Zalostne krasote, to ni bila mrtva
narava, ampak samo nekake cudapolne, tajinstvene in
7alostne sanje, dremajote v naroc¢ju negibliivega, k nii
sklonjenega azurija.

Sele sedaj je Andrej spoznal prej nesluteco sorodnost
utisa, napravljenega s pogledom na pokrajino z utisom,
vzbujenim z godbo, ono sorodnost, ki so io stari mojstri
tako globoko razumeli in slikali na zelo presenetljiv
nacin: saj izvira glas in svetloba takorekod iz enega
vrelca in menjajoca se svetloba igra na razprostrti po-
krajini svoje razli¢ne pesmi kakor na kakem instrumentu.
Andrej je videl jutranjo himno, ki je deZevala roso ir
dihala vriskanje, plamenece petie ogenj prietega pol-
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dneva, ki mece v diviem navduSenju oblake leske-
tajotega se praha gori k Zare¢im nebesom. Toda najbolj
so ga ganile elegije somraka in velika misticna pesem:
balzamna no¢. Njegova sanjajoCa fantazija si je vstvarila
0 nji Cisto posebno podobo. No¢ se mu je namrec zdela
vabliivo, vzviSeno in tajno bitje, ki prileti iz neznanega
sveta, ki se vstavi na vrhu svetega, do neba kipeCega
gorovia in ki sklanja svoj vrat, ovencan z ambrozijskimi
cveti, k nasi obubozani zemliji, tako da se z njegove svete
glave lijejo lasie kot &rni valovi teme in seuc doli k nam,
a njegove temnomodre, $iroke razprostrte peroti se skle-
nejo nad zemljo kot nebeSki oblok, peroti posejane z
milijoni zlatoobrvnih o¢i, - ki jih imenujemo zvezde in s
katerimi opazuje no¢ tek vsemira. Ako je zavrSal silen
pi§ vetra in gromenije dalinjih gromov, je Andrej sanjal,
da je to slaven klic njenega groznega glasu, ki taiinstveno
napoveduje troine »svetnike« pred prestolom gospoda, in
Ce je zopet zavel tih vetri¢ v kronah specih dreves, se je
sanjajotemu jetniku zdelo, da sli§i SuStenje perotnic
manjsih angeliev, ki letajo po vsemiru kakor golobice v
sluzbi noci-kraljice. Podobo teh misli mu je vdihnila
deloma biblija, ki jo je skraja z nekakim nezaupanjem in s
predsodkom odloZil, ki pa mu je postala pocasi vir naj-
bolj radostnih uzitkov. Ta velika mogocna poezija, pla-
meneca kako Sviganje vulkanov, ki je ganila du$o kakor
bozanstvo samo, se mu je pocasi pojavila v polni bli§Cobi;
nien strastni govor, mogocen in fantasticen, mu je tako
segel v srce, da so njegove misli neprestano letale k
bogastvu njenih cvetov kakor bucele, da se nasesajo medu
teh velebasni, ki so vedno pomirile duso. ..

Tako je Zivel Andrej v svojem ujetniStvu. Kakor se
dvigajo v velernem hladu oroSene glavice cvetic, od
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vrocine usahle, k nebu, tako so se dvigale in okrepcavale
tudi njegove misli od ¢ara prirode in poezije in so ga
odvracale od vbupa, kamor je Ze skoro padel. V sladkih
sanjah, ob dragih spominih na Katarino, Agrafeno in na
ljublieno mater tam dale¢ so mu minevali dnevi in tedni;
niti zapazil ni, da je listie zopet ovenelo in da je zelena

barva trate ugaSala — Sele takrat, ko so pri8li deZevni
dnevi, megle in slednji¢ tudi sneg. Tu je zopet nastal
zanj Zalosten cas — ni ve¢ hodil na Mirovicev migliei

na pozebeni vrt, ker so napravili tam vojaki »ledeno
goro« za drsanje (naiprifjublieneia zabava ruskega na-
- roda), katerega jim ni mogel prepovedati.

Pogosti  poro¢nikovi obiski so bili sedaj njegova
edina zabava; toda pri tem je Andrej zapazil, da je po-
stajal Mirovi¢ cimdalje bolj raztresen in malobeseden,
tako da so slednji¢ njegovi obiski zgubili vso zanimivost.
Zdelo se je, da ne bo nikdar konec zime in Andrej je zopet
zacCel premiSljati o svoji usodi, potem pa zopet upati, da
cesarica skrajSa njegovo pregnanstvo — toda vrnila se
Je pomlad, ki mu je prinesla dobo sladkih sprehodov, mi-
nilo je poletje, priSla je zopet zima brez konca, in Andreia
ni doletela nobena vest iz sveta, ki se je razprostiral za
stenami jece. : :

»Pozabili so name,« si je mislil Andrej, »proroko-
vanje poroc¢nikovo se bode spolnilo: ta streha se bo prej
sesula nad mojo glave. predno se spomnijo name!«

NekoC je bil oblafen dan in Andrej je hrepenel po
prostem zraku, edinemu sredstvu proti zmagujoci me-
lanholiii; izvedel je od poro¢nika, da veZe ta dan sluzba
vse mostvo na dom in se je torej upal iti po polzkih
potih v svoj ljubljeni pavilion. Ostrmel je od presenedenia,
ko ie pogledal skozi kopali§¢na okna: dale¢ skozi meglo,
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najbrze tam, kijer je stala »Alhambra« Omiljanskih, Je
svetilo in se lesketalo na tisoce zvezd, ki so pestro mi-
gliale v temi. Pomel si je oc¢i, misle¢, da je to prevara,
toda kmalu se je preprical, da se ne moti: gotovo so se
mudili v gradu in so slavili tam kak wvelik praznik ob
svitu teh lucdi! Po dolgem, dolgem casu je zopet videl
sledove ¢loveskih bitij in to je objelo vse njegove misli,
kakor bi bil nadel kak tuij, nikdar poznani svet. Ostal je
tako dolgo v kopelji, dokler ga nista mraz in veter pri-
morala bezati pod reSilno streho jece. Drugi dan je nav-
duSeno popisal Mirovic¢u ta posebni prizor in je vpraSal
Za njegov pomer.

Mirovi¢ je bil dobre volje.

»Omiljanski so se nastanili za nekaj ¢asa v »Alham-
bri«, kijer so sedaj sijajni plesi in maskerade,« je pripo-
vedoval vneto. »Tudi iaz se bom prihodnji¢ udelezil tega,«
ie nadalieval, »in neizreceno se veselim, zakaj gostie
pridejo tja od vseh strani, od blizu in od dale¢ in za
naso samoto je Sumna druzba tembolj dobro do$la. Jutri,
dragi CerniSev, pojdem v mesto, da si omislim sijaien
kostum za tako slaven ples.«

Andrej je vzdihnil. Kako srecen se mu je zdel po-
ro¢nik Mirovié. Prvi¢ v svojem Zivljenju je obcutil nekaj
zavisti podobnega, z Zelinim hrepenenjem je poslusal
opise plesov in balov, s katerimi ga je poroc¢nik od onega
dne pri vsakem obisku razveselieval in kake tri tedne
PO onem vederu, ko je Andrej prvic¢ izvedel o prisotnosti
Omiljanskih v gradu, mu je Mirovi¢ nevsezadnie prinesel
v jeCo sijajno maSkeradno obleko, da bi jo Andrej po
Svoji volji obéudoval. Toda medtem, ko sta ogledovala
kostum in sta skupno zbijala vsakovrstne Sale in ko ie
ravno Mirovié¢ silil Andreja, naj se oblede v _kostum, je
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nenadoma prihitel poro¢nikov sluga in je oddal temu de-
pe$o iz mesta, ki jo je prinesel poseben posel. Mirovic
jo je takoj razpecatil.

sProkleto suzenjstvo voiaSke sluzbe!« je vzkliknil
strastno, ko je prebral depeSo. »Takoj moram iti v mesto
in jutri ie ma8kerada; moie veselie je pokvarjenc, ni
mogoce-namreé, da bi se vrnil o pravem casul«

Jezno je zgrabil krasni kostum, nejevolino ga je vrgel
na tla, od Andreja se niti poslovil ni in je odSel iz sobe.
Andrej je socutno gledal za prevarienim prijateljem in ie
zatel zbirati pro¢ ‘vrzene dele kostuma in jih je zloZil
na mizo. Ko je dvignil zadnii kos, ie zagledal na tleh velik,
zlat denar, ki je padel iz Zepa gubastega plascka — bil
je ravno tak demar kakor oni, ki mu ga je pokazala
Agrafena kot znamenie svojih prijateljev.

»Kaj je slednji¢ Cudnega na tem!« si je mislil, saj se
Mirovi¢ vedno odkrito ponaSa s 1)11]at(,ljxtvom s celim
rodom Omiljanskih!«

Spravil je denar zopet v plas¢ in je ostal zamiSljen;
zveder je vpraSal slugo, c¢e bi bilo mogole govoriti s
poroénikom, toda zvedel je, da je ta Ze davno odSel.
Andrej ni mogel vsled tega dosec¢i miru, vedno mu je bila
na misli Agrafena in njena skrivnost, neprenehoma je
premislial o tem, kak pomen bi neki lahko imel ta denar
v plesnem kostumu in kako je.neki razmerie med Agra-
feno in Mirovicem.

Drugi dan je bil Ze mirnej8i; upal je namre¢, da mu
Mirovi¢ vsaj deloma resi to uganko. Da bi mu bil krajsi
¢as, je sedel k bibliji in je zacel brati. Toda utrujen od
vednega in napetega premiSljevanja je zadremal nad
knjigo in je gotovo dolgo Casa spal, zakaj ko ga je pre-
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budil temni ropot tezkih vrat, ki se je razlegal po celi
hisi, je videl, da so mu Ze davno prinesli njegov obed.

Ali se je poro¢nik nenadoma vrnil? Kdo drugi bi bil
iskal in naSel pristop v to Zalostno hiSo? Brez vsakega
vzroka je bil nekako razburien. Cez precej dolgo Casa je
zaslisal na hodniku korake, bili so to znani koraki sluge,
toda poleg nijih se je Sulo Sum tezkega, svilnatega krila
in ko so se vrata jee odprla, je zagledal Andrej visoko,
vitko Zensko postavo, ki je bila zavita v trojen, gost paj-
¢olan. Kak obraz je neki zakrival? Srce mu je malone
nehalo biti.

Dama je prestopila prag, sluga je odSel, zaprl zopet
vrata, toda ni se oddaliil pi» hodniku. Zenska je dvignila
pajColan. Bila je Ana Nikiti¥na. Njeno lice ie bilo bledo in
upadlo. Uprla je miren pogled na niegov zacuden obraz
in precei ¢asa je trajalo, predno je spregovorila.

»Ne Cudite se moji prisotnosti,« je zacela govoriti
francosko, da ne bi sluga za vrati razumel. »Kakor je
bila te7ka naloga izvedeti za vaSe skrivali§Ce, nisem od-
nehala prej, dokler vas nisem nasla.«

Umolknila je in dakala na njegov odgovor; toda
Andrej ni zinil niti besedice in je premiSljal, kaj jo je
neki sem pripeljalo. Ana je hitro nadaljevala, da bi pre-
magala svojo zadrego vsled njegovega mrzlega pogleda.

»Nihée naju ne bo motil, poro¢nik ie po mojem po-
Sredovanju poklican v mesto, odkoder se niti jutri ne
Dovrne, njegov sluga me je peljal v salon, kjer sem Zelela,
da se odpocijem, potem ko sem se izdala za Mirovitevo
Sorodnico in se delala zelo prevarjeno zaradi njegove
Odsotnosti. Slednji¢ sem podkupila tega argusa s tezkim
zlatnikom, da bi me pustil za nekaj asa z vami.«

Andrej je trdovratno molcal.
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»Vi se mi niti z eno besedico ne zahvalite, Andrej,
za moje socutje do vaSe usode, za trud, ki sem ga pre-
stala, da sem vas nasla in videla?« mu je ocitala Zalostno.
»Oh, poglejte moji lici, kie je cvet njih mladosti? ... Ne
boite se, da vam bom govorila o svoii ljubezni, saj vem,
da gojite napram meni pravo sovrastvo!«

»Nikogar ne sovrazim, madame,« je rekel Andrej
mirno, »Ceprav bi lahko imel vzrok., .«

»Oh, Andrej, vi imate tiso¢ vzrokov proklinjati me,«
je zatarnala in si je zakrila obraz »vi niti ne slutite, kako
sem se nad vami pregreSila, in zato sem priSla k vami
v jeco, zato nisem odnehala, dokler vas nisem naSla!
Zato se vrzem unicena pred vami na. kolena, zato obupno
dvigam k vam roke in klicem iz globocine svoje duSe:
Andrej, odpuScanje, ndpuscanje!« _

Ponosna 7ena sc¢ je zvijala pri niegovih nogah in
Andrej 'se je zastonj trudil, da bi jo dvignil.

»Ne vstanem, dokler me ne usliSite!« je vzkliknila.
»Vem, da me dolZite zlo¢ina, ki sem ga napravila, toda
vedite, da v dolgih noceh brez spanja, ko sem o vas pre-
misliala, ko so mi grozne prikazni predocile vaSo sliko,
umirajocega v sibirski puscavi, kamor sem mislila, da so
vas odpeljali, pulila sem si obupno lase in se tolkla na
gred$ne prsi! Misel, da poc¢iva vaSa kletev na moji glavi,
mi je zasadila globoko v srce kremplje grenkega ke-
sanjal«

»Nikdar vas nisem preklinjal,« je rekel Andrei, »in Ce
ste mi napravili krivico, kakor se sami dolZite, vam od-
pustim iz celega srcal«

»Vi ne veste, kaj sem napravila! Bila sem blazna.
Obdolzila sem vas pri grofu Suvalovu nedovoliene liu-
bezni do velike kneZnie, ker sem vedela, da cesarica tak
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pregreSek ostro kaznuje, toda samo njo, samo Katdrino
sem hotela uniCiti, toda gorje meni, samo vas, Ssamo
vaso glavo je dosegel udarec na njeno srce merjen!«

»Stoite!« je kriknil Andrej, »odpustim vam, kar ste
storili z menoj, toda ne spominjajte me, da ste se tako
podlo in hinavsko pregresili nad vzviSenim bitjem ne-
besko ¢iste Katarine — nikdar vam ne bi odpustil tega
greha !«

Ana se je dvignila in je stala bleda kakor marmornata
soha; njeno Celo se je pooblacilo, njene o¢i so vzplapolale
§ temnim plamenom sovrastva.

»Andrej, vi mi nimate kaj odpu8cati, vi ste me rav-
nokar pohodili v prah. Toda ne govoriva o tem!l«

Zamahnila je z roko in je ez nekaj Casa pristavila:

»Andrej, ali jo Se vedno ljubite?«

Ni odgovoril. Ana se Ze ni mogla ve¢ premagovati
in tresla se je od strasti po celem telesu. :

»Vi jo Se vedno ljubite! Vi jo ljubite z ognjem svoije
Ciste duSe, a ona, ona je pozabila na vas in se Ze davno
brez studa wveseli v narocdju nizkih priliznjencev!« ie
vzkliknila in je zopet obledela kakor smrt.

Tudi Andrej je pobledel in se je zaniéljivo obrnil
od nje.

»Vi lazete!« je rekel mirno.

»Andrejl« je zavpila Ana in se je opotekla; toda
kmalu se je zopet pomirila.

»Da, da,« se je grenko nasmehnila in je pritisnila
roko na srce, kakor bi ga hotela zadrZati, da ne bi po-
Cilo, »da, Zensko, kakor¥na sem jaz, se sme brez obo-
tavljanja razZaliti.«

Sedla je utrujena na njegovo posteljo, med tem ko Je
on mrac¢no gledal skozi okno jete v negotovo daljo. Tudi

13
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ona se je zamislila, toda ¢ez nekaj Casa je zopet zalela
govoriti.

»Poslusajte mirno, Andrej, kar vam hocem povedati,
tako mirno, kakor bom jaz govorila. Nicesar vec vas ne
Prosim.«

Niegov molk je smatrala za privolitev.

»Vi ne slutite, Andrej,« je zacela, »da vaSe sreCanje
7 veliko kneZnjo v mojem salonu ni bil nikak slucaj,
ampak vada, preraunjena za romanticno smer vasih
misli, vi ne slutite, da bi morali biti i vi i velika kneZnja
le orodie mojega svaka Leva Nariskina. Lev je trdno
preprican, da pri znalaju obeh zakonskih bodo pocivale
vajeti vlade vedno v rokah Katarininih in ker_je po svojem
naCinu Castizelien in zelo grabeZljiv, je delal na to, da
bi postal liubimec bodoce vladarice. Toda Katarina se
mu je posmehovala.in ko je Lev sprevidel nemoznost in
smesdnost svoiega pocetia, je osnoval drug nacrt. Po na-
kljudju ste prisli vi. Zdeli ste se mu kakor mnalas¢ pri-
pravni za nalogo, katero vam je hotel doloditi: biti niegov
prijateli in njen ljubimec! Z vami je hotel vladati nad
njo, z vami poviSati moc¢ in slavo svoje hiSe, z vami
znova napolniti izérpane blagajne NariSkinih. Ni vam
treba Sele razlagati, s katerega vzroka in na kak nacin
sem niegove spletke prepredila.«

Andrej se je zopet obrnil. Napolnjeval ga je neizrecen
stud do cele te rodbine in zdelo se mu je, da vieCejo nje-
gove najvzviSeneiSe in najsvetejSe cute k sebi v go§co
svoje nicemnosti. Ana je slutila, kaj se je godilo v njegovi
dusi.

»Vidite, da sem odkritosréna,« mu je rekla, »in da

ni¢esar ne skrivam pred vami, niti svoje lastne podlosti
ne... saj ie popolna izpoved vse, kar mi Se ostane z
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ozirom na vas... Nocem vam na dolgo pripovedovati,
kaj sem pretrpela, ko je izvedel Lev, ne vem na kak
nacin, o mojem izdajstvu ... Andrej, moj obraz se zardeva
ob spominu, kako je delal z menoj moj soprog... Toda
kaj vam je do tega, kar sem jaz trpela. Osupnili bi morda
pred nemim obrazom, ako bi izkusil podobno trpinéenje,
toda Zeno brez sramu postavlja vasa ponosna, kruta
krepost pod Zival.«

»Madame, vi mi pripisujete Cute in misli, ki so mo-
jemu srcu popolnoma neznane,« se je Andrej mocno
zardel, »in ne razumem, zakaj samo sebe svojeglavno
pred moiimi o¢mi tako poniZujete!«

»Hvala, hvalal« je Sepetala in je obrisala solzo, ki
jo ie potocila, toda ko ie njegov obraz zopet postal mrzio
malomaren, je hitro potlacila svejo ginjenost in je zacela
dalje govoriti. :

»Ko ste naglo izginili, ie Katarina globoko in dolgo
Zalovala, nihce ni vedel, zakaj bledijo niena lica, zakaj
nieno oko ugasa, samo jaz sem vedela za njeno tajnost in
se veselila njene Zalosti, pricakovala sem, da jo bo ce-
sarica zavrgla, kakor se je raznesla govorica. Ni se zgo-
dilo tako, toda nema bolest, ki jo je glodala, mi je bila
slajsa od njenega padca v nemilost. Vase oko, Andrej,
plapola sedaj od sovraStva, toda ne brigam se za to,
zopet ne skrivam svojega sovrastva do nje, Ceprav mi
PrinaSa vaSo neprijaznost!«

»In zakaj me zasledujete do sem, v senco tega
groba?« je vprasal razburjeno, »zakaj mecete v mojo dudo
puscice svojega srda?«

»Ker .vas oboZujem in sovrazim obenem, ker mi moje
srce $epeta, da vam je niena slika neprenehoma na misli!
AKo bi bila ostala vredna vaSe ljubezni, tako Ciste in

)3+
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vzvisene, potem Andrej, bi bila jaz umrla od Zalosti, zakaj
vajini dudi bi ostali vkljub lo¢itvi morda na veke zdru-
7eni: toda Katarina, ki jo vi oboZujete, ie padla z viSine,
na katero ste jo dvignili vi in vaSa ljubezen, Katarina je
nezvesta Zena in kar je Se bolj tehtno, izdajalska ljubica!
Sligite! Ne glejte doli name ponosno, kakor na nic-
vrednico, tudi ona, vaSa Katarina je taka malovrednica
kakor sem jaz!« :

Na mizi je lezalo Cerkesko bodalo, ki ga je imel
* Andrej pri sebi, ko so ga zaprli in katero mu je poroc¢nik
pustil, ko je &ul, da je to spomin na kneza Pomarova.
Pri posledniih Aninih besedah je Andrej v nemi razbur-
jenosti zgrabil za bodalo in ga je potegnil iz noZnice.

»Umori me! Kaj za to!l« je vzkliknila Ana v diviem
smehu, in Andrej je zalucil bodalo proc.

»Ana NikitiSna,« je mrmral med zobmi in se tresel od
jeze, »ne morem iti strani, jetnik sem, toda prosim vas
lepo, da me osvobodite nesrece vaSe prisotnosti.«

»Ana je zagorela od sramote in je stopila korak na-
prej, toda pocasi se ji je vendar zopet vrnila prejSnja
mirnost.

»Andrej,« je rekla, »gotove meje sramote so, katere
napravijo zZensko, ako jih enkrat prekoraci, brezCutno za
vsako nadalino Zalitev in zato me ne odpode vaSe be-
sede: ne pojdem prej, dokler ne povem vsega. To je
sladko, edino masSc¢evanije, da jo s pripovedovanjem Cc&iste
resnice izrujem iz vaSega srca. RazZalila vas ne bom niti
7 besedico ved, mirno, kakor stroj vam bom povedala vse,
verujte potem ali pa dvomite. Andrej, pustite me, da
povem vse, glejte me kakor umirajoco in usli§ite mojo
wrosnjo. V resnici stopam Ziva v grob, zakaj dosegla sem
locitev s svojim moZem in po vrnitvi v mesto odidéem
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v samostan. Se nikdar se ni kdo odpovedal temu svetu,
katerega zapuifam, s tako nesvetimi cuti, toda obenem
tudi 3e nikdar z globociim zaniCevanjem od mene.«

»(iovorite torei, ako vam je tega treba, mecite na
njeno Cisto ¢elo sramoto — ne verujem vam. Sicer vam
pa moram dovoliti, saj druga(,c se niti ne more koncati ta
mucni pogovor.«

Ana je uprla pogled na bodalo, ki je leZalo na tleh
in ga ni ve¢ dvignila celi ¢as med pripovedovanjeni.

»Ali razumete, Andrej, da se Lev ni odrekel svojemu
nadrtin, ko ste izginili. Privo3cil je veliki kneZnii Cas, da
bi svojo bolest izplakala, toda ko se mu je zazdelo, da
nijena zalost Ze preved dolgo traja, se je trudil, da jo zooet
razveseli. Povabil je Katarino na nov Kkoristoloven
sprehod kakor oni \?et‘:er, ko ste jo prvi¢ videli pri meni.

Katarina se je dala pregovoriti, zakaj zdelo se ii je,
da bo vnovi¢ doZivela utis onega prvega sestanka. Levov
nacrt je bil premislien z vrazjo prebrisanostjo. Seznanil se
ie namred z mladim plemenitaiem, z nekim Soltikovom,
ki vam je ¢udovito podoben; tega sem morala, kakor
tacas vas, povabiti k sebi, in ko je Katarina vstopila v
sobo, je za trenotek popolnoma podlegla iluziji, ki se-
veda ni trajala dalj ¢asa kot trenotek, toda duSa njena se
ie stresla, njeno oko se je zagledalo v njegovo oko, vrnila
se je domov, toda pudcica ji je ticala v srcu. Soltikov jo
ie ljubil od onega trenotka, ko se je zagledala v njegov
obraz. Bil je vam, kakor pravim, Cudovito podoben, toda
imel je eno lastnost, ki vam manjka, imel je ono pre-
drznost, ki ne ostane skoro nikdar brez uspeha pri
Zenskah, Geprav se tudi na$§ razburieni ¢ut skraja upira.
Soltikoy je bil upelian na dvor in Katarina se mu je &im-
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dalie bolj bliZala; postala vam je od same zvestobe ne-
zvesta, v Soltikovu je ljubila vas.«

Andrej je globoko vzdihnil. Skraja ni prevec pazliivo
poslugal, toda kmalu ga je vendar val njenega pripovedo-
vanja odnesel s seboj in Ana je tako spoznala po njegovem
vzdihu in teZkem dihanju zaZelieni ucinek svojih besed.
Nasmehnila se je s slabim-zmagoslavnim nasmehom, toda
zavedala se je vendar, da mora biti pazliiva, da ne bi
svoje zadovolinosti prevec¢ ocitno pokazala.

»Sergijei Soltikov je prihajal skoro vsak dan na dvor
v druzbi Leva Naridkina in strahoma sem opazila na.
predek, ki ga je napravil v prijaznosti z veliko kneZnjo.
Katarina mi je popolnoma zaupala in ni ni¢esar skrivala
pred menoj, imela ni niti naimaniSe slutie o mojem iz-
dajstvu in o mojem sovrastvu, smatrala me je za svojo
najudanej$o prijateljico, jaz pa sem se trudila z vso silo,
da bi jo v tej zmoti utrdila. Hotela sem jo zasledovati,
ne kakor prei, da bi jo izroila sovraznikom, ampak da bi
jo izdala vam, da bi se polastila njene skrivnosti in ji
strgala z obraza masko idealnosti, s katero jo je vaSa
ljubezen tako sijaino odevala. Od onega trenotka, ko je
ta sklep v meni dozorel, sem imela trdno voljo in gotovo
nado, da vas najdem, makari ¢e bi vas skrivali v naj-
globoc¢jem narocju zemlje. ..

Neko&¢, med koncertom velikega kneza, je slednjic
Soltikov sklenil, da spregovori z njo popolnoma naravnost
0 svoji ljubezni. Sedela sem poleg nje in se delala, kakor
bi z razko§jem poslusala ono peklensko godbo smesnega
Petra, toda medtem mi ni u§la niti ena besedica njunega
razgovora. »Plamenede besede,« mu je odvrnila, o¢ividno
osupla od njegove drznosti, »plamenece besede svoje ste
hoteli najbrze povedati drugi osebi, in zato vedite, da niso
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prisla do uSes, za katera so bile doloCene.« Godba je bila
tako Sumeca, da nisem sliSala, kaj ji na to odgovoril, po
izrazu njegovega obraza je bilo to nekaj zelo strastnega;
¢udila sem se njegovi brezobzirnosti, strmela sem, da se
ne boji tako pred celim svetom svoje oblutke dajati v
ob¢udovanje, mislim pa, da je ravno ta brezobzirnost, ta
odloc¢nost in energija imela pri nji vspeh. Nekaj c¢asa
ie gledala na svoj Sopek in je slednji¢ ostro uprla svoj
pogled na njegov obraz.

»In kaj,« ga je vpraSala, »Ce je moje srce zZe oddano?«

Soltikov je postal bled kakor smrt in morda bi prilo
h kaki sceni, ako se ne bi koncert ravnokar koncal.

Kmalo na to je povabil gospod Coglokov Katarino
na lov, ki se je vrdil ne dale¢ od mesta, na otoku, ki je
last gospoda Coglokova. Konje so poslali naprej. Ka-
tarina in njen dvor so se peljali tia po vodi. Soltikov je
bil celi ¢as med voZnjo na njeni strani, njegove besede so
tekle gladko kakor med, tudi najneznatnejSa fraza je bila
nadahnjena z neznostjo, ki se je zdela, da je temelj nje-
Zovega znacaja. Katarina je bila ginena, Ceprav se je
trudila svojo razburijenost na vse mogode nadine pri- -
kriti. Slutila sem, da se bliza kriza in zbrala sem vso
svojo hladnokrvnost in premetenost, da bi bila vedno v
blizini velike kneZnje; %e vnaprej sem vedela, da bo iskal
Soltikov pogovor z njo na samem, za kar jima je mogel
lov na otoku nuditi priloZznost. Usoda je bila Soltikovu
Prijazna, Katarina je ostala le v moji druzbi sama v gozdu
in jaz sem se namenoma locila od nje, privezala sem v
gostem grmoviu svojega konja in sem se plazila kakor
gad neopazno za njo. Soltikov je radunal na ta sludaj,
kakor sem pri¢akovala; tudi on je zasledoval Katariro,
in komaj sem izginila med dreviem, se je prikazal. Bila
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sta sama! Tako sta vsaj mislila, ker nista seveda slutila,
da se plazim za njima kakor senca. S svojega skrivaliSCa
pod dreviem sem sliSala njegov strastni govor; silil jo je,
naji mu odgovori, in Ceprav ni spregovorila ve¢ kot samo
nekaj besed, mu je vendar njen tresoci se glas izdal nje-
govo popolno sreco. Videl je vkljub vsemu njenemu za-
nikanju, da je ljubljen.

»Vsaj dovolite mi, da bi smel upati, da vam nisem
vsakdaniji,« je prosil, lomil je z rokami in jo poZiral z
zgocim pogledom. :

sNikomur ne morem braniti, da bi si- delal kakor§ne-
koli iluzije,« je odgovorila Saljivo.

Soltikov ie zopet dvignil zatvornice svoje zgovornosti
in Katarina, zvesta svoji ulogi, se ni nehala smejati, toda
nien smeh je bil tako ponarejen, da mu je Se pomnoZil up.

»Toda pojdite 7e,« je rekla slednji¢, »s tem podalj-
Sanjem najine zabave vzbudite sumnjo.« ;

»Drugace ne grem kot pod enim pogojem: ako mi
namrec daste zagotovilo, da vam nisem vsakdaniji.«

»No torej, dam vam ga makari, samo pojdite Ze,« se¢
ie smejala Katarina.

»Hvala! vedno mi bodo te besede v spominul« je
vzkliknil Soltikov veselo in je odhitel v gozd. Katarina
se je vstraSila. »Ne, nel« je klicala za njim s polnim
glasom, in videla sem, da so jo oblile solze, to je bil naj-
brZe poslednji spomin na vas, Andrej. »Da, da!« je zvenel
niegov odgovor iz gozda. To je bila zaroka njunih src —
od onega trenotka ste bili pozabljeni, ¢eprav se je vaSa
slika najbrze Se celi veCer branila v njeni dusi proti no-
vemu utisu, zakaj Katarina je bila zalostna in zdelo se ie,
da je bila takrat najboli nesrecna.«



Andreju je klonila glava na prsa in Ana je zmago-
slavno koncala kruto nalogo, ki si jo ie bila dolocila.

»Dvor je odsel v Oranienbaum, kier je potekalo Ziv-
lienje velike knezZnje brezskrbno in brez vohunov, pri-
jetno in sladko. Oddaljena od vseh zavidneZev, sta uZivala
zaljubljenca v krasnem kraju do dna sreCo blaZene lju-
bezni, njuno Zivljenje je bilo njima kakor rajske sanie v
dolgem mraku naSega podnebia, ki se ne more imenovati
no¢, na bregu azurnega morja ob sladki godbi njegovih
valov. Toda vsake sanje imajo svoje grenko prebujenie,
in njun blagor se ie konc¢al s krasnim vremenoni. Pozimi
smo se vrnili v mesto in cesarica je izvedela vse. Zelo
stroga ie napram nravnosti — drugih. Soltikova so od-
stranili, toda bil je sre¢neidi od vas, postal je poslanik na
Svedskem. Osamela Katarina se ni tako dolgo mucila
kakor za vas, morda boste nasli v tem tolazbo za svojo
prevzetnost. Iskaia je po vzgledu drugih nadomestila in
ic padala niZje in niZie. Cesarica, tako uzZaliena vsled
prave liubezni, je veliko bolji prizanaSala galantnim
avanturam svoje necakinie. V ljubezni'do Soltikova'je bil
Se polet in strast, toda sedaj Katarina sploh ni¢ vec ne
liubi: ta ponosna junakinja, ta svetnica vaSe fantazije,
skibi samo za prilizovanje. NoCem vas ve¢ muciti, noem
nastevati imen onih, ki so pestali sre¢ni vsled dobre volje
te nove Kleopatre. V nainovejSem casu se ji je priijubil
neki Orlov, surov &lovek, brez kreposti, olike in duha.
Mislim, da se sploh ne more niZje pasti, in hvalim nebo
ali peklo za sladko masScéevanje, da vidim namre¢ to
7ensko pod seboi, ki ste jo tako visoko stavili nad menoj.
Koncala sem. Delajte se, kakor da ne bi verjeli, meni je
to vseeno, vendar s¢asoma se boste prepricali o resnic-
nosti moiih besed. Res, ko ne bi bili jetnik, bi se lahko
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zgodilo to v najkrajSem Casu, zakaj danes pride Katarina
na maskerado Omilianskih v »Alhambro«, kjer se gotovo
snide z Orlom.«

»Stoite!« je vzkliknil Andre;j.

»Niti besedice vec¢! Vedite, da je samo moja stvar,
ako holem iti iz te jede, prav lahko bi se udeleZil ma-
Skerade in se vrnil zopet sem, kamor me veZe Castna
beseda. Na to najbrZe niste pomislili?«

»Ai, to je zelo dobro doslo poro&ilo! Zelim vam ve-
selo zabavo. In glejte, kako velikodusna tekmovalka sem:
izdam vam kostum® vaSe ljubljenke, da vam je ne bo
treba dolgo iskati: staromoskviski hav, temnorumen z ru-
binastimi zaponkami in pajolan s &rnimi perlami.«

Andrej je bil vsled te novice osupel.

»Vasa liubezniivost, madame, je res nepotrebna,« je
rekel po odmoru; »verjel nisem niti eni besedi vaSe po-
vesti in nimam torej vzroka, da bi se o Cemurkoli pre-
priceval — ostanem doma.« '

Ana se je nasmehnila.

»Vi ste vse verieli in poidete!« je rekla mirno. »Sla
sem okoli te hiSe, predno sem vstopila vanjo. Ne dale¢
od vrtnega zidu, v smeri k »Alhambri« sem videla majhno
skupino gozdnega drevija, tia vam poSliem voz, zakaj
konje menjam ‘v wvasi za Alhambro:

»Nobenega voza ne posiljajte, je nepotrebnol« se je
razvnel Andrej.

sPosliem. Ce pridete ali ¢e ne pridete, kaj za to!
Voz bo tam cakal celo noc¢; ako ne pridete, zmrzne tam
kvecjemu muZik in dva konja. NezasliSano!«

Vstala je, da odide. Njena noga se je zadela ob bo-
dalo, ki je Se vedno leZalo na tleh. Pobrala ga je in ogle-
dovala.



— 203 —

»Dajte mi bodalo,« je rekla ¢ez nekaj casa, »za
spomin na grenke besede, ki sem jih sliSala iz vaSih ust.
Ako bi se v samostanu preved dolgocasila, poskusim, kaj
ie ostrejSe, ali vaSe sovraStvo ali vaSe bodalo. Glej, in
tu je urezano v ostrino vaSe ime, umrla bi z vaSim ime-
nom v srcu! — Oh moja ljubezen do vas je res usodnal«

Vzela je bodalo in je odSla iz jeCe, ne da bi pogledala
Andreja, zamisliena v temne misli. Cez nekaj Zasa so
zopet zaSkripala hi$na vrata in globoka tiSina je-zopet za-
vladala v celem poslopiu.

Andreju se je medalo v glavi; nekaj ur je meril ozko
Sumnato z velikimi koraki. Misli so se vrtele v njem v
diviem toku. Katarina je v njegovi blizini! In on je ne bi
smel videti? Ne, to je preved! Mora jo videti, makari
samo iz daljave, makari samo za trenotek. Niti sam ni
vedel, kako se je vse zgodilo, toda naenkrat se je videl
oble¢enega v blisedi porocnikovi obleki, ki je hila 3¢
vedno zloZena v je¢i. Plazil se je, e vedno neodiocen, ali
naj se zopet vrne ali naj se odpravi na pot, k arabski
kopelji, toda komaj ie zagledal skozi meglo od luci raz-
svetlieni grad, je mahoma pustil vse pomisleke. Splezal
ie ez zid. : <

»Ne, ubogi muzik in konji necloveSke Ane ne
zmrznejo od nepotrebnega Cakanja,« si je Sepetal, »in
moje blazene oci zagledajo njo, sneznobelo, cCisto, vzvi-
Seno, ki jo zavidni jezik blazne Ane brez moci Zali.«

Hitel je tja, kier se ie pod skupino gozdnega drevija
v snegu nekaj ¢rnilo, Ana je drzala besedo: Cakal je tam
voz. Brez besede je sedel Andrej v sani. Kocijaz je pocil
z hitem in 7Ze so leteli skozi meglo po zamrzli planjavi k-
blis¢ecemu se gradu.
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IX.

Kako ognjeno se mu je razburkala kri od razkosne
nade, da bo zopet videl in sliSal ljudi! Kako ¢aroben se
mu je zdel svit pohoda v blis¢eCem snegu in glas
zvonctkov in kragulickov v jasnem velernem zraku! Za-
maknil se je, vse se mu je zdelo po dolgem jetniStvu tako
novo, tako zanimivo! Godba jim je Ze od daled zvenela
nasproti in Siroke stopnice, ki so drzale k dolgi enfiladi
krasno opremljenih dvoran, so mrgolele gostov in slu-
Zabnikov v najsijainej$i livreji, ki so bili postavlieni, da
odvzamejo prihaiajo¢im pladce in ogrinjala,

Andrej, omamljen od Suma, ki se ga je 7e odvadil,
in osleplien od silne luc¢i bliscecih se lestencev, se je dal
odnesti od vala maskar, ki se je valil iz dvorane v dvo-
rano ob razveseljujocem glasu grmece godbe. Ta zmes
zivopisanih oblek, ki so se svetile kakor zlato, se mu ie
zdela v svojem neumornem gibanju kakor padajote sne-
Zinke poletnih cvetov, ki jih je moden veter zbral v
vrtovih in gozdih in ki jih sedaj vrti pred seboj, nevedo®
sam, kam slednji¢ odnese svoj diSe¢i rop. Tudi-on se je
dal neskrbno tam vladiti od mnoZice sre¢nih, smejocih se
gostov, tudi on se je smejal veselo, vendar v njegovem
srcu je zvenela le ena sama struna: hrepenenje videti jo
— oni cvet svojega Zivlienja, in upal je, da ga sludaij, ta
veliki vodja usode, pripelie k nji. Vse, kar mu je bila Ana
povedala, je bilo pozabljeno, kakor oblak, ki se je raz-
prsil in edina stvar, ki jo je imel v mislih, je bila ona ru-
mena, staromoskviska obleka, po kateri bi jo moral spo-
znati.
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Ko ie priSel v srednjo izmed velikih dvoran, je zapazil
starega Omiljanskega, ki se je pogovarjal z damo v
obleki, popolnoma podobni kostumu, ki mu ga je Ana po-
pisala — bila je ona! Polmaska, ki je zakrivala gornji del
liubkega obraza, ga ni mogla premotiti, spoznal je njene
temne, od modre [u¢i blisCeCe se oci, spoznal njena za-
peliiva ustna in njeno ponosno brado. Ni¢ vec se ni dal
odnesti od mnozice sprehajajo¢ih se maskar, vstavil se
ie poleg sohe Jean Goujonove vitke Diane, ki se je na-
hajala, izvrstno kopirana, v dvorani; stal je tako nepre-
mic¢no kakor ona soha sama in zato se najbrZe nista
zimenila zanj dva moza v dominu, ki sta se prav blizo
- vneto, toda tiho pogovarjala med seboj. Eden izmed njiju
ie bil po glasu in po telesni postavi starec, drugi po ravno
takih znamenjih ognjevit mladenic.

»Nikdar nisem sanjal v na8ih stepah,« je govoril
mladeni¢ vneto in s tresoc¢im glasom, »da more Clovesko
oko zagledati toliko krasote!«

»() kom bledes, deCko?« se je smeehljal starec.

»Poglejte ono bozZanstveno postavo v staroruski
obleki,« je Sepetal mladenid; »predno je vstopila v to
dvorano, iji je zdrknila ¢rna polmaska z obraza in za hip
sem videl njeno lice, to je bil lesk raja! Videl sem lice
velike kneZnje Katarine! O Rusija, s &im si si zasluZila
Podoben blagor Ziveti v bodocCnosti pod Zezlom takega
angelja!«

»Otrok, ti blazni§!« se je razburil starec, »pomiluj
rajSi Rusijo, da zasede ta Armida njen prestol! Gorje
meni, trpko sem se prevaril v tebi! Poklical sem te iz tihe
domadije, kier si rastel za resno delo — a glej, ob prvem
bogledu na to zapeljivo Zeno brez srca in kreposti po-
Staja§ nemiren! Varuj se tega gada! To ni angelj, to je
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demon. Gorije ti, ¢e pade$ v njegovo mrezo: tvoje mlado
srce bo pohodila s ponosnim korakom in z nasmehom na
obrazu!«

Starec je prijel mladeni¢a za roko in ga je vlekel
upirajotega se dale¢ od mesta, kier se je Andrej tresel
od neme jeze. (ilas onega starca je zvenel tako velicastno,
njiegove besede so imele tako moc¢ prepriCevalnosti, da je
Andreja, kateremu so sedaj Anine besede zopet padale
kakor ognjen deZ v du8o, ob3el smrtni pot. Potem se mu
ie zopet zdelo, da je njegova dolZnost iti za starcem in
oa posvariti zaradi njegove predrznosti, s kakrSno se je
upal govoriti o Katarini, toda ko se je spomnil, da ga
zaradi Mirovica ne sme nih&e poznati, je ostal na mestu.
Neodloden je Se ugibal, kaj se pravzaprav spodobi, da
napravi, ko ga je nekdo mimoidodih prijatelisko potrkal
PO rami.

s»Dober vecer, Mirovié!« je spozdravil neznanec in je
Sel dalje; tudi Andrej je prijazno pokimal z glavo in je
hitro krenil v nasprotnoc smer.

Ocividno je bilo, da je Ze Cas oditi zopet v jeco, bal
se je za svojo tajnost izposojene obleke, videg, da se tako
lahko snide v dvorani z osebami, katerim je Mirovi¢
naibrze izdal svojo masko iz kakrsnegakoli vzroka. Iskal
je Se enkrat kakor za slovo Katarinino postavo, toda ples
se je ravno zacel in velika kneZnja se ga je najbrZe ude-
lezila, ker je ni bilo nikjer videti. Tudi ni bilo lahko
preriti se skozi plesalce in ta ovira je Andreju dobro
dosla, ki se je sam pred seboj opraviceval za svoje obo-
tavlianje; tajen glas, ki ga ni mogel pregluditi, mu je
Sepetal, da je potrebno, zelo potrebno prepricati se o
laZznjivosti Aninih besed in o jezicnem obrekovaniu ne-
znanega starca. Prav ni¢ jim ni veriel, ni dvomil o njeni
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blemenitosti, toda ¢udno soglasje v trditvi obeh oseb, ki
nista imeli med seboj nobene zveze, je vseeno vzbudilo
v njem ljubosumnost, ¢eprav se je trudil samega sebe z
vso mocjo varati.

Soha Diane je stala ob izhodu ozkega hodnika, ka-
lerega so tvorile dolge skupine juznih cvetlic in stena
dvorane, po kateri so obesili dragocene gobeline, da bi «
njih krasoto zakrili Ze razpokano zidovie »Alhambre«.
Hodnik je bil doloGen za promenado po plesu in je bil
sedaj popolnoma prazen. Andrej je mislil, da ne bo to nic
sumljivo, ¢e zacéne pregledovati zanimivo tkanino; ogle-
doval je in obdudoval, toda medtem se je pogosto ozrl
skozi veje mirt, lavoriev in kamelij nazaj v dvorano v
vrtinec plesalcev, ¢e ne bi zopet slucajno zapazil Ka-
tarine.

PriSel je na konec hodnika in je zagledal na stari
preprogi malo obledelo Didono z Enejevim metem v roki;
0&i nesreCne kartaginske kraliice so se svetile na nemalo
Andrejevo zacudenje v resniCnem ognju, toda ta mali
<udeZ si je Andrej kmalu pojasnil s tem, da Didona ni
visela na zidu, ampak da je zakrivala najbrze vhod raz-
Svetlienega prostora, odkoder so lili Zarki skozi kralji¢ine
0¢i ven. Dvignil je tapeto in je videl, da se ni motil: to je
bila nekaka ¢umnata, napravljena iz indijskih Salov, med
katerimi so se lesketala svetla zrcala, ki so odbijala luti
mnogostevilnih girandolov. Pred enim izmed teh zrcal ie
Stala dama v rumeni, staromoskviski, z rubini okraseni
obleki — zdelo se je, da si popravlia mehki, s &rnimi per-
lami bogato posejani pajcolan. Andreju je zastala sapa.
Zagledala je njegovo postavo, le na polovico iz draperije
zaves pomoljeno, pred seboj seboi v zrcalu, nasmehnila
Se je, toda ni se ozrla. Andrej je hotel napraviti korak
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naprej, toda zdelo se mu je, da ga je moc zapustila, in
mislil je, da ga omamlja kri, ki se je mocno valila k srcu
in v glavo. Katarina se je slednji¢ pocasi ozrla. Njene ve-
like o¢i so pocivale na njem polne miline in ljubezni. Kai
bi bilo mogoce, da bi uganila njegovo prisotnost, da bi ga
spoznala tudi pod masko? Pomignila mu je z roko, naji
pristopi bliZje. 3

-»Opazila sem na vas novo lastnost, o kateri doslej
Ze slutila nisem,« mu je rekla pol Sepetaje, »naenkrat ste
postali — — bojeci! Prosili ste me tako vneto za razgo-
vor, no, kaj zelite? Rade volije sem prisla na oznaceno
mesto. Govorite torej, saj vendar sami sprevidite, da ne
ostaneva dolgo Casa sama tu, Orlov!«

Pri poslednji besedi in pri pogledu na njen zapeljiv
nasmeh, ki je bil namenjen drugemu, se je Andreju ohla-
dilo srce. Torej je vendar resnica, kar je Ana govorila!
Mislil je, da se maje svet nad njim in da nebesa padajo!
Za hip mu je prisla v glavo kruta, masScevalna misel. Kaj
ko bi naglo snel masko? Ali se ne bi zvijala pred njegovim
svareCim pogledom? Ali ne bi sklonila pred njim to po-
nosno ¢elo? Ali naj jo kaznuje z ocCitajo¢imi besedami? . ..
Ne, nikdar! Ni¢ ve¢ ga ni ljubila, prevarila ga je, ni bila
vel taka, kakor se mu je zdela... Toda ¢emu maScéeva-
nie? Kakor zver, krvaveca iz ran, katere ii je zadala kruta
roka, iS¢e goscave, da bi tam tiho izkrvavela — tako je
hotel tudi on tiho s smrtno rano oditi nazaj v svojo ijeCo
in tam umreti od Zalosti! Nikdar se ne sme zardeti pred
njiim ona, katero ie doslej castil kakor boginjo.

»Madame,« je rekel, pristopil je bliZje in je govoril
francosko z glasom, ki se je njemu samemu zdel tuj,
smadame, blagovolili ste govoriti rusko in jaz nisem ra-
zumel niti besedice.«
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Katarina se je prestraSila, toda kmalu se je pomirila.

»Ali ste tujec?« je vprasala zopet s prevdarkom.

»Da, madame, prihajam od dale¢ in zopet odidem
dale¢. Mislim, da vas poznam tudi pod masko, zatorej se
ne obotavliam ve¢ predstaviti se vam kot sluga osebe, ki
se tolazi z nado, morda zastonj, da Se niste doslej po-
zabili nanjo, ker vam je bila neko¢ draga —«

»Vi prihajate iz Stockholmal« je vzkliknila ginieno,
»vi prihajate od Sergjeja Soltikova. ..«

»Motite se,« je odgovoril obupano in od cuvstev Ze
skoro premagan, »prihajam iz dalinih step azijskih.. .«

»Stojte! Ne izpregovorite njegovega imenal« je
vzkliknila v naiglobocii ginjenosti.

»Ali ga sovrazite?«

»Oh, gorje menil« je lomila z rokami. »(Qdidite! Ni-
sem vredna njegove ljubezni! Umrla bi pred pogledom
njegovega ocesal«

»Pomirite se, madame,« je Sepetal Andrej in je ob-
vladal z vso silo svojo razburjenost, svojo bolest in svoj
obup, »pomirite se, ni¢ ve¢ ga ne boste videli — ni ga
ved med Zivimil«

Katarina je kriknila tako presunljivo, da je njen glas
prodrl skozi Sum plesa in zvoke godbe celo v dvorano.
Bojevala se je nekaj ¢asa z omedlevico. V hipu je bila
cela mnoZica oseb v Cumnati. Andrej je hitro dvignil dra-
perije poleg zrcala in je izginil. Hitel je po hodniku k Di-
anini sohi in odtod kakor blazen skozi dvorano na koridor,
ki je drZal k stopnicam. Imel je samo eno Zeljo, potopiti
se zopet v temno nod&, bloditi po sneZeni pustinji — vrniti
se zopet v svojo jedo in tam od celega sveta pozabljen
umreti. Nekdo mu je zastavil pot.

14
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»Ali ste blazni, Mirovi¢?« je vprasal neznanec, oni,
ki ga ie bil Ze prej pozdravil. »Za bozjo voljo, skriite usodni
denar, dokler ga kdo ne zagleda! Kaka nepozornost!«

Andrej je 3ele sedaj spoznal, da se mu je zlati denar
Agrafene ¢isto nedolZno gugal v zraku na ¢rnem traku,
ko se je izmuzal iz Zepa plasa, ne da bi bil to opazil.
Hitro ga je shranil.

»Mirovic, pojdite, Cas ie Ze,« ie nadaljeval neznanec
»baje ne poznate dobro grajskih hodnikov, peljal vas borm
jaz. Se enkrat se ozrite po krasnem, zapeljivem svetu, s
katerim se boste morda za vedno locili s tem korakom!
Ali imate dovolj mozatosti za smrt?«

Krasni, zapeljivi svet! Glasilo se je to kakor posmeh.
Umreti! Ta beseda je bila zanj prava godba. Namesto
odgovora se je pomembno zavesil na neznanca.

Ta ga je molle pelial skozi dvorano, dokler nista pri-
dla do vrat ‘majhne sobe, ki je bila razsvetliena le od
cnega samega kandelabra, ki je bil slucajno podrt, tako
da je bila v sobi skoro tema; samo nekaj svetlobe je pro-
diralo tam iz dvorane. Hitro sta se zmuznila v ono sobo
in neznanec jé odprl, oprezno se ozirajoc¢, tapetna vrata.
Nahajala sta se sedaj na dolgem, nerazsvetljenem hodniku,
po katerem sta hitela naprej. Na koncu koridora je iz-
vlekel neznanec klju¢ in je odprl druga vrata, ki so drZala
k stopnicam. Sla sta po njih doli in sta pri§la na vrt; po-
tem sta krenila po- Sirokem, ¢rnem drevoredu, ki ju je
7 globoko senco popolnoma zakrival pred kakim nepokli-
canim pogledom, in po okroglih, krivih potih sta slednjic
pri§la do stare vrtne hiSice. Tri korake odtod ie stal nekdo
za drevesom. Neznanec mu je poSepetal nekako geslo in
je hitel z Andrejem naprej. V hiSici je bila popolna tema.
Neznanec je ofipaval zidovie in je potrkal na leseni zid
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naiprej dvakrat, nato trikrat. Pri poslednjem udarcu, so
se odprla maihna vrata, katerih pa je bilo v temi le malo
slisati, toda prav ni¢ videti. :

Neznanec je potegnil namislienega Mirovica za seboj.
Sla sta po temnih stopnicah doli in ko je Andrejev vodnik
zopet potrkal na vrata, so se ta odprla in val svetlobe
je privrel prihajajo¢ima nasproti. Neznanec je potegnil
sedaj zlati denar Agrafene in ga je pokazal maskiranemu
moZu, Andrej je mehani¢no napravil istotako; nato S0 se
jima odprla poslednja vrata in priSleca sta se nahajala v
pre¢udnem prostoru. To je bila nekaka klet, od katere
stropa je visela steklena svetilika, ki je obsevala skupino
nimi, grobo iztesanih iz lesa in Zivopisano poslikanih po
barbarskem ukusu — to je bil prostor, dolofen za tajne
linhezenske sestanke v davno minulem casu. Toda ta
vtis je bil Se povedan s prisotnostio mnogosStevilnih oseb
v ma8keradnih oblekah, s snetimi maskami v rokah, in v
sredi tega ¢udnego zbora je sedela Agrafena na stojalu
prevrZene boginje, sedaj Zalostno v kotu pohojene. OCi-
vidno zamisljena, se je zavijala ta deva v sneZno belo
ogrinjalo in je imela zlate lase slikovito cvite okrog glave,
ki jo je podpirala z roko. Bila je zelo bleda in oti je imela
bovesene.

Neznanec se je priklonil pred njo in je snel masko
kakor ostali — tudi z odkritim obrazom je bil Andreju
bopolnoma neznan.

s>Mirovi¢, zakaj se vi edini obotavliate demaskirati
se?« je vpra$al neznanec.

Sele ‘sedaj je zacutil Andrej svoj Kritien poloZaj;
premisljal je, kako bi se najbolje oprostil te zadrege, toda
neznanec, ki je bil odividno prestraSen vsled njegovega

14*
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molka in ker-je imel namisljenega Mirovica na sumu, je
naglo pristopil k njemu in mu je strgal masko.

»lzdajstvo!? je kriknil ob pogledu na Adrejev obraz
in je potegnil bodalo.

»lzdajstvo!« so zavpili ostali, obledeli so in so se vsi
vreli z noZi in bodali na mladeni¢a. Toda Agrafena, ki ga
ie bila spoznala, je v tem hipu skodila s stojala in ga je
branila s svojimi snezno . belimi prsi in z laktmi proti
smrtonosnemu jeklu.

»To je prijateli, ki k nam prihaja,« je vzkliknila nav-
duseno, »prijatelj, ki mi je najdraZii izmed vseh!«

Nastala je grobna tiSina v kleti, toda kmalu nato se je
ogasil obupen krik vseh prisotnih: eden izmed krutih, na
Andreja namerienih noZev se je bil smrtno dotaknil de-
viSkih grudi Agrafene in rdeca lisa je vzplamtela na nje-
nem belem plascu.

Agrafena se ie nasmehnila, kakor da ne bi bila tega
opazila.

»Andrej, moj prijatelj, vi ste vendar prisli, moja slut-
nja me ni prevarila, oe Jefrem je govoril resnico! Vi mi
ponujate tretii¢ svojo sluzbo in umirajo¢ polagam svojo
nalogo v vaSe zveste roke!« Po teh besedah se je opotekla
in se oprijela njegove rame.

Andrej je glasno zatarnal. Prinesli so vodo in ona si
ie pomocila leske¢i senci. Odleglo ii ie.

»Dosti moc¢i imam, da povem vse,« je rekla, »in ved
ni treba. SliSite, kak ropot je?«

Vrata so se odprla in med niimi se je prikazal Mi-
rovi¢. Prisel je vseeno iz mesta o pravem €asu in ko ni
naSel niti svojega masSkeradnega kostuma niti jetnika, je
slutil nevarnost. S par besedami so ga poucili, kaj se je
pripetilo. :
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Agrafena je zopet sedla na stojalo, z eno roko je pri-
iela Andrejevo roko, drugo je podala Mirovicu.

»(lejte Andrej,« mu je rekla, »priredila sem sijajno
praznovanje in ples zato, da bi se lahko brez skrbi po-
svetovali, medtem ko se naSi gostje zabavajo. Poglejte
okrog sebe, koliko prijateliev sem si Ze pridobila.« Zo-
pet jo je zgrabila majhna omedlevica po teh besedah,
toda kmalu jo je premagala.

»Andrej,« je Sepetala, »na vas in na Mirovica se naj-
boli zanesem. Gotovo, da mi ni treba od vaju Se nove
oblijube, ne?«

Ni bilo treba nobenega odgovora, brala jima je pri-
sego v oceh. Potem je zopet prijela oba za roko in je
zacela govoriti s sigurnim glasom.

sPrijatelii,« — je rekla — supam, da moja rana ni
smrtna, toda vendar smatram za svojo dolZnost povedati
vam sedaj vse, kar mi je ole Jefrem zaupal na smrtni
postelji; izvedeli boste tudi obenem, zakaj sem si naloZila
za nalogo svojega Zivljenja to, kar ste vi vsi obljubili iz-
vriiti z menoj, to je osvoboditi nesreCnega mladenica, na-
Sega pravega carja, Ivana VI, katerega skriva Elizabeta
kot jetnika v temni schliisselbui8ki trdnjavi. PosluSajte
torej, kaj mi ie pravil ote Jefrem, ko sem bila sama v
njegovi ko¢i medtem, ko je moj prijateli Andrej CerniSev
naju varoval pred vsakim motenjem.«

Zarotniki so sedli v kolo, Agrafena se je napila sveZe
vode in zdelo se je, da je popolnoma zdrava; tolaZili so
se med seboi, da njena rana ni tako nevarna, kakor so se
bali, Agrafena je po malem odmoru zadela pripovedovati.

»Ko sem ostala po odhodu Andreja CerniSeva sama
zZ oletom Jefremom v gozdni koci, se je ta slavnostno
prekrizal, globoko je vzdihnil in rekel: Glej, héi moja,
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ta samostanska obleka, v katero sem se po dolgih letil
zopet oblekel, ni nobena preobleka; vedi, da sem res to,
kar se ti sedaj zdim, namred menih in ne cebelar. Po-
trebno je, da te seznanim s Cudnimi doZivljajii svojega
Zivljenja.

Gotovo je pri§la tudi na tvoje uho slava samostana
Valaamo, ki je sezidan sredi diviih valov lodokega jezera.
Narodil sem se na enem izmed mnogostevilnih otokov, ki
so raztreseni okrog Valaama kakor pedcica dragocenih
smaragdov, ki so padli iz zlate Skrinje kake kraljice. Moji
starisi so tia pribezali, ne vem, zakaj in odkod, in ole je
kmalo umrl. Moja mati je bila sveta Zena, nikdar Se-ni-
sem videl obraza, ki bi imel bolj olitne znake verskega
navdusenja kakor njeno bledo, od viSje blaZenosti svetece
se lice. Celo najino Zivlienje je bilo le sama molitev, kot
otrok nisem poznal drugega sveta mimo naSih otokov,
mimo 3uma ladoSkega jezera, ki se mi je zdel najslajSa
godba, mimo naSih globokih gozdov, ki so mi bili rai, mi-
mo samostana Valaamo in bliZznjega Konjovca, ki sta se
mi zdela kakor odsev boZjega mesta. Vsako leto sem
klecal z drugimi romariji, ki so prisli iz dakinih krajev, v
glavni kapeli pred srebrnim kipom svetega Arzenija in
vsako leto sem prosil boga iz globocine svoje duSe, da
bi mi dovolil postati menih in doseci tako popolnost, ka-
kor ta svetnik. Neko¢ je opazil eden izmed bratov moie,
k nebu obrnjene o¢i in navduSen izraz mojega obligja, in
ko sem mu na njegovo vpraSanie povedal vsebino svoje
molitve, je naprosil mojo mater, da bi me dala na vzgoio
k menihom, in obljubil je, da me s¢asoma sprejmejo v mo-
nastir za brata. Materine o¢i so zagorele od veselja in gi-
njenosti, jokaje se je loc¢ila od mene in se je napotila na
dolgo boZio pot na goro Sinaisko, kier ie vsled utrudlji-
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ve poti vsa sre¢na umrla. Poslednja vez, ki me je vezala
na svet, je bila s tem pretrgana in ko je prisel cas, ko so
me sprejeli v samostanu Valaamo kot sobrata, mi je bilo
zelo lahko odpovedati se svetu, popolnoma mneznanemit.
Dolga vrsta let mi ie mirno potekla v tihi molitvi in pri
delu v samostanskem vrtu, kjer sem gojil nele drevesa in
cvetlice, ampak se tudi pridno zanimal za Cebele in hranil
cele zaklade medu in sneZnobelega voska. Da se zunaj
samostanskega zidovia razprostira svet, da razun mojih
Sastitih bratov, ki so se zavijali v dolge ¢rne halje, Zivijo
Se drugi ljudje, mi ni pri8lo skoro nikdar niti na misel. —
Mogoc¢ne skale, ki so gledale iz vode in bile ovenCane s
temnim bodi¢jem in posebno v temnih noeh podobne
ogromnim ladijam, okrog samostana usidranim, na kate-
rih so stala drevesa kot angelji — krmariji, so zadostile
mojemu hrepenenju po ostalem svetu; ko pa je pri$la
luna, velika, slavna, tekoCa po neizmernem prostoru tem-
nega neba, in ko so se tresoCi valovi jezera zasvetili v
srebrnem siju njene sanjave svetlobe, se mi je vedno
zdelo, da je ta koti¢ek zemlje, v katerem zZivim, naj-
krasnejsi na celem svetu, in hvalil sem gospoda, da mi je
prisodil. tu roditi se in tu nmreti...

Nekega dne je priSel v na§ monastir redek gost, so-
rodnik naSega opata, ki je bil zelo plemenitega rodu.
Ravno sem pokrival po cerkvenem obicaju svete ostanke -
s svezim cvetjem. cvetlic, ko je vstopil tujec v druZbi
opata v kapelo. Takoj prvi pogled na njegovo obli¢je me
je Cudno ganil in razburil — bral sem na njem vkljub svoji
neizkusenosti sledove duSevnih bojev, sledove onega
burnega sveta, pred katerim sem v tem trenotku obdutil
nekako negotovo grozo. Kaka razlika v izrazu obli¢ja v
primeri s tihim obrazom c¢uhonskih ribicev in dobrosré-
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nih muzikov, ki so vsakega avgusta prihajali na veliko
bozjo pot v nas samostan!

Komaj sem bil v kapeli zopet sam, sem se vrgel spo-
korno pred svetnikovo sliko na kolena; ocital sem si velik
greh, zakaj nisem si mogei vec tajiti, da se je v meni ob
pogledu na tujca naglo vzbudila nekaka vroca radoved-
nost, poznati »svet«!

Tujec je ostal pri nas precej casa. Bilo je poletie, oni
prijazni Cas, ko solnce skoro ne zahaja in ko wveclerna
zarja ne obledi pred prihodom jutranje zore. Tujec je bil
prijatelj te sladke, srebrne polsvetlobe brez senc sanjave
severne nodi in je veckrat sedel z opatom dolge ure pod
stebri terase, odkoder se je videlo v Sirno daljavo na va-
loveco vodo in na dremajoc¢i gozd, kjer ni bilo v globoki
tigini sliSati ni¢ drugega kot dalino $epetanje valov in
kveljemu grulenje kakega izmed stotin sivih golobov, ki
so sedeli na okrajih in na prizidkih samostanskega po-
slopja in ki so bili potoplieni v mirno spanje. Neko&, ko
sem zadremal v temnem kotu galerije, me je zdramil iz
spanja strasten glas tujca.

»In to malomarnost napram celemu svetu, to gre$no
sebi¢nost imenujete sveti mir?« je vzkliknil tujec. »Se-
veda, kaj je vam za krivice, ki se utihotapljajo, kai vam
je za pravice, v prah pohojene! Prvi dan molite za sreco
carja Ivana, drugi dan po ukazu za sreco carice Elizabete,
za Cegavo sreco boste molili tretji dan? NajbrZe za sreco
onega, kateremu se bo posreéilo izvr$iti ravno tako &rno
izdajstvo nad Eizabeto, kakor jo je izvrSila ona nad onim
nesrecnim, v plenicah kronanim detetom!«

»Ne spodobi se, da bi mi odlofevali o nasledstvu
nasih carjev,« je odgovoril opat mirno.
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»Toda priznati resnico in pravico se vam spodobi
kakor vsakemu drugemul« je rekel tujec. Pri teh besedah
je vzel iz nedrij velik, zlat denar.

»Poglejte, ole, ta denar,« je nadaljeval, »kaj vidite
na niem? Poglejte to postavo, ki se dviga k nebu: to
je cesarica Ana, blagega spomina, in ta druga, kleCeca
postava tu je Ana Meklenburska, vnukinja Ivana V.; v
rokah drZi majhno dete, svojega sina, kateremu daje Ana,
odhajajoCa iz tega Zivljenja, na mlado ‘glavico rusko
krono. Gorie, ta krona je postala za nesretnega otroka
trnjev venec!«

Zakril si je obraz, Jaz pa sem se tresel od ginienosti,
zakaj sliSal sem stvari, o katerih sem imel samo nekake
meglene poime, in vzdihi in vzkliki tega mozZa so mi trgali
sree.

»(rozne stvari se godijo pred tvojim obli¢iem, o
gospod!« je zadel tujec zopet govoriti, »in tvoie usmilje-
nje je neskonéno, sicer bi gotovo pokoncal z bliski svoje
ieze to gresno pleme! Vendar zaradi nekai praviénih imas
usmilienje nad Gomoro. Hvala, da so Se ljudje Cistega in
neomadeZevanega znacaja na svetu, izmed katerih si go-
tovo, gospod, izvoli§ odreSenika nedolZnemu trpinul«

V tem hipu se je zgodilo nekaj groznega, Cesar ne
morem popisati: nekaj negotovega, kakor senca, nekaj
straSnega in ljubeznjivega obenem se mi je blizalo; to ni
bila Iu¢ in tudi tema ni bila... Lasie so se mi jeZili in
mraz me je stresal. — Nekak nevidliiv prst se je dotaknil
mojega Cela, na katerem so stale kapljice mrzlega potu,
hato pa je zginilo vse. V tem hipu sem bhil kakor slep in
gluh, toda slednji¢ sem zopet zasli*al tuitev glas, ki ie
prodrl do mojih uses.
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»Na ¢elu tri sto grenadiriev« je nadaljeval, »ie prisla
ponoc¢i h&i Petra Velikega v zimski dvorec. Dete-car je
mirno spalo v zibki, ko so pridrli v sobo. Eden izmed
arenadirjev ga je hotel prebosti, toda dete, ki se je vzdra-
milo od hrupa, je z nasmehom dvignilo rocice k Elizabeti,
ki se je pogosto z njim igrala. Solze so ji zacele tedi iz
o¢i, ubranila je dete proti suroveZem in ga je pritisnila
na srce. Nato je ukazala stariSe deteta, Ano in njenega
moZa, zapreti, -in zjutraj se je Elizabeta dala razglasiti
za neomejeno vladarico drZave. Ivana in njegove stariSe
ie poslala v jeco, v pregnanstvo v najbolj pusti dei
drzave. Pred Aninim odhodom je bilo tej Se dovolieno
izrec¢i kako prosnio in obliublieno je bilo, da se bo ta tudi
spolnila. »Edino pros$njo imam,« je odgovorila Ana, .sda
bi imela kot tovariSico zvesto prijateliico Heleno Omi-
ljansko, seveda ¢e mi hoce slediti v senco jeCe.« Ple-
menita Helena se ni niti obotavljala za hip deliti Za-
lostno usodo s kneznjo, katere prijateljstvo je uzivala za
casa njene sre¢e. Odpeljali so jih v Rigo in pozneje v
Oranienburg, kier je pravi dedi¢ ruske krene Se sedaj v
jeci in caka svojega reSitelja, katerega mu praviéni bog
gotovo poslie vkljub vsemu neprestanemu trudu carice
Elizabete, da bi spravila v pozabljenje ne samo pricu-
iocnost, ampak tudi ime nesrecnega Ivana. Saj je s po-
sehnim zakonom prepovedala samo izgovarjanje tega
imena in kdor hrani pri sebi ta denar, ki ga je dala sko-
vati cesarica Ana, se kaznuje s smrtjo! Oh, ti znak po-
tlacene pravice,« je vzkliknil tujec, »leti v Sirni svet in
oznanjuj ta vnebovpijoli greh!« Po teh besedah je za-
lucil zlati denar visoko v zrak z vso silo v boju okrepljene
roke. Kakor zvezda je zamiglial v svetlem zraku poletne
noc¢i in je padel nekje dale¢ pod skalo v senco temnih
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dreves, ki so v tem trenotku zabucala kakor s proroSkim
glasom. — Nato je-odpelial opat svojega gosta v hiSo, jaz
pa, skoro uni¢en od vsega, kar sta se med seboj po-
govariala, sem ostal tu dolgo Casa sklonjen v temnem
kotu.

Mir moije duse se je razprSil. Zdelo se mi je, da je
roka onega moza odgrnila zaveso, ki me je locila od
sveta, polnega 7zalosti in bojev, grehov in trplienja! Ali
ni imel tujec prav, ko je imenoval nae Zivlienje sebi¢no?
Ali ni bil to sam prst boZji, ki se me je v temi dotaknil,
ali roka angelia, ki me je klical, naj nastopim mucenisko
pot za pravico in resnico? Ali pa je bilo vse to le sle-
pariia hudobnega duha, ki me ie hotel odvrniti od prave
poti bozie? Neprenehoma sem se nahajal v grozni raz-
burjenosti, niti za hip nisem imel ve¢ miru, nobena mo-
litev mi ni uspela, ¢e sem se zatekel v gozd, so me za-
sledovale tia prikazni, meglene postave so mi kimale v
mraku za drevesi, iz jezerskih vod so se prikazale druge,
ki so lomile z rokami, in Ce sem zatisnil oci, sem videl
dete angeliske krasote, ki me je gledalo z rosnimi o¢mi.
Nekot&, ko sem tavalfp po gozdu, sem zagladad; v mahu
nekaj blisCedega, in ko sem se priblizal, sem spoznal
denar, ki ga je bil tujec zalucil s samostanske altane. Od
tega trenotka sem se smatral za izvoljenega resitelja carja
Ivana, in v razburjenosti sem pokleknil v gozdnem mraku
in sem obljubil bogu, da posvetim vse svoje Zivljenie, da
popravim, kar so drugi zagreSili. Toda gospod moj! sem
klical, dai mi znamenje, da spreimes mojo Zrtev, o, poslji
enega izimed svojih angeliev, e sem vreden te milosti!

Ta molitev se mi je Se tresla na ustnicah, ko sem
zagledal skozi drenove veje na jasni gladini jezera velik
¢oln. Spredaj je stala visoka postava, odeta v Zalujolo
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obleko z vihrajo¢im, Crnim pajcolanom in z vihrajocimi,
kakor zlato svetlimi lasmi, bila je ljubka kakor angelj, za
katerega poslanstvo sem ravnokar prosil in skraja sem
mislil, da je res. Toda Coln je pristal k bregu in kmalu
sem spoznal, da so bili v nijem umrjoci ljudje; prisli so k
meni in Zenska v Zalni obleki me je vpraSala za pot v
samostan. Peljal sem jo, Cudno razburjen, po stopnicah
v skalo vklesanih, cutil sem, da se njih pojav, Ceprav
so umirjo¢i, vendar nekako sklada z mojo vroto mo-
litvijo, nisem se motil; Zenska v zalni obleki je prosila
za zasliSanie pri opatu. Peljal sem jo v samostansko
govorilnico in medtem, ko sem ji poln spoStovanja po-
nudil sedez, je vstopil opat. Globoko se mu je priklonila
in je podala resnemu staréku pismo. :

»Helena Dimitrevna Omiljanska sem,« mu je rekla,
iaz pa, ko sem zasliSal to ime, ki ga je tujec s takim nav-
dulenjem izgovoril, ime te zveste, plemenite prijateljice
nesrecne velike kneZnje Ane, sem ostal kakor pribit na
svoiem mestu. Glej, to ie angelj, ki mi ga je hog poslal!

»ZasliSana sem bila pri njenem veliCanstvu v Petro-
gradu,« je nadaljevala Helena Omiljanska, »da bi prosila
za neko ubogo prijateljico, ki je bila nesre¢na, da je padla
v nemilost pri njenem veliCanstvu in ki vsled tega za-
¢asno Zivi s svojo rodbino v ujetniStvu — za njeno ime
ne gre. Nieno velicanstvo, ki noce, da bi moja prijateljica
in njeni otroci trpeli duSno pogubo, je usliSala mojo
pros$njo in zapoveduje s tem pismom, da mora moja
prijateliica dobiti tolazbo svete cerkve in njeni otroci
pouk o bogu, in njeno velicanstvo torej ukazuje, naj gre
iz vaSega santostana eden izmed bratov za spovednika
moji prijateljici in za ulitelia veronauka njenih otrok.
Nieno veli¢anstvo si je izvolilo ta samostan zato, ker ii



je znana svetost Zivljenja, ki ga Zivite tu, in polaga vam,
o¢e, v roke nalogo, da izberete moZa, za to sveto
opravilo sposobnega, moZa priprostega srca in pobozZnih
misli, ki se za posvetne zadeve prav ni¢ ne briga.«

Opat je prebral pismo, ki mu ga je bila dala in je
spostliivo poljubil cesaric¢in podpis.

»Brat Jefrem tukaj,« je rekel opat in je pokazal name,
»je moz, kakr8nega si Zeli njeno velicanstvo za duhovnega
svetovalca vaSe prijateljice in bo gotovo 2z @ veseljem
sprejel nalogo, s katero mu je dano postati koristen.«

Njegovo dobrotljivo oko je wvpraSujole pocivalo na
meni. Helena Omiljanska je Cakala na moj odgovor; od
ginjenosti nisem mogel dolgo Casa spregovoriti niti be-
sedice; kaj ni bilo sedaj Ze ocitno, da me je samo nebo
izvolilo za orodje k velikemu ¢inu? Pokleknil sem pri-
prosto pred opata in sem prosil njegovega blagoslova za
tako sveto nalogo. PoloZil mi je blagoslavljajo¢ roke na
glavo in mi je dal poljubiti safirovi kriZz, ki mu je visel
na vratu... :

Helena Omiljanska se je vrnila Se tisti dan v Petro-
grad, kamor sem ji drugi dan sledil; zelo ginljivo se je
lodila od svojega soproga, pri katerem se je ravnokar
dalje ¢asa mudila, zakaj.ta plemenita Zena je razdelila
svoje Zivljenje med njega in med drago prijateliico. Sla
sva na pot nevedod, kam greva, zakaj cesarica ni hotela,
da bi kdo z gotovostjo vedel, kje ima Ivana zaprtega,
menjavala je toreji neprenehoma mesto njegovega ujet-
nistva, in med tem casom, ko se je Helena mudila pri
svojem soprogu, so Ivana zopet prepeljali, ne da bi Helena
vedela, kam, ker ji ni bilo dovoljeno dopisovati si s pri-
jateljico. V vsakem kraju, kamor sva priSla, sva dobila
gotov ukaz, kam morava iti naprej, dokler mnaju niso



slednji¢ pripeljali ped vojaskim varstvom, kakor bi bila
kaka ujetnika, v majhno prijazno mestece, ki se je Ze od
dale¢ smehlialo priSlecem s svojim zlatim kriZzem in z
roZznatimi in belimi hiSicami, katere so obrobljale tihe, s
travo porastle ulice... to so bile Holmohore, cili najinega
pota.

Srecna sva bila, da sva se mogla odpociti po utrud-
liivem potovanju, tem bolj, ker je Helena Omiljanska
vzela s seboj svojo malo héerko Agrafeno, ker se mi
mogla loc¢iti od tega dragega deteta.

Ni mi mogoce popisati, kaj sem obcutil ob pogledu
na Zalost, ki jo je velika kneZnja Ana morala trpeti za
svojega sina, kaj sem cCutil oh pogledu aa neZno, po-
Zzrtvovalno prijatelistvo Helene Omiljanske, ki se je pro-
stovolino odpovedala svoii domadiji, svojemu soprogu in
vsemu blisc¢u, da bi takoreko¢ v bedi Zivela tu v pozab-
lienem kotu severa kot angelj-tolaznik in varovala z
enako ljubeznijo lastno svoje dete kakor tudi otroka uboge
prijateljice. Velika kneZnja Ana je namred v ujetnitvu
porodila héer, ki je bila iste starosti z malo Agrafeno
Omiljansko. Ta dva otroka sta si bila ¢udovito podobna
v svoiih jasnih oCesih in v zlatih laseh. Materi sta jima
tudi dali isto ime. Ljubil sem oba dojencka enako in njiju
materi sta mi bili hvaleZni za mojo ljubezen, ki sta jo
brali na mojem obrazu, in za socutje, ki sem ga imel z
njuno Zalostno usodo; kmalu sta sami uganili, ne da bi
iim povedal, da smatram usodo za najvaZneiSo stvar
na svetu, da z vso silo svoje du$e hrepenim, da bi jima
olajsal Zalost in Ivana osvobodil iz jece. Prvi¢ v svojem
Zivlienju sem spoznal, kaj je strast, zakaj drugace ne
morem imenovati vroCo ljubezen, s katero sem ljubil
malega Ivana: nikdar ni imel niti ofe vedie ljubezni do
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svoiega otrcka; preliti zanj svojo kri se mi je zdela preved
lahka stvar, in vec¢ni blagor dusSe bi bil brez - zadrege
daroval zanj! Vsako no¢ sem mocil svoje blazinice z gor-
kimi solzami, neprenehoma sem klical k bogu za pra-
~vicnost, in ko se ni usoda mojega varovanca ni¢ izbolj-
Sala, sem zacel celo proti nebu godrnjati... Vendar mera
nase bede 3e ni bila dovrSena: héi Omiljanske je neko
no¢ naglo obolela in ko sem zjutraj zasliSal glasno tar-
nanje in hitel v Helenino Cumnato, je leZala njena hci
Agrafena mrtva na posteljil«

Andrej in ostali poslusalci so kazali ob teh besedah,
ko je Agrafena govorila o svoji lastni smrti, posebno
zatudenje in menili so, da se deklici najbrze blede.
Opazila je to.

»(dledate z zadudenjem name?« je vpraSala. »Morda
se vam zdi, da se kali jasnost mojih misli? Tudi jaz sem
¢gledala tako ocCeta Jefrema, tudi jaz sem mislila, da je
njegov duh vsled bliZnje smrti Ze zmeSan in otemnel, toda
on mi ie rekel mirno: »Ne cudi se, namiSljena Agrafena
Omiljanskih, mojim besedam, ne mesa se mi. Pravil sem
ti, da je mala Agrafena, Helenina® hé&i, po hudi in nagli
bolezni mrtva lezala na svoji postelji. Na jok in tarnanije
se je hipoma prikazala v ¢umnati tudi velika kneZnja
Ana s svojim detetom v narodju... Ona in jaz sva se
kolikor mogoce trudila, da bi Heleno pomirila, kar se ije
nama deloma tudi posredilo. :

»Tvoje dete, Helena,« je rekla velika kneZnja, »je
prosto vsakega ujetniStva, glej na moj sladki popek, ali ni
njegova usoda grenkejSa: dolocen je, da ovene v prokleti -
senci te zibelke . . .«

Toda naglo ji je Sinila v glavo neka misel.
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»Helenal« je zavpila in se je vrgla na kolena. »Helena!
nihce ne ve doslej o nagli smrti tvoje duSice, kot nas§ prija-
teli, brat Jefrem, bodi milosréna in se usmili moje hcée-
re... Tako sta si podobni, da ju nihée ne razloc¢i, uboga
dojencka! Naj pokopliejo tvojo Agrafeno v cesarski sar-
kofag kot mojo héer — ti pa vzemi moje dete, v tvoie roke
poloZzim njegovo usodo, osvobodi vsaj njo, naj se veseli
zlatega solCnega svita v svobodi kot Agrafena Omiljan-
skal«

Jokaje je dvignila Helena nesreéno mater in je pritis-
nila njeno dete ihte¢ na prsa. Zgodilo se je po Zelji velike
knezZnje, Agrafena Omiljanska spi vecno spanje v grobu
ruskih vladarjev, kamor so je prenesli, a ti, Agrafena, ti
si h¢i velike kneZnje Ane BruSviske in sestra carja
Ivana VI.!« i

Zarotniki so zagnali krik od zac¢udenja, toda Agrafena
je prosec¢a zamahnila z roko v znamenje, da noce, da bi
jo kdo motil v njenem pripovedovanju, ki jo je oCividno
utrudilo in katero bi Ze rada koncala.

~ »Osupnila sem po teh besedah oceta Jefrema,« je na-
daljevala, »toda ni mi dal dolgo Casa za premiSljevanje in
je hitel h koncu svoijh spominov; Helena Omiljanska in
mati tvoja, velika kneznja Ana — mi je pravil — sta skle-
nili, da se Helena vrne k svojemu soprogu, da te odda nje-
govim rokam in mu pove svojo skrivnost pod prisego. ..
Obe gospe sta se locili in potocili marsikako solzo. Dan
odhoda je bil Ze dolocen, ko nas je doletela nova nesreca.
Prisel je ukaz od cesarice, da se mora Ivan logiti od svoije
rodbine in za vedno odpeljati v krai, nam vsem neznan!
Na$ jok je napolnjeval hiSo, toda medtem, ko sta se obe
zenski zgrudili pod teZo svoje nesreCe, sem se jaz odlogil
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za delo. Ura, ob kateri je bilo potreba, da svoj davni na-
men, osvoboditi [vana, sina moje duSe, izvr$im, je prisla.
Z zvijaco, prevaro in hlinjenostjo sem dosegel, da so mi
dovolili, da sem lahko Sel s spremstvom, ki je spremljalo
Ivana v novo jeco. Ivan se je peljal v pokritem vozu, jaz
pa sem jo potegnil k vojakom, ki so ga no¢ in dan strazili.
Helena Omiljanska se je peliala v drugem vozu nekolikc
v stran, zakaj niji, ki je 8la le nekaj casa po isti poti, kakor
mi, niso branili, da bi porabila gotovost, ki jo je nudila
prisotnost oboroZenih moZ v pokrajini, katero so vznemir-
ijali roparji. Ko smo hodili Ze dva dni v smeri proti jugu,
smo prisli v temno mestece, pod ¢egar ozidjem se je valila
divia reka. V tem mestu sta se locili poti Helene in lvana,
in v tem mestu sem se moral tudi jaz logiti z njiim. Bila ie
7Ze tema, ko smo jezdili v mesto, in sklenil sem, da bom Se
to no¢ izvrsil svoj namen, naj velja, kar hode. Vojaki,
utrujeni od dolge poti, ki so jo napravili ta dan, so zaceli
piti. Jaz pa sem v srec¢nem trenotku predrzno zgrabil ma-
lega Ivana, ki je spal spanje medolZnih, in sem v diviem
begu stekel iz hiSe, pretekel mraéno ulico in dosegel temen
gozd, Se predno je prisSlo komu na misel, zasledovati me.
Moija dusa je divie vriskala, izvrsil sem, o Cemur sem Ze
toliko ¢asa sanjal, Ivan je bil svoboden, Ivan je bil reSen!
Moje modi so bile nad¢loveske; brez prestanka sem beZal
in nisem cutil niti utrujenosti niti bremena, ki mi je lezZalo
v naro¢ju. Upal sem, da doseZem Arhangelsk in da ubeZim
od tam na tuji ladiji. Toda najprej mi je Slo za to, da se za
dalje dasa skrijem pred zasledovalci. Dva dni in dve noé&i
sem taval skoro brez prestanka po gozdni pustinji; tretji
dan sem jo potegnil k tolpi roparjev in izvrZencev ¢&lo-
veske druzbe. NaSel sem jih, kar cel tabor jih je lezalo
okrog ognja. Gostoljubno so me sprejeli. Obleka mojega
15
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reda in svet nasmeh nedolZznega decka sta naju zelo va-
rovala; odkritosréno so z nama razdelili kruh in sol in me
niso vpraSali, odkod in zakaj beZim. Ah, ko bi jim bil po-
vedal, ko bi se ne bil lo¢il od njih! Toda gorje, upal sem se
iti v naselbino, ki je leZala ol majhni reki, hotel sem si tam
narociti konja; novica o mojem begu z malim carjeviem
se ije Ze tam raznesla — skratka, zgrabili so me, izdali.
Peljali so me nazaj na mesto, odkoder sem Ivana od-
nesel in kijer so drzali Heleno Omiljansko v jeci, ker so
menili, da je sokrivka; ko je izvedela o mojem begu, je
neprevidno zagnala divji vrisk. Ko so me pripeljali nazaj,
so jo oprostili, toda nesrec¢na Helena, vide&, kako so vlekli
mene uklenjenega, vide¢, kako so Ivana zopet zapirali v
jeco, ie padla v tak obup, da ni bila ve¢ pri pameti: vpila
je s stradnimi besedami na boZjo nepravi€nost, Kricala na
cesarico in z besnim krikom pozivala ljudstvo, naj osvo-
bodi svojega pravega carja muk veCnega ujetniStva.
Liudstvo se je ustavljalo in zbiralo v nemi osuplosti, bilo ie
kakor neodloceno, kaj naj stori, ko se je tu naglo prikazala
oseba stroge vnanjosti, pred katero ie vse padalo na tla;
to je bil nekak visok cesarski uradnik v blis¢edi uniformi.
Sedaj je naglo nastal obrat, vojaki so zaceli kamenjati
ubogo Zensko, in mnoZica, ki je bila pred nekaj casom tiha
in neodlodena, je bila od surovega vzgleda razkadena in
se je zadela poditi za Heleno, da bi jo pobila! Tu je zazve-
riel glas uradnika: »Stojte! Kaj ne veste, da je carica, naSa
gospa, ob svojem nastopu prisegla, da ne prelije niti kap-
liice krvi svoiih podloZnikov? Ali holete z obglavljeniem
te Zene carsko besedo na laZ postaviti? Zvezite jo in videli
boste, kako jo bom kaznoval.« Dal je nekake ukaze in v
kratkem so privlekli njegovi sluZabniki tezek, iz lesa izte-
san kriZ. Satanski nasmeh je zaigral na obrazu tega okrut-



neza. Ukazal je mirno, naj omedlelo Heleno trdno prive-
Zejo na kriZ; ko se je to zgodilo, so zvlekli kriZ na breg
one ¢rne divie vode, katere valovi so se drvili v spenje-
nem toku po pusti stepi in skozi globoke gozdove.

sKaj pa z otrokom?« je vprasal nekdo.

»Otrok spada k materi,« je odgovoril ukrutnez, in
Seprav so se nekatere Zene temu protivile, vendar so pri-
vezali ubogo dete na prsa polmrtve Helene in so spustili
kriZ in njegovo breme v divie valove. Moije oCi so videle,
kako visoko je pljusknila pena, kako se je kriz v vrtincu
zavrtel, kako so se njene o¢i obrnile k nememu, neusmi-
liecnemu nebu! — Moje uho je zasliSalo njen poslednji krik
in angelisko petie, da morda tudi glas samega boga nikdar
ne prevpiie oni stradni zvok, ki je stresel mojo dusSo do
najveciih globogin! Tema me je objela, padel sem na zem-
lio kakor mrtev. Ko se mi ie povruilo Zivlienje, so stale
7ene Se na bregu in so jokale, toda kriZ je bil Ze zginil.
Sodnik se je obrnil k meni.

»Temu-le tukaj knut!« je zapovedal in njegov ukaz
je bil takoj izvrSen.

Kaj ie bila moia muka proti temu, kar sem ravnokar
videl? Cutil nisem nidesar, kri se mi je lila v potokih, moje
meso je viselo od telesa kakor cunje, toda Zalost moje duSe
je bila vectia od moije telesne muke, mislil sem le na Ivana
in ko se mi je zdelo, da Ze padam pod udarci, da moja
duga Ze zapusta pozemelisko shrambo, sem bil bogu hva-
leZen za to. da mi je bilo pripuSéeno za Ivana trpeti in
umreti: zbral sem vso svojo silo in sem hvalil gospoda
boga, teprav je 7e zgrabila globoka tema moje misli.

Pustili so me lezati na bregn kot mrtveca, toda po-
noc¢i sem se prebudil in skozi temo se je svetila nad menoj
15%
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zvezda in Sum vode je napolnil moj sluh. Misli moje so
tako oslabele, da sem se le s tezavo spomnil, kaj se je z
menoj godilo. Zaprl sem zopet o€i in ko sem se drugic
zbudil, sem ¢cutil, da ne lezim vec¢ na trdi zemlji, ampak
da se gugliem na nekakem colnu in na nebu ni bilo vect
zarje.

»Otet sil« mi je Sepetal glas majhnega decka, obe-
nem so me zgrabile roke dveh moz in so me nesle na breg,
kjer je stala v gozdu majhna hiSica. Tja-so me skrili in
¢ez nekaj dni so me peljali naprej v gozd. PoboZna pesem,
ki sem jo pel, ko sem padal pod udarci rabljev, me je
otela; ribidi, ki so se ravno mudili na bregu, so me sma-
trali za mucenika, izsledili so trenotek, ko ni bil nihce blizo
in so me odnesli. Zivel sem v gozdu, dale¢ od mesta, kier
so me mudili in bi¢ali, sledniji¢, ko sem lahko sodil, da so
name pczabili, sem se nastanil pri nekem starem Cebe-
larju; toda ko sem spoznal, da lahko grem brez nevarno-
sti tudi iz gozda, sem odSel k soprogu nesreéne Helene.
UboZec je od Zalosti osivel. Ko so mu sproéili o Zenini
poti, ii je Sel naproti in ko je nekega opoludne pocival s
svoiimi ljudmi na bregu reke, ki se je valila skozi gozd,
je opazil sredi valov &lovesko postavo, privezano na les.
Potegnili so iz vode nesreCnico, ki je umiraje na rokah
svojega soproga temu na who poSepetala svojo skrivnost
o otroku velike kneZnje. ...

Dete je bilo reSeno, Ceprav je vsled prestane groze
dolgo Casa bolehalo. Omiljanski mi ie rekel, da nikdar ne
izda deklici mjenega rodu, da jo vzgoii kot svojo lastno
héer. Odsel sem zopet v svoje gozdno skrivali§¢e in sem
zivel kot puScavnik in Cebelar v kraju, kjer ni nih¢e vedel
o onem stra¥nem dogodku... Dvakrat sem se ¥e upal
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priblizati se Ivanovi je¢i, toda vsi moji poskusi so bili
zastonj. Velika kneznja Ana je umrla od Zalosti nad usodo
svoje rodbine in nad smrtjo nezne Helene Omiljanske, ka-
tere spomin sem vedno Castil kot spomin svetnice. Tebe,
héi zalosti, nisem nikdar popolnoma spustil z o1, ti si de-
di¢ svete dolZnosti, in umirajo¢ polagam v tvoje roke
usodo tvoiega brata, ki Se vedno jedi pod jarmom krutega
ujetni§tva! — — — To je, prijatelii moiji, kar mi je po-
vedal oCe Jefrem na smrtni postelji.«

Umolknila je in njen obraz je bil smrtno bled, njene
velike oci kakor umirajo¢ pogled; Andrej in Mirovi¢ sta
Cutila, da jo moci zapuscajo. Toda z nadclovesko silo je
Agrafena zopet premagala svoio omedlevico in se je smeh-
ljala zarotnikom, ki su pokleknili okrog nje in jo pozdrav-
ljali kot sestro svojega caria, ki bo, ¢e bog da, kmalu za-
sedel svoj prestol. Cez obraz ji je preletela globoka Zalost
kakor temen oblak.

»Andrej,« je Sepetala, »kai govorijo ti moZje o carju
in o prekuciiah? Ne maram mascevanja, ne maram slave.
Obliubite mi samo, da boste Ivana osvobodili no¢i veéne
iece, da ga boste spravili ¢ez mejo in da mu sporocite mojo
poslednio voljo; moja edina Zelja je: da bi si mikdar ne
prizadeval doseci prestola, ki mu je bil Ze enkrat tako
usoden!«

»Vse vam obljubim!« je vzkliknil Andrej, »vendar kaj
govorite o poslednji volii, vi niste smrtno ranjeni! Dovo-
lite, da vas odnesem v vaSo sobo in da pokli¢em pomog.«

Zopet se je nasmehnila neizreceno zalostno.

»Res je, res, kar pravite,« mu je odgovorila, »odpeljite
me odtod!«
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Zbrali so se okrog nie, vsak ii je hotel pomagati. Na-
pravila je sama nekaj korakov do vrat, toda hitro se je
vstavila; zasliSali so se nagli koraki, vrata so se odprla
in neki maskiranec se je preril do Agraiene same.

»Veliko novico vam prinasam!« je vzkliknil, »cesarica
Elizabeta umira, porocilo je priSlo naglo sem, veliki knez
Peter in njegova soproga sta Ze zapustila ples in hitela v
HIESTO 55

V hipu je bil prostor prazen, vsi so se razsli, samo
Andrej CerniSev in poro¢nik Mirovi¢ sta ostala pri Agra-
feni. :

»>Bojim se, da nas naS8i prijatelji zapuscajo,« je rekla
Agrafena. »Potegnili so z nami zaradi sovrastva do Eliza-
bete, sedaj si bodo najbrze poiskali prijatelistvo novega
vladarjal«

»Ne mislite sedaj na ni¢ drugega, kot na svojo re-
Sitev,« je prosil Andrej.

Prijel jo je okrog pasa in ona se je udala kot poslusen
otrok njegovi skrbi; s polpotlatenim vzdihom mu.je po-
lozila glavo na ramo in se je dala od njega peljati. Mirovic
ie Sel pred njima in je kazal pot. Prisli so v njeno sobo in
oba sta jo poloZila na posteljo; na klic je prihitela tatarka
in vide¢ svojo golobico biedo in krvaveco, je zadela tako
ihteti, da se je soba takoj napolnila s sluzabniki in da sta
se morala Andrej in Mirovi¢ hitro umakniti. Mirovic je Sel
iskat Omiljanskega, Andrej pa je s potrtim srcem zapustil
Alhambro, kier je dozivel toliko Zalostnih dogodkov:
zakrit v noc¢, ki je bila Se temna, se je vrnil po visokem
snegu v svojo osamelo izbo. Z vroco nestrpnostio je pri-
¢akoval vrnitve svojega prijatelja.
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Brez spania ie ¢akal do belega jutra in se ni dotaknil
niti pijace niti jedi, ¢akal je do temnega vecCera in mrzliéno
razburien je bedel do belega jutra, mucen od negotovosti
usode nesrecne Agrafene, Zalosten vsled nezvestobe Ka-
tarine, ki je tako kruto in brezsréno zadala mnjegovemu
srcu neozdravliive rane — toda njegov prijatelj ni priel
in dal o sebi prav nidesar vedeti, niti znamenja, da je Se
#iv. Slednji¢ je vendar zasliSal korake, slednji¢ so se ven-
dar odprla vrata, na katera je tako dolgo in zaman upiral
svoj pogled, in Mirovi¢, bled, z lasmi, viseCimi na celo, je
stopil v izbo.

sAgrafena?« je rekel Andrej vprasujoc.

»Agrafena spi vecno spanje« — je odgovoril Mirovic
in njegove o&i so gledale v globoki Zalosti Andreja. »Od-
peljali so io v mesto in stari Omiljanski si ruje sive lase
nad njeno krsto.«

Andrej je sedel nepremicno na svojem sedezu; bil je
od te nagle novice ves potrt. V izbi je vladala grobna
ti§ina. :
»Zvezda mojega Zivlienja je ugasnila,« je zacel zopet
Mirovi&, »in slava mojega rodu je zopet izginila v globoko
no¢. Peter je cesar in najbrZe prostovolino odpre jeco
ubogega Ivana; velikega ¢ina, o katerem sem sanjal, ki naj
bi dodal lesk moii hii, ne morem torej izvr3iti, in sii, ka-
terega sem videl v duhu svetiti se okrog mojega imena, je
izginil kakor nepomemben blisk, ki ga razun mene ni nihce
videl! «

Andrej ni odgovoril niti besedice; zdelo se mu je, da
je v tem trenotku Mirovil zelo brezcuten: Kaj se je brigal
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Andrej za Mirovicevo slavo? Agrafena je bila mrtva! Ta
cista prikazen, ki se skoro niti z nogo ni dotaknila grdega
zemeljskega prahu, je izginila za vedno! Agrafene ni bilo
vel! Njegova izba je bila veliko bolj pusta kakor prej...

Mirovi¢ se je sprehajal zamiSljeno z velikimi koraki
po cumnati, toda naglo se je vstavil.

»Se eno novico vam prinaSam,« je rekel, »svobodni
ste!l«

Andrej je sprejel to novico tako malomarno, kakor
se ga e bi niti tikala; ostal je nepremi¢no na svojem me-
stu, tudi ko je bil poro¢nik odSel. Bolestno je premisljeval
0 svoji bodotnosti. Kaj naj po¢ne na tem svetu? Katarina
ga je prevarila, Lamberti je lagal, ko ii je prorokoval slavo
in velikost, kako gnusno prazna ie bila ta njegova mod-
rost! Andrej je Zrtvoval svojo liubezen neresni¢nim bese-
dam tega sleparja in sedaj je moral gledati, kako nizko je
padla! In vendar jo je Se vedno ljubil. Sam se je upiral
svoji trdovratni zvestobi, ni je hotel veé¢ ljubiti in obupno
se je oziral po predmetu, h kateremu bi se lahko privil, ki
bi napolnil strasno praznoto v njegovih prsih!

»Saj je Katarina, katero sem oboZzeval, ravno tako
mrtva kakor Agrafenal« je premisljeval otoZno. »Saj sem
popelnoma osirotel in Sirni svet me objema hladno in Za-
lostno kakor grob!« Toda srce mu je vendar ocitalo: v
vrtincu bolnih obCutkov in muénih misli se je svetila v
tihi lu&i prikazen, kateri se je lahko udal s celo svojo duSo
— kaj ni Zivela doslej ona mirna, Cista, od sveta in od
strupa nedotaknjena Zena, njegova mati? Kaj se je smel
imencvati os‘rotelega, ko je imel 8e njo? Videl jo je, kako
sedi zami8liena pri ognju v krogu svojih otrok in se spo-
minja nanj, kako potrpezljivo prenasa zanicevanje in trdo-
srénost svojega moZza z ono mucenisko krono izgublienega
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Zivlienja na celu in z ono angelisko dobroto v jasnem,
proti nebu obrnjenem odesu! — Slial je njen ljubeznijivi
~ glas, ko mu je ob loditvi Sepetaia: Virni se k meni, ako
te' bo svet prevarill« ... Oh, na ta zvesta prsa bi rad po-
lozil svojo utruieno glavo! Niti pricakovati ni mogel ved
onega trenotka, ko se zopet z njo snide, Ze je hitel na pe-
rotih sinowske liubezni v njeno narodje. Vse na svetu je
prevara in laz razun srca materinega!

Poiskal je Mirovica, da mu razodene Svo] namen,
toda ta ga je kmalu drugace poudil.

s>Popolnoma razumem vase obcutke in vaSe hrepene-
nje,« je pritrdil poroénik, »toda ne pozabite, da morate iti
prej v mesto, da poloZite me¢ k negam novega vladaria:
saj ste 3¢ vedno v njegovi sluzbi, ne pozabite tega! Tudi
jaz grem v Petrograd in ¢e hocete, greva skupaij.«

Andrej je spoznal, da je govoril njegov prijatelj Ciste
resnico in ie torej za nekaj ¢asa odloZil svojo naisréneiSo
7eljo. Sla sta skupai.

Peter ie bil vesel, da se¢ ie zopet z niim seSel.

sProsite za kako milost,« ie predlagal in je stresel
Andreiu roko, »nekaj sem vam dolZan za odSkodnine, ker
ste bili tako dolgo v jeci.«

»Prosim torej vase veliCanstvo, naj me milostno iz-
pusti iz sluzbe,« ie prosil Andrej Zalostno.

»Tega ne napravim, prijatelil« je wvzkliknil Peter
vneto, »vendar e Zelite miru, imeite ga. dam vam dovo-
lienje za teliko Casa, da se sami vrnete k menil«

Andrej je hvaleZno sprejel cesarjevo ponudbo in je
takoj hitel iz mesta, ker se je bal, da se lahko snide s
Katarino, katero so ravno pricakovali iz Carskega Sela;
ni hotel, da bi izvedela o niem. Drugace pa se ni nihce niti
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brigal zanj; vsak je imel namre¢ dovolj skrbi, kako se
ohraniti in kako priljubiti novemu vladarju, Lev Nariskin
pa se je mudil v Maskvi. : '

Mirovi¢ ie secel na voz k Andreju in ga je spremil
do konca mesta. Sklenila sta, da porocnik kmalu sporoci,
ali se je njuno mnenije, da Peter sam osvobodi Ivana, ures-
ni¢ilo, in obljubila sta si na mozko besedo, da v slucaiu,
ako se w0 kmalu ne zgodi, sama z vso silo poskrbita, da
se izpolni poslednia 7elja Agrafenina, z njeno &isto krvijo
posvecena. Objela sta se ob spominu na njo in Mirovic se
je vrnil v mesto. —

Andrejeva pot je bila neizreCeno utrudljiva, sneg se
ie naglo tajal in cela pokrajina je bila podobna mocvirju
brez konca. Bil je Ze veCer, ko je priSel Andrej po presta-
nih tezavah, ki so trpele cel teden, slednji¢ na posestvo
svojega ocima. V vasi je zlezel s svojega voza in je Sel pes
h gosposki hisi, kakih sto korakov oddaljieni. Srce mu je
zopet po dolgem casu veselo tolklo, ko je zapazil na ob-
zorin enolitne ravnine obrise ¢mernega poslopja, ki je
melanholi¢no gledalo med temnimi tepoli v ribnik, kamor
je polna luna iz raztrganih oblakov potratno metala sre-
bro. Skozi enc cino v pritlicju je gostoljubno svetila rde-
¢a lug, Andrej je vedel, da tam navadno sedi mati in deli
onim roZastim, ljubkim fantkom wvederjo, katero ti z veli-
kedudno radodarnostjo delijo s svojimi najljub&imi prija-
telji — psi. PribliZzal se je tiho, da bi se ogrel ob pogledu
na to mirno sliko rodbinskega Zivlienia, toda bil je nemilo
ogoljufan; v dolgi izbi ni bil nihCe razun starega mozZa, ki
ie zamiSlieno tiS¢al obraz v dlani. Nekaka &rna slutnja se
ie nenadoma oglasila v njem, potrkal je hitro in mocno
na okno. Moz pri ogniu je skocil prestrasen pokonci in se
ije ozrl okrog sebe; bil je Iliia, njegov bivsi sluga.
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»Ilijal« je zaklical Andrej veselo.

ilija je mahoma spoznal njegov glas, kakor blisk je
priletel iz izbe in v trenotku je bil poleg svojega gospoda,
katerega je objemal in se zaman trudil ustaviti potok ve-
selih solz, ki mu jih je nepri¢akovano svidenje izvabilo iz
zvestih o¢i. Sla sta v hiSo.

»Kie je mati?« je vpraSal Andrej in ni sprejel stola,
ki mu ga je Ilija postavil k ogniju. ;

llija je ‘gledal molce predse, mel si je Celo v zadregi,
nato pa so mu zacele teci Se bolj obilne solze.

»Za boga, govoril« je vzkliknil mladenic, »ali je
umrla? «

»Nisem rekel tega; kako pa naj reCem? Nobeden ne
ve tegal« je spravil starec siloma iz sebe. »Odpotovala
ie, to je edina resnica.«

Obrisal si je solze. Andrej je sedel poleg ognja, malo
pomirjen, toda zelo prevaran.

»In moii bratie?« je vpraSal dalje in je vzdihnil

»Ti? Oh, Andrej Nikolajevi¢, gorje!... Ah, zakaj
vam moram povedati to bolestno resmico! Batjuska,
mrtvi so!«

Andrej ga je divie stresel za ramo.

»Ti dremlje§, starec, in govori§ v sanjah! Prebudi
se in odgovori! Kije so Sa8a in Ivan in Vazil?«

llija je Zalostno odkimal zglavo.

»Oh, da bi mogel dremati, namesto njih, tam, kjer
so poloZili svoje zlate glavice k vecnemu spanju pod. ze-
leno rudo za gozdom! Ah, moj SaSa, tam v kotu leZi Se
vedno njegova lesena sabljica in poglejte mojo rdeco
srajco: tale rokav tukaj mi je raztrgal Ivanuska! Mislite,
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da ga bom kedaj zasil? Motite se. O Bog! in njih vesela
oCesa so zaprta na veke in njih srebrni glaski tihil«

(ilava je padla Andreju na prsa in iz o¢i so mu tekle
pocasi debele solze.

»Kako so umrli?« je vpra$al tiho in s slabim glasom.

»Ah, Andrej Nikolajevic¢, Zalostno je to posluSati in
o tem praviti — to trga srce! Toda kaj? BoZja volja je
bila” taka.«

Pokrizal se je nekolikokrat in zacel tiho pripove-
dovati.

» To naSe mocdvirje, ‘o na¥e mocvirje! Saj sem vedno
rekel, da je to kazen boZja za na$ kraj. Vsako leto po-
Silja na nas strupene pline, kdo ve, &e ne prihajajo iz sa-
mega pekla? Kdo je zmeril brezkonéno globocino, od-
koder vstajajio? In vsako leto iztrgaio te megle kakega
iz narodja niegovih dragih. Danes se Se smejef a1 roZe
ti cveto ma licih, a jutri Ze stoji§ pred bogom in pred nje-
govo sveto sodbc Ti moja dobrota: otroci! Hm, ravno
taki so, kaker be.n metulicki, ki letaio po lokah, dotakni
se njihovih kril, kakor iz obladkov napravljenih, pa je po
njift! In taki so tudi otroci. Vsi trije so §li ziutraj zdravi
ven, vsi trije so legli opoludne in vsi trije so umrli v eni
noli. Zvecer so njih lica gorela kakor Zgode roZe, odi so
bile kakor modra zvezda, toda ponodi so imeli lica mrzla
kakor led in o¢i kakor kroglie zabuhlega srebra in oste-
klele! Da, da, tako je to bilo! Prvi dan se je $¢ smejala
cela hiza od nithove sredme prisotnosti, toda takoi nato
je bila pusta, prazna kakor ogniis¢e brez ognja! Bilo je,
kakor ¢e sede sivi golobCki v solncu na slemenu — pade
udarec in vsi odlete, Kam ste odleteli vi moii golob&ki?
Zaman gledam za vami na modro nebo! Oh, batjuska. to
mi trga srce, to mi ntrga srcel«
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Skril je zopet zvesti obraz v dlan in celo telo se je
treslo od zamolklega ihtenja, ki je vzbudilo na smrt Za-
losten odmev v pusti, prazni sobi.

Andrejevo oko je bilo suho, njegova Zalost je nekako
okamenela, dutil je v srcu le neizmerno teZo.

»In mati?« je vprasal ¢ez dolgo Casa.

»Ta je $la za vami,« je odgovoril Ilija in je dvignil
olavo.

»Za boga, kam?«

»No, za vani, Ne vem.«

»Za boga, govori jasnejse!l« je rekel Andrej skoro
obupano.

»No, saj vam povem celo boZjo resmico! Potrpite
vendar! Torej... Ko so vas tedaj odpeljiali v oni grozni
mrzli in temmni nodi in ko mi ni mogel nih¢e povedati, kam,
in ko sta oba Nariskina samo molCe skomiznila z ramo in
Ana NikitiSna z zobmi Skripala in tako c¢udno svetila z
omi samo ob vagem imenu, Sem Se napotil sem. Kako so
moje porocCilo tu sprejeli, si lahko mislite. Feodora Di-
mitrijeva je hotela takoj v mesto, da bi na vsak nacin
izvedela, kaj se z vami godi, toda njen moZ ji je branil
Pisala je na vse strani, poslala me je k svojemu bratu —
toda vse to ni pomagalo. Odgovori na njena pisma niso
prihajali in knez je od3el ez mejo! Feodora Dimitrijeva
je bila brez sveta.« '

»Dalje!« je koprnel Andrej od radovednosti.

»Dalje? No, izvedela je vendar iz Petrograda, da so
vas baje odpeljali v Orenburg in vas tam uvrstili med
polk ... Pisala vam je takoj in je z bolestio ¢akala va-
Sega odgovora. Toda ta ni priSel. Vas ofim zacel jo je
zmerjati, ker je imela neprenehoma solzne o&i, tako da



se ni ve¢ upala pred njim jokati. »Andrej ie nehvaleznik,«
je rekel Mihael Stepanov, »tvoje pismo ga je malo ganilo.«

Nicesar ni odgovorila, toda prisla je za menoj na
vrt, oprla se ie na gréav Stor stare jablane in je rekla
meni, ki sem jo poznal Se sre¢nega ofroka: »Vem, da ni
res, kar trdi moj moZ, lIlija, toda moléim, nofem sliSati
trdih besed o svojem sinu, in sliSala bi jih, ko bi naspro-
tovala. Zanasam se na boZio porodnico, ta se me usmili,
zakaj tudi v mojo duSo se je zadrl meé!« Neko¢ pa ije
zopet priSla k meni pod drevesa in nieno oko je bilo obu-
pano, zakaj Cas je stragno hitro potekal a od vas nobe-
nega porocila! »llija,« je tarnala takrat, »to me spravi v
grob! Kdaj bo konec tem mukam?« Ah, gorje, kmalu nato
ie priSla nanjo gotovo trikratna muka: vaSi bratje so
umrli. Potem je nisem videl dolgo, dolgo dasa, Zalost jo
je vrgla na postelio, kier se je borila s smrtjo, toda ozdra-
vela je vendarle, in nekega vecera, ko sem dremal tu pri
ognju, se je naglo prikazala, bila je bela kakor smri in
groza je $la od nje: njene odi so gorele kakor v mrziici,
mislil sem, da ie to njen duh. Lomila je z rokami. »llija,«
ie vzkliknila, »imela sem grozne sanje, videla sem svojega
sina, ki je umiral v stra$ni pustinji in je vzpenial roke
proti meni. Na konec sveta pojdem, da najdem svojega
Andreja!« Mihael Stepanov je priSel za njo, oba sva mi-
slila, da jo je napadla vrodica, toda ona je popolnoma
mirno ponovila svoj sklep in ko ji je v tem moZ branil
in po svoji navadi grobo z mjo govoril, ni sklonila glave
kakor drugikrat, ampak je trdno obstala pri svojem in
se ni umaknila. Ako odide¥ iz hiSe, se ti ni treba ved
vanjo povrnitil« je zakri¢al divie Mihael Stepanov. »Ce se
prav ne vrnem!« se je glasil njen kratki in krepki odgo-
vor, zravnala se je ponosno in ga je glédala tako, da je
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povesil o¢i in od3el iz sobe. Nato se je obrnila k meni:
»1lija, ali hoce$ iti z menoj?« me je vpraSala prijazno.
»Kaj nisem tvoj suzenj, mati?« vpraSam. »Ne, nisi,« je
odvrnila ona nato. Smejal sem se. »A kaj sem torej, Feo-
dora Dimitrijeva?« — »Ti si moj prijatelj!« je odgovorila
nato s tako milim glasom, da so mi privrele solze v o&i
kakor poletni deZ in jaz sem ji padel k nogam.«

Ob tem spominu se je starec zopet spustil v jok in
precej ¢asa je trajalo, da je mogel znova naprej pripove-
dovati na nemalo muko Andrejevo, ki je s tesnobo ko-
prnel izvedeti kaj gotovega o materini usodi.

»No, $la sva najprej v Petrograd, kjer se je Feodora
Dimitrijeva zastonj trudila doseci avdijenco pri carici in
pri grofu Suvalovu; carica je baje bolehala in Suvalov je
imel baje preved dela. Toda od vseh strani sva sliSala,
da ste baje v Oreniburgu in Feodora Dimitrijeva je sklenila
iti na to daljno, teZavno pot. Pri nekem trgovcu na go-
stoljubnem dvoru je prodala svoje perle in dragocenosti,
ki jih je bila vzela s seboj le za slucaj, ako bi ji primanj-
kovalo denarja. Celo pot ni Cutila vkljub vsem teZavam
nobene utrujenosti in niti za trenotek ni izgubila poguma,
bila je bolj vesela, nego sem jo kdaj videl od onega Casa,
ko so odnesli njene uboge otrodiCe iz te hiSe; toda ko sva
slednji¢ prisla v Orenburg in vas ni bilo tam in ko nisva
mogla izvedeti za vas, ji je upadel pogum in njen duh
se je nekako skalil. Veckrat je govorila Cudne reci in nisem
ie razumel. Grozno je bilo sliSati njene vzdihe in ob
vzkliku, ki se ji je. neko¢ izvil iz ubogih prsi, so se mi
jezili lasje! Ako je hodila po ulici, so se ljudje zatudeno
ozirali za njo, in Ce je molila v cerkvi in se zgrudila ma
tlak, so prigli k nji milse¢, da wnira. Neko¢ je zalela neka
7ena v cerkvi jokati, ko ie zagledala njeno obupano oko:
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in jo ie prosila, naj ii pove, kako breme ji je naloZil bog,
do pada pod njim na tla, in ko ji je bila Feodora Dimitri-
jeva razodela svojo Zalost, je rekla Zena: »Po opisu mis-
i, da je bil va$ sin tukaj; seveda niso nikomur povedali,
kam ga peliejo, toda taCas se je Sepetalo, da v Tobolsk.
Sama sem mu dala mleka in kruha, ako je bil to on; bog
vas okrepcail« Feodora Dimitrijeva ie gledala dolgo casa
za njo, ko je odsla, in celi dan ni spregovorila niti bese-
dice. Zjutraj me je vpraSala: »lIlija, ali ne misli§, da je
bilo to, kar mi je ona Zena pravila, boZji prst?« »Ne
mislim,« sem odgovoril. Ona se je nasmehnila. »Toda jaz
vem, da je to boZji prst in pojdem za njim!« Zaman sem
io odvracal od tega sklepa, toda slednji¢ se je vendarle
zdelo, da me hoce poslusati. »llija,« mi je rekla s posebnim
prebrisanim nasmehom, katerega si tedaj niti tolmadciti
nisem znal, »liija, prav imas. Kdo ve, &e je bil to An-
drejcek. Vrnem se domov. Toda denarja je Zalibog malo:
Hija, jaz ti dam nekaj in pojdi sam pe§, jaz se bom
vozila.«

Bil sem zadovolien in sem se vrnil domov, dolgo
Casa je trajalo, predno sem dospel tja, toda kako je bilo
moje presenecenje, ko nisem dobil doma gospe! Prevarila
me je, hotela se me je otresti, sama se je napotila v Si-
birijo! Kako je prisla tja? sam bog ve! Nikdar nismo
preieli o nji gotovega porocila. Mihael Stepanov je pisal
na vse strani, v Orenburg in v Tobolsk. Slednji¢ smo
zvedeli od gubernatorja, da so naSli pred nekaj ¢asom
neznano Zensko, ne dale¢ od mesta in po opisu in so-
glasju Casa je bila to —«

Andrej je obledel kakor smrt, bolesten krik se mu
je izvil iz ust in zgrudil se je nezavesten na tla;
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Polozili so ga na posteljo, kier je nekaj dni leZal, ne
da bi bil resni¢no bolan, toda Zivlienje se mu je zdelo
nekaj tako strasmega, da se ni upal iti iz sobe: prosil je
smrti, kakor kako boZanstvo, za osvoboijenje. Stari Ilija
ga ni zapustil niti za trenotek, moral mu je stokrat pri-
povedovati, kar je Ze davno vedel, zakaj Andrej se je
kopal v svoji bolesti kakor v odprti rani, v kateri bi kdo
obracal oster noz. -

»Saj ni gotovo, da je bilo ono truplo res Feodora
Dimitrijeva,« ga je v&asih tolaZil Ilija, ki sam ni veroval,
toda Andrej se je vedno nasmehnil z onim trpkim na-
smehom, ki prihaja iz vedie dusSne boleCine, kakor jo
morejo besede izraziti.

Cez nekai dni je vstal s svoje postelie in Ilija ga ie
moral obledi.

»Pojdem odtod, toda ne vem, kam, Ilija; svet je §irok
in zame brez cilja.«

llifa ga je pregovarjal, naj ostane, da njegov oc&im
gotovo ne pride, naSel je baje nekega Cudaka, s katerim
se zabava cele mesece. Andrei ga je ubogal; bilo mu
ie namrec za vse malo mar in bil je tako brez svoje volje,
da, ¢e bi mu kdo rekel »vrzi se tje v ribmik« bi bil
morda to tudi napravil. Cele vecere je sedel molée in
zamiSljen pri ognju, kjer je vcasi sedela njegova mati;
llija mu je pripovedoval o nji in Andrej je pri tem poslusal,
kako Sumi veter po praznem hodniku, kako je stresal
vrata v gornjem nadstropju, in veselil se je prevare, da
delajo tak hrup njegovi bratie in da sli§i njih tihe, hitre
korake. Drugo pot je zopet sedel na starem pokopalitu
za gozdom, kjer so oni mali kerubi sladko sanjali svoje
otroSke sanje pod neZno travo, Ze vso polno spomla-
danskih cvetlic, in Sepetanie sapice se mu je zdelo kakor

16
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plahutanje njih belih peroti, in pesem miadih pti¢ic mu je
bil glas njih ljubezni iz daliave! In veckrat, ko je gledal
stare, polomljene kriZe, se je nehote spommil na davne
dase, na ono zapusleno pokopali§¢e s podrtimi krizi, ki
so lezali kakor oprti na temna drevesa, kjer je stala pred
njim Katarina v polni krasoti, ¢ista, vzviSena, sanjajoca
o raju nedolZnosti in neskonéne ljubezni! Kako daleg,
dale¢ je leZal za njim oni svet, oni mic¢ni svet krasnih
spominov na Katarino, na Agrafeno! Kelih veselja je bil
izpit in grenek pelin Zalosti in gorja je bil sedaj njegov
edini delez...

Ob takih mislih se mu je zdel ¢as kakor svincen;
niti zapazil ni, kako je prisla pomlad in kako se je raz-
cvetelo poletie, dokler ga ni dvoje pisem vzbudilo iz te
letargije. Prvo je bilo od Mirovi¢a. Vabil ga je v mesto.

sUvrstiti sem se dal v polk, ki leZi v Schliisselburgu,«
mu je pisal porocnik, »zakaj mmenje, da bo Peter sam
osvobodil carja Ivana, se je izkazalo za neresniéno; ta
naloga, posvecena z dragoceno krvijo Agrafene, leZi sedaj
zopet s celo svojo teZo na naju. V mestu boste sliSali kaj
ved o meni, priSel bom k vam in vam povedal, kar se
ne more zaupati papirju.«

Drugo pismo je bilo od pribocnika cesaria Petra.

sPridite. v mesto,« je pisal pribo¢nik, »cesar po-
trebuje vse svoje prijatelie, nekako izdajstvo, taino, ne-
razreSliivo kakor tema in no¢na megla se dviga v zraku;
cesar, preveC zaupljiv, se smeje mojemu strahu, toda
moije srce ¢uti, da moja slutnja ni neresniéna. Vem, da ste
eden izmed malo moZ, na katere se lahko zanese, zatorej
ne odlafajte s svojim prihodom. Zalibog, moram vam
priznati, da cesar ni ve¢ oni velikodu$ni ¢lovek, ki se je
pokazal prve dni po svojem nastopu zadudenim ocem
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cele Rusije, Zalibog, padel je zopet v svioje manije, obnaSa
se tako Cudno, kakor se je obnaSal pred smrtjo carice
Elizabete. Nijegova Zena se ga skoro sumljivo ogiba,
skoro nikdar ni z njim na enem in istem mestu. Res, zdi
se mi, da tudi ona kuje nekake spletke —«

Andrej se ni obotavljal; dolZnost ga je klicala k
Petru in zavest, da se le tezko snide s Katarino, ga je
pomirila. Poslovil se je sréno z Ilijo in mu obljubil, da
ga zopet poklite k sebi, ko si sam utrdi svojo bodocnost.
Nastopil je svojo dolgo pot Cez stepo, ki je bila sedaj
zopet zelena, in zrnce made mu je zopet zacelo kaliti v
njegovi dudi. Neko¢ mu je celo priSla v glavo misel,
morda moja nsati vendarle ni umrla! Z varstvom in po-
modjo cesaria bom lahko izvedel resnico in gotovost.
In &e jo najdem, se zaceli morda rana moje duSe; Zivljenje
moje se bo zopet raziasnilo, ubeZal bom z njo in z
osvoboienim Ivanom &ez mejo, poiskal v Genovi go-
spoda Lugardona in v blaZenem gorskem zatiSju, po-
zabljen in loen od sveta prebijem mirno svoje Zivlienje
in najdem v pravem prijatejstvu in rodbinski sreci pov-
racilo za svojo prevarano ljubezen!

Crdna zmes obtutkov se je polastila Andreja, ko je
zopet zagledal v daljavi zlate kupole Petrograda, ki so se
lesketale v veternem solncu. Kako razliéne, bridke in
blaZene trenotke je preZivel v tem mestu!

Ko je zvedel, da se cesar mudi v Oranienbaumu, se
ie sprehajal Andrej po mestu. Nemalo se je &udil, kako
brezobzirno, se je govorilo o cesariu in o drZavnih za-
devah; povsod, v gostilni, kier je stanoval, na trgu, kijer
se je sprehajal, v traktirju, kier je vecerjal, povsod se je
govorilo o vojni, za katero se je odloCil cesar proti Dan-
skemu, da bi na tej drZzavi ma8Ceval Kkrivico, ki jo ie

16*
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neko¢ napravilo Hol$tinski, njegovi stari domovini, pov-
sod so rohneli proti tej vojni in brez bojazni grajali blazno
liubezen in udanost Petrovo napram pruskemu kralju,
katerega je vsak smatral za najvecjega sovraznika Rusije.
Najvecje pohujSanje je napravila anekdota, ki je ravno
kroZila po mestu: cesar je baje javno pri obedu vstal od
mize, pokleknil pred podobo Friderika II. in se je sam
proglasil za njegovega slugo in vazala!

Na obrezju se je tlacilo ljudstvo okrog vojaka, ki je
kazal nekak zlat denar. Tudi Andrej je pristopil k njemu.

»NezasliSano je, kaj trpi carical« ide pripovedoval
vojak, »surovost cesarja - napram nji ne pozna nobene
meje, hoCe jo baje zavreCi in se oZeniti z Voroncovo.
Vieraj zveler sem stal na strazi na hodniku in sem videl
njeno sklonieno postavo korakati mimo mene, izkazal
sem ji Cast, toda nasa vzviSena gospa je Ze tako navajena
biti zanemarjena, da jo je samo izpolnitev moje dolZnosti
presenetila. Vstavila se je. »Kako je mogoce, da si me
spoznal v tem mraku?« je vpraSala nekako giniena.
»MatuSka naSa,« sem vzkliknil navduseno, »kdo te ne bi
spoznal? Ti razsvetliuje§ vsak kraj, koder ‘hodis!« Po-
gledala me je tako hvaleZno, da so se mi o&i zasolzile,
in mi je dala ta denar. Resni¢no, ne lo¢im se od njega
nikdar, ne bi ga dal, ko bi moral od gladu poginiti!«

»Naj Zivi cesarical!« je vpilo ljudstvo na vse grlo, in
Andrej, ¢udno razburjen od vsega, kar je bil slisal, je
poiskal svoje stanovanie. Zjutraj zgodaj je odSel iz Pe-
trograda v Oranienbaum. Jutro je bilo &arobno, zelena
pokrajina je gledala sanjavo, deloma Se v meglo, kakor
v pajcolan zavita z rosnimi odmi gori k &istemu, bledo-
modremu nebu, na eni strani so se belile med temnim
dreviem ljubke vile ruskih velikaSev ob cesti, ki se je
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vila krizkrazem, na drugi strami so se modrili, povrhu
kakor posrebreni, valovi finskega zaliva in zdelo se je, da
so se vse zvezde, ki so zginile z neba, kopale sedaj v
tem gibajotem se azurju. Nad vrhovi borov in jelk se je
7e zasvetila srebrno lesketajoa se streha slavnega Peter-
hofa, ko se je Andrejev voz naenkrat vstavil.

“»Kaj je?« je vprasal Andrej kocijaza.

»Kolo je poSkodovano, batjuskal!« ie odvrnil ta po-
polnoma mirno. Andrej je stopil z voza; krasno jutro ga
ie vabilo na sprehod.

»Pojdi torej nazaj v vas, ki stoji tam za gozdom, do
tia ie le nekaj korakov.« je ukazal; »medtem pojdem pes,
in ko bo$ imel kolo popravlieno, me lahko dohiti§ na
cesti v Oranienbaum.«

KocijaZz se je obrnil, Andrei pa je zavil s ceste in je
Sel med gostim grmiCjem naprej, vila se je tam sencCnata
stezica. Komaj je napravil kakih tri sto korakowv, ie za-
pazil kmecki voz, ki mu je letel v polnem diru nasproti
po cesti od Peterhofa in v katerega je wvleklo osem
majhnih tatarskih konj. Na vozu sta sedeli dve Zenski v
mestni obleki in sta zelo Zivo pripovedovali nekaji moZu
velike postave. Nekoliko korakov od Andreja so se ne-
nadoma vstavili, wvsi so bili razburjeni in v veliki za-
dregi... Andrej se je vstrasil, ni bilo dvoma, spoznal je
Katarino! Pomel si je odi, ker ni mogel verjeti svojemu
pogledu! Toda saj je vedel, da se mudi v Peterhofu,
morda je bila torej to kaka Sala, ki jo je ravno napravila?

Toda nien obraz je bil preved resen in Zenska na
njeni strani, v kateri je Andrej spoznal eno izmed ko-
mornic, je smrtno obledela; tudi moZ, ki je sedel z njima,
se je neizreCeno vstraSil. Medtem je Andrej spoznal vzrok
splodnega strahu: to je bil drug voz, ki je tudi letel v
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dirn, toda v smeri od mesta, njim nasproti. Katarina se
je najprej zavedla in njen obraz se je razjasnil, zakaj
spoznala je onega, ki je sedel v vozu; zamahala je z
robcem in predno je pretekel mal trenotek, sta bila oba
voza skupaj.

»Vse je pripravlieno!« je zaklical oni moZ, obrnil je
in sedaj sta letela oba wvozova s hitrostio vetra proti
mestu in Andrej bi bil morda mislil, da je bilo vse to le
prikazen, ako bi mu ne bil oblak belega prahu na cesti
dokaz resnicnosti dogodka, katerega si ni znal pojasniti.
Ali je bilo morda to ugrabljenje? Ali je sklenila Katarina,
razsriena od Petra in niegove surovosti, ubeZati z lju-
bimcem? Ali bi se posretilo drugemu to, o Eemur se on
neko¢ Se sanjati ni upal? Ne, vsemu na svetu, samo tej
misli-ni mogel pritrditi! Zopet je cutil, kako brezmejno,
kako blazno jo Se vedno liubi. Hitel je v smeri k Peter-
hofu, kakor da bi tam pricakoval pojasnila Bilo je Se
preve¢ zgodaj, da bi dajala hiSa ali park znamenje Ziv-
lienja; legel je v travo in je ¢akal. Toda vse je ostalo tiho
in dremajoCe v mehki svetlobi zgodnjega jutra, dokler ni
pridrdral njegov voz s popravljenim kolesom zopet k
njemu nazaj. Sedel je in se peljal naprej v Oranienbaum;
. tam bo gotovo najloZje izvedel, kaj je neki pomenila ta
jutranja, cesariCina promenada.

Tam je bilo zelo Zivo, Peter se je pripravlial s celo
suito v Peterhof, k cesarici na obisk. Pod starimi drevesi
na bujni travi so Cebliale dame v polni vabljivosti iu-
tranjih toalet in po rumenih stezicah parka so se spre-
hajali kavalirji v najsijajnej§ih uniformah.

Peter je sprejel svojega biv3ega pribocnika neizre-
¢eno pnijazno, povabil ga ie takoi na izlet v Peterhof in
Andrej, ki je bil zelo radoveden, kako se bo neki ona
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uganka ob jutranii zori na cesti razreSila, je bil od srca
hvaleZzen temu vabilu; saj je z gotovostjo vedel, da ne
bo nalel tam Katarine in ni se mu bilo treba bati njemu
neljubega sestanka z njo.

Po zajutrku so se odpravili na pot. Cesar je sedel z
Voroncovo in s pruskim poslanikom v pozlacenem vozu
in celi dvor mu je sledil, deloma na konju, deloma v
odprtih vozovih, dame so se glasno zabavale in gospodje
“so se trudili dokazati z najpredrznejSimi skoki svojih konj
lastno gib¢nost in pogum. Cesta je zvenela od smeha in
govora, peketanja konj in drdranja vozov, migljala je
Zivopisana v vseh barvah damskih toalet in se svetila od
srebra in zlata blietih redov galantnih kavalirjev.

Bili so Ze blizo vrat perhofskega parka, ko je pri-
hitel v polnem diru prvi cesarski pribo¢nik kavalkadi
nasproti in zavladalo je nemalo zacudenje, ko je vstavil
voz viadarja samega.

»Kaj pomeni to?« se je obregnil nad njim Peter.

Pribo¢nik mu je poSepetal nekai na uho in cesar je
obledel. Izstopil je iz voza in ie ukazal, naj odide celi
dvor v peterhofski grad, in je obljubil, da pride tudi on
tia v najkrajSem casu.

Veseli govor je naenkrat obtical v grlu vseh udele-
7zencev, vsak je bil razbujen in nihce ni vedel prav-
zaprav zakaj; molée so ubogali vladariev ukaz, ki se je
res kmalu prikazal v krogu prestraSenega dvorjanstva.,
Celo njegovo je bilo ¢merno, oko niegovo kakor ste-
~ kleno. V trenotku so izvedeli pricujoci, kar je Andrej Ze
nekaj ur prej vedel: da je cesarica brez sledu zginila in
nih¢e si ni mogel pojasniti, kam in zakaj. Vsi so ostrmeli,
nihce si ni vedel pomagati. Nekdo izmed gospodov je
pripelial lakaia Francoza, ki 8¢ ni razumel niti besedice
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ruskega jezika, pred cesaria samega in mu je ukazal, naj
FOVOri.

sNjeno veli¢anstvo, za katero se, sir, bojite, je
zdravo,« se je nasmehnil lakaj s poklonom, »saj sem jo
videl zjutraj v mestir; mislim, da je 8la cesarica tjia za-
radi kake slavnosti, zakaj videl sem mnogo, mnogo vo-
jiakov v polnem oroZiu.«

Kakor blisk skozi temno no¢ so zasvetile te besede
skozi mozek vseh prisotnih, toda ¢ez malo asa se je vse
Se bolj pojasnilo. Neki moZ v kmedcki obleki, ki jie porabil
nastalo zmesnjavo, se je preril skozi mmoZico do vla-
darja samega, pokleknil je in mu izrocil pismo. Cesar ie
bil tako razburjen in se je tresel po celem telesu tako, da
se je zastonj trudil prebrati eno samo vrstico; dal ie
torej pismio Andreju, ki je sludajno stal v bliZini, in je
velel, naj prebere pismo ma glas pred celim dvorom.
Pismo je bilo kratko in brez podpisa. Glasilo se je takole:

»Vsi gardni polki so se uprli; cesarica jim je na Celu.
izvolili so jo za samovladarico ruske drZave; sprejela je
krono iz rok duhov$&ine in ravnokar stopa v kazanjsko
cerkev; vse ljudstvo se je udeleZilo tega upora proti va-
Semu veliCanstvu in vasih vernih sluZabnikov ni nikier
niti videti.«

Grobna tiSina je nastala v dvorani in pismo je padlo
iz ok osuplega Andreja. Drug drugega so gledali v obraz
in pricakovali nagovora, sveta, odlocitve, ki pa ni pri§la
od nikoder. Car Peter je stisnil pesti in njegova prsa so
delovala, kakor bi ga hotelo zaduSiti; njegova bledost se
je spremenila v temno krvavo rdecico, lomil je.z rokami
v najcudnejSih kretnjah in je letal po sobi kakor besen;
njegovi prestraSeni dvorniki so bezali pred niim kakor



249 -

drobni pti¢i pred jastrebom — bil je namret res tak,
kakor bi se mu zmesSalo.

Slednji¢ je nasla njegova grozna besnost besede.

»Moj prestol, moje Zivljenje onemi,« je zarjovel, da
se je razlegal njegov glas po celi palaci in budil odmev v
vsakem kotu, »moj prestol, moje Zivijenje cnemu, ki mi
prinese krvavo glavo te proklete vlacuge! lzdajice, zakaj
stojite tu wvsi tiho? Zakaj ne zvonite z vsemi zvonovi,
da bi se zbralo ljudstvo bliZnjih vasi pod croZie in va-
rovalo svojega cesarja? Kdo pojde v mesto, da mi pri-
pelie moj polk?«

Zmesnjava je prikipela do vrhunca, ko je neki moz
hladne razsodnosti, z mirnim obrazom popriiel za be-
sedo; bil je marsal Miinich, katerega je cesar velikodudno
peklical iz sibirskega izgnanstva. Niegova sneznobela
glava in mosko, odlodno oblije sta vsakega napolnila s
spoStovaniem in zaupanjem, Peter sam ie umolknil in se
pormiril, ko je zacel Miinich govoriti.

»Cemu ta obup?« je vpradal mar3al, »saj vade veli-
canstvo sedaj Se ni izgubljeno. Prisle so nove vesti iz
mesta, ki sem jih zaslial. Cesarica gre proti nam na celu
dvaiset tiso¢ mo#; taki sili se ne more vzdrZati niti tu v
Peterhofu, niti v okolici, toda reSitev vaSega velicanstva
ie v blizniem Kronstadtu. Tam naidete mnogosteviing po-
sadko in svoje mocéno brodovie. Upor v mestu je bil tako
nagel, da tudi naglo mine, in Kronstadt vam nudi, sir,
taka sredstva, da stresete Petrograd. ako se njegovo iz-
dajalsko prebivalstvo kmalu ne vrne k svoji dolznosti, k
vam.«

Utinek teh besed je bil Sudovit; mir in ravnodusnost
sta se kakor priCarana vrnila v srca vseh; cesar se je
pripraviial & odhodu, toda useda je hotela to drugace:
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lastni, holStinski polki, ki so ostali Petru zvesti, so pri-
drli v tem trenotku v Peterhof in njih klic: »Naj Zivi
cesar,« — se je razlegal kakor grom po parku in prodrl
v palaco.

»Moji polkil« se je razveselil Peter, »otet sem! Tu
ostanem!«

»Za boga, nai blagovoli vaSe veliCanstvo poslusati
modre svete marSalovel« je prosil Andrej.

»Prijatelj, nisem vedel, da si tak maloduSen trst!«
je odgovoril Peter, »kaj hote§ od mene. Kako, jaz naj
beZzim pred sovraznikom, predno se pokaze? Kaj bi mislil
o meni najvedji junak vseh vekov, moj oboZevani mojster,
Friderik Veliki?« ;

Vse prigovarjanje je bilo zastonj; Peter je hitel med
svioje rojake, stara vojaSka mamija se ga je zopet po-
lastila kakor vrodica, celi dan je »preiskoval tla,« kakor
ie imenoval svoje brezpemembno dirjanje na konjith s
strategiCnim izrazom, in je razpostavljal svojo vojsko za
boj. Cas je potekal in zmeSnjava je rastla, zakaj vsak je
sprevidel nesmisel tega pocetja; tu se je naglo na veder
razlegel krik: »Cesarica in njena armada se pomika proti
Peterhofu!«

Pani¢en strah se je polastil sedaj cesarja.

»V Kronstadt, moji zvesti, v Kronstadt, za boZjo vo-
ljol« je krical obledeli Peter. »Hitro, hitro, sicer smo
izgubljeni!«

V divii naglici se je gnalo vse k morju, kjer ste stali
usidrani dve jahti, toda marsikak dvornik se je izgubil
pri tem v vrtnem grmovju, hote¢ odredi se cesaria in po-
tegniti s Kataring, na katere stran se je zmaga ocividno
nagnila. Andrej je ostal v odlocilnem trenotku zvest svoii
dolZnosti.
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Morije je moéno kipelo iz svoiih globin in sohice dol-
gega, severnega poletnega dneva se je ravno potapljalo
v temno brezdno. Razorana gladina je metala kviSku ve-
sele valove, katerih vrhovi so se vzpenjali bliS€ece in
prozorno k vijol¢asto sivemm nebu kakor arobne glave
morskih vil, pa so zopet hitro padali nazaj v globocino
kakor bi se v diviem plesu podili za Sirokimi toki zlata,
katero je ugaSujoCe oko dneva tako radodarno metalo v
Sumeco vodo. Toda podasi je ugasnil ves ta bliS¢ in Crni
valovi so enakomerno gugali cesarske ladije na svojem
sivem narocju pod paiColanom mraka. Nihce ni sprego-
voril glasne besede in“pljuskanje razjarjenih valov je Za-
lostno zvenelo v velerni zrak. Slednji¢ so se pribliZali
dolo&ni obrisi otoka, na jadrajole so se namrgodile ne-
prijazne badte kronstadstske in ladije so se pripravljale
pristati k bregu. Tu se je razlegal v not poSasten klic:

»Kdo tu?«

»Cesarl« se je zaklicalo z galer.

»Ne poznamo nobenega cesarjal« se je glasil grozni
odgovor in Peter se je opotekel pod tezo teh usodnih be-
sed. Prisel je prepozno; Katarina, ki je bila bolj previdna
kakor on, se je Ze polastila vaZnega Kronstadta!

Peter se je slednji¢ osrcil, pohitel je na celo ladije in
je razgrnil svoj plas¢; luci z bast so mu zasvetile v obraz
in Zarki bakelj so fantasti¢no zaigrali na bogatih demantih
velikega reda na njegovih prsih.

»Spoznajte me, moji zvestil« je klical z glasom, iz
katerega je gluho zvenel njegov obup, »spoznaite me
vendar, jaz sem!«

Na stotine bodal se je zabliskalo na bregu in powvelj-
nik trdnjave je zaklical z glasom, ki je zvenel kakor



brenket hladne kovine: »Ako ladija ne odpluje takoj —
Zagrmiio topovi.«

»Od brega, od bregal!« je zabucalo iz tiso¢ grl na
bastah s tako besnostjo, da je kapitan, boje¢ se krogelj,
ukazal presekati vrvi, da bi se hitreje resil. Peter je padel
unicen Andreju v narocje in ta .ga je odpeljal nato v ka-
juto. Zdelo se je, da je vse, vse proti cesarju, zakaj v hipu
se je dvignil mocen veter in morje je metalo v kruti jezi
ladije z valova na val, in ko je veter za trenotek prene-
hal vriscati, se je stresel zrak od radostnega krika s
trdnjave in kakor z enim glasom je poSastno zvenel uni-
cujoli klic: »Naj Zivi Katarina IE!« In raztrgani oblaki
so sepacili doli z viSine kakor grozepolne maske Eumenid
in valovi so sikali kakor kace, deroCe iz Grne globodine.

Aarsal Miinich je pristopil sedaj k cesarju, ki je skril
$vo) obraz v narocje tiho ihtede Voroncove, in mu je zacel
zopet govoriti; Andrej pa, kateremu je bilo tesno.od Pe-
trovega tarnanja, je Sel gori na palubo. Bil je nemalo pre-
senecen od spremembe na obrazih vseh prisotnih: nikijer
ni videl niti sledu kakega socutja s cesarjevo usodo; dame
so le zdehale in so Zelele pristati k bregu kierkoli Ze, da bi
se odlocile, in celi dvor se je brezskrbno zasmeial, ko je
neka dama ponovila komitne besede Gerontove iz
Molierove farse Sale¢ se: »Que diable allions nous faire
dans cette galére?« in druga za drugo je ponavljala za
njo to neumestno 3alo.

Andre] se je obrnil do dna svoje duSe Zalosten; kako
so s¢ mu gnjusile te Zenske brez Cuta in znacaja. Ali niso
bile to maihne zveri, nagizdane z zlatnino in srebrnino in
s trakovi? Zalosten je el zopet doli v kajuto in je sedel
sameat poleg vrat, SliSal je, kako je stari Miinich zaman
cesarin prigovarjal in ga svaril, kako mu je nasvetoval
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beg v Reval in od tamena Prusko. Peter je bil unicen, ni
bil zmoZen niti misliti, nikar kakega sklepa, celo no¢ do
belega jutra so se gugale ladije brezpomembno na valovih.
Sele sedaj je cesar ukazal, naj pristanejo k Oranienbaumu.
Komaj ie bil na bregu, je dal drug ukaz, naj njegovi vojaki
odloZijo oroZje.

Nejevolia je vzplamenela na obrazu starega marsala.

»Ako se bojite umreti na &elu svojih zvestih,« je
vzkliknil jezno, »vzemite torej kriz v roke in nihce se ne
bo upal na vas poseci, meni pa prepustite poveljstvo boja.«

Namesto odgovora je zahteval cesar papir in ¢rmilo,
sedel je k mizi in napisal pismo svoii soprogi: odpovedal
se je ruskemu prestolu in jo je samo prosil, naj mu dovoli
oditi z Voroncovo v staro domovino holStinsko.

Katarina se ni obotavljala z odgovorom, poslala mu
je v podpis listino, v kateri se je prostovolino odpovedal
viade in Peter — je podpisal.

Takoj nato je nastal sploSen beg, vse se je vrglo v
¢olniCe, ladije in vozove, vsi so ga zapusdcali poniZanega
in uniGenega, vsi so hiteli, da doseZejo milost pri cesarici
Katarini in ¢ez nekaj dasa sta bila park in grad opu3cena.

Andrej, Miinich in Petrov priboénik so ga spremili
nato do voza, v katerega je sedel z Voroncovo, da se
poda v roke svoje Zene. Poslovil se je od njih s ¢merno
zamiSlienostjo; vsi so bili ginjeni do dna duSe. Andrej je
gledal z grajske terase za cesarjem, dokler mu ni zginil
na cesti v oblaku prahu. Skril je svoj obraz v dlani in se
ie zagledal v krasno sliko, ki se mu je smejala pod no-
gami v polni radosti poletnega solnca; to modro morje
v blis¢u Saledih se valov, se je vzpenjalo tako veselo in
brezskrbno gori k temnim baStam Kronstadtskim, kipe-
¢im v daljavi za gostim gozdom vitkih jamborov, tako
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veselo in brezskrbno, kakor se ne bi ni¢ zgodilo, pti¢i so
v temnih sencah duhtedega vrta peli tako veselo in brez-
skrbno, kakor da ne bi nobeno ¢&lovesko srce pocilo od
Zalosti pod smehljajo¢im obokom trdosrénih nebes! In Cut
groznega osamljenja v Sirnem svetu se mu je dvigal kakor
megla iz srca samega in se je raztezal kakor temna senca
med njim in vriskajoto priredo okoli. Sibirski snegovi so
Zelezno objemali to neprecenliivo materino srce; sanjave
akvamarinaste o¢i one liubke deklice, ki je vzbudila v nje-
govem srcu prvi obéutek spomladi, so bile zasute s prstjo
in ona, ki io ije ljubil kakor more ¢lovek ljubiti le boga,
ona je bila lo¢ena od njega z omamljivo propastjo kraljev-
skega ponosa in Se bolj z gnjusnim grehom ... Kaj mu je
se ostalo sedaj na svetu? IzvrSitev one stvari, ki mu jo
je naloZila Agrafena! To je bilo vse, kar mu je 3e nami-
gavalo iz razvalin sanj in davnih upov! — — Omislil si
je priprosto me$tansko obleko in se je napotil v Petro-
grad, da poizvé novice o cesarjevi usodi in da tam po-
taka MiroviCevega prihoda iz Schiisselburga.

XL

Drugi dan nato je bilo takoj zjutraj vse mesto na no-
gah; cesarica, ki je prenoclevala v Peterhofu, je slavila
prihod v svoje stolno mesto kot zmagovalka in vladarica.
Le v par urah se je izvr§ila ona zgodovinska revolucija,
pri kateri se ni prelilo niti kaplje krvi, in v celi dr7avi
ni imela Katarina niti enega nasprotnika, da, tudi tisti,
ko so do poslednjega trenotka stali .pri cesarju, so Ze
sklonili svoje Celo pred njo v Peterhofu in ona jih je spre-
jela brez vsakega olitanja; imela je za vsakega kako la-
skavo ali tudi prijazno besedo. Ko je zagledala med mno-
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7zico Miinicha, mu je prijatelisko pomignila, podala mu je
roko in ga vpraSala z ZareCim nasmehom: »Vi ste se
hoteli bojevati proti meni?« — »Hotel sem,« je odgovoril
marsal, premagan od posebnega Cara njene osebe, »toda
sedaj, madame, smatram za svojo dolznost, bojevati se
za vasl« Im njuno prijatelistvo je bilo zapecateno. Da,
niti za Voroncovo samo ni imela mracnega pogleda, za-
kaj kneZnja Daskova, ki je igrala v zaroti imenitno ulogo,
je bila sestra Voroncove, in ko je zagledala to in druge
sorodnike med biv8imi privrZenci Petra na zemlji kleCece,
se je vrgla pred cesarico in je vzkliknila: »Madame, po-
gletie mojo rodbino, ki sem jo Zrtvovala za vas!« In
cesarica je odpustila Voroncovi vse.

Andrej je slidal vse to javno pripovedovati, govorilo
se ni 0 mic¢emur drugem niti na trgih, niti na ulicah, niti
v hiSah; vsakdo je govoril z vnemo o Katarini, 0 DoSko-
vi, o Orlovu, in vsakdo je Sepetal o njegovi ljubezni do
cesarice in o njeni ljubezni do nijega. »Sklonila je svoie
kralievsko ¢elo k njemu,« — so pravili — »a on je poloZil
zato na njeno glavo rusko krono,« zakaj brez Orlova, ki je
zapeljal gardo v njeno korist, se ne bi nikdar zgodilo, kar
ie sedaj vsakega navdajalo z veseliem. Andrej je vse
7elino posiusal. Ceprav je njegovo srce krvavelo vsled
nienih napak, Ceprav je obzaloval Petra, o katerem se
nihée niti zmenil ni, je vendar &util pred Katarino ne-
odoljivo ob&udovanje, in ko jo je slednji¢ videl, kako ie
prisla med vriskom sto tisol grl v mesto, je pozabil vse,
kar je bil pretrpel, zopet ga je premagala njena ponosna
krasota. Sedela je v gardini uniformi na belem konju z
razpuséeni in vihrajo¢imi lasmi, ovencana s hrastovimi
mladikami, in njena prsa so dihala od mnoZine demantnih
redov. Vodila je svojega Cilega konja 2z neprekosliivo
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gracijoznostjo, njene o<i so se svetile ponosno, toda segale
so v srce vsakega mocno, da carovno. Ob njeni strani je
Sla kneZnja DaSkova, hetman Razumovski in cela suita
prvilh dostojanstvenikov. drzave. Sedaj je imela to, o Ce-
mur je neko¢ v meseCni nod¢i sanjala na altani stolpa
Ivana Velikega. Rusija jo je pozdravljala kot svojo vla-
darico, proro$tvo Lambertiievo se je spolnilo! Toda s
kakimi sredstvi! Ni¢ vet ni bil Andrej ljubosumen na
Orlova, ko je videl ta ponosni, kruti nasmeh njenih tre-
soCih se usten, tako se nikdar ne smehlja ljubica; sedaj
je'razumel, da ni nikdar ljubila Orlova, da se mu je pro-
dala za ruski prestol, kakor se prodajajo druge Zenske za
kak blis¢e¢ nakit. Toda Cemu ta ostra beseda: prodala
se ie, si je ocital, morda bi bilo bolje reci, da je Zrtvovala
sebe in svoje najsvetejSe cute? V duhu jo je prosil od-
puscanja. Pa kaj ga je brigalo to? Naj bo Ze kakor hece,
cutil je, da se je Ze locil od nje na veke, da ostane zanjo
mrtev, da ne more imeti z njo nobenih stikov vedé. Se
en pogled je vrgel na njo, Se enkrat je vzplamenela pred
njim v polni zarji one krasote in vzviSenosti, s katero ga
je bila oslepila — in izginila je pod obokom carske palace.
— Se tisti dan je zapustil Petrograd. Najel si ie zapu-
§¢eno, leseno hiso na enem izmed mnogostevilnih otokov
za mestom, da bi se lahko tam v miru pripravljal za po-
slednjo nalogo svojega Zivlienja. Zavedal se je, da je
treba za tako tezko delo popolnega miru in upal je, da
ga v tem zatiSjiu tudi dobi. Sporocil je Mirovicu o sebi
in je Zeljno cakal niegovega odgovora. Njegovi dnevi so
potekali sedaj v tiSini in miru v popolni. odloCenosti od
sveta. Sedel je navadno pred hiSico na bregu Neve, po-
topljen v misli, ne bolne, ampak dufo moZato poZivljajoce,
in razgled, ki ga je uZival, je imel v sebi res nekaj mirno
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tolazilnega. To je bila ozka jasa na nasprotnem bregu, kier
je stala majhna, bela cerkvica, skromna in tiha, s po-
zladenim jabolkom na zvoniku, ki se je lesketalo kakor
zvezda med temnim dreviem gozdnatega ozadja. Cerk-
vica se je zrcalila v Summem veletoku kakor poboZna
misel v dusi ¢loveka, ki neprestano hrepeni po ponosnem
ciliu. :

Nekega vecera, ko se je zopet oprt na stoletno drevo
zagledal v temne valove, so prinesli ti k njemu na breg
majhen Colnig, katerega je vodil mlad moZ. Bil je poro¢nik
Mirovic,

»Ah, slednji¢!« je vzkliknil Andre;.

»Da, slednji¢!« je odgovoril Mirovi¢. »Ne misli, da
sem se obotavlial vsled nemoZatosti, toda do poslednijega
casa se je zdelo, da cesar sam odpre Ivanovo jeto in greh
bi bilo z opasnim poskusom spravljati niegovo usodo v
nevarnost; sedaj seveda, ko je Peter sam izkusil ujetni-
§tvo in ko leZi mrtev v krsti —«

»Ali blazni§?« ie vzkliknil Andrej od zacudenia, »ce-
sar da je mriev?«

»Kaj je mogoce, da Se ni ta velika novica prodrla v
tvojo pustinjo?«

Andrej se je stresel, nekaka mneizretena tesnoba se
ga je polastila, fekaka stradna slutnja se je spustila nanj
kakor no¢ni mrak. Hotel se ie je otresti.

- »Ne verjamem, prijatelj,« je rekel slednji¢ in je od-
kimal z glavo, »odgovorim ti kakor Tomaz, ne verjamem,
dokler ne poloZim svojih prstov v rane —« naglo ie
umolknil,

»O ranah govori§?« je vpraSal Mirovi¢ z zacudenim
glasom, »kaj sem ti rekel, ali morda navsezadnie Se su-
mi§ koga, da je Petra umoril?«
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»Ne, ne, za bozjo voljo, ne!« je kriknil Andrej bojece,
»kaj blebetas? Hotel sem pac le povedati, da ne verja-
mem, dokler ne vidim na lastne oci njegovega trupla.«

»To je pa res lahko! Vzemi plas¢, no¢ je hladna.
Peter je javno izpostavljen v cerkvi. Pojdi in videl boS.«

Sedla sta v ¢oln in veslala proti mestu. Ko sta ko-
rakala po tihih ulicah, se je Andreju zdelo, da je Petro-
grad eno izmed onih Zalujo¢ih mest, o katerih bajke
pestunj tako pogosto pripovedujejo, zakaj nebesa so raz-
prostrla zalostne prapore gostih, tezkih megel med hi-
Sami in vse prebivalstvo je hodilo molée in s prestraSe-
nimi oémi v dolgih vrstah v cerkev, kjer je lezal cesar
izpostavijen. Na tisoCe lu¢i je razsvetlievalo grozni in
¢rno pogrnjeni prostor, vrste menihov in popov so lezale
na obrazih in poSastno mrmrale nekake molitve, edini
glasovi, ki so motili grobno tiSino; le tupatam se je izvilo
veasi zamolklo ihtenje iz stisnjenih prs, a nihde se ni
ozrl, odkod prihaja, oCi vseh so bile z izrazom groze
uprte na telesne ostanke nesrecnega Petra. LezZal je v
krsti, v priprosti uniformi holstinskega castnika, njegov
obraz-je bil za¢rnel in vkljub nenavadno visoki kravati je
bil videti del njegovega odgrnjenega vratu.

Andrej se je stresel ob pogledu na to strasno truplo
in je gledal okrog sebe na obraze ostalilg ce se je tudi v
nithovi dusi prebudila njegova grozna summja — obrazi
vseh so bili bledi in zdelo se je, da Sepetajo ‘ustnice vseh
grozno besedo: Umor!

Otresel se je Miroviceve roke, ki ga je drZala in
treso¢ se po vsem telesu je hitel iz cerkve brez cilia po
dolgih ulicah, dokler se ni slednji¢ zgrudil na kamenit
sedeZz ob Nevi. Mirovi¢ je sedel poleg njega. Ravno ko
sta se prijatelia gledala in skuSala drug drugemu brati
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misli z mraénega cela, sta opazila, da jima je nekdo do
sem sledil in je sedaj gledal z zagonetnim izrazom na
oblicju.

»Kdo ste, kaj hocete?« je vprasal Andrej.

»; gospod moj, kaj me ni¢ ve¢ ne poznate? Bri-
ljantnik Bernardi sem!«

»Ah res, sedaj vas poznam, zdi se, da ste vohunili za
menoj po svoji navadi?«

»Za boZjo volio, ne izustite veC besede »vohun,« je
vzkliknil Bernardi in si je obrisal pot s cela. »Nikdar,
nikdar ve¢ notem za nobenim vohuniti.«

»In kak je vzrok te nagle spremembe v vasih mislih?«
se je smejal Andrej.

»Kot kazen za to strast mi je dal -bo-g izvedeti skriv-
nost, ki me tezi, teZi, da bi skoro omedlel. Ona skrivnost
je tako grozna, tako strasna, da me podi iz te zemlje.
(ospod, svarim vas, bezZite odtod! Moje oko vidi pro-
rosko rde¢ dim poZara na no¢nem nebu in zrak smrdi po
krvi! Gorje prebivalcem te zemlje!«

; »Resni¢no, Bernardi, vi blaznite!« se je smejal Andrej
prisilieno, toda nehote so ga navdale starékove besede
7 babjevernim strahom.

Bernardi se je ozrl okrog, nato pa je tesno pristopil
k Andreju.

»Ali ste videli cesarja?«

»Da «

Bernardi je Dr:stom Se bliZje, glas mu je zasikal in
zobje so mu Sklepetali.

»Peter ni umrl naravne smrti, Peter je bil umorjen!«

Andrej se je opotekel in ni mogel spraviti iz sebe
niti besedice; cutil je, kakor da bi imel svoje srce v griu
in mislil je, da se zadui.
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»Ali poznate letovis¢e RopSo? Ah, gospod, koliko
sladkih trenotkov je dozZivel tam Peter v sre¢nejSi dobi,«
ie Zepetal Bernardi. »Kako pogosto je stal na terasi, od-
koder se je videl Siroki breg morja!  Tudi jaz poznami
Rop3o natanéno, njene hodnike in kriva vrina pota. Ko
so Petra vieli, se je zelo veselil, ko je sliSal, da bo Rop3a
mesto, kamor ga baje le za nekaj Casa zapro. Z veselim
srcem si je izprosil karte, svojega psa in svojega zamorca.
Vse so mu dovolili, in jaz, otrok, zapelian od proklete
strasti, izvedeti vse, kar se me ne tiCe, sem hitel za
Petrom. Niso me pustili k njemu, ko sem mu priSel po-
nujat diamante, da bi jih kupil, vedel sem to Ze prej, toda
skril sem se na vrtu in sredno zlezel na teraso; smejal
sem se straZi, ki ni niesar slutila ifi se mirno sprehajala
nekaj korakov od mene pred vrati palade. Ali jaz potre-
bujem vrata? sem se jim natihoma posmehoval in tiho
splezal na velik topol pri hidi, Cemu pa so dimniki? In 7e
sem bil na strehi in gibéno kakor macka, vkljub svoji sta-
‘rosti, sem se tiho spudcal skozi dimnik, dokler nisem
srecno stal na velikanskem italijanskem ognjiS¢u, kjer sem,
se spretno skril za kup drv; morda je bila to zaloga za
jesenske vecere, ne vem, kako da so jo tam pustili. To je
bilo ogniis¢e v ‘obednici. Bil ie Ze veler in vedel sem,
da ne pride nih¢e vet v obednico; spal sem torej tiho do
jutra.

Umolknil je in se je vnovié ozrl, ¢e ni kdo blizos ko je
videl, da so popolnoma sami, je nadaljeval.

»Ne vem, kako dolgo sem spal, toda prisla sta dva
moZa in sta pogrnila mizo, takoj nato je priSel cesar v
druzbi dveh kavalirjev, eden izmed njith mi je 3¢ vedno
neznan, toda drugi je brat grofa Orlova, sliSite grofa,
zakaj cesarica jel milostliiva in mu je podelila ta naslov.
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Sedli so za mizo. Orlov ie podal cesarju sam kozarec
nekakega 7Zganija, to ni bilo ni¢ sumliivo, dolgo ¢asa Zivim
na Ruskem in vem, da je navada na tak nacin priceti obed.
Toda komaj je cesar izpil, ie Orlov sumljivo silil, naj izpije
ge drug kozarec. Peter je prestraSen vstal.

»Znotraj me pece kakor ogenjl« je kriknil bled kakor
smrt. —

Divii izraz na obrazu teh moZ mi je strdil kri, lasje
<0 se mi jeZili, odividno je bilo, da sta cesarja zastrupila.«

»Piite, gospod na8!« sta se smejala surovo.

Peter je trescil steklenico na tla, toda oba moZa sta
planila nanj in sta ga hotela siloma prisiliti, da bi izpil Se
en kozarec; toda Peter se je obupano branil — tu sta ga
podrla na tla in ga zgrabila za grlo, tesnoben krik Petrov
je napolnil hi%o in na klic morilcev sta udrla v dvorano
dva gardna astnika, ki sta bila postavliena pred vrati —
niima na pomoc.

»Gorie!l gorje!« je vpil Peter. »Hi3a je polna mor:lcev
Kaj se me nihée ne usmili?«

Bil sem kakor okamenel, hotel sem skogiti, toda moii
udje so bili od groze kakor otrpli in moral sem gledati,
kako je Orlov, ta grozni Orlov pokleknil nesre&niku na
prsa, kako so mu trije izmed teh morilcev ovili okrog
vratu prt, katerega so strgali z mize — in ga tako zadu-
Sili! Zavest me je zapustila ob tem groznem prizoru! Ko
sem se zopet zavedel, je leZalo Petrovo truplo Se vedno
na tleh, toda dvorana je bila prazna in okno odprto. Po-
sredilo se mi je uiti skozi vrt. Otresem prah te zemlie s
svojih Cevlijev, povrnem se v svojo domovino.., Se en-
krat vam pravim, gospod: ubeZite! Ali vidite ono 1ug na
vodi? Tam se ziblje ladija, na kateri $e danes odjadram.
Zbogom! Gorje, gorje tej zemljile

.
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Koncal je in je izginil v megli.

»Ali si sliSal?« je vprasal Andrej Mirovica.

»SliSal.«

sNo dalie torej se ne more odlaSati, Ivan je Se edina
zapreka, da ne sedi Katarina brezskrbno na svojem pre-
stolu, izprevidis, da —« '

»Da, da ga morava reSiti pred njeno zlobol« mu je
segel Mirovic v besedo.

Andrej je vzdihnil.

»Da jo morava reSiti krivde prelitia njegove krvil«
ie pristavil tiho.

Prijatelia sta se vrnila skupaj na otok v tiho hiSico
pod dreviem. Andrej je tam pobral svioj mali zaklad pri-
hranjenega denaria, ki mu ga je izplacal bankir kneza
Pomarova in brez daljSega obotavljanja sta se napotila
v Schliisselburg.

Kakor no¢ne megle so moleli kvisku sivi, mogocni
nasipi schliisselburske trdmnjave iz brezbarvnih valov Ne-
ve, v katerih se je zrcalilo z gostimi veCernimi oblaki za-
grnjeno nebo in ob prvem pogledu na grozece stolpe in
baste, je nehote wvstal v Andrejevi duSi nekak dvom o
vspehu njunega podjetia. Mirovi¢ pa je bil nasprotno poln
dobre nade in vesel. Peljal je Andreja v mesto, izdajal ga
je kot svojega slugo, katerega je najel v Petrogradu.
Podnevi je opravlial Andrej vsakovrstne sluzbe, da ne bi
vzbudil stuma pri sosedih, zveler pa sta se oba prijatelia
posvetovala pri zaprtih vratih in oknih, na kak nadin bi
svoj nacrt izpeljala; Sele sedai, ko sta Ze zadela izvrSevati
davni namen, sta spoznala zapreke, ki jih nista prej slu-
tila. Po dolgem posvetovanju sta se vendar odlocila za
zvijaco, ki se jima je zdela pripravna za vspeh.
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Poroc¢nik Mirovi¢ je hodil veckrat z oddelkom vo-
jakov v pomoc¢ v trdnjavo, vselej za cel teden, in pri tej
priloZnosti je izvedel, v kateri kasemati Zivi Ivan svoie
7alostno Zivljenje. Bil je oddeljen in skriven kraj, uhod
je bil zavarovan s palisadami, za katerimi se je nahajal
tabor z nekaj mozmi. V kasemati sta spala z Ivanom dva
Sastnika. Prijatelja sta sklenila, da vzame prihodnjic Mi-
rovi¢ s seboj v trdnjavo svojega slugo, kamor sta Ze pred
tem spravila velik zaboj z obleko in vsakdanjimi potre-
bami; v noci, doloCeni za osvobojenje Ivana, bi moral
dati Andrej ta zaboj na ramo in ga nesti, kakor na ukaz
poveljinika trdnjave, v kasemato obema astnikoma; Mi-
rovi¢a je poznal vsak, zato se ni bilo treba bati, da bi
ubranili slugi vstop, ko ga niegov gospod spremlia. V ka-
semati pa naj bi se vrgla Andrej in Mirovi¢ ma oba Castni-
ka, zvezala ju in jima usta zamasila, da ne bi mogla kli-
cati za pomo¢; Ivana sta hotela skriti v zaboj in ga od-
nesti na dolo¢en kraj, kier bi se brez zapreke spustili po
pripravljenih trdnjavskih vrveh v vodo. Mirovi¢ in An-
drej sta bila izvrstna plavata in sta se upala priplavati
na breg, toda zaradi gotovosti sta privezala k mali skali
¢olni¢; kakor hitro bi bili na bregu, bi sedli na konje,
tudi 7e pripravljene, in v diru dosegli morski breg, kjer
sta imela naroceno ladijo, in se tako re$ili na Svedsko.

To je bil drzen naklep, toda nikakor nemogoc; prav-
zaprav pa nista imela niti ¢asa, da bi se jima nudila kaka
driiga, bolj varna pot. Prijatelja sta imela seveda tupa-
tam dviome o vspehu svojega podjetia, toda izgovarijala sta
se drug drugemu in trdno verovala v dober izid s sangvi-
nizmom svojih mladih let.

Andrej se je zavezal, da narodi in poskrbi za vse,
kar je bilo potrebno za beg, kupil je konje, narodil vse za
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voznjo na Svedsko, imel je polne roke dela in se ni- vrnil
v Schliisselburg do dneva, ko sta morala iti v trdnjavo.
Razburjenost, ki ga ie imela ves ¢as v oblasti, se je v
odlogilnem trenotku pomirila in slednji¢ se mu je posre-
gilo dobiti popolen mir, ki je bil za izvrSitev tako drznega
dejanja neobhodno potreben, zato je bil nemilo ganjen od
mrzli¢ne razburjenosti, v kateri je dobil svojega prijatelja.
Mirovié je letal po sobi kakor blazen,

»Kaj se je zgodilo?« je vpraSal Andrej vznemirjen.

»Kaj se je zgodilo! Ni¢ in veliko: v mojih moZganih
se je namre¢ porodila misel, ki lahko postane svetovno
znana! Slava mojega rodu se lahko dvigne v velikansko
visino!«

»Ne razumem,« je rekel Andrej in je ni¢ dobrega slu-
te¢ odkimal z glavo.

»Torej posluSaj. Cesarica se je odpeljala v Rigo, po
tako veliki razburienosti je pri§la na petrograjsko prebi-
valstvo treznost in velik del vojske se sedaj sramuje, da
ie tako izdajalsko zapustila cesaria. Vse to bo seveda
kmalu minilo, toda kaj ko bi porabili ta trenotek, ko bi ne
ubezali na Svedsko, ko bi proglasili Ivana za carja?« —

»Ti nori§l!« je wzkliknil Andrej prestraSen, »to se
nikdar ne posredil«

»In zakaj ne? Ali nisi videl, kako lahko je dosegla
Katarina svoj cili? Oddelek vojakov, katerega vodim, mi
je udan z dulo in telesom. Ko te ni bilo tu, sem spisal
ukaz, kakor bi ga dala cesarica, da se spusti Ivan na svo-
bodo. Prebral bom ta ukaz svojim vojakom, peljal jh
proti strazi, ki varuje palisade pred kasemato, ta straza
bo ali verjela, in se nam pridruZila, ali pa jo osuplo pre-
magamo, odhitimo iz trdnjave in naglo v Petrograd! Ka-
kor hitro bo ljudstvo zagledalo carja Ivana, ga bo po-



— 265 —

zdravilo z navdudenjem in predno Katarina o tem v Rigi
izve, ie odstavljena s prestolal«

»Nikdar ne bom pomagal pri takem izdajstvu svojega
naroda!« je vzkliknil Andrej razvnet, »nikdar ne bom po-
magal pri tem, da bi priSle vajeti in Zezlo te drZave v ro-
ke slabega, polblaznega mladenita, da bi se s tem pre-
vratom napravil razdor. Resiti ga hocem, da, svoie Ziv-
lienje zastavim za to, da popravim krivico, ki se mu. je
zgodila, toda za to ne bom nikdar vrgel svojega ljudstva
v boj in pogubo! Kaj si pozabil na poslednje besede Agra-
fene? — Tudi ona je Zelela samo reSitev svojega brata
in nikakih zmeS$njav in krvavih prevratov, slisi§, krvavih!
- Zakaj Katarine ne bo¥ zapodil tako lahko kakor splo$no
nepriljublienega Petra, in po pravici stoji vecina vsega
naroda na njeni strani!«

»Ah, ti ljubi§ to Zeno!« je vzkliknil Mirovi¢ razvnet.
Andrej ni odgovoril, pa saj ni bilo niti treba, zakaj po-
ro¢nik je hitro spremenil glas in nadin svojega govora.

»Ostane torej pri prvem sklepu, ostane pri begu, od-
povem se svojemu nacértul« je rekel hladno po kratkem
odmoru. :

Ta hitra sprememba svojeglavnega moza se je zdela
Andreju malo sumljiva, vendar nista imela Casa, da bi se
dalje razgovarijala, zakaj Sas, oditi v trdnjavo, je prihitel.
V trdnjavi ni imel Andrej ve¢ priloZnosti govoriti z Mi-
roviCem, zakaj ta je sedel z ostalimi Castniki na straznici
in se ni hotel proti obicaju oddaljiti, da ne bi vzbudil
sumnje. Andrej je torej cakal zamiSlien pred hiSico na
nasipih, kjer je ostal Mirovi¢, in je gledal gori na oblake,
kako so se podili po pustern nebu; zdaipazdaj se je zasve-
til med njimi srp meseca, toda takoj je prihitel kak oblak
in je pogoltnil niegovo slabo svetlobo. Oblaki so tako
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hitro spreminjali svojo podobo! Vceasih so prileteli kakor
viharen mrak, toda nakrat so se zopet razprSili v celo
¢redo svetlih ovéie, nato se se zopet zdruzili, hiteli dalje
in se izgubili v temi. Valovi so pljuskali enakomerno ob
vznozje nasipov in iz vode so se dvigale megle; zdaj se
ie prikazala lahka, bela in prozorna megla in je vzela nase
podobo Zenskega obraza, zagrnjenega v sneznobelo haljo,
dvignila se je visoko in vzpenjala roke v viSino — ali ni
bila morda to blagoslovljajoca senca Agrafene? Veter je
zazvizgal in prikazen je zginila, toda moc¢na roka je pri-
iela Andreja za ramo in ga je stresla — bil je Mirovic.

»Cas je priSel,« je Sepetal razburjen, »vse je potop-
lieno v spanje!«

»No, v imenu boZjem!« je odgovonl Andrej, »vendar
stoj, Se eno besedo. Najina usoda je skrita, tajna — kdo
ve, kako se konca najino podjetie. Daj mi Castno besedo,
da ne izda$§ mojega imena, ako padeva v roke svojih sov-
raznikov. Ostal bom tvoj sluga, katerega ne poznas do-
dobro — nekak muZik, makari Vasil, ki se ti je sam
prodal!«

»Ah, ti noCe§ svojega imena kompromitirati, ako bi
koncala na moriséu?«

Andrej se je nasmehnil. — Bal se je samo cesaricinega
pomilo3¢enja, ako bi zasliSala njegovo ime, toda Mirovida
ni odvrnil od zmote.

sNo, obljubim ti, in to tem laZje, ker mi nekaka
slutnia Sepeta, da se vse dobro konda!lc

Nista govorila ve¢. Andrej je vzel zaboj na mocne
rame in Mirovi¢ je 8el naprei,

Ker je bila no¢ hladna, so zanetili vojaki za palmado
majhen ogenj; iskre so prele iz njega kakor kresnice in
njegov plamen je rdece obseval zariavele obraze moz,
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ki so napol dremaje gledali vanj. Eden izmed niih je stal
oprt na pusko in je brezbrizno gledal v temo.

»Ali je hladna no&, Nikita?« je rekel Mirovi¢ ma-
lomarno, 3el je mimo palisade in se je pribliZal velikim
vratom kasemate, v katerih je tical mogocen kljuc.

»Da, hladna, batjudkal!« se je glasil odgovor in po-
gledi vseh so obviseli z nekakim zaCudenjem na nocnih
potnikih; toda nih¢e ju ni vstavil, ker ni bilo tako zelo
sumliivo, ¢e se je Cestnikom kaj prinasalo v kasemato:
ura je bila seveda malo Sudno izbrana, toda s kako pra-
vico naj vprada Nikita poroCnika? Gotovo je priSel od
povelinika. Saj je bilo vse skrivnostno, kar je bilo s to
kasemato v zvezi.

Stopila sta v kasemato. Bila je popolnoma temna in le
skozi §pranje lesene stene je prodirala ven Iuc svetilike.
Andrej je oprezno postavil zaboj na tla in je odrinil brez
najmanjSega Suma zapah pri vratih. Nekaj ¢asa sta stala
prijatelja molé¢e mirno in ¢akala, da se njune oci privadijo
teme. Naenkrat je Andrej sliSal, da nekdo odriva zapah
— to je mogel biti le Mirovi¢. Andrej je z zaCudenjem to.
opazoval.

»Pozabil sem nekajl!« je Sepetal Mirovi¢ in je izginil
za vrati, ki jih je za seboj zaprl — obrnil je zunaj kljué.
 Andrej je bil sam in zaprt. Noge so se mu zadele tresti,
srce bi se mu kmalu vstavilo. Kaj je bilo mogoce, da bi
bil Mirovi¢ izdajica? Vendar ne! se je nasmehnil. Toda
kaj je mogel v tem groznem trenctku pozabiti? Sum v
prostoru, kier je spal Ivan, ga je zbudil iz strasne bo-
jazni; po kolenili, tiho kakor mis, se je priplazil k steni,
skozi katero je prodirala lu¢, in gledal je skozi razpoko
noter,
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Prostor ni bil vesel: neprijazna podzemeliska jeca,
kamor ni nikdar prodrla dnevna svetloba, tako da je tam
neprenehoma gorela svetilika, .in ubogi miladeni¢ ni niti
vedel, ali je dan ali no¢! Andrej je takoj spoznal carja
Ivana, bil je bled kakor prikazen, toda krasen kakor an-
gelf, njegovi lasje, zlati kakor Agrafenini, so mu padali v
bliscetih kodrih na rame, ogrnjen je bil v dolg, svilnat
plas¢. To je bil dar carja Petra, ki je obiskal svojega
sorodnika gnan od velikoduSnosti, ki ga je obwvladala v
prvih dneh njegovega vladanja. Ivan takrat ni vedel, s
kom govori, in ko ga je car vpraSal, ¢e ima kako Zeljo,
je odgovoril z vzdihom: »Oh, da, toda boiim se, da raz-
boinik, ki me je pripravil ob moj prestol, nikdar tega ne
dovoli.«

Peter se je vgriznil v ustnice, vendar mu je pri-
govarjal, naj le pove svojo zZeljo. ;

»Ah, rad bi imel gubasto obleko, toda iz najCistejSe,
najdragocenejse svile — zakaj vedite, jaz sem car!l«

Dobil je oni kraljevski plas¢ in Andrej je sedaj videl,
kako je sedaj Ivan, prebujen iz sanj, sedel na posteljo
in se zavijal v bogate gube tega oblacila. Kako nasprotie
je bilo to k Zalostni okolici. Ivan je nekaj mrmiral in oba
Castnika sta se takoj prebudila ob njegovem glasu. Ne-
prijazno sta ga vpraSala, kaj Zeli?«

»Ne jezite se name!« je rekel mladeni¢ Zalostno,
»toda to so bile tako krasne samje in tako so me ganile,
da sem se vzbudil.«

»In kakSne sanje so bile to?« je vpraSal zehaje eden
izmed Castnikov. ;

»Zdelo se mi je, da je imela moja jeda okno,« ie .
vzdihnil mladeni¢ in je uprl svoje modre odi sanjavo na
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obok. »In skozi to okno je pihal vetri¢, ljubek kakor na-
smeh angelia. Jaz sem pristopil k oknu, bilo ie zamrezeno
in na mreZo ie sedel ptitek nebeSke krasote! Pel je tako
sladko, da je izvabil solze iz mojih o¢i. »O, ostani vedno
pri meni'« — sem vzkliknil, toda pticek je odietel in moje
srce mré od Zalosti! Gledal sem zopet skozi okno in
zunaj je bila no€¢ in zvezdnato nebo: bilo je kakor modra
loka, porofena namesto deZja s srebrnimi plamencki.
Grenko sem zavidal pticku, da more tako svobodno letati
gori k zvezdam. Tu je naenkrat nastala v jeti lu¢ — in
bela duda, ki me tu pogosto obiskuje, ie stala pred menoj
kakor prozorna megla. Nasmechnila se mi je. »Kaj so
zvezde?« me je vpradala. »Ne vemi« sem odgovoril. Tu
je gledala name resno in slavnostno in njena usta so Se-
petala: »Ta stari, modri obok, ki se imenuie nebo, ta Ze
poka in skozi $pranje sveti boZja svetloba — in to so
zvezde. Ta, pticek, kateremu zavida§, je odletel iz ozke
jede v Siroko jeco, toda glej, priSel je Cas, ko pojdeS iz
jete, katero objema oni modri obok, krut kakor Zelezo —
in ne samo skozi Spranje, ne, neomejeno, polno in vecno
bo§ gledal to veliko, slavno lué, ki plamem od vekov na
vekel« — —

Ivan je zaprl oli‘kakor bi spal in ‘je moléal; Andreja
ie stresel mraz.

»Ali ste na konci?« je vpra%al surovo eden izmed
Castnikov in se je obrnil, da bi spal.

»Toda kaj, ko bi res 3el odtod?« je Sepetal Ivan in
je nepremi¢no lezal na hrbtu. Andrej si je zakril z dlanjo
obraz, toda naglo je skotil pokonci; zunaj pred kasemato
se je razlegal hrup in skozi ta hrup je grmel Mirovicev
glas, ki je bral vojakom ponarejeni ukaz carice, in nato
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zapovedal svojim vojakom, naj nabijejo pusSke! Vsaka
kapliica krvi v Andrejevih Zilah je skoro oledenela, vse
ie bilo izgublieno, je Ze vse sprevidel! Mirovié, polblazen
od slavohlepnosti in vide¢, da ne more pridobiti Andreja
za svoje nemogocCe hacrte, je delal na svojo roko. Hotel
ie Andreia prisiliti, da bi potegnil z njegovim naklepom.
Veliki bog, kaj sedaj poceti? Kako resiti Ivana tudi brez
pomeci tega znorelega ¢loveka? Ali naj pridere v prin-
covo sobo, zgrabi tega in prodre hitro skozi mnoZico?
To je bilo nemogoce, kasemata je bila zaklenjena, vse je
bilo izgubljeno! Moral se je torej ravnati po Mirovicevi
volii, toda prej je hotel poskusiti nekaj memogodega:
zacel je trgati kljucavnico. Zunaj ie pocil strel! Boj je Ze
nastal! Castnika v Ivanovi ¢umnati sta se prebudila in
sta 8la ven: Andrej se je hotel vredi na oba, toda v tem
so se razletela vrata kasemate in vojaki so drli noter —
v hipu je bil Andrej premagan in zvezan. Vrgli so ga v
kot in so zopet hiteli ven v boj. Grozni trenotki so bili to.

»Dajte nam naSega carial« je zazvenel mocni glas
Mirovicev skozi ves hrup.

»Poslusaite!« je zaklical sedaj eden izmed castnikov
s sentorskim glasom in boj se je za hip vstavil.

»Vedite, uporniki,« je nadalieval isti glas, »da e
vedno velia ukaz, ki ga je izdala rainka cesarica Eliza-
beta in ki se glasi: »Ako bi se zgodilo, da bi nastal
upor v korist kneza Tvana, imajo Castniki, ki varujejo
kneza, strogo dolZnost, da ga takoj usmrtijo, kakor hitro
spoznajo, da se zmaga nagiblie k onim, ki ga hocejo
osvoboditi jeCe!« No, samo en strel naj e pade, — pa
izpolniva dani ukaz. Knezova kri pa naj pade na vaso
glavo!l«
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(Grobna tiSina se je razprostrla pred kasemato, ka-
mor sta prisla oba Gastnika. Zaprla sta za seboj vrata, ki
so drZala do prostora, kjer je lezal Ivan.

»Streljajte! Streljajte! Osvobodite ga, vse je laz in
goljufijal« je rjul Mirovi¢ obupno in je prodrl, bojujo se
kakor lev, do kasemate same, kamor so mu sledili z
bakljo.

»Moj bogl« ie zazvenel naenkrat tesnoben glas za
steno, proti kateri je drl Mirovi¢ kakor tur.

»Za boZjo voljo, stojte!« je krical Andrej, ki je slutil,
da je priSlo najhuiSe, in se je plazil k vratom.

»Stotje in prizanesite njegovemu Zivijenju! Vsi se
podamo!«

Zopet grobna tiSina, katero so motili le vzdihi, pri-
hajajoci iz notranjosti jece.

»Odkod ta udarec?« se je oglasil slabotno Ivanov
glas. »Kaj sem vam napravil? Kako sovrastvol«

Mirovi¢ se je opotekel. Vrata so se nagloma od-
prla.

»Tu je va$ carl« sta zaklicala oba Castnika z enim
glasom.

Ivan je leZal na postelji, iz osmih ran je tekla njegova
nedolZzna kri in je pobarvala s purpurom njegov svilnat
plas¢ in zlate lase in mladenisko Celo. ..

Hrup v trdnjavi je bil sedaj sploSen, vse je drvilo
pred palisade. Mirovi¢ je vzel truplo ubogega mucenika
in ga je nesel ven iz jede pred zbrano vojsko, poloZil ga
je na revno travo in prvi Zarki dneva so se zasvetili v
gosti rosi. Mirovi¢ je mirno poljubil roko mrtveca, vsi
vojaki so pokleknili okrog in marsikaka solza je tekla
po zarjavelem obrazu v sive brke. Andrej je tudi pristopil.
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Mirovi¢ ga je prijel za roko in je prerezal z noZzem vrv,
s katero je bil zvezan.

»Tu naju imate,« je rekel, snapravite z nama, kar
hocete. Ni nama Zal zase, ni nama Zal za poskus, ki sva
ga napravila. Usoda je bila nama nasprotna! Bolj jokam
nad usodo vseh obanov te drZave, Ze od nekdaj ne-
sretne, kot nad usodo uboge Zrtve najinega podjetia, ki
je imelo tako dober namen.«

Vrgel je pro¢ noz in samokrese, ki jih je imel Se
“vedno za pasom, nato sta si padla oba prijatelja na prsa
in se loc¢ila na veke! Andrej ni niti z najmaniSo besedico
o¢ital od slavohlepnosti zasleplienemu poroéniku njegovo
besno pocletje.

»Pomni na svojo obljubu,« je zaSepetal samo, sza-
moléi moje imel« Mirovi¢ je prikimal z glave. Nihce
izmed prisotnih jih ni motil; Sele ko sta se spustila, so
prinesli vojaki okove, zvezali so ju in odpeljali vsakega
posebei. s

Ivanovo truplo so prepeljali v bliZnji samostan in
»zlotinca« so poslali v Petrograd, kier je novica o schliis-
selburSkem dogodku bolestno pretresla vsako srce. Nihée
ni gledal na ujetnika drugade kakor na morilca prene-
sreCnega carjevica, prava morilca pa sta zbeZala na
Svedsko, ker nista vedela, kako bo cesarica sodila njuno
dejanje.

Novica o Ivanovi smrti je¢ doletela Katarino v Rigi.
Bila je neizreteno razdraZena in Zalostna, in petrograjski
sodniki so se po tem ravnali; obravnava je bila zelo
kratka: ko so se prepridali, da »zloCinca« nista imela
drugih sokrivcev, so obsodili Mirovita na smrt z obglav-
lienjem in njegovega pomocnika na smrt s knuto.
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Mirovi¢ ni izdal niti imena, niti stanu sviojega sokriv-
ca in je umrl mirno in junasko; drugi dan bi moral umreti
Andrej. Nih¢e ni slutil, da ie on plemenitas, nikogar izmed
njegovih prijateljev ni bilo tisti ¢as v mestu — samo ena
dusa je prodrla v njegovo tajnost. Ko so ga peljali v Pe-

trograd, kjer so bile vse ulice tako napolnjene z ljudmi,

da se je sprevod le s tezavo pomikal naprej, se ie vstavil
voz, na katerem je sedel Amdrej mirno in razoglav, pod
okni Zenskega samostana, ki se je dvigal za belim zidom
med dreviem in od tam ga je z enega okna zagledala Ana
NikitiSna! V. glavi se ji je zavrtelo in srce je grozilo, da
mahoma razseka njene prsi. To ni bilo socutje z moZen,
katerega ie nekoc ljubila, to ie bilo sovraStvo, sovrastvo,
kakorSnega 3Se ni nikdar obcutila niti napram Katarini.

‘Pred nienimi o¢mi je bil ta namislieni zlocin dobro pre-

raCunjena stvar: Andrej je resil cesarico edine zapreke,
ki bi lahko grozila njeni vladi z nevarnostjo, Katarina
mu bo hvaleZzna, podelila mu bo morda po hlinjeni jezi
popolno pomilo$Cenje in ljubimca bosta sredna! Njene
spletke, solze, kletev in molitev, wvse je bilo zaman!
Onadva sta premagala vse!

Ana Nikiti$na se je vrgla na tla in je tolkla s celom
ob zid; poboZne nune so menile, da se je skregala s pa-
metjo in so jo dale v oskrbo. Ana NikitiSna se je seveda
kmalu pomirila, toda samo zato, da bi s premislekom ko-
vala nove spletke. Katarine ni bilo v Petrogradu in to je
bila nijena edina nada. Pozneje, ko ni v obravnavi slifala
Andrejevega imena, se je temu Cudila, toda slednjic ii je
bilo jasno, da ni prav sodila Andreja, da se on wvsled po-
nosa brani sprejeti pomilo§¢enje bivie in nezveste ljubice.
Nekaj kakor spoStovanje napram njemu se je oglasilo v
njenem srcu, toda kmalu je zaduSila to mneumestno
mehkobo. : 18
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»Raj8i naj umrje najkruiejSe smrti,« je vzkliknila,
»kot da bi ona poc&ivala na njegovem srcu!«

Bala se je; da ga bo v poslednjem trenotku zapustila
njegova vitezka krepost ali da kak sluc¢aj pouci Katarino
o resnici, in sklenila je delati. Orlov je bil v Petrogradu;
ni spremljal cesarice, vazni opravki so ga zadrzali. Ana
Nikitisna je Sla k njegovi hiSi in v plaS¢ zagrnjena je
¢akala ta ponosna Zena pri vratih njegove palace. Kakor
beracica. 3

Ko ga je bila zagledala, se je dotaknila njegove rame.
O8abni poviSanec jo je premeril z unicujoCim pogledom,
osupel od njene predrznosti, in je z dlanjo obrisal rokav,
kamor je segla nanj. 'Ama je dvignila glavo in revna
obleka, v katero se je ogrnila, je padla raz mnjo in njeno
prekrasno, bledo, vzviSeno obli¢ie se je prikazalo iz teme:-
in ob rdeci svetlobi baklje, ki jo je nosil paz pred svojim
gospodom, se je zasvetilo v krasoti demona. Orlov je bil
presenecer.

»Z vami moram govoriti!« je spravila suho iz sebe.

Orlov jo je z migliajem povabil, naj vstopi. Zagrnila
je zopet svoj obraz in mu je sledila v pritlicno sobo.

»lzkazala vam bom veliko dobroto!« je rekla. »Ve-
rujte mi, da ne zaradi vas, ne vpraSujte, zakaj. Skratka:
namisljeni muzik, ki je pomagal osvoboditi carja Ivana,
je plemenita8, ki skriva svoje ime pred svetom, posebno
pa pred Katarino. Imenuje se Andrej CerniSeév. Veste,
zakaj se skriva? Ker je ljubil Katarino in ona njega. Vi
se Cudite? Vedite, da je to sanjac, zaniCuje nio in njeno
pomiloS&enje, ker se je poniZala do — wvas.«

Orlov je skocil pokonci. Ana pa se ni zmenila za to,
da, premerila ga je s Se bolj ponosnim ocesom, kakor
on prej mjo.
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sPoslusajte naprej. Ne vem, ¢e zdrZi do konca, Ce
se ga vendar ne polasti slabost — pravijo, da je Zivijenje
nekaj sladkega, ne vem. Toda Ce izve Katarina njegovo
ime, bo va$ sreéni tekmec. Po tem se ravnajte!«

»A cesarica pride to mo¢ in on bo umrl Sele pojutraj-
snjem!« je vzkliknil Orlov prestraSeno. »Cesarica je ne-
zaupliiva, nedokazana naglica s tem obglavljenjem bi
vzbudila sumnjo in bi jo morda spravila na sled!«

Ana se je tresla. _

»Delajte!« je vzkliknila razburijena.

»Slednji¢ ni nobene nevarnosti!« je rekel Orlov, zopet
potolaZen. »Poskrbel bom, da cesarica nifesar ne izve,
¢etudi bi ta sanjavi mladi¢ spremenil svoj heroiéni sklep!«

Njegove ofi so se tako divie zasvetile, da je Ana z
zadovoljstvom videla, da se nanj lahko zanese. Brez
besede je hitela nato k vratom.

Orlov jo je vstavil.

»Kako krivico pa vam je napravil oni moz, da ga
zasledujete?« je vpraSal in je radovedno uprl svoie oci
‘nanjo.
Njene prsi so ki:pae, Ana je stisnila pest.

»Jaz Cutim, da jo Se vedno ljubil« je kriknila tako
strastno, da jo je Orlov skoro od strahu pustil. Mignila
je kakor senca in je zopet izginila v nodni temi.

i 1

Drugi dan po obglavljenju poroc¢nika Mirovita so
peljali Andreja CerniSeva, omahujotega pod teZo okovov,
iz tesne jee in ga posadili na dvoriSéu jele ma lesen,
omreZen oder; nato so odprli tezka vrata, ki so dr7ala
na ulico, in mestrpno ljudstvo je polnilo dvorid&e okoli

18*



odra, ograjenega z Zeleznim plotom, da se ne bi mogli
radovednezi preved tesno pribliZati obsojencu, ki je bil
sedaj izpostavljen javni sramoti. Ta naprava ni bila ne-
potrebna, zakaj ljudstvo je vrelo v diviem valu na dvo-
ri¢e in je preklinjalo »krutega morilca,« katerega baje ni
mogla omehc&ati niti nesreca, niti miladost, niti angeliska
krasota in dobrota snjegove Zrtve.« Ni¢ ni lazjega, kot
odvrniti vedkrat praviéno, toda navadno slepo sovrastvo
mnozice od pravega krivea na nedolzno osebo; ljudstva,
ki veld Casa omahuie kot liubi, se lahko polasti sovrastvo.
Nima Casa, da bi razmisljalo, kdo pravzaprav zasluZi nje-
govo sovrastvo. Sozalie z nesrec¢nim Ivanom, tako dolgo
potlateno, je izbruhnilo po njegovi smrti v fanaticno
sovraStvo do onih, ki so mu napravili krivico, vpili so po
mascevaniju, prosili za Zrtev — prebrisano so jim vrgli
Andreja in Mirovi¢a, in ljudstvo, ki je popolnoma poza-
bilo, da sta ta dva mozZa trpela zato, ker sta hotela osvo-
boditi Ivana, ki se ni brigalo, da sta se prava morilca
nesrednega carjevita varno skrivala na Svedskem, je
sprejelo brez predsodka in z zadovolinostio la¢ne zveri
kri teh moZ, po kateri hlepeti se mu je dovolilo. —

Andrej je mirno prenaSal vse; njegov bledi, upadli
plemeniti muceniki obraz se je obrnil s trpkim nasme-
hom od stisnjenih pesti in diviih o¢i gori k svetemu,
slavnemu obrazu onega solnca, katerega je gledal posled-
njikrat in ki je poSiljajo k njemu iz azurne viSine v na-
rodie tega zalostnega zidovia, skozi mreZo sramotnega
odra svoje oZivljajoCe, blagovestne Zarke.

Naenkrat se je oglasil iz sredine brezsréne tolpe krik,
ki je stresel vsako Zilico njegovega srca, krik, tako gro-
zen, iz najtajnejSe globocine duSe prihajajo¢, da je v tre-
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notku umolknilo vse psovanje, vsi klici na dvoriScu in da
je drug drugega zacudeno pogledal.

Pri mrezi sami, ki je delila dvoriS¢e od odra, se je
zerudila na tlak visoka Zenska postava in mjene slabe roke
so stresale z obupom ranjene zveri Zelezne Zice. Glasovi,
ki se so tupatam hropece izvili iz njenih prs, niso bili
podobni ¢lovedkemu glasu, in kdor jih je sliSal, temu so se
jezili lasjie na glavi. Pocasi se je dvignila in je stala, od-
prta na ograjo. RazkuStrani sivi lasje so ji padali po Celu
na blazne, od krvi zatekle o&i, njeno lice je bilo pokrito
s poSatno bledostjo. Lomila je z rokami, nato je stopila
kaka dva koraka nazaj, kakor bi se hotela zaleteti in je
vdarila s celo teZo svojega ubogega telesa ob mreZo, v
nadi, da jo podre. Hudo se je ranila, kri ii je lila iz Cela na
lice in uboZica je zopet padla na kolena. Ni se zmenila
za kri, ki ji je ocurela iz Cela, njene slabe roke niso premne-
hale lomiti Zelezne ograje.

»Andrej! Moj sin, moj sin!« so zastokale niene tresoce
se ustnice.

Ob tem kriku, ob pogledu na njo, je Andrej naglo
vstal in je razprostrl roke proti nji, toda tezki okovi so
kmalu premagali njegovo slabo mod; zgrudil se je na pol
v omedlevici nazaj na leseni sedeZ.

Njegova mati ie tudi vstala. Zravnal se je v celi svoii
velikosti in njen nemirni, divji pogled se je ponosno ozrl
po - bliznjih ljudeh.

»Pokrov, ki je tako dolgo zakrival moje nebo, ie
raztrgan,« je vzkliknila glasno, skamen je odvalien z mo-
jega groba, zopet stopam med Zive — zakaj naSla sem
slednji¢ njega! Vendar,« je wvpraSala in pokazala na
Andreja, »kdo se je upal napraviti to? Kdo je dal njegovo
sladko telo v sramotne okove?«



“~— 278 —

Globoka tiSina je vladala okrog; ljudie so io pomilo-
valno gledali.

»Govorite!« je vzkliknila nestrpno in je zacepetala z
ROZO.

Eden izmed straznijih voiakov je pristopil k nii in jo je
surovo stresel za ramo.

»Kake stvari si upa$ tu govoriti?« se j¢ vbregnil nad
njo. »Kaj ne ves, da je to jetnik, izpostavlien pred obglav-
lienjem, da je to morilec, obsojen od njenega velicanstva
cesarice?«

Ponosno ga je premerila z ocmi.

»Ni¢vredni laZnjivec!« qe rekla slednji¢ mirno.

Vojak se je raziezil, foda Zene so zagovarjale Feo-
doro Dimitrijevo in tolazile razdraZenega.

»Kaj ne vidite, da se ji me$a?« je rekla ena in je pri-
iela Andrejievo mater za roko. »Ali je res to vas sin?« je
vpraSala sodutno.

»Moj sin jel« je vzkliknila Feodora bolestno, toda Ze
bolj mirno kakor prej; zakaj izkazano socutje jo ie pomi-
rilo. »To je moj sin, moj Andrej! Oh, poglejte moje hose
noge, pogleite mojo raztrgano glavo! Te noge so stopaie-
neko¢ po mehkih preprogah, ti udje so se oblagili v svilo
in te lase prezgodaj osivele, sem krasila s perlami. Bog
ie poniZal moje Celo v prah in ne godrnjam. Dajte mi mo-
jega otroka in jaz hoem beraditi ob kraju cest, namesto
blazinice si hotem dati pod glavo trd kamen in castiti
gospoda boga! Kdor ni imel otrok, ne ‘ve, kaj je veselie;
kdor iih ni izgubil, ne ve, kaj je Zalost! Pogleite te prsi,
dojile so jih celo vrsto, roZnatih kakor spomladanska
zarja. Kje so? Kie so? Otroci moji so me zapustili, odsli
so tia, odkoder ni vrnitve, in glej,. v starosti stojim osa-
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mela, osirotela. O bog, kaj sem godrnjala, ko s1 mi jih

~vzel, kaj sem se zgrudila, ko je tvoja roka teZko kakor

skala pocivala na meni? Solze moje so tekle, toda tekile
s0 iz oCesa, pokorno obrnjenega gori k zvezdam tvoje
tihe noti, k zvezdam, za katerimi se skriva nada vseh!
Toda onega moZa tam, ki ste ga dali vi trdi ljudje v okove,
tega mi ni vzel Bog, tega mi holete iztrgati vi, da bi padla
v vedno pogublienje, da bi preklinjala maternico, ki me
je rodila, in vas, ki ga morite, in boga, ki nima usmiljenja!«

Zdelo se je, da jo bo ihtenje zadusilo in njeno telo se
je konvulzivno treslo. Marsikako oko se je porosilo, mar-
sikaka sotutna beseda ie pri§la na njena uSesa. — To jo
je zopet osrcilo.

MirnejSe misli so stopale na povrSie njene duSe in
neizrecdeno mil nasmeh se je razprostr! na njenem, od Za-
losti razritem obrazu. Tako pobarva v¢&asi za hip poslav-
ljajode se solnce Zalostne, raztrgane globeli puste pokra-
iine s purpurom in z zlatom svoje umirajoce krasote. » Moj
Andrejl« je zaSepetala sanjavo, »ti si bil neZen kakor
cvetlica v logu, ko sem sedela — o blaZeni, blazeni dnevi!
— pri tvoii zibelki in Zeljno Cakala, kdaj se zasveti tvoj
prvi nasmeh na otroSkih, roZnatih ustnicahi In ko je priSet
ta sladki trenotek, se jie orosilo moie oko vkljub radostne-
mu valovanju — veselia v kipedem srcu; toda medtem,
ko se je zbrala na moj klic cela hiSa in so se vsi rado-
vedno tlacili k tebi, sem otrocja vpraSala samo sebe, za-
kaj iokam ob svoji neizmnerni sre¢i? Ah, takrat nisem
vedela, da nam zara®una vsako veselie! Toda sedaj vem,

 da je solza veselia proroSka solza, ki Ze naprej objokuije

to, s Cemur poplatamo nekol svoj dolg srede!«
Zakrila si je s padajotimi lasmi Zalostne oéi.
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»Oh, kmalu sem zvedela, kaj je grenkost!« je zopet
zacela in o milem nasmehu na njenem obrazu ni bilo ved
sledu.

»>Moj neprijazni brat mi je vzel mojega sina, a jaz
sem molcala, ker sem menila, da bo to v niegovo korist.
Ah, kako Zalostno je bilo moje Zivlienje, kako me je mu-
¢ilo hrepenenje po njem! Tu sem ga zopet videla v polni
slavi moske krasote, ko je odhajal v to Zalostno mesto,
zapelian od mamila nekake srele, katero je upal tukaj
najti! Gilej, in to je sreca, ki je tu nanj Cakala. Iskala sem
svojega izgublienega otroka, ne vem, kako dolgo. Azijske
puScave hranijo v ognjenem pesku stopinje moje tavajoce
noge, sibirski snegovi so se rdece pobarvali z mojo krvijo,
moje oko ni poznalo olajSave, ni poznalo spanca, ni poz-
nalo miru. Moj ubogi mozek ni bil zmoZen razun ene
misli: najti ga! S prstom so kazali name, kjer sem se
pokazala. »Blazni,« so Sepetale njihove osuple ustnice, in
mislim, kakor resni¢no je bog v nebesih, da so govorili
resnico. Toda sedaj sem reSena. Bog sam me je pripeljal
sem, usmilil se me je slednji¢, ko sem Zalostna na smrt
tavala brez nade po dolgih ulicah, polnih smejocih se
liudi, sama, sama s svojo Zalostjo, globoko kakor morije.
In glej, naSla sem svojega Andreja. No, vrnite mi moije
dete!«

»Ni na8§ ujetnik, ampak ujetnik cesarice,« je rekla
ena izmed Zen in si je brisala solze.

Feodora je nestrpno stresla z glavo, njene misli so
zopet izgubljale jasnost.

»Svojega sina hotem!« je rekla kratko in se je obrnila
k mreZi — oder je bil prazen. Andreia so odpeljali.

Uboga mati je stala nekaj kakor omamljena od pre-
- senecenja, nato pa se je stresla od hipne hesnosti, njen
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glas je grmel in divial, pena se i je prikazala na ustnicah.

»Kaj je ta va3a carica?« je zavpila. »Kdo je vec: ona
ali bog? Bog mi je dal mojega sina, a ona mi ga jemlje.
Ta 7enska je poSast. Gorje ji, ako se skrivi le en las na
glavi mojega sina, s temi rokami jo zadu8im! Srce ji iz-
trgam in ga vrZem psom. Ali bi bilo mogoce loviti ljudi
in jih zapirati v kletko, kakor divie zveri, ako ne bi ta
modri obok lagal in se bahal da nekaj skriva? Laz, laz,
prazen jel«

»Za to bogokletstvo bo§ odgovarjala!« je kriknil neki
voijak, pokrizal se je in poloZil nanjo roko, da bi jo zaprl.
Zenske so se zopet vrgle med oba.

»Saj nori! Ne, ve, kaj govoril« so ga pregovanale
druge pa so zopet silile Feodoro Dimitrijevo, naj se hitro
oddalji. Ostala je malomarna ob vojakovih besedah, toda
ko so jo hoteli potisniti iz dvori§ca, se je trdno oprijela
ograije.

»Kje je moi sin?« je vprasala trmoglavo. »Ne odidem
hrez njega.«

Neka Zena se je primaknila k njenemu uSesu.

»Bodite tiho in hitro odidite, dokler vam dovolijo,«
ie Sepetala. »Jaz sem jelCarjeva Zena. Pridite ¢ez eno uro
tiho in skrivaj k malim vraticam za oglom. Peljala vas
bom k wvaSemu sinu.«

Feodora je gledala nanjo in je spustila ograjo. JeCar-
kino oko je bilo polno solz. Andrejeva mati se je nasmeh-
nila s svojim prejsnjim, milim nasmechom.

»Torej ima nebo vencarle angelie?« ie vprasala in je
gledala v daljavo.

»Njeni sivi lasje me spominjajo na mojo lastno mater
in niene besede na malega sinka v zibelki,« je ihtela tihe



~ 282

ieCarieva Zena medtem, ko so nekatera usmiljena srca
hitro odpeljala Feodoro Dimitrijevo na ulico.

»BeZite, kamor vas noge ponesejo in hitro, v va3o

reditev!l« — so ii rekle Zenske in so se same razkropile
na vse strani. Feodora je nehote ubogala in je zacela teci,
nevedec, zakaj in neveded, kami.
; »Cez eno uro pri malih vraticah,« je neprenchoma
ponavijala sama sebi in je letela, kar so jo noge nesle.
Zdajpazdaj se je obrnila in se stresla od groze — vsaki-
krat je zagledala za seboj visoko postavo, ki je hitela za
nio in bila ogrniena v temno haljo, z zlovesthim pogle-
dom, kakor neizprosna eumenida, kakor neubranljiiva
senca smrti. Zaman je zavila v prazne ulice, kier ni bilo
ljudi, zaman se je zopet vrgla v polni Sum velikega mesta,
ta Zareci pogled je bil neprenehema uprt nanjo, to bledo
oblicie se ni obrnilo od nje, ta krilnata noga ni zapustila
njenih stopinj.

Ko ji je posla sapa, se je Feodora Dimitrijeva zgru-
dila na ogelni kamen krasne palade v samotni ulici, na-
sproti dolgemu zidu, za katerim se je skrival samostan,
katerega zlata jabolka so se bli¢ala v solncu. Niena glava
se je povesila globoko na prsi in pot ii je tekel po obrazu.
Sedela je precej Casa nepremic¢no in je teZzko dihala. Na-
enkrat se ii je zazdelo, da ji nekdo Sepetaie nekaj govori;
ni vedela, e je to le Sepetanje vetra. Bil je ¢loveski glas.
Dvignila je oCi in je osupnila: njena eumenida, ona grozna
postava, kateri ni mogla ubeZati, je stala pred njo.

»Poidite z menoi,« ie prosila, »samo tja nasproti v sa-
mostan, tu imam klju¢ od vrtnih vrat.«

Feodora je odkimala z glavo.

»Cemu?« je vpradala.
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»Slisala sem vaSe besede na dvoris¢u jele,« je Se-
petala neznanka; »smilili ste se mi.«

»Vi ne poznate solutjal« je kriknila Feodora in se
je stresla od nekake straSne slutnje, »vkljub krvi, ki je
tekla po moiem &elu, vkljub svoiim solzam sem dobro
videla vag Zaredi, sovrastva polni pogled, ki se je svetil
kakor peklenski plamen na mojega sina! Poberi se od
mene, demon! ti i§¢e§ najino pogubo!«

Ana Nikiti¥na, zakaj ona je bila ta, je povesila za
trenotek glavo pod teZo te obtoZzbe, zacepetala je strastno
z nogo in je obupno gledala v ono stran, odkoder se je v
daljavi bliZal nekak pozladen voz. Odlo¢no je prijela Feo-
doro za roko in jo je hotela siloma vledi s seboi. Toda
bilo je Ze prepozno. Zakaj v tem je stopila k Feodori neka
7zenska, ki ji je tudi sledila od dvoris¢a jele iz same ra-
dovednosti.

»Tvoil koraki so bili sredni,« je vzkliknila. »Ali vidi§
tam v dalii voz, ki se bli¥Ci od zlata? Na obeh straneh,
spredaj in zadaj ponosno jezdi na ¢ilih konijih truma bli-
8Cecih kavalinjev.«

Feodora je dvignila glavo in je odstranila lase z
obli¢ja. : : -

s>Moije o¢i so oslabele od vroCega potoka solz,« je
rekla. ;

»No, videla bo§ vseeno, voz se priblizuje nam. Ciej,
cesarica se pelie, morda te bo usliSala.«

Ni ¢akala odgovora in je radovedno hitela vozu na-
sproti. Ana NikitiSna je zaSkripala z zobmi. To je bilo
ravno, Cesar se je bala, zato jc hotela izvabiti Feodoro
Dimitriievo k sebi v samostan, da je ne bi slucaj pripeljal
cesarici na pot, da ne bi sludaj pokvaril njenih masdée-
valnih nadrtov. Zato je hitela za nesretno materjo iz dvo-
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risca jeCe, kamor je 8la, da bi Se enkrat videla Andreja.
Slucaj je prignal Feodoro v blizino samostana in sedaj,
ko se je Ana Nikitisna veselila, ker se ji je vse posrecilo,
ie prignal sem ravmo isti slucaj cesarico in blebetava Zen-
ska je poucila Feodoro o tem, kaj mora storiti za mogoco
reSitev svojega sina. Ako zaklice Feodora samo njegovo
ime, je vse izgublieno! In z nasiljem je ni mogla ved od-
straniti! Naenkrat je pri§la v njeno temno dusSo satanska
misel.

»Moti§ se,« je govorila hitro, »Ce misli§, da si videla
sovra$tvo v mojem ocesu, to je bil obup — ljubila sem
tvojega sina. Vem pa Se za en slucaj resitve. Cesarica je
prisegla, da ga pogubi. Ali si zadosti hrabra, da bi napra-
vila predrzen ¢in v niegovo reSitev? Ali ho¢e§ maScevati
krivice, katere so mu storili?«

»Kdo si, da tako vpraSujes?« se je cudila Feodora.

Ana NikitiSna se je Se bolj tesno zavila v plad¢ in se
je ozrla na vse strani. Voz se je naglo blizal.

Stisnila ji je v roko nekaj hladnega.

»Ali razumeS?« je siknila kakor gad in je zginila za
mogocnim stebrom portala hiSe, kjer je ravno nastal Sum.

Nemo je gledala Feodora na to, kar ji je potisnila
skrivnostna Zenska v roko — bilo je bodalo. Feodora ga
ie potegnila napol iz noZnice — gledala je nekaj casa topo
nanj, nato pa ga je shranila v nedrije. Voz in blis¢ecCa
suita carice se je vstavila tri korake od Feodore. Ljudstvo
je prihitelo od vseh strani in gospodar hiSe je stopil na
ulico, da pozdravi vladarico. Feodora se je dvignila in
v trenotku, ko je carica izstopila iz voza, ji je padla k
nogam in jo prijela za rob plasca.

»Milost, madame, milost v imenu boZiem!« je
klicala.
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Carica ie osupnila in Orlov, ki je bil na njeni strani,
ie izviekel svilnato mo$niico in jo je vrgel Feodori, med-
tem ko so se nekateri gospodije suite trudili odpraviti
ubogo Zensko.

Feodora je sunila moSnjico z nogo.

»Madame,« je klicala francosko, »jaz nisem beracica,
sem plemenita§inja in prosim za svojega otroka, za svio-
jega Andreja, katerega hocejo jutri v vaSem imenu ob--
glaviti!«

Kridala je obupno, 'zakaj siloma so jo odtrgali in
niene besede so prihajale cesarici na uho, ko je Ze bila
v higi. Katarina ie postala bleda kakor smrt. V Feodo-
rinem glasu, v pogledu njenega oCesa je bilo nekaj, kar
se je bolestno dotaknilo Katarininega srca in vzbudilo v
mi celo vrsto sladkih in Zalostnih spominov. Niena roka
se je kréevito drZala balustrade marmornatih stopnic.

»Pripeljiite mi ono Zeno!« je ukazala in pretrgala
naval dobrikajocih se besed, s katerimi je posestnik pa-
lace boZal njena uSesa.

»To je vsiljiva beralica,« je rekel Orlov zmeSan,
spoznam jo Ze davno; kadarkoli se kakega obglavi, si
domislja v svoji blaznosti, da je to njen sin.«

»Ali govorijo petrograjske beralice francosko?« je
vpraSala carica mirno in je ostro uprla svoi pogled na
Orlova. »To je beralica posebne vrste, hofem jo videti.«

Orlov je hitel, da izvrSi ukaz cesarice. Na njegov
migliej ie takoj prihitelo nekaj slug, ki so Sakali njegovih
ukazov. Stal ie dolgo Casa in ié premisljal, kako bi zvezal
upor svoie volie z ukazom svoje gospe. Slucaj je odlogil
zanj in v njegovo korist. Feodora je Se stala na ulici,
obdana od mnoZice radovedneZev in je Se vedno prosila
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milosti in pravice. Zena, ki ii je sledila Ze od dvoris¢a
iete, ie naglo zagledala Orlova in njegove sluge v od-
prtem vestibulu palace.

»(orie tebil« je Sepetala prestraSena na uho Feodore.
»Vidim krutega Orlova, kako upira nate svoj pogled;
ako te dohitijo njegovi sluZabiki, katerim ravnokar
kaZe s prstom nate, tec vrzeio v jeco.«

sIn ¢ez eno uro moram videti svojega sinal« je za-
mrmrala Feodora in je letela kakor puScica ob samo-
stanskem zidu doli k reki. Klanec strmega brega jo je
dovolj prikril. Skrila se je tam za velikim kupom, ka-
terega so ravno pripeljali za obreZno stavbo. Na smrt
utrujena je zatisnila oci, pred of¢mi ii je migljalo kakor
plamencki in v ulesih ii je grmelo kakor vodopadi, na-
slonila je elo na mrzel kamen in zavest io je zapustila.

Ko je Orlov videl, da je izginila, se je razveselil v
dnu svoje podle duSe.

»Pojdite!« je ukazal veselo svojim slugom. »Videl
sem beracico, ki je ravnokar napravila izprehod, zaviti
tam v ono ulico,« je pokazal v nasprotno smer. »Zdi se
mi, da je Sla v ono visoko hiSo; podlakajte tam in ce
zopet pride, mi prinesite takoi o tem porocilo.«

Ljudstvo na ulici se je razhajalo; Ana NikitiSna se je
prikradla izza stebra, odkoder je videla celi prizor in
vse sliSala. Naglo je od8la k samostanskim vraticam in je
neopazno stopila na vrt. Tam se je zgrudila na zemljo.

»Nevarnost je sre¢no preprecena,« je Sepetala temno
in njene tresofe roke so lomile, morda bogokletno,
morda nevede srebrn kriZ, ki ji je visel na vratu. »Dobro,
da sem posvarila Orlova! Oh, Andrej, Andrej, in jaz sem
te liubila. Ko bi zapazila le najslabsi znak sodlutja v
tvojem ocesu takrat, ko sem se poniZala pred teboj v

I ——



I ART

prah — mislim, da bi ti odpustila vse. Toda ti jo Se
vedno ljubi§, se danes v okovih jo liubi§, jaz to Cutim in
zato pogined! Niti ti, niti ona ne smeta biti srecna, rajsi
tisotkrat zahtevam tvojo smrt in svoje veéno po-
gubljenje kot da bi to dopustila! Ti pogine§ od mene, in
to je moja tolazba, moje masCevanje in moja ka-
zen! — — —« 3

»Kje je ona Zena?« je vpraSala Katarina razburjena
in se ie brezbrizno obrnila od boZanstvenih umotvorov
Tiziana in Murilla, zaradi katerih je pocastila s svojo
prisotnostio palaco plemenitaSa, ljubeCega umetnost.

»Ni dolgo pomi8ljala,« se je zasmejal Orlov z veliko,
skoro sumliivo zadovolinostjo, »pobrala je denar, ka-
terega se ji je zdelo skraija premalo, in je zginila. Toda
nkazal sem, naj jo i8¢ejo in najbrZe se izpolni volia va-
Sega velicanstva v kratkem.«

Katarina se je zamislila.

»Za danes ne bom vel ogledovala vasih prostorov s
slikami,« je rekla ez nekaj Casa svojemu gostitelju;
svrnem se domov. Iz srca sem vam hvalezna za uZitek,
ki ste mi ga nudili. Imate preve¢ dragocenosti, oslepljajo
kakor solnce samo in s svojo swetlobo utrudijo pogled.
Vasa hiSa je, mislim, najkrasnei$i kraj cele moje drZave;
ali vam ne bo v nadlego, ¢e pridem veckrat pokrepcat
svojo duo k bogatemu izviru neizmerne krasote?«

Gostitelj njenega velicanstva je bil tako ocaran, tako
vesel teh besed, da je bil njegov odgovor od samega
navduSenja kratek, na veliko radost cesarice, ki se je
bala ravno nasprotnega. Cez nekaj minut je zginila sijajna
kavalkada in pozladeni voz in ulica je bila zopet prazna.

Prvi¢ za svojega vladanja je spoznala Katarina
breme svoiih dolZnosti; po svojem povratku iz galerije
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slik ie morala sprejeti poslanika ogerske in CeSke kra-
liice, ki ji je oddal lastnorono pismo svoie vladarice,
morala se je posvetovati s svojimi ministri, zasliati po-
rocila, katera so ji dajali, podpisovati listine, a njeno
srce ie mrlo in njene misli so blodile dale¢, tako daled!
Kaj ji je bila mar cela rimska drZava. Zakaj so io utru-
ievali z dolgimi govori o Poljski in o Pruski? Kako ceno
je imela zanjo Anglija in Francija? Mislila je le na ozek
pas zemlie, pokrit z visokim snegom, iz katerega so dvi-
gala k nebu svoie krive veje &rna drevesa: ono samotno
kmecko pokopaliSce, kjer je poloZila svojo glavo na
prsa edino lublienega moZa! In ta moz je morda Zivel.
Brez vzroka ga je bila objokovala! Porocilo o njegovi
smrti so si morda izmislii  samo njegovi sovrazniki!
Bodisi da se je sam skrival pod izmislienitn imenom pred
njo zanicevaje njeno ljubezen, ali pa so morda branili
hinavski ljudie, da ne bi priSel njegov klic na njeno uho?
Oh, ni se motila, ona zmeSanost Orlova, oni njegov
triumf, wse je kazalo izdajstvo! In teh posvetovani ni
bilo konca. Kaj se je bilo vse proti njima zarotilo?

»(ospodie, kaj ne vidite, da me morite?« se ji je
sledniic izvil iz tesnega grla bolesten klic, »kaj ne vidite,
da padam pod naglo boleznijo?«

Njena bledost je dodala njenim besedam povdarek,
nastala je grobna tiSina, nato pa zme$njava. V trenotku
je bila sama v svoji najnotranji sobi. Zakrila si je z ro-
kami odi, iz katerih so tekle jasne solze.

»ZapuScena sem, osamela! Kje naj najdem zvesto
duso?« je ihte¢ Sepetala.

»Ti joka§?« je zazvenel tih, dudovito krasen glas
pri nogah Katarine, in ko se je ozrla, je zapazila tam
svojo Arabkinjo. Njene temme, Zalostne o&i so bile obr-
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mene v njo in so se lesketale kakor zvezdnato nebo, njeni
modrodrni lasie, prepleteni z majhnimi zlatimi denarii,
so mehko padali na njeno sneznobelo obleko, ki ji je pa-
dala v gubah do gleZnjev bose, bronasto gladke, z zla-
timi obroc¢i okraSene noge.

»Jokag?« je ponovila héi juzne pustinje in je zatudeno
zmajala z glavo; »kaj imajo kraljice tudi solze?« je pri-
stavila zamiSljeno.

Katarina se je nasmehnila v solzah in je pomignila
deklici, naj vstane. Ta je ubogala in cesarica jo je pri-
tisnila na svoje Srce.

»Ali me ljubi§?« je vprasala in polgubhdla Arabkinio
na celo.

»Chadisa te huhs « je odvrnila ta priprosto.

»In me nikdar ne izda8?« je vpraSala Katarina
dalje

I)ek[ma je stala tu vitka kakor palma njen zagoreli
obraz se je za hip pomracil, Cudovito krasna, visoka loka
&rnih obrvi sta nemirno zavalovila — toda takoj nato se
je zopet nesmehlialo otro$ko oblitie, njena nejevolja jz
zginila hitro kakor senca oblaka na soln¢natem polju.

»Chadisa te ljubi«, je ponovila priprosto.

Katarina jo je obiela, nato pa jo je posadila poleg
sebe. :

»Ali pozna$ hiSo nacelnika policije?« je vpraSala.

" »Poznam.« '

»No, z njim hoCem takoj govoriti, toda nihde v paladi,
nihde v mestu ne sme izvedeti o tem. Holem, da bi se
kar najpreje prikazal na tem mestu kakor prikazen in da
bi kakor prikazen zopet zginil iz palade. Ali misli§, da
je to mogoce?«

19
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Chadisa napravi vsel« se je veselila Arabkinja.
»Chadisa se zna plaziti skozi mnoZico zasledujodih sov-
raznikov kakor gad, kakor senca, Chadisa napravi vse.
Toda, ali mi bo veroval nacelnik policije?«

Katarina je napisala po kratkem obotavljanju nekaj
vrstic in jih je dala Arabkinji, ki je takoj nato zginila.

Ko se je otrok Arabije pona3al s svojo izurjenostjo,
ni niti v najmaniSem pretiraval: preteklo ni niti pol ure,
med katerim Casom je Katarina komaj odpustila svojega
zdravnika in ukazala, da ne bi nihé¢e motil nienega mirt,
ko se je zopet zasliSalo cinklanje zlatih obrotkov na
Chadisinih nogah na hodniku. Oprezno je odgrnila
portiero vrat budoara in na cesari¢in migliaj je pripeljala
zmesanega nacelnika policije, tresocega se pred vzviseno
prisotnostjo carice. Ostal je, globoko se priklanjajo¢, pri
vratih in si ni upal dvigniti o¢i k naslanjacu, na katereim
ie mirno in maijestatno sedela niegova vladarica. Chadisa
ie zopet spustila portiero, zaprla je vrata, sedla je na
prag na hodniku .in je polglasno prepevala Zalostno pe-
sem.daljne, soln¢nojasne domovine.

V Cumnati je vladala grobna tigina.

»(Gospod, ali ste CastiZelini?« je zazvenel Cez ne-
kaj Casa jasno in pomembno cesari¢in glas.

»Moja CastiZelinost ne sega dalje, kot sluziti vagemu
velicanstvu,« je zajecljal nadelnik policije, ki ni vedel, kam
cesarica meri.

Ocividno jo je zadovoljil s tem odgovorom:; vstala
ie, napravila par korakov proti njemu, razvila je svoio
pahljaco in je tako mo&no z njo pihala, da so se napudrani
kodri lasulije globoko sklonjene glave nalelnika policiie
tresli od vetrita kakor poletna trava; zacela je z zaupnini,
skoro veselim glasom govoriti:
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] »Danes smo imeli pred vrati palade kneza Gutov-
skega malo prigodbo — upam, da ste Ze o tem obvesceni,
gospod policijski komisar Oblazov ?«

»To se ni zgodilo po moji krivdi — zagotavliam
vaSe velicanstvo —« je jecljal gospod Oblazov; mislil je
namreé¢, da ga bo cesarica posvarila in ob tej misli ga
je obSla groza.

»Pomirite se, gospod!« se je nasmehnila cesarica in
je ¢imdalie hitreje mahala s pahljaco. »Za to me gre. Toda
7ena, ki mi je stopila na pot — ona Zena je izginila in
iaz jo moram videti, jaz moram z njo govoriti in vi jo
morate najti, sliSite! Morate jo najti!«

Gospod Oblazov je napravil dva koraka nazaij, kakor
bi Ze hotel leteti.

»Stojte!« je velela cesarica in Lotova Zena, ki se je
spremenila v kip, ni stala belj nepremicno, kakor gospod
Oblazov v tem trenotku. :

»Ne mislite, da dolZim ono Zensko kakega prestopka,
da jo ukazujem zapreti, nasprotno: zacutila sem do nje
naglo naklonienost, rekla bi prijatelistvo; po tem se
ravnajte.«

Nastal je odmor v razgovoru. Ko je preved dolgo
trajal, se je nacelnik policije osmelil spregovoriti:

»Ali me vaSe velicanstvo odpusti?« Bal se je namred,
da je nanj pozabila; zakaj sedla je in v mislih oprla glavo
na visoki ro¢aj naslanjaca. Sedaj je naglo vstala, njena
lica so gorela od razburjenja, katerega ni mogla po-
polnoma prikriti, niena nedrija so kipela.

»Se nekaj« je zaklicala s tresodim glasom. »Da-
nasnjo not sem imela grozne sanje: prikazal se mi je
angeli in mi je rekel, da je mo#, katerega ie moie sodi¥de
obsodilo na smrt, nedolZen. Moja vest je razburiena! Po

19
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znamenju na njegovem celu moram spoznati, ali so bile
moje sanje samo sanje ali migljaj iz nebes. Jetnika moram
videti. V njegovo jeCo ne morem iti, to se protivi ma-
Jjestatu, tudi sodnikom ne morem povedati, kar vam tu
pravim, zakaj oni ne razumejo nobene stvari, katere ne
najdejo’ v zakoniku. Poslusajte torej. Na veder pripeljite
jetnika sem v palato. Moja Arabkinja vas bo peljala na
koridor in z galerije koridora bom lahko videla jetnika,
ne da bi vedel, kie se nahaja in kdo nanj gleda. Nihce tu
v paladi ne sme izvedeti, kdo je ta moZ, nihée v jeci ne
sme izvedeti, kam ga peliete. Vse ostane tajnost med
menoj in med vami. Povejte, ali je mogoce vse to na-
praviti?«

Nacelnik policije ie upognil koleno.

»Ti zapoveduie§, gospa moja; in zgodilo se -bo poO
tvoii voliil« je vzkliknil navduSeno, vsa bojazen je naglo
padla raz niega, njegovo oko se ie iskrilo od hrepenenja
izpolniti tezko nalogo, ki mu jo je carica naloZila.

Katarina mu je podala roko v poljub, napisala je
hitro nekaj ukazov, za katere jo je prosil, in ga je odpustila.
Ko se je zadnjikrat pri vratih globcko priklonil, ga je 3e
enkrat vstavila.

»Zapomnite si, gospod, da je vse, celi najin razgovor,
“cela vaSa danadnja maloga tajnost najvaZzneiSe vrste;
drzavna tajnost, za katere izpolnitev mi jamcite s svojo
glavo. Slisite? S svojo glavo! Sedaj poidite in si zasluiZite
neomejeno prijatelistvo svoje hvaleZzne vladarice!«

Ko je bila sama, se je zgrudila na kolena in je v ve-
likem veselju dvignila roke k nebu.

»Ne motim se, moja slutnja se bo uresnitila: Andrej
je, on je, ¢arobni sen moje nedolZne mladosti! Oh bog,
bog, hvalal« ‘
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Vstala je in zazvonila. Sklicala je svoje ljudi, dala
se je obleci, poklicala je k sebi najvi§jo dvorno damo,
in ko je ta prisla, ji ie hitela veselo nasproti.

»Popolnoma sem okrevala, zdrava sem!« je vzklik-
nila. »Dvorne slavnosti, doloene za ta vecer, se ne od-
loZijo. In sedaj se pozabavamo s kratkim sprehodom na
koniih na poletni vrt. ToZi se mi po dobrodu3nih obrazih
mojega ljudstva.«

Medtem, ko je carica v grozni negotovosti zdaj od
strahu umirala, zdaj od veselja vriskala, je pri§la Feodora
Dimitrijeva, ki je instinktivno iskala poti v neznamem
mestu, do malih vratic, o katerih ji je jeCarjeva Zena
omenila, DoloCeni ¢as je Ze davno minil, zakaj v pol
omedlevici je prebila ve¢ ur na pustem bregu. Po glavi
so ii kroZile misli, nejasne kakor megla; zdelo se ji je, da
se razprostira okrog nie tema in ljudje in stvari so vzele
nase nekako tujo, nerazumljivo podobo; vse se ji je
zdelo kakor dim in senca in najbolj se je zdela taka sama
sebi. Cutila je le, da ji tolde srce, da jo nekak mocen
nagon nepremagliivo nekam goni, toda zastonj je vpra-
Sevala samo sebe, Cesa i§¢e pri teh vraticah. Njena zavest
ie ngasevala v Cudoviti meri; samo tlelo je in se bliskalo
pred nastopom popolne noci.

»Moj sin? Moj sin?« je mrmrala med zobmi, toda te
besede niso zanjo ni¢esar ve¢ pomenile; bile so kakor
glasovi tuje govorice, katere ni mogla na noben nadin
razumeti. A

Vstavila se je in potolkla s pestio na vrata. Jetarica
jo je tam priCakovala; spustila jo je hitro noter in jo
peliala v svoje stanovanje. — ;

»Dobili bi dovolienje posloviti se od svojega sina,
toda to bi dolgo trajalo. Potrebovali bi bogve kakih iz-
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kazov in hodili bi od urada do urada; poleg tega bi vam
prizadejal izered danaSnjega jutra teZave. Napravili bomo
to bolj kratko. Ob tej uri nosim navadno jetnikom svezo
vodo. Vzemite to dolgo desko, na kateri stojijo vréi; ako
koga sretavi, bo mislil, da ste moja sluZabnica. Na hod-
nikih je Ze popolen mrak; ne dale¢ od vrat celice va-
Sega sina je oster ogel, tam se bova vstavili in po-
gakali, da bo vojak, ki se sprehaja okoli, priSel na drugo
stran hodnika, nato bom odprla vrata jece, kamor ne bi
smela vzeti s seboj niti sluzabnice, vi boste hitro zavili
za oglom, ne bo vas videl, ker bodo odprta vrata stala
med njim in med vami kakor stena, splazili se boste v
jeCo in ko pride ¢as, vas bom zopet pripeljala ven s to
zvijaco. Ali ste razumeli?« '

Feodora Dimitrijeva je molcala in je€arica je sima-
trala ta molk za pritrditev. Podala ji je desko in obe sta
krenili na pot.

JeCarica se je tresla po vsem telesu, Feodora Di-
mitrijeva pa je stopala za njo mirna kakor stroj. Vse se
je posrecilo, nikogar nista sreCali, Feodora je stopila v
celico svojega sina, jeCarica, kateri se je s tem odvalil
kamen od srca, je veselo zaloputnila vrata in kljuc¢ je
temno zaSkripal v kljuCavnici, ko je zasukal trdni zapah
med Andrejem in nesre¢no materjo in med svetom, ki ju
ie preganjal.

Andrej se je od osuplosti zdramil iz polsanj, v katere
je ravno padel vsled neizrecenih muk in se je obrnil k
vratom. Njegova mati je stala tam nepremicno kakor
mrtva, strasna slika groze: njeno stekleno oko je topo
gledalo izpod ckrvavljenega Cela, iz odprtih ust se je iz-
vilo mekako hropenje, po mrtvem obrazu je igral na pol
blazen nasmeh, ki je prical, da je poslednja iskra ra-
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zima v nji ugasnila in da se je temna, od boga zapusScena
tema polastila njene uniceme duSe. V hipu je lezal pri
njenih mogah, objemal je kolena, na katerih je sanjal
svoje prve sanje, pritisnil je k ustnicam ledene roke,
katerih tudi vroci poljubi niso mogli vet ogreti. Gledala je
nanj brezizrazno, bolesten izraz je preletel njen obraz,
poloZila je roko na vrh glave in se je zastonj trudila
dobiti kako bolj odlodno pregstavo.

»Mati, matil« je zaklical obupno in je lomil z rokami.

Po celem telesu jo je streslo to, dvignila je roke in
njene o¢i so deloma dobile izraz.

»Sligis,« je Sepetala, »ali ne govori Andrej?«

»Oh, spoznaj mel« je zastokal, »glej, tu pri tvoijih
nogah lezim. Tvoj otrok sem!«

»Ne vem!« je odgovorila topo in je zacCela kuStrati
svoie sive lase. Slednji¢ je sama sedla na tla, uprla je
lakti na kolena in glavo v dlani in je gledala molée predse.

»Oh, gorje, neizreceno, od nikogar doslej obCuteno!«
je vzkliknil Andrej. »Smrt, smrt, zakaj odla8as? Ko bi
mogel umreti v tem trenotku tukaj, opirajo¢ glavo na te
prsi, ki so me dojile in ki me ni¢ ve¢ ne poznajo. Kaj so
udarci onih, ki me hocejo jutri muciti proti mukam, ki
jih prenasam sedaj? Oh rablji, bodite mi pozdravljeni,
vasi udarci mi bodo ljubi!« ;

Blisk zavesti je Svignil skozi njen ugasujo¢ dubh,
njene izbuljene o¢i so se zalile s krvio in so grozile, da
padejo iz jamic; zatulila je kakor vollica in je besno
zarila nohte v svoje lice.

sAndrej, Andrej!« je vzkliknila in ga je potegnila k
sebi s tako silo, da so kazale njegove roke krvave sle-
dove njene blazne moci. »Tebe hocejo trpinditi, tebe za-
sramovati, tebe usmrtiti? Ti mora§ umreti pod udarci
sramotilne knute?«
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Spustila ga je in je lomila z rokami.

»Prokleta naj bom, ker sem te rodila in ti ne morem
pomagati!« je zastokala in se je z vso mocjo udarila na
prsi. V tem je jasno zazvenela na tleh neka stvar, ki i
je padla iz medrij. Bilo je bodalo, katero ji je stisnila v
roko Ana Nikiti8na, bodalo v srebrni nozmici, dar kneza
Pomarova, ono bodalo, katero si je Ana izprosila od An-
dreja za spomin v jedi »Les Delices«.

»Pomagala ti bom!« je kriknila Feodora strastno.
»Ne bodo trpinéili tvojega sladkega telesa! Njih krute
0% se ne bodo pasle nad bogokletnim prizorom tvojih
muk !« _

Pripognila se je oprezmo, kakor bi hotela zagrabiti
kaco, pobrala je bodalo in za je v hipu zasadila v njegova
prsa.

Jeklo je sre¢no na8lo skriti pramen njegovega Ziv-
lienja: brez besede je padel v teZko omedlevico.

Feodora je zopet topo gledala predse; v njeni glavi
se je zopet naglo stemnilo. Ni¢ ved ni vedela, kaj je
pred trenotkom napravila. Nekaj ¢asa je gledala leske-
tajoCe se orozie, kako so kapale raz njega kapljice krvi,
nato pa ga je vrgla strani in je zopet sédla na tla. Vzela
ie svoj plas¢, zavila je vanj Andreja in je poloZila niegovo
glavo v svoie narocie.

»3pil« je Sepetala in mu je mirno gledala v obraz.

V celici je vladala Ze popolna tema. Feodora Di-
mitrijeva je zaclela peti dolgo, Zalostno, pesem, katere
polpritajeni glasovi so se meSali s slabim ZviZganjem
vetra, ki je bucal okrog mollele hiSe. Andrej se ie
vzdramil iz omedlevice in je zopet zaprl oi: sladko se
mu je zdelo tako tiho umreti v naro&ju najdraZiega bitja
na svetu.
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Toda naglo je zasliS8al pred vrati svoje jeCe Sum.

»Oh, gospod!« je vzkliknil glas, zaduSen do solz, »ne
kaznujte na mojem moZu pregreSka, ki sem ga storila
brez njegove vednosti. Zapeljana od socutja sem spustila
jetnikovo mater v celico, e vedno je tam. Ah, gospod,
to je ona Zemska, ki je napravila zjutraj izgred na dvo-
risc¢u in ki se baje ni bala, kakor ravno sliSim, nadlegovati
pieno velianstvo na javni ulicil«

sIn ta Zenska ie tukaj?« ie vzkliknil skoro veselo
mozki glas.

sZalibog!« je ihtela jeCarica.

sPotem sem vam dolZan hvalo!« je odgovoril na-
Selnik policiie Oblazov, ki je zaman iskal Feodoro po
mestu in je veselo udrl v jeCo, ki se je hitro zjasnila od
mnogih luci.

»Tiho! Spil« je $epetala Feodora z nasmehom sretne
matere. ]

Vsi so obstali nekaj Casa osupli. »Na voz z njima!«
je velel gospod Oblazov in deset rok ie zgrabilo mater
in sina. Niso ju mogli loc¢iti, trdno sta se drZala v objemu.

~ »Ne budite gal« fe svari'a. »Moj ubogi otrok ie
holan!«

»Zdi se. da je res bolan!« je rekel gospod Oblazov,
sprevidno ravnajte z njim!le«

PoloZili so oba v voz in Andrej je vsled tresenja
po tlaku zopet padel v omedlevico. Ko se je prebudil, je
zopet lezal v materinem narocju: njeno zZalostno, tihe
petie mu je zopet sladko zvenelo po uSesih in okroginkrog
ie bila razprostrta globoka tema.

Cuj! Naenkrat se je oglasilo v dalii jasno cinkljanje,
kakor kake zlate veriZice in na konci dolge sobe se je
zablisnila slaba Iu¢... BliZalo se je poasi in v temi se
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je zasvetila najprej nezna roka, rdeca kakor Zarece
zelezo: spoznal je, da je to roka, ki varuje pred ve-
tricem plamen, Cez katerega se je sklomil naprej cudovito
krasen obraz, zagorel, poln mladostne vabljivosti. Plaha
lu¢ plamena in no¢ne sence so se dobrovolino poigravale
na njem. Bila je Chadisa.

Stopala je tiho in oprezno in je upirala svoj pogled
na alabastrovo svetilijko, s katero si je svetila. Ko se je
priblizala Cudni skupini, ki sta jo tvorila Feodora in
Andrei, je vstavila korak in je dvignila pogled. Od strahu
se je umaknila za korak nazaj, ko se je srecala z diviim,
grozeCim ofesom blazne Zene, ki je, osupla od pojava
deklice, hitro dala iz sebe poSasten, tarnajod glas.
Chadisa je videla in sliala nekaj podobnega e kot
otrok: v arabski pustinji.se je namre¢ pribliZala neko¢ v
tihi no¢i levinja k stanovanju njenega rodu. Chadisa je
zamizala, svetilika se ji ie tresla v roki, njene ustnice
so Sepetale tiho molitev in njena prosta roka je iskala
¢rn amulet, pokrit s tainimi ¢rtami zaklinjalcev. Osréila
se je, napravila korak naprej, stegnila je roko predse,
dvignila pocasi svetiliko in jo drZala taKo, da je vsa
njena srebrna lu¢ padala na obraz, polmrtvega moza.

Bela roka krasne oblike je odgrnila v tem trenotku
tezko zavezo, obeSeno med stebri zradme galerije, od-
koder je drzalo nekaj stopnic do prostora, kier se je
Andrej ravno nahajal. Takoj nato se je prikazal iz temnih
gub dragocene zavese bled obraz in veliko, bli¥¢ece oko
se je Zelino uprlo najprej na oblitjie Feodore, ki je bilo
nepremicno in brez barve, kakor iz marmorja iztesano, in
na one oci, ki so bile kakor o mrlid¢a in ki so vendar
zopet divie gledale v temo kakor jezne o&i tigre ... nato
pa so se prestraSene oci, ki so gledale z galeriie, spustile
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v narocje onega Cloveskega okostia, mna katerem je le-
zala Andrejeva glava: njegov pogled je bil obrnjen v
zalosti in neizreCeni neznosti na nesrecno maiter.

Po prestoru je zazvenel vesel krik, visoka, bela, bli-
SCeca postava je letela s hitrostjo bliska po stopnicah in
Katarina se je zgrudila na kolena poleg svoiega ljubimca
in je poliubljala njegovo hladno celo.

»In tebe so hoteli iztrgati iz mojega marocjal« e
zaklicala medtem, ko je Chadisa tiho postavila svetiliko
na okraj zida in sedla na koncu koridora ma prag, »in
tebe so hoteli trpinciti, uniciti, umoriti! Gorje pozlaceni
druhali! Okusila bo mejo jezo! A ti, Andrej, si se sam
skrival pred menoi? Ni mogode, da me ne bi ved liubil.
Govori, zakaj me puscaS tako dolgo v negotovosti, ’kaj
ti ni ni¢ mar za mojo holest?«

Andrejeve oc¢i so obstale z zaCudenjem na c¢elu, na
oceh in na wustih neko¢ ljubljene Katarine. Njegove misli
so bile nejasne, njih tok kalen. Vse se mu je zdelo kakor
sen. Ali je bil Ze v grobu? Ali ni bilo vse to le prevara,
ki ga mudi Se v rakvi? Vladala je globoka tiSina in s
tresoCim se srcem je Cakala Katarina odgovora iz nje-
govih dragih ust. Toda Feodora je ujela zadnie cesaricine
besede, ki so vzbudile v nji nekak spomin.

»Q vi vsi, ki greste mimo po poti, pomislite in po-
glejte, Ce je boleCina, kakor je bole¢ina moja?« Ta grozni
klic prerokov se je izvil iz nevednih ust mesrec¢ne ma-
tere kakor tarnajo¢ vzdih groba in se je mrtvo razlegal
v pusti temi po tihem prostoru.

Katarino je obSel skoro smrten mraz.

»Kaj pomeni to?« je vprasala in se je tresla od
oroze, »ali Zivi§ ali si samo senca?«

Prijela je Andreja za roko in ga je hotela odtrgati od
te strasne prikazni.
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»Kri tvojega soproga se drZzi tvojih prstovie je
vzklikmil Andrej in je odmaknil njeno roko. »(Grozna Zena,
zakaj moti§ mir mojega groba, kaj te izgamja iz raz-
koSja in objema tvoiih prilizovalcev ?«

Hotel se ije dvigniti, toda pladé¢ se mu je snel in wal
krvi je bruhnil na jasno preprogo. Krik, ki je priSel iz
globocine dule, se je izvil Katarini iz ust in se je grozno
razlegal po dolgem koridoru. Chadisa je skocila od straha
pokonci in je bila v hipu poleg svoie zapovedovalke.

»Kdo mi je napravil to?« je vzkliknila Katarina in je
lomila z rokami. »Kdo se je upal z bogoskrunsko roko
seci po tvojem Zivlienju. Kdo se je predrznil na ta nacin
nakopati si moje kralievsko mascevanie na svoio glavo?
Proklet bodi morilec! Toda ti moras Ziveti! Tebe S0
vrgli v prah in visoko, kakor zvezda, bo¥ zasijal nad
glavami vseh! Moj Andrej, moj soprog! Oh, plesi, plesi.
Pojdi za menoj! Pejdi v dvorano, kier me pricakujejo
velikasi te drZzave. Sami prosijo, naj si izberem soproga
iz srede svojega liudstva; glej: tebe hom posadila na pre-
stol in pri tvojih nogah bom klecala! Poidi Ze! In prva
beseda, ki pride iz ust novega carja — naj bo mastevanije
nad onimi, ki so ga hoteli nmoriti!«

»Ali smes ti govoriti o umoru?« je vpraal Andrej,
»nobenega maScevanija, nobene kletve! Blagoslovlijena naj
bo roka, ki me je osvobodila iz tvoje oblasti. O mati,
mati, ti si me drugi¢ porodila — za lep3e Zivlienje!l«

Pritisnil je njeno roko ma ustnice, nato pa se je obnnil
h Katarini in je pristavil: »Pusti, me, da umrjem v miru!
Odidi in izvoli si kakega izmed svoiih ljubimcev!«

Katarina se je zopet zgrudila na kolena, kakor
unicena. Pred o¢mi i je mastala tema, z obema rokama
se je prijela za bledo &elo.
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»Pri tvojih nogah je moje mestol« je vzkliknila, »ti
si me z eno samo besedo wvrgel v prah pokore, kamor
spadam. Da, Andrej, kriva sem, toda Se bolj nesrecna,
tako meizreceno uboga! Kar sem, to so napravili iz mene
drugi, kos za kosom je umiralo moje muceno Srce in
mojo duSo, hrepeneco po vzviSenosti, so umorili z ne-
Stevilnimi ranami. GreSila sem, toda greSila sem v
grenkem obupu, greSila sem v sovraStvu napram svetu,
napram sebi sami, vrgla sem svojo lastno osebo v blato in
kaluzo, ker sem se smatrala za ni¢vredno stvar — brez
tvoje ljubezni. Ti poznas§ mojo duSo, moje srce, ti ves, kaj
ie v meni dobrega, kaj hudega. No, sodi me kakor Bog
— toda usmili se me in mi odpusti! Naj me zavrZe strogi
sodnik tam gori nad zvezdami, naj me preklinja svet —

samo ti me poglej s prijaznim olesom, zakaj tebe, Andrej,

sem ljubila zvesto tudi v bedi in v grehu, tvoja slika ni
nikdar ugasnila v mojifi mislih! Ti obraca§ od mene
pogled? Oh, Andrej, jaz sem nedolZna pri umoru svojega
soproga, prisegam! Zarotila sem se proti njemu zaradi
svoje lastne obrambe, vrgla sem ga s prestola v korist te
zemlje — toda nikdar se misem prizadevala, da bi ga
spravila ob Zivlienje!«

Nastala je tisina, ni bilo sliati drugega kot dlhame
in vzdihe teh treh mesrecnikov.

: »Andrej, ti molgiS8?« je vpraSala in njeno oko doslei
suho, se je orosilo. »Andrej, zakaj ne govori§?«

Sklonila se ie nad njega. »Umiram,« je zaSepetal.

Katarina se ie opotekla, smrten pot il je vstal na
elu, hotela je klicati na pomog, toda besede so §i umrle
‘na ustnah.

Feodora Dlmltrlueva se je stresla in je gledala za-
cudeno okrog sebe, nezen nasmeh je zaigral na mjenem
obrazu, s katerega ije zginila vsa divijost.
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»Dete, pojdi domov,« je bledla, »Crni oblaki letajo od
vseh strani. Mislim, da bo nevihta.«

Andrej se fe trudil, da bi jo obijel.

»T1 odhajas!« je Wzkliknila slednjic Katarina obupno;
»ti odhaia§ in nimas zame niti ene besedice? Oh, poloZi
vsaj roko na mojo prokleto glavo in me pusti me poginiti
od Zalosti! Nobene ljubezni te ne prosim vec, samo en
pogled odpuscanja, spravo!« '

Obrnil se je k nji in njegovo oko je vzplamtelo.

»Katarina,« je vzkliknil, »tvoje srce je veliko in tvoi
duh je vzviSen, in ¢eprav si padla, kdo ima pravico soditi
te kot bog, ki ti odpusca? Ti si mnogd trpela in v meni
se oglaSa veliko, neskonéno socutie do tebe. Toda ne,
jaz se motim, to ni socCutje, niti obéudovanje ni to, kar
napolnjuje mojo duso s tokom svetlobe, kar v meni vriska
in kar razodeva mojim ocCem slast bodoCega raja, to je
liubezen, ljubezen do tebe, ti edino ljubliena, ljubezen
brez konca in mere in s poslednjim vzdihom klicem bli-
S¢ecemu se boZanstvu, ki me Ze sprejema v svoje resilno
narocje, da te ljubim, o Katarina!«

Carica je od veselja poskakovala in je stegnila po
njem roke, hotela se je vredi na njegov vrat, toda njegova
roka je tezko padla in oli so osteklele. Niegov poslednii
vzdih se je zdruzil.s temmo nod&jo.

»Mrtev, mrtev!« je Sepetala Katarina in ga je hotela
pritisniti na toplo srce, toda mati njegova ga je trdno
drzala in ko se je Katarina dotaknila njene roke, je za-
Cutila, da je bila mrzla kakor led. DrZala ga je krepko,
krepko. Bila sta zdruZena in ljudie ju niso mogli veé lo-
Citi: v smrti sta se nasla, zakaj njegov poslednii vzdih je
bil tudi njen poslednji vzdih!

Katarina je lezala dolgo <¢asa mnepremiéno poleg
trupel, tako dolgo, da se je Chadisa bala, da ji je tudi
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niena gospa umrla. Slednji¢ se je nalahno dotaknila ce-
sariCine rame.

Katarina se je stresla in je vstala.

sZakai me motiS?« je vpraSala - temmno in sanjavo,
skaj ne vidi§, da objokujem svoja rajnika? Kaj mi Se
ostaja na svetu?«

Vrisk tisoc¢ in tiso¢ glasov se je sedaj naglo in siav-
nostno razlegel v noc in po tihi celici.

sotim glasom in njene velike o¢i so Zalostno vzplamtele:

Katarina ie napravila korak, svetloba je padala nanjo
v polnem siju, na njeni svetli obleki, ravno nad srcem, se
je rdecil velik madeZ: bila je Andrejeva kri. Chadisa je
molée pokazala s prstom.

Ogrni me v purpur!« je velela cesarica z bridkostjo.
»Za kaj drugega so ga iznaSliP«

7 opotekajocim korakom je Sla v dvoramo, kjer so
Sakali prvi drZzavni dostojanstveniki, in molCe je obstala
pri stopnicah zlatega prestola. OC¢i vseh so bile uprte
nanjo in veliki kancelar drZave je pokleknil pred njo na
koleno in ji je podal listino.

»Osredi, mati masa, svoje ljudstvo!« je vzkliknil nav-
duSeno. »lzberi moZa iz plemstva te zemlje, kakor pro-
simo tu v listini, da bi tvoj soprog zvesto vladal s teboj
in da bi ti mjegova liubezen sladila veliko breme, katero
si vzela v blagor svete Rusije ma svoje rame!«

Orlov, lesketajoC se od dragega kamenja, je stal poleg
nje in je gledal okrog sebe kakor da bi bil Ze vladar:
zakaj vedel je, da ne bo izvolila drugega kot mjega. Podal
i je roko, da bi ji pomagal stopiti na prestol, na katerega
prvo stopnico je ravno postavila mogo. Toda Katarina ni
sprejela njegove roke in je stopala brez pomodi. Stala je



— 301 —

pri prestolu bleda kakor maska antiénih tragedov, po-
nosna, mirna, krasna. Njena desnica je pocivala pod
purpurom na srcu, na onem mestu, kier se je drZala
niegova kri. Stala je dolgo ¢asa molce.

»Odpri usta, vzvisenal« je vzkliknil kancelar »in na-
govori svoie ljndstvo! Ali hole§, gospa na$a, ustrecéi Zelji
svoiih zvestih podanikov?« '

(Girobna tiSina je zopet zavladala okrog, vsak je pri-
cakoval nienega odgovora. OC&i njene duse so se vrnile v
temno celico, kier ie lezal Andrej brez Zivlienja, njen
spomin je pohitel na pusto pokopali§Ce, Kkier je prvic
dahni! v njeno plamtec¢o duso besedo »ljubezen«, in njeno
oko se je zasvetilo neizreceno sanjavo, meizreceno
7alostno. Toda naenkrat se je polastila njene du8e druga
prikazen: videla se je na vrhu stolpa Ivana Velikega in
pod svoiimi nogami Moskvo, Rusijo. Mahoma je zmeckala
njena levica zvito listino, katero so ji podali.

»Samo resna beseda se spodobi resnim mozem,« je
zazvenelo slavno, jasno in krepko iz njenih krasnih, trdnih
ust. »Pustite svojim Zenam izmiSliene besede o mogitvi
in ljubezni, prosite, da bi krepka roka vladala krmilo
drzave? Qlejte, tu stojim jaz vas carl«

Vsi so pokleknili okrog, premagani od visokosti, ki
se je svetila na njeni vzviSeni postavi kakor solnce, zunaj,
pod odprtimi okni palate pa je zagrmelo kakor nevihta
vriskov, kakor morje hrupa iz neStevilnih grl:

sNaj Zivi Katarina II., na8 car!«

Stala je nekaj ¢&asa trdno, kakor skala, mato pa je
mirno pala na osamlieni prestol — mnjena roka je Se
vedno pocivala na mestu posvedenem s krvio Andrexa
CerniSeva! —

KONEC.















